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INTRODUCTION 


Prayer  is  the  human  side  of  an  unending  dialogue  between  God 
and  man.  In  the  wondrous  phenomena  of  nature  as  in  the  inspired 
word  of  Scripture,  God  speaks  to  man.  God  speaks  to  man  of  His 
love  for  him,  of  His  purposes  in  having  fashioned  life,  and  of  the 
ultimate  goodness  of  all  existence.  We  who  hear  God,  try  to  re- 
spond. Man’s  response  to  God  is  prayer. 

Most  Hebrew  prayers  are  expressions  of  adoration  and  grati- 
tude. They  are  prayers  of  thanksgiving  and  praise  for  God’s 
boundless  mercy  and  goodness,  for  His  providential  love  and 
beneficence  to  all  His  creatures.  These  prayers  fulfill  our  instinc- 
tive'need  to  express  appreciation  for  the  many  blessings  that  the 
divine  Benefactor  has  bestowed  on  us,  and  they  deepen  our  love 
for  “Him  and  our  trust  in  His  divine  providence. 

'Prayers  of  praise  have  their  origin  in  the  emotion  of  awe  and 
love.  But  our  prayers  also  help  to  create  these  emotions  and  to 
deepen  them.  They  charge  us  with  the  sensitivity  to  see  God’s 
providence  over  our  lives  and  in  the  world  around  us. 

The  testimonies  of  God’s  presence,  according  to  Jewish  tra- 
dition, are  everywhere.  They  are  written  large  in  the  grandeur  of 
nature,,  in  the  joys  of  studying  the  Torah,  and  in  the  drama  of 
history.  This  accounts  for  the  introduction  into  the  Prayer  Book 
of  the  great  nature  Psalms  which  extol  God  as  Creator,  the  lyrical 
hymns  in  praise  of  the  Torah,  and  the  ever  recurring  references  to 
the  great  historic  event  of  the  liberation  from  Egyptian  bondage. 

Our  Prayer  Book  also  includes  petitionary  prayers.  They  voice 
our  needs,  and  they  ask  for  deliverance  from  the  various  afflictions 
that  beset  us  in  the  world.  The  function  of  petitionary  prayer  is 
*to  make  us  more  conscious  of  our  dependence  on  God,  that  we 
may  thereby  become  more  receptive  to  divine  influences.  God 
knows  our  needs  before  we  voice  them,  but  unless  we  are  fully 
attuned”  to  God,  the  bounty  of  His  grace  does  not  flow  freely  into 
our 'lives.  As  we  draw  closer  to  God,  we  come  more  completely 
under  His  providence,  and  His  bounty  flows  more  freely. 
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Petitionary  prayers  also  play  an  educational  role.  They  help  us 
to  understand  more  clearly  what  our  true  needs  really  are.  They 
teach  us  to  pray  not  for  the  trivial  things  we  often  miss  and  long 
for,  but  for  the  things  which  are  of  enduring  value,  for  wisdom, 
for  nearness  to  God,  for  cleansing  from  sin,  for  redemption  from 
oppression,  for  health,  for  sustenance,  for  peace,  for  the  vindica- 
tion of  the  righteous,  for  Jewish  renewal  in  the  Holy  Land. 

God  answers  petitionary  prayer,  but  not  necessarily  according 
to  our  specifications.  For  we  cannot  expect  God  to  overrule  the 
laws  operative  in  His  universe.  God  cannot  replace  our  own  role 
in  effecting  the  goals  we  seek.  Man  and  God  are  partners  in  the 
work  of  creation.  Man  must  be  a co-worker  with  God  in  the 
struggle  against  the  deficiencies  which  challenge  him.  Similarly, 
we  cannot  expect  God  to  heed  our  requests  when  they  run  counter 
to  the  needs  of  the  world  as  a whole.  Nor  can  we  expect  God  to 
lift  us  out  of  the  limitations  which  are  inherent  in  the  human 
condition.  We  cannot  ask  Him  to  cancel  our  mortality,  which 
means  that  life  is  given  us  for  only  a limited  allotment  of  time, 
or  our  capacity  to  feel  pain  when  attacked  by  hostile  forces  in  our 
environment.  God  answers  our  prayers  by  helping  us  attain  our 
goals,  now  or  later,  or  by  giving  us  the  power  to  accept  our  con- 
dition and  to  endure  it. 

The  function  of  prayer  in  all  its  manifestations  is  to  bring  us 
closer  to  God,  that  we  may  more  faithfully  perform  His  will.  It 
is  not  to  induce  God  to  perform  our  will.  As  Rabbi  Abraham  Isaac 
Kook  put  it:  “Prayer  does  not  seek  to  effect  any  change  in  God, 
who  is  the  source  of  all  that  is  eternal  and  beyond  change.  It 
seeks  rather  to  raise  the  soul  toward  divine  heights.” 

We  do  not  pray  by  words  alone.  Words  are  reinforced  by  more 
dramatic  expressions,  such  as  singing,  dancing,  bowing  and  kneel- 
ing, which  make  up  the  pageantry  of  our  rituals.  One  element  in 
ritual  which  men  have  used  from  generation  to  generation  is  the 
bringing  of  offerings  to  God. 

What  tokens  can  man  offer  God  as  an  expression  of  his  devo- 
tion? Any  object  which  is  precious  to  us  can  reveal  our  sentiments. 
Among  a pastoral  people,  as  were  our  forefathers,  it  was  natural 
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to  give  a choice  animal  from  the  herd.  Thus  there  came  into  being 
the  cult  of  animal  sacrifices.  The  offering  of  these  sacrifices  became 
the  center  of  an  elaborate  ritual  of  worship.  All  other  expressions 
of  worship  were,  of  course,  involved  as  well — words,  hymns,  in- 
strumental and  vocal  music,  and  processions  which  are  essentially 
in  the  nature  of  the  dance. 

When  the  Temple  in  Jerusalem  was  destroyed,  the  cult  of 
sacrifices  fell  into  the  discard,  but  the  essence  of  the  service  which 
had  grown  around  it  survived  in  other  forms  of  worship  which  had 
flourished  at  the  same  time.  The  significance  of  each  type  of  of- 
fering was  transmuted  into  words,  into  melodies,  and  into  certain 
dramatic  enactments.  The  most  graphic  illustration  of  the  latter 
is  the  Avodah  Service  on  the  Day  of  Atonement. 

The  three  daily  services  in  Judaism  are  the  equivalent  of  a 
ritual  that  grew  up  as  part  of  the  cult  of  sacrifices.  The  morning 
(Shahrit)  and  dusk  ( Minhah ) services  are  equivalent  to  the  Tamid 
Temple  offerings  each  morning  and  evening,  in  gratitude  for  God’s 
continued  and  ever  recurring  blessings.  The  evening  ( Maariv ) 
service  substituted  for  the  nightly  Temple  ritual  which  centered 
in  the  burning  of  the  sacrificial  portions  set  aside  from  each  day’s 
offerings.  The  supplementary  service  ( Musaph ) of  each  Sabbath 
and  festival  is  equivalent  to  the  supplementary  offerings  that  once 
were  brought  in  the  Temple  in  Jerusalem  on  Sabbaths  and  festivals. 

The  destruction  of  the  Temple  was  looked  upon  as  a great 
calamity  in  Judaism.  But  the  Rabbis  did  not  regard  the  offering 
of  sacrifices  as  an  indispensable  act  of  worship.  Thus  Rabban 
Johanan  ben  Zaccai  consoled  his  people,  after  the  fall  of  the 
Temple,  with  the  citation  from  the  prophet  Hosea  who  had  de- 
clared in  the  name  of  God:  “I  desire  mercy  and  not  sacrifice,  and 
the  knowledge  of  God  rather  than  burnt  offerings.”  Rabbi  Elazar 
declared  explicitly  in  Berakot  32b:  “Prayer  is  more  vital  than  the 
offering  of  sacrifices.” 

Our  prayers  voice  the  hope  for  the  future  restoration  of  the 
Temple  in  Jerusalem  and  a renewal  of  the  service  upon  its  altars. 
This  does  not  necessarily  depend  on  the  restoration  of  the  cult  of 
animal  sacrifices.  The  equivalent  ritual  into  which  the  sacrificial 
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system  has  been  translated  remains  an  efficacious  expression  of 
Jewish  piety.  It  can  become  the  basis  of  a renewed  Temple  service, 
in  all  its  splendor  and  glory,  recreating  Zion  as  the  center  out  of 
which  there  will  again  go  forth  the  Law  of  God  for  all  mankind. 

Hebrew  prayers  are  permeated  with  universal  meaning,  as  timo- 
less  as  the  religious  ideal  underlying  them.  But  they  are  cast  in  a 
language  of  poetry  which  is  distinctive  of  the  Hebrew  idiom.  It, 
abounds  in  figures  of  speech,  which  parallel  Biblical  usage  and 
which  are  based  on  the  experiences  of  our  forefathers  in  ancient 
days.  In  these  figures  of  speech,  moreover,  God,  the  infinite, 
eternal,  and  absolute  Being,  who  is  without  corporeality,  is  ad- 
dressed in  human  terms,  as  though  He  possesses  human  attributes. 

These  figures  of  speech  constitute  the  chief  difficulty  in  under- 
standing the  Hebrew  prayers,  as  well  as  the  meaning  of  the  Hebrow 
Bible.  Psalm  148:14,  for  instance,  taken  literally,  reads:  “And  Ho 
raised  a horn  for  His  people.”  This  statement  takes  on  meaning 
when  one  realizes  that  the  horn  was  a symbol  of  strength  to  the 
ancient  Hebrew  poets,  who  saw  animals  use  their  horns  in  defense 
and  attack.  For  the  English  reader,  the  figure  of  speech  must  be 
translated  into  equivalent  terms.  A literal  rendition  would  con- 
fuse him. 

The  characterization  of  God  as  though  He  were  a physical  being 
is  in  many  cases  especially  troubling.  Quoting  Exodus  15:6,  the 
liturgy  states:  “Thy  right  hand,  0 Lord,  is  glorious  in  power.” 
Surely  we  do  not  presume  that  God  has  a right  and  left  hand, 
Once  more,  we  are  dealing  with  a figure  of  speech,  in  which  God 
is  compared  with  man.  The  modern  translator  might  well  have  to 
sacrifice  the  vividness  of  the  original  imagery,  by  omitting  the 
reference  to  God’s  right  hand,  and  simply  interpret:  “Thou  art 
glorious  in  power.” 

The  liturgist  does  not  merely  parallel  the  style  of  the  Bible. 
He  often  weaves  his  paragraphs  from  Biblical  verses.  These  verses, 
taken  from  a variety  of  contexts,  must  be  endowed  in  some  cases 
with  new  shadings  of  thought  which  fit  the  purpose  of  the  prayer. 
The  significance  of  the  prayer  is  lost  unless  these  new  shadings 
of  thought  are  made  clear.  We  have  an  illustration  of  this  in  the 
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introduction  of  the  verses  Psalms  2:29,  Obadiah  1:21,  and  Ze- 
chariah  14 :9,  at  the  conclusion  of  the  Song  of  Moses,  which  is  taken 
from  Exodus  15:1-18.  The  last  verses  project  the  Messianic  re- 
demption of  the  future  and  the  establishment  of  God’s  kingdom. 
Presumably,  faith  in  future  redemption  is  reinforced  by  the 
recollection  of  Israel’s  deliverance  at  the  Red  Sea;  and  this  is 
undoubtedly  the  logic  for  the  sequence  of  the  verses.  But  all  this 
is  not  indicated  in  our  text,  which  simply  groups  all  the  verses 
into  one  paragraph,  as  though  they  all  come  from  one  single 
source.  If  a modern  worshiper  is  to  respond  with  feeling  and  in- 
spiration to  the  prayers,  these  considerations  must  be  made  clear 
to  him,  either  in  explanatory  notes  or  in  the  translation  itself,  to 
set  them  in  proper  context. 

Is  it  legitimate  to  depart  from  the  literal  text,  to  offer  expansions 
on  it,  or  free  translations?  Every  translation  must,  to  some  ex- 
tent, do  so.  Each  language  has  its  own  distinctive  idiom,  and  if 
we  are  to  insist  on  the  retention  of  the  literal  meaning  of  each 
word,  we  would  get  nothing  but  literary  distortion.  The  Rabbis 
recognized  this  when  they  declared  in  Kiddushin  49a:  “He  who 
translates  a verse  literally,  has  perpetrated  a fraud.” 

The  task  of  a translator  is  to  be  intelligible.  He  must,  of 
course,  be  faithful  to  the  idea  which  the  original  seeks  to  convey, 
but  he  must  feel  free  to  reformulate  the  original  in  the  light  of  the 
idiomatic  requirements  of  the  language  to  which  he  translates. 
Indeed,  there  is  no  existing  translation  of  the  Prayer  Book  which 
does  not  depart  from  the  letter  of  the  original  text.  A completely 
literal  translation  would  be  of  no  help  whatever  to  the  modern 
worshiper. 

It  may  be  instructive  to  cite  the  freedom  of  translation  of  which 
the  Prayer  Book  itself  is  a witness.  A fragment  of  an  Aramaic 
translation  of  several  Biblical  verses  is  embodied  in  one  of  the 
prayers,  made  up  of  many  verses,  the  Jl’i’b  N31.  The  original 
is  the  familiar  affirmation  of  God’s  holiness:  “Holy,  holy,  holy  is 
the  Lord  of  hosts.  The  whole  earth  is  full  of  His  glory.”  The 
Aramaic  translation  which  has  been  included  in  our  text  is  an 
expansion  of  it:  “Holy  in  the  highest  heaven,  His  divine  abode; 

XII 


Introduction 


holy  on  earth,  His  mighty  creation;  holy  forever  and  to  all  eternity 
is  the  Lord  of  hosts.  The  whole  earth  is  full  of  His  radiant  glory.” 
The  above  is,  of  course,  more  than  a translation.  It  is  also  a com- 
mentary. Every  translation  must  be  part  translation  and  part 
commentary. 

The  modern  translator  must  also  reckon  with  the  fact  that 
some  religious  concepts,  as  formulated  in  the  Prayer  Book,  appear 
alien  to  the  mentality  of  the  modern  worshiper.  In  the  Prayer 
Book,  the  term  Israel  stands  for  the  Jewish  people  as  the  bearer 
of  the  covenant  with  God.  And  it  presupposes  the  condition  of 
Israel’s  exile  and  homelessness.  The  emergence  of  the  State  of 
Israel  has  created  ambiguity  in  the  very  name  of  the  Jewish  people, 
and  it  has  made  some  of  the  references  to  the  condition  of  the 
Jewish  people  and  the  Holy  Land  obsolete. 

This  Prayer  Book  contains  references  to  the  hoped  for  restora- 
tion of  the  royal  House  of  David.  Clearly  we  do  not  visualize  a 
monarchy  as  the  form  of  government  in  a restored  Israel,  with  a 
scion  of  David  sitting  on  the  throne.  Yet,  the  House  of  David 
symbolized  in  Jewish  history  more  than  a royal  dynasty.  It  sym- 
bolized a state  of  security  within  the  Jewish  people,  a state  of 
national  dignity  and  freedom.  And  it  also  symbolized  religious 
vitality.  David  became  the  idealized  hero  of  Jewish  prayer  because 
statecraft  did  not  divert  him  from  his  religious  vocation,  as  the 
Psalmist  who  sang  of  man’s  life  with  God.  The  longing  for  a 
Davidic  restoration  in  the  Prayer  Book  must  be  seen  not  primarily 
as  an  expression  of  a political  ideal,  but  as  the  longing  for  a re- 
ligiously renewed  people  living  with  a sense  of  peace  in  the  world. 
Our  translation  of  all  such  references  in  the  prayers  reflects  this 
interpretation. 

The  Prayer  Book  also  includes  extensive  quotations  from 
Talmudic  literature.  The  largest  single  Talmudic  selection  in  the 
Prayer  Book  is  the  Ethics  of  the  Fathers.  Here  we  are  involved  in 
the  peculiarities  of  the  Talmudic  style.  The  Talmud,  for  instance, 
often  supports  its  pronouncements  by  text-proofs  from  Scripture. 
But  these  text-proofs  on  occasions  interpret  the  Biblical  verses  in 
a special  way,  far  different  from  the  sense  in  which  they  are  con- 
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ventionally  understood.  Thus,  the  Mishnah  Sanhedrin  10:1,  which 
forms  a preface  to  each  chapter  of  the  Ethics  of  the  Fathers,  asserts 
that  all  the  people  will  have  a portion  in  life  eternal,  described 
here  by  the  familiar  traditional  term  the  world  to  come.  This 
declaration  is  supported  by  the  citation  of  Isaiah  60:21. 

The  crucial  part  of  this  verse  is  the  beginning  of  it:  “|Byi 

pX  ltn”  Dbiyb  ,D’pHX.  All  standard  translations  of  the 
Bible  render  this  part  of  the  verse  thus:  “And  Thy  people  shall 
be  all  righteous,  they  shall  inherit  the  land  forever.”  This  trans- 
lation is  fully  supported  by  the  context.  The  entire  chapter  is  a 
description  of  the  restoration  of  the  Jewish  people  in  the  Holy 
Land.  The  verse  under  consideration  is  a promise  that  the  re- 
tored  community  will  be  free  of  the  sins  of  its  predecessors,  and 
that  it  will  not  again  suffer  the  privations  of  exile.  But  how  does 
all  this  prove  eternal  life  to  every  man? 

It  is  clear  that  this  verse  is  interpreted  in  the  Mishnah  in  a 
special  way.  O’p’lX  "pyi  is  interpreted  to  mean:  “there  is 
a quality  of  righteousness  in  all  the  people.”  pN  ItSH”  oViyV 
is  interpreted  to  mean:  “they  will  inherit  the  land  where  existence 
is  forever,”  a state  following  death  where  man  sheds  his  mortality 
and  enters  upon  his  new  career  as  an  immortal  being.  This 
interpretation  is  suggested  in  the  Otzar  ha-Tefillot  and  in  the  Seder 
Avodat  Y israel  of  S.  Baer.  The  translation  of  these  text-proofs  in 
the  present  work  follows  the  meaning  ascribed  to  them  by  the 
Rabbis  rather  than  the  meaning  which  they  have  in  the  original 
context. 

Our  translation  is  in  the  modern  English  idiom;  it  avoids 
archaic  expressions.  Thus  it  substitutes  you  and  your  for  thou,  thee 
and  thine.  The  archaic  form  is  retained  only  when  referring  to  God, 
as  a mark  of  respect.  The  term  vengeance,  which  in  old  English 
meant  retributive  justice,  was  once  an  appropriate  translation  of 
nap3.  In  modern  English  the  term  suggests  passionate  anger, 
without  regard  to  justice.  The  translation  of  DISpJ  Vx  in  Psalm 
94,  as  God  of  vengeance,  would  therefore,  be  false  to  the  Hebrew 
text.  We  replaced  the  term  vengeance  with  the  term  retribution. 
The  word  bless  once  had  a double  meaning;  it  suggested  the  be- 
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stowal  of  good,  the  sense  in  which  it  is  used  in  modern  English, 
and  it  also  suggested  the  act  of  praise.  The  Hebrew  term 
has  this  very  same  double  meaning,  and  in  old  English  it  was 
properly  translated  in  all  instances  as  bless.  We  have  translated 
im  as  “bless”  when  it  is  directed  from  God  to  man.  But  we 
have  used  the  term  “praise”  when  man  addresses  God.  Obviously, 
man  can  only  praise  God;  he  cannot  bless  Him.  Blessing  can  only 
flow  from  God  to  man. 

A Prayer  Book  cannot  take  the  place  of  a manual  of  instruction 
in  ritual.  We  have,  nevertheless,  accompanied  this  edition  of  the 
Prayer  Book  with  instructions  as  to  the  order  of  the  Service  which 
should  prove  helpful  to  the  worshiper.  However,  many  congrega- 
tions follow  their  own  ritual,  omitting  from  or  adding  to,  the 
regular  order  of  the  prayers.  Within  the  prescribed  framework  of 
the  major  Brahot,  there  is  ample  room  for  creative  adaptations, 
which  will  best  suit  the  needs  of  a particular  congregation. 

In  our  Prayer  Book  we  have  included  a short  form  of  Grace 
After  Meals,  which  has  become  part  of  the  classic  text  of  the  Jewish 
liturgy.  In  the  Armed  Forces  of  the  United  States,  a short  form 
of  the  Morning  Service  was  adopted  upon  the  advice  of  a com- 
mission of  Rabbis,  representative  of  all  sections  of  Jewish  religious 
thought  in  this  country.  It  reduces  the  preliminary  portion  of  the 
Service  to  mntP’  ,n»X  *1»NP  “|m  ,n»»J  ’nVx.  The  Talmud 
recommends  a shorter  form  of  the  Amidah  when  one  is  under 
pressure  and  the  longer  service  would  prove  an  undue  hardship. 
As  the  Rabbis  put  it  ( Berakot  29b),  prayer  which  has  become 
so  set  that  it  no  longer  permits  of  creative  newness,  has  ceased 
to  be  devotional. 

Our  Hebrew  text  is  the  standard  text  of  the  Prayer  Book, 
according  to  the  Ashkenazic  rite,  which  predominates  in  American 
congregations.  In  a few  instances,  however,  variant  rites  were 
followed  because  their  text  revealed  a clearly  superior  reading. 
Thus  in  the  IVDX  ptt  prayer  of  the  Friday  Evening  Service,  we 
followed  the  reading  in  the  Siddur  Saadia  Gaon  and  the  Siddur 
of  the  Yemenites,  substituting  for  J’JIB.  In  the  VlJ’  hymn, 
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we  followed  the  reading  in  several  older  versions  of  this  hymn  as 
cited  in  the  Otzar  ha-Tefillot  and  Israel  Davidson’s  Otzar  ha- 
Shirah  ve-ha-Piyut  (volume  2,  pages  266-267),  substituting  “1X13 
for  “1X13  In  the  Kaddish  we  adopted  the  reading  xV’yb 

xV’y1?  for  the  Ten  Days  of  Penitence,  rather  than  xV’yVl  xb’J?1?, 
on  the  basis  of  the  discussion  in  S.  Baer’s  Seder  Avodat  Yisrael. 

The  Prayer  for  Israel  on  page  166  and  the  Prayer  for  World 
Peace  on  page  165  are  based  on  prayers  promulgated  by  the  Chief 
Rabbinate  of  Israel.  The  reading,  “The  Holiness  of  the  Sabbath”, 
on  page  120,  is  an  excerpt  from  The  Sabbath  by  Dr.  A.  J.  Heschel. 

The  pagination  adopted  in  this  work  marks  each  right  and  left 
page  with  the  same  number.  It  establishes  more  clearly  the  ident- 
ity of  the  Hebrew  text  and  the  corresponding  English  translation. 
For  the  sake  of  uniformity,  this  form  was  kept  even  where  the 
left  page  is  not  a translation  of  the  page  opposite. 

I acknowledge  my  indebtedness  to  a number  of  scholars  who 
helped  me  with  various  problems  I encountered  in  the  course  of 
this  work.  I am  especially  grateful  to  Dr.  Louis  Finkelstein,  Dr. 
Saul  Lieberman,  Dr.  Shalom  Spiegel,  Dr.  H.  L.  Ginsberg,  Dr. 
Max  Arzt.,  Dr.  A.  J.  Heschel,  Dr.  Max  Kadushin,  Dr.  Simon 
Greenberg,  Dr.  Boaz  Cohen,  Dr.  A.  M.  Habermann,  Librarian  of 
the  Shocken  Institute  in  Jerusalem,  Israel,  and  Dr.  George  E. 
Mendenhall,  of  the  Department  of  Near  Eastern  Studies,  The 
University  of  Michigan.  Rabbis  Josiah  Derby,  Sol  Landau,  Sey- 
mour Siegel  and  Mr.  Joseph  Mindel  read  the  manusceipt  and 
offered  many  helpful  suggestions.  I am  also  indebted  to  Dr.  Ber- 
nard Segal  and  Rabbi  Wolfe  Kellman  for  many  kindnesses  extended 
to  me  in  the  course  of  my  work.  Mr.  Adolph  G.  Kraus  continued 
to  encourage  me  to  pursue  this  project,  and  he  offered  many  helpful 
comments  and  suggestions.  Mr.  Henry  Katz  was  of  great  help  in 
proofreading.  I must  also  record  my  indebtedness  to  my  secretary, 
Mrs.  Sarah  Kurzman,  for  her  help  in  the  preparation  of  the 
manuscript  for  publication. 

To  my  wife,  I want  to  express  my  gratitude  for  her  unfailing 
patience,  criticism  and  suggestions. 
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My  final  tribute  I offer  to  the  men  and  women  of  The  Forest 
Hills  Jewish  Center,  among  whom  it  has  been  my  privilege  to 
teach  and  to  learn  for  more  than  two  decades. 

The  aim  of  the  present  work  is  to  meet  the  total  need  of  the 
modern  Jewish  family.  It  includes  the  prayers  for  the  entire  year, 
except,  of  course,  those  for  the  High  Holy  days.  It  includes  the 
rituals  for  the  various  home  observances,  as  well  as  readings  and 
prayers  for  various  occasions  of  personal  life. 

May  this  edition  of  the  Prayer  Book  help  awaken  in  the  Jewish 
community  a new  realization  of  the  role  of  prayer  as  a pathway 
leading  man  toward  God. 

BEN  ZION  BOKSER 

Forest  Hills,  N.  Y April,  1957 


FOREWORD  TO  REVISED  EDITION 

The  response  to  the  first  edition  of  this  Prayer  Book  has  shown 
that  there  was  need  in  the  American  Jewish  community  for  a pray- 
er book  that  would  address  itself  to  the  manifold  needs  of  the 
Jewish  individual  for  personal  prayer,  in  addition  to  the  formal 
worship  requirements  of  the  synagogue.  The  new  edition  is  intend- 
ed to  enhance  the  larger  usefulness  of  this  Prayer  Book.  There  has 
been  added  a section  of  supplementary  readings  for  congregational 
prayer  as  well  as  for  individual  devotion.  There  has  also  been 
added  the  text  of  the  Book  of  Esther  with  a new  English  transla- 
tion and  commentary.  The  original  section  has  remained  un- 
changed, except  for  a few  minor  revisions  in  text  and  commentary; 
the  pagination  has  remained  entirely  unchanged. 

In  planning  the  new  edition  I had  the  benefit  of  the  criticisms 
and  suggestions  of  a number  of  friends  and  colleagues,  to  whom 
I express  my  gratitude. 

B.  Z.  B. 

Forest  Hills,  N.  Y.,  Elul,  5721 
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an?  ngi  .3in$:  q-’na?#?  ,apip  q'Jqfc  na 
.qnaq:?  qpqpT  3an  3$  npgtffc  ,qrra  NiK  qqpn 
njqn^  3$  .qnia?  ppa  nippa  ,qira  pi?p  nyiartK 
;iim  ni?  r ,q3  Ti3an  3ki  M " ns3  nanaa  ,ni?natfi 
.qrp?  np$?  331?  ,qnprran?  ,dti'3$ 


^apaa  312  qppas  nnp 
/?qi?  nq  nqtf  qnD*?  qn?i* 
3naNi  nai?K  qn3na  nas3 
/a*?  niapqa  3a  n^qn  qpi?  na 

iitffrn  a3n  3ar  np$  nrna 
♦npqp  qin?  •'nn  na-naa  nife??3 

i?-3i?  Pi3$  nnpi  aan  qp  nan 
/a  ni3s  napa  nnn  nil??  qnix 


“JtppaK  ins'  was  composed  by  Solomon  ibn  Gabirol  (1022-1058),  the 
well  known  poet  and  philosopher  of  the  Jewish  Golden  Age  in  Spain.  In  this 
hymn,  as  in  many  of  his  poetical  compositions,  his  name  is  spelled  out  by  the 
initial  letters  of  each  alternate  line. 


rn 


THE  OPENING  PRAYER 


How  goodly  are  your  tents,  0 Jacob,  your  dwelling  places, 
O Israel.  O God,  in  the  abundance  of  Thy  mercy  do  I come  into 
Thy  House,  to  bow  down  in  Thy  holy  Temple  in  awe  of  Thee. 
0 Lord,  how  I love  to  linger  in  Thy  House,  the  place  where  Thy  glory 
dwells.  Here  I will  bow  down  and  humbly  speak  praises  unto 
the  Lord,  my  Maker.  Attune  my  heart  unto  Thee  in  this  hour  of 
my  meditation,  and  in  Thine  abundant  kindness  do  Thou  answer 
me  with  Thine  unfailing  help. 

Morn  and  night  I seek  Thee, 

Refuge,  Rock  divine, 

Bring  to  Thee  the  stirrings 
Of  this  heart  of  mine. 

Trembling  in  awe  I stand 
At  Thy  august  throne, 

My  inward,  hidden  thoughts 
Before  Thee  are  known. 

Feeble  is  heart  and  speech 
To  give  Thee  due  praise, 

Feeble  also  my  mind 
To  fathom  Thy  ways. 

Yet  may  a mortal’s  song 
Seem  pleasing  to  Thee, 

So  shall  I sing  Thy  songs 
While  breath  is  in  me. 


[1] 
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Meditation  before  putting  on  the  Tallit: 

ZNnia  nipp  □; *pj?  ■n?  nra  90  parpa  p?n 
.onn6!?  onnaa  'saa  %?  na^a  cn^  ifrsn  :mira  ainaa 

T : v ; - - . . V T T : T T - 


When  putting  on  the  Tallit  say: 


vrri^pa  aatfpp  108  ,a?i»n  ^n'^  p ,nna  pma 

.na^aa  pcaann'?  aaiai 


Psalm  36:8-11. 

.]V0UI  TS??  ?S3  din  w ,D‘,n<?^  ,tpjpo  nj£  no 
,n,sn  nipp  ppp  na  ♦op$n  spans?  ?ra]  ,sjrra  jtfnp  ^ 
a?  ntf?  sjpppa}  TjPD  pE?p  .“iiK  n*na  spiNa 

Meditation  before  putting  on  the  Tephillin: 

iran*?  aaia#  n*-]ia  nipp  □r.p4?  •pfap  nnanp  flap  pan 
nsDD*?  rm  ,?jt  niN*?  omtfpi  tnnina  ainaa  ,r*?sn 
,s?Ptf  dn  rrm  ,ap0  :a?N  nfahe  sjapN  on]  .sprs?  pa 
lap  •qnap?  innpN]  inn?  opa  ti%)  ,W3':  "a  n;m  ,vhp_ 
aanix  tocsins  aaaa  nfrrtf  niN^sai  o^oa  naraen  jo^ira 
□Pinnnai  cni^aa  nWasm  nan  1?  ntfKi  ,0^300 

• : — • : v t t t : v “ : - 1 - v • it  : • • 

isnnj  pnprp  Tn  % iran4?  aaiai  .iaispa  npa  nifrx?? 

The  fringes  on  each  corner  of  the  Tallit,  as  explained  in  Numbers  15:39-40, 
serve  as  a symbol  to  recall  to  us  the  commandments  of  the  Torah,  and  the 
ideal  of  holiness  to  which  we  are  summoned.  The  Tephillin,  derived  from  the 
Hebrew  word  tefillah,  which  means  prayer,  are  also  a means  of  impressing 
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MORNING  SERVICE 

Meditation  before  putting  on  the  Tallit: 

I am  about  to  enwrap  myself  in  the  Tallit  in  order  to  fulfill  the 
command  of  my  Creator.  As  it  is  written  in  the  Torah:  They  shall 
make  fringes  for  themselves  on  the  comers  of  their  garments 
throughout  their  generations. 

When  putting  on  the  Tallit  say: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sanctified  us  by  Thy  commandments  and  has  instructed  us 
to  robe  ourselves  in  a Tallit  to  remind  us  of  all  the  commandments 
of  Thy  Torah. 

Psalm  36:8-11. 

How  precious  is  Thy  lovingkindness,  0 God,  the  children  of 
man  find  refuge  in  Thy  Presence. 

They  will  be  satisfied  in  the  abundance  of  Thy  House;  Thou 
wilt  cause  them  to  drink  from  the  river  of  Thy  delight.  With 
Thee  is  the  fountain  of  life;  in  Thy  light  shall  we  ever  see  light. 

Bestow  Thy  lovingkindness  upon  them  that  know  Thee,  and 
Thy  righteousness  to  the  upright  in  heart. 

Meditation  before  putting  on  the  Tephillin: 

In  the  act  of  putting  on  the  Tephillin  I desire  to  fulfill  the 
commandment  of  my  Creator  who  instructed  us  to  put  on  the 
Tephillin.  As  it  is  written:  And  you  shall  bind  them  for  a sign 
upon  your  hand,  and  they  shall  be  for  frontlets  between  your 
eyes.  Within  the  Tephillin  are  inscribed  four  chapters  of  the 
Torah,  which  proclaim  the  absolute  unity  of  God,  and  remind  us 
of  the  miracles  He  wrought  for  us  when  He  took  us  out  of  Egypt, 
and  declare  His  sovereign  power  over  all  things  in  heaven  and 
on  earth. 

He  instructed  us  to  put  the  Tephillin  upon  the  hand  in  re- 
membrance of  His  mighty  arm,  with  which  He  delivered  us  from 


us  with  great  truths,  as  summarized  in  the  meditation.  Because  the  Sabbath 
and  the  festivals  are  themselves  “signs”  of  these  very  truths,  the  Tephillin 
are  not  worn  on  those  days. 
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aa?  niatfriaa  niKn  nra  nay#*?  iaa  irntfi  jmoan 
natfantf  ,nan  naa  min  Jvi  ;iatf  •niam  ,1rrria&9 
,1rrriay?  □■naytf  a ftp  □‘ra  Trinai  'tarn  nxs;  ay  Tiaatf 

t -: " • t : *•.  : : • t \ : - t : • * : v 

□^n  •’*?  niTi?  ^y  TjtPQri?  •p'psq  ni?p  ysra  .latf  qiao: 
■pyi  K£?n  airnn  ^a  ,ni2nnp  niatfqaa  tanp  ys$)  D'aqs 
liayp  ,ynn  ns**  aaa  man*'  k'Pi  aans^  aPsn  ,PPa 

»••  —:  tt  vr  it  vp  : • s r*  - : v:  t : 

.*i!?K  .1333?  ay  “i$p q 

TFftere  putting  the  Tephillin  on  the  arm  say: 

■prtixna  aasanp  itfK  ,aPiyn  qPa  ,13'n'PK  ” ,nnx  ana 

.rPsn  rranP  wixi 

1 ...  - |.  - • p • : 

When  putting  the  Tephillin  on  the  forehead  say: 

rrrtxaa  wftp  im  ,aPiyn  qPa  ,wnm  •»  ,nm  qna 

.rPsn  rnaa  py  wixi 

• • • : - : • - p * : 

.155  aPiyp  imapa  “ria?  nti  qria 
raraq  qqraai  /py  P'3$n  ,]vp;r  Pk  ^qapnaa 
isefi  rapq  ^a;i<  m??0  qqqaapa  ppy  P^jn  qqpnpa 
qpaa  irspnp  nqiapn  ^3p  nypp  py  pnn  aian 
♦liaq  Pap  irapai  ,tjt  n^:  nnis  .qTiinpp 

The  strap  of  the  Tephillin  of  the  hand  is  wound  three  times  around  the  middle 
finger,  to  symbolize  an  act  of  bethrothal,  renewed  daily  between  us  and  God,  as  is 
suggested  in  the  words  we  recite  from  the  prophet  Hosea  2:21-22. 

ipnpi  aspapi  pqap  np  ■Jpttnifl  ,aPiyp  •»?  qTitp_*q 
m qyqq  ,naaa$a  '*?  ♦°,Pni3!i 
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Morning  Service 


the  bondage  of  Egypt;  and  opposite  the  heart,  as  a token  of  our 
duty  to  devote  the  impulses  and  emotions  of  our  heart  to  His 
service,  praised  be  He.  We  put  the  Tephillin  on  the  head,  as  a 
token  of  our  duty  to  devote  the  mind,  with  all  its  faculties,  to  His 
service,  praised  be  He. 

And  may  my  observance  of  the  commandment  of  the  Tephillin 
draw  unto  me  sacred  influences  and  holy  thoughts,  and  guard  me 
from  every  inclination  to  sin,  in  deed  as  in  thought,  that  I may 
freely  serve  the  Lord  as  it  is  in  my  heart  to  do.  Amen. 


When  ■putting  the  Tephillin  on  the  arm  say: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sanctified  us  by  Thy  commandments  and  hast  instructed  us 
to  put  on  Tephillin  and  thereby  to  dedicate  the  labor  of  our  hands 
and  the  impulses  of  our  hearts  to  Thy  service. 


When  putting  the  Tephillin  on  the  forehead  say: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sanctified  us  by  Thy  commandments  and  hast  instructed  us 
concerning  the  precept  of  the  Tephillin,  thereby  to  dedicate  the 
thoughts  of  our  minds  to  Thy  service. 

Praised  be  His  glorious  kingdom  forever  and  ever. 

0 exalted  God,  mayest  Thou  inspire  me  with  Thy  wisdom  and 
Thy  understanding.  In  Thy  graciousness,  mayest  Thou  perform 
great  things  for  me.  In  Thy  power,  mayest  Thou  frustrate  my 
adversaries.  Mayest  Thou  pour  Thine  abundance  upon  every  con- 
tinent of  the  earth,  so  as  to  extend  Thy  goodness  to  Thy  creatures. 
Thou  openest  Thy  hand,  and  satisfiest  every  living  thing  with 
favor. 

The  strap  of  the  Tephillin  of  the  hand  is  wound  three  times  around  the  middle 
finger,  to  symbolize  an  act  of  bethrothal,  renewed  daily  between  us  and  God,  as  is 
suggested  in  the  words  we  recite  from  the  prophet  Hosea  2:21-22. 

1 will  betroth  you  unto  Me  forever;  I will  betroth  you  unto 
Me  in  righteousness  and  in  justice  and  in  compassion;  I will  be- 
troth you  unto  Me  in  faithfulness.  And  you  shall  know  the  Lord. 
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in&n  nD*D 


The  first  group  of  prayers  concluding  on  page  22  are  introductory  devotions — 
to  attune  the  heart  to  prayer.  They  praise  God  as  Author  of  nature,  the  Giver  of 
the  Torah,  and  the  Guardian  of  Israel. 

rni^oaNtfip  im  ,13"h'Pk ,nnx  ipia 

JBTV  n^BS  131351 

• itt  - • : - it  • : 

man  na  135"  ie;k  ,o?irn  mo  ,i3"nPK  " ,nna  ins 

TT  T V " T V "I  T T 1 V |V  |”  VS  TI  T " 1 T 

aim  1%  .o^^n  nmm  ,3"3p3  D"3p3  in  nisi  mans 
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The  day  begins  with  the  study  of  the  Torah.  Two  token  passages , one  from  the 
Bible  and  one  from  the  Talmud , are  introduced.  They  are  prefaced  with  prayers 
of  thanks  for  the  privilege  of  study. 
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Passage  from  the  Bible:  Numbers  6:22-27. 
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PRELIMINARY  MORNING  PRAYERS 

The  first  growp  of  prayers  concluding  on  page  22  are  introductory  devotions — 
to  attune  the  heart  to  prayer.  They  praise  God  as  Author  of  nature,  the  Giver  of 
the  Torah,  and  the  Guardian  of  Israel. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sanctified  us  by  Thy  commandments  and  hast  instructed  us 
concerning  the  washing  of  the  hands. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  created  man  with  wisdom  and  hast  fashioned  within  him 
numerous  orifices  and  passageways.  It  is  well  known,  by  the  Law 
which  Thou  hast  ordained,  that  if  but  one  of  these  were  impaired, 
we  could  not  long  continue  to  exist.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who 
art  a wondrous  Healer  of  all  Thy  creatures. 

The  day  begins  with  the  study  of  the  Torah.  Two  token  passages,  one  from  the 
Bible  and  one  from  the  Talmud,  are  introduced.  They  are  prefaced  with  prayers 
of  thanks  for  the  privilege  of  study. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sanctified  us  by  Thy  commandments  and  hast  instructed  us 
to  engage  in  the  study  of  the  Torah.  May  the  study  of  the  Torah 
be  pleasant  unto  us  and  unto  all  Thy  people  Israel.  0 may  we  and 
our  children  and  all  the  generations  of  Thy  people  Israel  know 
Thee,  0 Lord,  and  study  Thy  Law  for  its  own  sake.  Praised  be 
Thou,  0 Lord,  for  the  Torah  which  Thou  hast  taught  to  Thy  people 
Israel.  Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe, 
who  hast  chosen  us  from  among  all  peoples  by  entrusting  unto  us 
the  Torah.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  Giver  of  the  Torah. 

Passage  from  the  Bible:  Numbers  6:22-27. 

May  the  Lord  bless  you  and  keep  you.  May  the  Lord  cause 
His  Presence  to  shine  upon  you  and  be  gracious  unto  you.  May 
the  Lord  turn  with  favor  unto  you  and  give  you  peace. 
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Passage  from  the  Talmud:  Mishnah  Peak  1:1  and  Shabbat  127a. 
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The  citation  of  the  ethical  precepts  from  Mishnah  Peak  3:1  and  Shabbat 
127a,  as  given  in  the  Prayer  Book,  deviates  from  the  text  as  it  is  preserved 
in  the  Talmud.  It  combines  two  lists  of  precepts,  which  the  Talmud  treats  as 
separate  traditions.  It  also  omits  two  precepts  which  are  included  in  one  of 
those  lists  — raising  one’s  children  to  be  learned  in  the  Torah,  and  judging 
ones  fellow  man  favorably. 
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Passage  from  the  Talmud:  Mishnah  Peak  1:1  and  Shabbat  127a. 

The  fulfillment  of  the  following  commandments  is  without  a 
prescribed  measure:  the  corner  crops  of  the  field  to  be  left  for  the 
poor  and  the  stranger;  the  first  fruits  to  be  presented  as  a gift  to 
the  priests  in  the  Temple;  the  pilgrimage  offering  at  the  Temple 
on  the  three  festivals;  the  practice  of  lovingkindness;  and  the 
study  of  the  Torah. 

The  fulfillment  of  the  following  commandments  yields  a man 
the  fruit  thereof  in  this  world,  while  the  principal  remains  to  him 
for  all  eternity:  the  honoring  of  father  and  mother;  the  practice 
of  lovingkindness;  the  timely  attendance  at  the  House  of  Study, 
morning  and  evening;  hospitality  to  strangers;  visiting  the  sick; 
outfitting  a poor  bride;  attending  the  dead  to  the  grave;  devotion 
in  prayer;  and  the  making  of  peace  between  a man  and  his  neighbor. 
But  the  study  of  the  Torah  surpasses  them  all  (since  the  study  of 
the  Torah  is  the  foundation  of  all  virtuous  deeds). 

0 my  God,  Thou  hast  given  unto  me  a soul  in  purity.  Thou 
didst  create  it  and  Thou  didst  give  it  form.  Thou  didst  place  it 
within  me  and  Thou  watchest  over  it  throughout  my  life.  Thou 
wilt  take  it  from  me  at  the  end  of  my  earthly  days,  and  bring  me 
to  life  immortal.  While  my  soul  yet  dwells  within  my  body, 
I shall  offer  thanks  to  Thee,  0 Lord  my  God  and  God  of  my  fathers, 
Lord  of  all  creation,  Master  of  all  souls.  I thank  Thee,  0 Lord, 
that  Thou  didst  restore  me  for  a new  day  of  life. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  endowed  the  cock  with  the  instinct  to  distinguish  between 
day  and  night. 

Praised  be  thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  not  made  me  a heathen. 

Praised  be  thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  not  made  me  a slave. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
openest  the  eyes  of  the  blind. 
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Most  of  the  early  morning  benedictions  are  negative  in  essence,  if  not  in 
formulation.  They  praise  God  that  we  are  not  heathen,  slaves,  sightless, 
naked,  immobile,  or  bowed  down.  It  is  the  awareness  of  the  deficiency  which 
might  be  suffered  by  their  absence,  that  gives  reality  to  our  positive  attributes, 
with  which  the  Lord  has  endowed  us. 
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Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
clothest  the  naked. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
releasest  those  who  are  bound. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
raisest  up  those  who  are  bowed  down. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  spread  the  earth  above  the  water. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
suppliest  my  every  need. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
makest  firm  the  footsteps  of  man. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
girdest  the  children  of  Israel  with  might. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
crownest  the  children  of  Israel  with  glory. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
givest  strength  to  the  weary. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
removest  sleep  from  mine  eyes  and  slumber  from  mine  eyelids. 

O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  accustom  us 
to  the  pursuit  of  Thy  Torah,  and  help  us  to  cleave  to  Thy  com- 
mandments. 0 may  we  never  be  brought  under  the  dominion  of 
sin,  or  of  temptation  or  disgrace.  And  may  evil  passions  never 
gain  control  over  us.  Spare  us,  0 Lord,  from  evil  men  and  com- 
panions. Keep  us  under  the  sway  of  noble  impulses  and  guide  us 
ever  to  perform  noble  deeds;  and  bend  our  nature  so  that  we  may 
submit  wholly  to  Thy  service.  Favor  us  this  day  and  every  day 
of  our  lives  with  graciousness,  and  with  mercy,  and  with  loving- 
kindness, in  Thine  eyes  and  in  the  eyes  of  all  our  fellowmen. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  who  bestowest  lovingkindness  on  Thy 
people  Israel. 
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0 may  it  be  Thy  will,  0 Lord  my  God,  and  God  of  my  fathers, 
to  save  me  this  day  and  every  day  from  the  insolence  of  arrogant 
men,  and  guard  me  from  showing  insolence  toward  any  fellow 
creature.  Keep  me  from  the  influence  of  evil  men,  of  evil  com- 
panions and  neighbors.  O save  me  from  evil  mishaps  and  from 
perils  that  may  be  lurking  about  me.  Keep  me  from  needless 
quarrels  and  strife,  and  save  me,  above  all,  from  disputes  with 
stubborn  and  unyielding  opponents. 

Let  a man  always  be  God-fearing,  in  private  as  in  public,  and 
let  him  readily  acknowledge  the  truth,  and  be  truthful  even  in  the 
meditations  of  his  heart.  And  let  him  rise  early  each  day  and 
declare  before  his  Creator: 

Sovereign  of  all  realms  of  existence!  We  bring  our  prayerful 
pleas  before  Thee  not  because  our  righteous  acts  afford  us  a right 
to  make  demands,  but  because  we  trust  in  Thine  abundant 
mercies.  What  are  we?  What  is  our  life,  our  kindliness,  our  up- 
rightness, our  helpfulness,  our  strength,  our  heroism?  What  claim 
can  we  make  before  Thee,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers? 
The  mighty  men  are  as  nothing  before  Thee,  and  renowned  men  as 
though  they  had  never  been,  and  wise  men  are  as  though  without 
knowledge,  and  discerning  men  as  though  without  understanding. 
For  in  comparison  with  Thee,  the  deeds  of  mortal  men  are  as 
vanity  and  their  years  on  earth  are  as  nothing.  Indeed,  before  Thy 
perfection,  even  the  preeminence  of  man  over  the  beast  is  naught, 
for  we  are  all  so  trivial. 

But  we  draw  near  to  Thee  because  Thou  didst  privilege  us  to  be 
the  people  of  Thy  covenant,  the  children  of  Thy  friend  Abraham 
with  whom  Thou  didst  make  a covenant  at  Mount  Moriah,  the 
descendants  of  his  only  son,  Isaac,  who  was  bound  upon  the  altar 
in  readiness  to  offer  himself  as  a sacrifice  to  Thee,  the  community 
of  Thy  first  born  Jacob,  in  whom  Thou  didst  take  delight,  calling 
his  name  Israel  and  Jeshurun. 

It  is  therefore  incumbent  upon  us  to  thank  Thee  and  to  praise 
Thy  name.  We  are  indeed  fortunate.  How  goodly  is  our  portion, 
how  pleasant  our  lot,  and  how  wonderful  our  heritage.  We  are 
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In  some  rituals  the  recitation  of  the  Shema  ( Deuteronomy  6:4)  is  followed 
by  the  next  five  verses  in  Scripture.  The  Siddur  of  Amram  Gaon  omits 
them.  The  delay  which  often  developed  in  reaching  the  recitation  of  the 
Shema  later  in  the  service  prompted  its  introduction  into  the  preliminary 
prayers. 
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fortunate,  for  ours  is  the  privilege  to  proclaim  twice  daily,  morning 
and  evening: 

Hear,  O Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One. 

Praised  be  His  glorious  kingdom,  forever  and  ever. 

Thou  didst  exist  before  the  world  came  into  being,  and  Thou 
hast  been  the  same  since  the  world  came  into  being.  In  this  world 
and  in  the  world  yet  to  come,  Thou  art  and  wilt  remain  supreme 
in  sovereignty. 

0 let  those  who  declare  Thy  holiness  witness  the  vindication  of 
their  faith  in  Thee  and  do  Thou  reveal  Thy  perfection  throughout 
Thy  world.  And  may  Thy  deliverance  raise  us  up  in  dignity  and 
in  strength.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  dost  establish  Thy 
holiness  before  all  mankind. 

0 Lord  our  God,  Thou  alone  art  sovereign  in  the  farthest 
spaces  of  the  heavens,  as  on  the  earth  below.  Thou  wast  before 
creation  began,  and  Thou  wilt  be  unto  all  eternity.  Besides  Thee 
there  is  no  God. 

0 do  Thou  restore  the  homeless  of  our  people,  who  have  placed 
their  trust  in  Thee,  from  the  four  corners  of  the  earth.  Let  all 
mankind  know  that  Thou  alone  art  Sovereign  over  all  the  nations 
of  the  world. 

Thou  hast  fashioned  the  heavens  and  the  earth,  the  sea,  and 
all  that  is  within  them.  Who  among  Thy  creatures,  in  heaven 
or  on  earth,  can  tell  Thee  how  to  act?  Thy  mercy  bestow  upon  us, 
Heavenly  Father,  because  we  bear  upon  us  Thy  great  name. 

O mayest  Thou  fulfill  unto  us  the  promise  of  Thy  covenant;  as 
it  is  written  (Zephaniah  3:20):  There  will  come  a time  when 
I will  restore  you  to  your  home;  I will  gather  you  together  again. 
Yea,  I will  cause  your  renown  to  go  out  among  the  nations  of  the 
earth,  when  you  witness  the  return  of  your  captives,  saith 
the  Lord. 
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The  preliminary  prayers  conclude  with  a passage  from  the  rabbis  of  the  Talmud, 
setting  forth  the  principles  of  logic  by  which  the  Torah  may  be  expounded. 

Passage  from  the  Midrash:  Sifra,  introduction. 
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The  Torah  was  conceived  not  as  a static  body  of  rules,  whose  careful 
observance  was  all  that  a person  required  to  meet  God’s  will.  Its  teachings 
were  rather  looked  upon  as  the  living  seeds,  capable  of  sprouting  into  new 
principles  and  new  regulations,  in  accordance  with  the  changing  requirements 
of  life.  The  “development”  of  the  Torah,  in  this  sense,  is  well  illustrated  by  the 
literature  of  the  Talmud.  It  was  achieved  by  a process  of  interpretation,  which 
followed  certain  rules,  the  most  important  of  which  are  those  laid  down  by  the 
famous  scholar  of  the  Talmud,  Rabbi  Ishmael. 
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The  preliminary  prayers  conclude  with  a passage  from  the  rabbis  of  the  Talmud, 

setting  forth  the  principles  of  logic  by  which  the  Torah  may  be  expounded. 

Passage  from  the  Midrash:  Sifra,  introduction. 

Rabbi  Ishmael  says:  The  process  of  deriving  new  appli- 
cations from  the  teachings  of  the  Torah  follows  thirteen  rules 
of  interpretation. 

1.  A law  that  operates  under  certain  conditions  will  surely  be 
operative  in  other  situations  where  the  same  conditions  are 
present  in  a more  acute  form. 

2.  A law  operating  in  one  situation  will  also  be  operative  in 
another  situation,  if  the  text  characterizes  both  situations 
in  identical  terms. 

3.  A law  that  clearly  expresses  the  purpose  it  was  meant  to 
serve  will  also  apply  in  other  situations  where  the  identical 
purpose  may  be  served. 

4.  When  a general  rule  is  followed  by  illustrative  particulars, 
only  those  particulars  are  to  be  embraced  in  it. 

5.  A law  that  begins  with  specifying  particular  cases,  and  then 
proceeds  to  an  all-embracing  generalization,  is  to  be  applied 
to  particular  cases  not  so  specified  but  logically  falling  into 
the  same  generalization. 

6.  A law  that  begins  with  a generalization  as  to  its  intended 
application,  then  continues  with  the  specification  of  par- 
ticular cases,  and  then  concludes  with  a restatement  of  the 
generalization,  can  be  applied  only  to  the  particular  cases 
specified. 

7.  The  rules  about  a generalization  being  followed  or  preceded 
by  specifying  particulars  (rules  4 and  5)  will  not  apply  if  it  is 
apparent  that  the  specification  of  the  particular  cases  or  the 
statement  of  the  generalization  is  meant  purely  for  the  sake 
of  achieving  a greater  clarity  of  language. 

8.  A particular  case  already  covered  in  a generalization  that  is 
nevertheless  treated  separately  suggests  that  the  same  par- 
ticularized treatment  be  applied  to  all  other  cases  which  are 
covered  in  that  generalization. 

9.  A penalty  specified  for  a general  category  of  wrong-doing  is 
not  to  be  automatically  applied  to  a particular  case  that  is 
withdrawn  from  the  general  rule  to  be  specifically  prohibited, 
but  without  any  mention  of  the  penalty. 
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The  study  passages  incorporated  in  the  preliminary  prayers  represent  the 
three  major  branches  of  Jewish  sacred  literature,  the  Bible,  the  Mishnah,  and 
the  Talmud.  The  Baraita  quoting  Rabbi  Ishmael  was  to  represent  the  Talmud. 
It  is  a fitting  selection,  because  it  sets  forth  the  basic  procedures  by  which 
Talmudic  discussions  operated. 

The  preliminary  prayers  were  originally  private  devotions.  They  were 
not  part  of  the  public  service.  Each  of  them  was  recited  upon  the  occasion 
of  the  specific  benefit  of  divine  providence  for  which  they  praise  God:  on 
awakening  from  sleep;  on  hearing  the  cock’s  announcement  of  dawn;  on  be- 
holding the  new  light  of  day;  on  dressing,  walking,  etc.  As  Maimonides 
declares:  “These  benedictions  are  without  a prescribed  order;  each  is  to  be 
recited  at  its  own  occasion  of  timeliness.  And  such  benedictions  which  the 
occasion  has  not  made  obligatory  should  not  be  recited.  Therefore,  on  the 
Day  of  Atonement  and  the  Fast  of  the  Ninth  of  Av  when  one  does  not  wash 
on  arising,  one  should  not  offer  the  benediction  for  washing  the  hands  . . . 
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10.  A general  prohibition  followed  by  a specified  penalty  may  bo 
followed  by  a particular  case,  normally  included  in  tho 
generalization,  with  a modification  in  penalty,  for  no  other 
reason  than  to  change  the  penalty,  either  toward  easing  it 
or  making  it  more  severe. 

11.  A case  logically  falling  into  a general  law  but  treated  separ- 
ately remains  outside  the  provisions  of  the  general  law  except 
in  those  instances  where  it  is  specifically  included  in  them. 

12.  Obscurities  in  Biblical  texts  may  be  cleared  up  from  tho 
immediate  context  or  from  subsequently  occuring  passages. 

13.  Contradictions  in  Biblical  passages  may  be  removed  through 
the  mediation  of  other  passages. 

May  it  be  Thy  will,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  our  holy  Temple  be  restored  in  Jeruslaem,  and  do  Thou 
grant  our  portion  among  those  who  devote  themselves  to  Thy 
Torah.  0 may  we  be  privileged  to  worship  Thee  in  our  restored 
sanctuary,  in  splendor  and  in  awe,  as  in  ancient  days. 


But  the  people  in  most  of  our  cities  have  inaugurated  the  practice  to  pronounce 
these  benedictions  one  following  the  other  as  part  of  the  synagogue  service, 
whether  the  occasion  has  made  them  obligatory  or  not.  This  is  an  error,  and 
it  is  improper  to  do  so.  One  should  not  offer  a benediction  unless  it  has  be- 
come obligatory”  ( Mishneh  Torah,  Hilkot  Tefillah  7:7-9).  The  same  opinion 
is  presented  in  the  code  of  Rabbi  Joseph  Karo  ( Shulhan  Aruh,  Orah  Hayim, 
Section  46).  These  opinions  follow  the  position  of  the  Talmud  in  Berakot  60b. 
But  Rabbi  Joseph  Karo  concludes  his  discussion  of  the  subject  by  saying: 
But  now,  considering  that  the  hands  may  be  unclean  (when  the  particular 
occasion  for  these  benedictions  arises)  and  because  many  are  ignorant  of  tho 
benedictions,  it  has  become  customary  to  recite  them  in  the  synagogue.  Tho 
earliest  authority  to  recommend  the  recitation  of  these  benedictions  in  tho 
synagogue  is  the  Siddur  of  Rabbi  Amram  Gaon.  Nevertheless,  the  practice 
among  those  who  adhere  to  the  Sephardic  ritual  is  still  to  recite  these  bene- 
dictions privately  and  not  as  part  of  the  service. 
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Kaddish  After  Study 
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*The  second  Kbyb  is  added  during  the  Ten  Days  of  Penitence. 
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Kaddish  After  Study 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

May  our  Heavenly  Father  bless  the  household  of  Israel,  its 
scholars  and  their  disciples,  and  all  who  concern  themselves  with 
the  study  of  the  Torah,  in  this  land  and  everywhere  throughout 
the  world.  May  there  be  among  them  peace  abundant,  gracious- 
ness and  lovingkindness.  May  they  be  favored  with  long  life  and 
with  ample  sustenance,  and  may  they  be  delivered  from  every 
affliction.  Amen. 

May  there  be  a great  heavenly  peace  and  life  unto  us,  and  unto 
all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 
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Recited  in  reminiscence  of  the  service  in  the  ancient  Temple  in  Jerusalem.  It  is 
the  practice  in  many  synagogues  to  follow  the  Daily  Psalm  with  the  Mourner’s 
Kaddish,  to  be  found  on  page  80.  In  a house  of  mourning  the  Daily  Psalm  is  fol- 
lowed with  Psalm  49  on  page  373. 


To  be  said  Sunday: 

Psalm  24 

□9n??ix  nnpn  i9n  is#  ,ns#3  •pEfrn  nv  Disn 
:tfnp»n  n9ss 

Kin  "3  .ns  9s#n  ‘Psn  ,nKi%i  rnKn  9P  .niara  nm*? 

• t : i:  ••  ••  t : 1 vitt  t-  : • • t : 

■*01  nns  n^m .naaia9  ninna  %n  ,nno9  d939  Js 

• t:  _ : v • tp:  : t : - : tt  : 

kieP  K#a  vft  n m ,33*?  nsi  n933  pa  .i#np  aipas  ap9 

PPKE  nplSI  HKE  H3H3  X#9  .nana^  »3ttf3  X'P  ,9#S3 

B9ni?tf  ix&  .n'Po  ,3 pvn  n9aa  Ppsa  ,i9#nn  nin  nr  .is#9 
nr  9a  .niaan  ipa  xisn  ,d91b  9nns  iKf&am  ,B39#xn 
ansti  ixfo  .nan*na  niaa  99  ,nisai  n?»  99  ,niaan  ipa 

• t : : t t : • • ts  * : • t:  t - 1 v iv 

Reader  .nisan  -pa  xsn  ,a^i»  ■•nns  ix#i  ,aa9#xn 
.njo  ,nisan  pa  Kin  nixs? ;;  ,nisan  pa  ns  xin 

To  be  said  Monday: 

Psalm  48 

a9naix  aPn  rn  ia#  ,na#a  9a#  ai9  ei9n 

. . • • : - t v t — 

:tfnpan  n9aa 

,ia9n'^x  n9a;3  ,nxa  Pnai 99  “Pina  .mp  ns1?  niara  n9# 
,liD3  9n?p  ,]i93  nn  pxn  p ,p  n?9  .i#p  nn 

[12] 


Morning  Service 


THE  DAILY  PSALMS 

Recited,  in  reminiscence  of  the  service  in  the  ancient  Temple  in  Jerusalem.  It  is 
the  practice  in  many  synagogues  to  follow  the  Daily  Psalm  with  the  Mourner’s 
Kaddish,  to  be  found  on  page  80.  In  a house  of  mourning  the  Daily  Psalm  is  fol- 
lowed with  Psalm  49  on  page  873. 

To  be  said  Sunday: 

Psalm  24 

On  the  first  day  of  the  week  the  Levites  recited  the  following: 

A Psalm  of  David. 

The  earth  is  the  Lord’s,  and  the  fullness  thereof ; the  world  and 
those  who  dwell  in  it.  He  founded  it  upon  the  seas,  and  He  made 
it  firm  upon  the  flowing  waters. 

Who  may  ascend  to  the  mountain  of  the  Lord,  and  who  may 
stand  in  His  holy  place?  He  that  has  clean  hands  and  a pure 
heart,  who  has  not  set  his  mind  upon  vanities,  and  who  has  not 
sworn  deceitfully. 

He  will  receive  a blessing  from  the  Lord,  and  mercy  from  the 
God  of  his  deliverance. 

This  is  the  way  to  come  before  Him,  to  seek  Thy  Presence, 
0 God  of  Jacob. 

Lift  up  your  heads,  O gates;  lift  them  up,  0 everlasting  doors, 
that  the  glorious  King  may  enter. 

Who  is  the  glorious  King?  The  Lord  strong  and  mighty;  the 
Lord  mighty  in  battle. 

Lift  up  your  heads,  O gates;  lift  them  up,  0 everlasting  doors, 
that  the  glorious  King  may  enter. 

Who  is  the  glorious  King?  The  Lord  of  all  creation — He  is 
the  glorious  King. 

To  be  said  Monday: 

Psalm  48 

On  the  second  day  of  the  week  the  Levites  recited  the  following: 

A Song,  a Psalm,  of  the  Sons  of  Koraij. 

The  Lord  is  acclaimed;  His  praises  resound  mightily  in  the 
city  of  our  God,  on  His  holy  mountain. 
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To  be  said  Tuesday: 
Psalm  82 
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The  record  of  the  Daily  Psalms  that  were  recited  in  the  Temple  is  pre- 
served in  Mishnah  Tamid  7:4.  The  practice  of  reciting  these  Psalms  as  part 
of  the  synagogue  service  follows  the  statement  in  the  Talmudic  tractate, 
Soferim  18:11.  In  the  Temple  service  the  recitation  of  these  Psalms  was  part 
of  the  ritual  surrounding  the  offering  of  the  daily  Tamid  sacrifice. 
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Mount  Zion,  the  northern  slopes  of  Jerusalem,  the  citadel  of 
our  mighty  king — they  are  a beautiful  vision,  the  joy  of  the 
entire  land. 

God  has  been  a defense  to  her  palaces.  Behold,  the  kings 
assembled  to  assault  her,  but  they  soon  retreated  altogether. 
They  looked  and  were  bewildered;  they  were  seized  with  panic. 
They  were  overcome  with  distress,  as  a woman  in  labor. 

With  the  East  wind  Thou  breakest  the  mighty  ships  of  the 
sea.  What  we  heard,  we  witnessed  with  our  own  eyes,  in  the  city 
of  the  Lord  of  hosts,  in  the  city  of  our  God. 

0 may  the  Lord  establish  our  holy  city  forever. 

We  have  meditated  on  Thy  lovingkindness,  O God,  in  the 
midst  of  Thy  Temple.  We  shall  speak  Thy  praise  unto  the  ends 
of  the  earth,  in  accordance  with  Thy  renown.  Thy  hand  abounds 
with  righteousness. 

Let  Mount  Zion  be  glad,  let  the  cities  of  Judah  rejoice,  because 
of  Thy  judgments. 

Walk  around  Zion,  and  make  a procession  about  her.  Count 
her  towers;  mark  well  her  strong  places;  pass  by  her  palatial  build- 
ings. Recount  her  glory  throughout  the  generations. 

The  Lord  our  God  is  her  protector  forever.  He  will  lead  us 
eternally. 

To  be  said,  Tuesday: 

Psalm  82 

On  the  third  day  of  the  week  the  Levites  recited  the  following: 

A Psalm  op  Asaph. 

God  stands  in  the  assembly  of  the  mighty.  He  will  pronounce 
judgment  in  their  midst. 

How  long  will  you  judge  corruptly,  and  favor  the  persons  of 
the  wicked?  Defend  the  poor  and  the  fatherless;  protect  the  needy 
and  the  oppressed.  Rescue  the  lowly  and  the  destitute;  deliver 
them  from  the  hand  of  the  wicked. 

They  refuse  to  take  heed;  they  will  not  understand.  They 
go  about  in  darkness.  The  foundations  of  the  earth  are  moved. 
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To  be  said  Wednesday: 

Psalm  94 
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The  text  of  the  Psalm  for  the  fourth  day  adds  to  Psalm  94  the  opening 
three  lines  from  Psalm  95.  The  Siddur  Zelota  de-Abraham  suggests  that  this 
practice  arose  among  the  Cabbalists  because  Psalm  94  is  depressing  in  spirit, 
and  they  wanted  to  conclude  on  a note  of  joyous  faith. 
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Morning  Service 


I had  thought  you  were  godlike  beings,  and  all  of  you  noble 
creatures.  But  you  will  perish  like  any  mortal  and  fall  like  any 
earthly  prince. 

Arise,  0 God,  judge  the  earth.  Surely  Thou  wilt  extend  Thy 
dominion  over  all  the  nations. 

To  be  said  Wednesday: 

Psalm  94 

On  the  fourth  day  of  the  week  the  Levites  recited  the  following: 

O God  of  retribution,  0 Lord,  Thou  God  of  retribution,  do  Thou 
appear.  Rise  up,  Thou  Judge  of  the  earth;  bring  the  arrogant  to 
judgment. 

How  long,  O Lord,  how  long  will  the  wicked  rejoice?  All  the 
workers  of  iniquity  speak  haughtily;  they  are  puffed  up  with  pride. 
They  crush  Thy  people,  0 Lord,  and  oppress  Thine  inheritance; 
they  slay  the  widow  and  the  stranger;  they  murder  the  fatherless. 

They  say  confidently:  “The  Lord  does  not  see;  the  God  of 
Jacob  gives  no  heed.” 

O you  thoughtless  ones,  give  heed.  You  fools,  when  will  you 
get  understanding?  Surely,  He  who  fashioned  the  ear,  hears.  And 
He  who  created  the  eye,  sees.  He  who  instructs  nations,  who  im- 
parts knowledge  to  men,  will  He  not  reprove  them? 

Yea,  the  Lord  knows  man’s  thoughts.  The  plans  of  the  wicked 
are  nothing  but  vanity. 

Happy  is  the  man  whom  Thou  chastisest,  O Lord,  and  teachest 
him  out  of  Thy  Law.  Thou  makest  him  confident  in  evil  days,  till 
doom  overtake  the  wicked. 

The  Lord  will  not  abandon  His  people;  He  will  not  forsake  His 
inheritance.  He  will  establish  the  cause  of  the  righteous;  He  will 
sustain  all  the  upright  in  heart. 

Who  will  rise  up  for  me  against  evil  doers?  Who  will  stand  up 
for  me  against  the  workers  of  iniquity?  Had  not  the  Lord  been  a 
help  unto  me,  my  life  would  surely  have  gone  down  into  the 
silence  of  the  grave. 
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When  I said:  “My  foot  is  slipping”,  Thy  mercy,  0 Lord,  did 
hold  me  up.  When  my  cares  were  many  within  me,  Thy  comforts 
delighted  my  soul. 

Shall  those  who  decree  iniquity,  who  devise  evil  by  law,  have 
companionship  with  Thee?  They  conspire  against  the  life  of  the 
righteous;  they  condemn  innocent  blood. 

The  Lord  has  been  a Fortress  unto  me,  and  my  God,  the  rock 
of  my  defense.  And  He  will  bring  upon  them  their  own  iniquity 
and  because  of  their  evil,  He  will  surely  destroy  them. 

O come,  let  us  sing  unto  the  Lord;  let  us  joyously  acclaim  the 
Rock  of  our  deliverance. 

To  be  said  Thursday: 

Psalm  81 

On  the  fifth  day  of  the  week  the  Levites  recited  the  following: 

For  the  Leader,  upon  the  Gittith,  a Psalm  of  Asaph. 

Let  cries  of  joy  to  God  declare 
Our  tribute  to  His  saving  might; 

The  timbrel  strike,  the  harp  and  lyre, 

The  horn  amid  our  festive  prayer. 

In  mystic  tones,  I heard  a voice 
Convey  the  Lord’s  entreating  words; 

From  tyrant’s  rods  I freed  your  hosts, 

In  glad  relief  you  did  rejoice. 

Come,  O Israel,  heed  my  plea, 

And  shun  the  idols,  vain  and  false; 

I am  the  Lord,  your  saving  God, 

From  Egypt’s  yoke  I made  you  free. 

My  people  turned  from  Me  their  way, 

Their  evil  counsel  held  their  minds; 

They  stumbled  through  their  stubborn  hearts, 

From  righteous  paths  their  feet  did  stray. 
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To  be  said  Friday: 
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Morning  Service 


If  Israel  would  heed  My  call, 

If  Israel  would  walk  My  way, 

My  hand  would  break  the  tyrant’s  might, 

My  hand  would  cause  their  foes  to  fall. 

Their  time  on  earth  would  then  endure, 

The  godless  hosts  would  yield  to  them, 

A portion  rich  they  would  possess, 

The  finest  wheat  and  honey  pure. 

Tto  be  said  Friday: 

Psalm  93 

On  the  sixth  day  of  the  week  the  Levites  recited  the  following: 
The  Lord  is  King, 

He  adorned  Himself  with  the  majesty  of  creation, 
The  Lord  girded  Himself  with  strength 
And  He  established  the  world  securely 
That  it  cannot  be  moved. 

From  the  beginning  of  time  is  Thy  throne  firmly  set, 
Thou  hast  been  from  all  eternity. 

The  rivers,  0 Lord, 

The  rivers  lift  their  voices, 

The  rivers  lift  a mighty  shout, 

The  mighty  waters, 

The  raging  waves  of  the  sea, 

They  all  proclaim: 

Mighty  is  the  Lord  in  His  universe. 

The  testimonies  of  Thy  presence  are  ever  faithful, 
The  grandeur  of  Thy  holiness  fills  Thy  creation. 
Thou  reignest,  0 Lord,  forevermore. 
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To  be  said  Saturday: 

Psalm  92 

On  the  holy  Sabbath  the  Levites  recited  the  following: 
A Psalm,  A Song  for  the  Sabbath  Day 

It  is  good  to  thank  Thee,  Lord, 

In  song  to  praise  Thy  name; 

At  dawn  to  tell  Thy  mercy, 

Each  night  Thy  faith  proclaim. 

From  harp  and  lute  and  lyre 
Will  rise  my  hymn  of  praise; 

I will  acclaim  Thy  goodness, 

The  splendor  of  Thy  ways. 

Thy  works  have  been  my  rapture, 
Nobly  Thy  world  is  made; 

Thy  deeds  have  set  me  singing; 

Deeply  Thy  plans  are  laid. 

The  fool  will  never  fathom 
The  workings  of  Thy  hand; 

The  laws  of  Thy  creation 
He  cannot  understand. 

Evil  may  spread  and  flourish, 

Sprout  as  the  verdant  grass; 

Brief  is  its  hour  of  triumph, 

It  blossomed  but  to  pass. 

Thy  righteous  seed  will  prosper, 

Like  the  palm  their  growth  will  be; 
They  will  rise  tall  and  upright 
As  a stately  cedar  tree. 

Firmly  their  roots  are  planted 
In  the  Lord’s  holy  shrine; 

They  will  abound  and  blossom 
Within  His  courts  divine. 

They  will  grow  old  still  blooming, 

Their  powers  never  dim; 

And  tell  that  God  is  upright — 

There  is  no  flaw  in  Him. 


[17] 


nnntr  ni’an 


Psalm  27 

During  the  High  Holyday  season,  from  the  beginning  of  the  Hebrew  month  Elul 
until  after  Shemini  Atzeret,  this  Psalm  is  added  to  the  Service  in  the  morning 
(Shahrit)  and  evening  ( Maariv ).  It  is  the  practice  in  many  synagogues  to  follow 
this  Psalm  with  the  Mourner’s  Kaddish,  to  be  found  on  page  80. 
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Jewish  tradition  was  concerned  that  the  penitential  season  shall  not 
engender  undue  anxiety  in  people  as  to  how  they  would  fare  under  God’s 
judgment.  There  arose  therefore  a tendency  to  emphasize  that  man,  despite 
his  deficiencies,  need  not  fear  judgment,  since  God  is  merciful  and  forgiving 
of  iniquity.  Psalm  27  is  part  of  this  literature  of  reassurance,  calling  man  to 
trust  in  the  Lord. 
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Psalm  27 

During  the  High  Holyday  season,  from  the  beginning  of  the  Hebrew  month  Elul 
until  after  Shemini  Azeret,  this  Psalm  is  added  to  the  Service  in  the  morning 
(Shahrit)  and  evening  ( Maariv ).  It  is  the  -practice  in  many  synagogues  to  follow 
this  Psalm  with  the  Mourner’s  Kaddish,  to  be  found  on  page  80. 

A Psalm  of  David 

The  Lord  is  my  light  and  my  deliverance;  whom  shall  I fear? 
The  Lord  is  the  stronghold  of  my  life.  Who  can  make  me  afraid? 
When  evil  men  came  to  destroy  me,  yea,  my  adversaries  and  my 
foes,  they  stumbled  and  fell. 

Though  an  army  shall  encamp  against  me,  my  heart  will  not 
be  afraid.  Though  war  should  be  waged  against  me,  I shall  still 
be  confident. 

One  boon  have  I asked  of  the  Lord.  For  this  do  I yearn — that 
I may  dwell  in  the  Lord’s  House  always,  to  feel  the  pleasantness 
of  the  Lord  by  visiting  in  His  sanctuary. 

In  a day  of  trouble,  He  will  hide  me  in  His  abode;  He  will 
keep  me  in  the  shelter  of  His  tent;  He  will  lift  me  up  upon  a rock. 
And  now  shall  my  head  be  exalted  above  my  enemies  all  about 
me;  I will  bring  to  His  tabernacle  offerings  of  jubilation;  I will 
sing  songs  of  joy  to  the  Lord. 

O Lord,  hear  my  voice  when  I call.  Be  gracious  unto  me  and 
answer  me.  My  heart  said  to  me:  “Seek  God.”  0 Lord,  I shall 
indeed  seek  Thee. 

Hide  not  Thyself  from  me;  incline  not  Thy  anger  toward  me; 
Thou  hast  ever  been  my  help.  Do  not  abandon  me,  do  not  forsake 
me,  O God  of  my  deliverance.  Yea,  though  my  father  and  my 
mother  leave  me,  the  Lord  will  gather  me  under  His  protection. 

0 Lord,  show  me  Thy  ways.  Lead  me  in  an  even  path  because 
of  them  who  sneer  at  me.  Do  not  place  me  at  the  mercy  of  my 
adversaries.  False  witnesses  and  men  who  scheme  violence  have 
risen  against  me. 

Yea,  I am  confident  that  I shall  witness  the  goodness  of  the 
Lord  in  the  land  of  the  living.  Place  your  hope  in  the  Lord.  Be 
strong  and  let  your  heart  take  courage;  yea,  hope  in  the  Lord. 
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In  some  communities  it  was  customary  to  recite  the  Hymn  of  Glory  at  the 
weekday  morning  service.  But  the  leading  rabbinic  authorities  objected  to  it, 
holding  it  too  lofty  a hymn  to  be  recited  on  weekdays.  To  guard  against 
over-familiarity,  Rabbi  Mordecai  Jaffe  in  his  Lebush,  section  133,  recommended 
that  it  be  limited  to  Sabbaths  and  festivals.  The  Gaon  of  Wilna  sought  to  limit 
it  to  the  festivals  only.  There  is  no  uniformity  of  practice  on  the  subject. 
Many  congregations  recite  it  on  Sabbaths  and  festivals  and  many  others  do 
not.  There  is  no  current  practice  of  reciting  it  on  weekdays. 
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THE  HYMN  OF  GLORY 

Sweet  melodies  will  I sing  to  Thee 
And  hymns  compose, 

For  my  soul  yearns  for  Thee. 

My  soul  yearns  for  Thy  Presence, 

To  know  the  mystery  of  Thy  Being. 

When  I but  bring  Thy  praises  to  my  lips 
My  love  for  Thee  wells  up  within  my  heart; 

Therefore  will  I extoll  Thee 

And  honor  Thy  name  with  songs  of  adoration. 

I will  tell  of  Thy  glory 
Though  I have  not  seen  Thee; 

I will  speak  of  Thee  in  similies 
Though  I cannot  know  Thy  essence. 

Thou  didst  reveal  a semblance  of  Thy  splendor 
In  the  mystic  visions  of  Thy  faithful  servants,  the  prophets. 
They  envisioned  Thy  grandeur  and  Thy  might 
From  the  stupendous  work  of  Thy  creation. 

They  speak  of  Thee  not  as  Thou  art, 

But  by  inference  drawn  from  Thy  handiwork. 

They  portrayed  Thee  in  countless  forms 

That  are  all  but  imperfect  fragments  of  Thy  oneness. 

They  envisioned  Thee  as  a sage  and  as  a youth; 

As  a sage  sitting  in  judgment 
And  as  a youth  in  the  day  of  battle. 

As  a warrior  staking  his  strength  in  combat, 

Wearing  the  helmet  of  victory  on  his  head, 

Defeating  His  foes  by  His  right  arm,  by  His  holy  might. 

I will  proclaim  His  renown, 

For  He  has  conferred  His  love  on  me. 

And  He  will  be  to  me  a crown  of  splendor. 

I see  His  head  luminous  as  pure  gold, 

His  holy  name  inscribed  upon  His  forehead. 

Adorned  by  His  people  with  a crown 
Of  grace  and  glory,  magnificence  and  beauty. 
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0 may  the  Temple  of  righteousness, 

His  noble  ornament, 

Be  remembered  in  His  favor. 

May  He  keep  His  beloved  people  in  glory, 

Crowned  with  the  sovereign  diadem  of  beauty. 

His  splendor  is  my  renown,  and  mine  is  His, 

And  He  is  near  to  me  when  I call  on  Him. 

He  revealed  the  ways  of  His  providence, 

To  His  humble  servant  Moses, 

Who  glimpsed  the  fulness  of  His  eternal  mystery. 

He  loves  His  people, 

His  humble  seed  He  glorifies, 

He  who  is  surrounded  by  man’s  praise 
Takes  delight  in  them. 

The  essence  of  Thy  word  is  truth; 

0 Thou  who  hast  called  into  being  the  generations, 
Extend  Thy  care  to  a people  that  yearns  for  Thee. 
Receive  Thou  the  multitude  of  >my  hymns, 

And  may  the  song  of  my  prayer  come  before  Thee. 

Let  my  prayer  be  like  incense. 

Let  a poor  man’s  song  be  to  Thee 

As  the  song  once  chanted  at  the  altar  of  sacrifice. 

May  my  prayer  come  before  Thee, 

The  sustainer  of  the  universe  and  its  Creator, 

The  Just,  the  Mighty  One. 

Mayest  Thou  accept  the  silent  promptings  of  my  heart, 
For  all  my  being  is  astir  with  longing  for  Thy  Presence. 
Thine,  O Lord,  is  the  greatness  and  the  power, 

And  the  glory,  the  victor}'  and  the  majesty. 

All  that  is  in  the  heaven  and  the  earth  is  Thine; 

Thine,  0 Lord  is  the  kingdom,  and  Thou  rulest  over  all. 
What  man  can  recount  Thy  mighty  deeds? 

Who  can  proclaim  all  Thy  praises? 
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In  some  congregations  it  is  the  practice  to  follow  the  above  Psalm  with  the  Mourner’s 
Kaddish,  to  be  found  on  page  80. 
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Psalm  30 

A Song  on  the  Dedication  of  the  House, 

A Psalm  of  David. 

I will  extol  Thee,  O Lord,  for  Thou  hast  raised  me  up.  Thou 
didst  not  permit  my  enemies  to  rejoice  over  me. 

0 Lord,  my  God,  I cried  unto  Thee  and  Thou  didst  heal  me. 
Thou,  0 Lord,  hast  kept  me  from  the  grave  and  hast  saved  me 
from  the  pit. 

Sing  praises  unto  the  Lord,  0 faithful,  and  give  thanks  to 
His  holy  name. 

His  anger  endures  but  for  a moment;  His  favor  is  for  a life- 
time. In  the  evening,  we  retire  weeping,  but  in  the  morning,  there 
is  a song. 

In  my  security,  I thought  that  I could  never  be  shaken;  but 
it  was  only  Thy  favor,  0 Lord,  which  did  establish  my  strength. 

When  Thy  favor  was  withdrawn,  I became  dismayed.  Then 
I cried  unto  Thee,  0 God;  unto  Thee,  I brought  my  beseeching: 

What  gain  is  there  in  my  death?  What  good  will  be  served  if 
I go  down  to  the  grave?  Will  I praise  Thee  when  I am  in  the 
dust?  Will  I then  proclaim  Thy  faithfulness? 

0 God,  hear  me  and  be  gracious  to  me;  0 Lord,  be  a helper 
to  me. 

Thou  hast  indeed  turned  my  mourning  into  a dance.  Thou 
didst  loosen  my  garments  of  sorrow  and  hast  girded  me  with  joy. 

So  that  I may  sing  to  Thee,  and  not  be  silent,  O Lord,  my 
God.  I shall  sing  Thy  praises  forever. 

In  some  congregations  it  is  the  practice  to  follow  the  above  Psalm  with  the  Mourner's 
Kaddish,  to  be  found  on  page  80. 
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The  group  of  prayers  beginning  with  Boruh  Sheomar  and  concluding  with 
the  Kaddish  on  page  45  on  weekdays  and  on  page  128  on  the  Sabbath,  is 
known  as  Pesuke  de-Zimra  or  Passages  of  Song.  They  consist  principally  of 
passage  from  various  sections  of  the  Bible  in  praise  of  God  as  the  Author  of 
nature,  the  Lord  of  Justice,  the  Giver  of  the  Torah,  and  the  Guardian  of 
Israel.  This  too,  is  introductory  in  nature,  and  serves  as  a prelude  to  the 
Borhu  with  which  the  service  really  begins. 

mx®  "|rn  is  the  prelude  to  xmn  ’pioD,  and  not  mn  roun  i’®  nmn. 
The  latter  Psalm  was  added  to  the  service  under  Cabbalistic  influence  in  the 
17th  Century.  Since  the  previous  section  concludes  with  the  introduction  to 
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PASSAGES  OF  SONG 

Praised  be  He,  whose  word  created  the  universe,  praised  be  He. 

Praised  be  He,  who  created  all  things  in  the  beginning. 

Praised  be  He,  who  fulfills  His  promises. 

Praised  be  He,  who  carries  out  His  decrees. 

Praised  be  He,  who  is  merciful  toward  the  earth. 

Praised  be  He,  who  is  merciful  toward  His  creatures. 

Praised  be  He,  who  rewards  those  that  revere  Him. 

Praised  be  He,  who  lives  forever  and  exists  to  all  eternity. 

Praised  be  He,  who  redeems  and  rescues,  praised  be  His  name. 

Praised  be  Thou,  0 Lord,  our  God,  King  of  the  universe. 
0 God,  0 merciful  Father,  Thy  people  ever  praise  Thee;  Thy 
faithful  servants  ever  glorify  Thee.  With  the  songs  of  Thy  servant 
David  will  we  praise  Thee,  O Lord,  our  God.  With  hymns  and 
psalms  will  we  acclaim  Thy  greatness  and  praise  Thy  name.  We 
shall  acknowledge  Thy  sovereignty,  declaring  that  Thou  alone 
givest  life  to  the  universe.  Thou  art  the  King  whose  great  name 
is  to  be  glorified  to  all  eternity. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  Thou  King,  who  art  ever  to  be 
adored  with  psalms  of  praise. 

I Chronicles  16:8-36. 

0 give  thanks  unto  the  Lord,  call  upon  His  name;  make  known 
His  works  among  the  nations.  Sing  unto  Him,  chant  praises  unto 
Him;  speak  of  all  His  marvelous  deeds.  Glory  in  His  holiness.  All 
you  who  seek  the  Lord,  let  your  hearts  rejoice. 


Sifra,  a book  which  deals  with  the  rites  of  sacrifices,  this  Psalm  was  inserted 
to  express  the  hope  for  the  renewal  of  the  Temple.  To  set  the  Psalm  apart 
from  the  Pesuke  de-Zimra,  it  is  usually  followed  by  the  recitation  of  the 
Kaddish.  The  Gaon  of  Wilna  objected  to  the  recitation  of  this  Psalm.  The 
prayer  which  closes  the  Pesuke  de-Zimra  section  is  naniP.  The  principle 
underlying  this  section  of  the  service  is  embodied  in  the  declaration  of  the 
Talmud,  Berakot  32a:  “Let  a man  always  set  forth  the  praise  of  the  Holy  One, 
praised  be  He,  and  then  pray  to  Him.” 
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The  recitation  of  the  miscellany  of  verses  from  I Chronicles  16:8-38  and 
various  additional  verses  from  Psalms  is  based  on  a statement  in  the  Tal- 
mudic tractate  Soferim  17:10.  The  Siddur  Saadia  Gaon  omits  it.  Amram  Gaon 
includes  it  in  his  Siddur  but  limits  it  to  the  morning  service  of  the  Sabbath. 
The  Tur  Orah  Hayim,  section  51,  refers  to  its  recitation  as  a local  custom  of 
some  communities.  Rabbi  Moses  ben  Makir  in  his  Seder  ha-Yom  holds  that 
it  would  be  desirable  to  recite  it  daily  but  in  order  not  to  burden  the  people 
who  hurry  to  their  daily  work,  it  was  to  be  limited  for  the  Sabbath  liturgy. 
Its  daily  recitation  is  recommended  by  Abraham  ibn  Yarhi,  in  Sefer  ha-Manhig, 
chapter  2. 
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Turn  unto  the  Lord;  lean  upon  His  strength.  Seek  His  Presence 
continually.  Remember  His  marvelous  work,  the  wonders  of  His 
protection  and  His  rule. 

We  are  the  children  of  Israel,  His  faithful  servants,  the  descen- 
dants of  Jacob  whom  He  privileged  with  His  love.  He  is  the  Lord 
our  God;  His  judgments  extend  throughout  the  earth. 

May  you  ever  be  mindful  of  His  covenant,  the  promise  which 
He  ordained  to  our  ancestors  for  a thousand  generations:  “Unto 
you  will  I give  the  land  of  Canaan,  as  the  portion  of  your  in- 
heritance.” They  were  then  few  in  numbers  and  only  sojourners 
in  the  land,  wanderers  among  the  nations. 

He  allowed  no  man  to  do  them  injury;  He  rebuked  kings  for 
their  sake:  “Touch  not  Mine  anointed,  and  do  My  prophets 
no  harm.”  Sing  unto  the  Lord  all  the  earth;  proclaim  His  deliv- 
erance from  day  to  day. 

Recount  His  glory  among  the  nations,  His  wondrous  works 
among  the  peoples.  For  great  is  the  Lord  and  highly  to  be  praised. 
He  is  to  be  revered  above  all  things  to  which  men  bow  down  in 
reverence.  The  gods  of  the  heathens  are  things  of  naught,  but  the 
Lord  created  the  heavens.  Majesty  and  grandeur  are  before  Him. 
In  His  presence  there  is  strength  and  joy. 

0 you  families  of  the  nations,  acclaim  the  Lord.  Acclaim  the 
Lord  for  His  glory  and  His  strength.  Give  unto  the  Lord  the  glory 
due  unto  His  name.  Come  to  Him  with  an  offering.  Bow  down 
to  the  Lord  in  the  splendor  of  His  holiness. 

Stand  in  awe  before  Him  all  you  inhabitants  of  the  earth.  He 
established  the  world  with  firmness  that  it  cannot  be  moved.  Let 
the  heavens  be  glad  and  the  earth  rejoice,  and  let  them  acknowledge 
among  the  nations:  The  Lord  reigns. 

Let  the  sea  and  all  the  teeming  life  within  it  roar  its  praise 
to  God.  Let  the  field  and  all  that  is  in  it  exult  in  His  glory.  Let 
the  trees  of  the  forest  sing  before  the  Lord,  for  He  has  come  to 
judge  the  earth. 
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Praise  the  Lord  for  He  is  good;  His  mercy  endures  forever. 
Say  unto  Him:  Help  us,  0 God  of  our  deliverance,  and  gather 
us  and  deliver  us  from  the  nations  that  oppress  us.  Then  will  we 
praise  Thy  holy  name,  and  Thy  praise  will  be  our  glory. 

When  the  call  is  sounded:  “Praised  be  the  Lord  God  of  Israel 
through  all  eternity,”  let  the  people  respond  with  an  Amen  and 
with  praises  unto  the  Lord.  Exalt  the  Lord  our  God  and  bow 
down  before  His  throne,  for  He  is  holy.  Exalt  the  Lord  our 
God  and  worship  before  His  holy  mountain,  for  He  is  holy. 

Our  God  is  merciful  and  He  pardons  iniquity.  He  will  not 
destroy.  Indeed,  He  will  abundantly  pardon,  and  He  will  not 
bring  the  fulness  of  His  judgment  to  bear  against  us.  0 Lord,  Thou 
wilt  not  withdraw  Thy  mercies  from  us.  Thy  lovingkindness  and 
Thy  truth  will  ever  sustain  us.  Remember  Thy  mercies  and  Thy 
kindnesses,  0 Lord,  for  they  are  everlasting. 

Let  us  acclaim  the  power  of  the  Lord.  His  majesty  is  revealed 
in  Israel,  and  His  might  is  proclaimed  across  the  heavens.  God  is 
awesome  in  His  sanctuary.  The  God  of  Israel  gives  strength  to 
His  people.  Praised  be  the  Lord. 

0 Lord,  God  of  retribution,  Thou  God  of  retribution,  do  Thou 
appear.  Rise  up , Thou  Judge  of  the  earth ; bring  the  arrogant  to  j udg- 
ment.  In  God  is  our  deliverance;  may  His  blessings  be  upon  His 
people.  The  Lord  of  hosts  is  with  us.  The  God  of  Jacob  will  be 
our  protection.  O Thou  Lord  of  hosts,  happy  is  the  man  who 
trusts  in  Thee. 

0 Lord,  help  us.  Thou,  0 King,  answer  us  when  we  call  unto 
Thee.  Help  Thy  people;  bless  Thine  inheritance;  do  Thou  sustain 
them  forevermore. 

We  have  placed  our  trust  in  the  Lord;  He  will  help  us  and 
grant  us  deliverance.  We  will  rejoice,  because  we  trusted  in  His 
holy  name. 

Let  Thy  mercy,  O Lord,  be  upon  us,  even  as  we  hoped  in  Thee. 
Show  us  Thy  kindness,  and  grant  us  Thy  help.  Come  Thou  forth 
and  be  our  helper  and  rescue  us,  because  Thou  art  compassionate. 
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Psalm  100 

The  following  Psalm  is  omitted  on  the  Sabbath  and  the  Festivals,  the  day  before 
Yom  Kip-pur,  the  day  before  Pesah,  and  Hoi  ha-Moed  Pesah. 
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Psalm  19 

The  Psalms  on  pages  £5-85,  beginning  with  Psalm  19  and  concluding  with  Psalm 
93,  are  said  only  on  the  Sabbath,  on  the  Festivals  and  on  Hashana  Rabba.  On 
weekdays  the  service  is  continued  on  page  35. 
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I am  the  Lord  your  God  who  brought  you  out  of  the  land  of 
Egypt.  Declare  to  Me  your  need,  and  I will  fulfill  it.  Happy  is  the 
people  that  is  thus  blessed.  Happy  is  the  people  whose  God  is 
the  Lord. 

In  Thy  kindness  have  I placed  my  trust.  My  heart  will  rejoice 
in  Thy  deliverance.  I will  sing  to  the  Lord  for  He  has  dealt 
bountifully  with  me. 

Psalm  100 

The  following  Psalm  is  omitted  on  the  Sabbath  and  the  Festivals,  the  day  before 
Yom  Kippur,  the  day  before  Pesah,  and  Hoi  ha-Moed  Pesah. 

A Psalm  of  Thanksgiving. 

Let  all  the  earth  shout  unto  the  Lord  in  jubilation. 

Serve  the  Lord  with  gladness;  approach  Him  with  singing. 

Know  that  the  Lord  is  God;  He  made  us,  and  we  are  His. 

We  are  His  people,  and  the  flock  He  guards  zealously. 

Let  us  come  into  His  gates  with  thanksgiving  and  into  His  courts 
with  praise. 

Give  thanks  to  Him,  praise  His  name. 

For  the  Lord  is  good;  His  mercy  is  everlasting. 

His  faithfulness  endures  from  generation  to  generation. 

Psalm  19 

The  Psalms  on  pages  25-35,  beginning  with  Psalm  19  and  concluding  with  Psalm 
93,  are  said  only  on  the  Sabbath,  on  the  Festivals  and  on  Hashana  Rabba.  On 
weekdays  the  service  is  continued  on  page  35. 

For  the  Leader,  a Psalm  of  David. 

The  heavens  declare  the  glory  of  God;  the  skies  proclaim  His 
handiwork.  Day  after  day  reveals  His  splendor;  night  after  night 
recounts  His  greatness. 

There  is  no  speech,  there  are  no  words,  their  voices  cannot  be 
heard.  Yet  does  their  eloquence  resound  through  the  whole  world, 
and  their  testimony  reaches  to  the  ends  of  the  earth. 

In  the  heavens  has  He  set  a tent  for  the  sun  which  goes  forth 
like  a bridegroom  leaving  his  chamber,  like  a strong  man  running 
with  joy. 
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Psalm  34 
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Abimeleh  was  a general  name  borne  by  all  Philistine  kings,  like  the  name 
Pharaoh  which  was  borne  by  all  Egyptian  kings.  The  king’s  personal  name 
was  Ahish  who  ruled  in  the  city  of  Gat.  The  details  of  the  incident  alluded 
to  in  the  introductory  sentence  to  Psalm  34  are  recorded  in  I Samuel  21:14. 
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Its  rising  is  at  the  edge  of  the  heavens,  and  it  moves  round 
them  to  its  rest.  None  can  hide  from  its  radiance. 

The  Law  of  the  Lord  is  perfect,  restoring  the  soul;  the  testimony 
of  the  Lord  is  sure,  making  wise  the  simple.  The  precepts  of  the 
Lord  are  right,  rejoicing  the  heart;  the  commandment  of  the  Lord 
is  pure,  enlightening  the  eyes. 

The  fear  of  the  Lord  is  pure,  enduring  forever;  the  ordinances 
of  the  Lord  are  true;  they  are  righteous  altogether.  They  are  more 
precious  than  gold,  yea,  than  fine  gold.  They  are  sweeter  than 
honey,  than  the  drops  that  fall  from  the  honeycomb. 

Thy  servant  yearns  to  observe  them,  for  great  is  the  reward  of 
those  who  keep  them.  Yet,  what  man  can  see  his  own  errors? 

0 Lord,  purge  me  of  my  hidden  faults,  and  keep  me  back  from 
wilful  sins,  that  they  may  not  have  dominion  over  me.  Then  shall 
I be  pure  before  Thee;  then  shall  I be  free  of  many  failings. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditation  of  my  heart 
be  acceptable  in  Thy  sight,  0 Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 

Psalm  34 

A Psalm  of  David 

When  he  pretended  madness  before  his  enemy  Abimeleh,  who  drove  him 
away,  and  he  departed  safely. 

1 will  praise  the  Lord  at  all  times.  My  mouth  shall  continually 
acclaim  Him;  my  soul  glories  in  the  Lord.  Let  the  afflicted  hear 
this  and  rejoice.  Come,  magnify  the  Lord  with  me,  and  together 
let  us  exalt  His  name. 

I sought  the  Lord  and  He  answered  me;  He  delivered  me  from 
all  my  fears.  Those  who  look  to  Him  are  jubilant;  their  faces 
shall  never  be  downcast. 

Here  a poor  man  cried,  and  the  Lord  heard  him;  He  saved  him 
from  all  his  troubles.  The  protecting  angel  of  the  Lord  is  close  to 
those  who  revere  Him  and  He  delivers  them. 
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Psalm  90 
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Consider  and  see  that  the  Lord  is  good.  Happy  is  the  man  who 
takes  refuge  in  Him.  Revere  the  Lord,  you  His  faithful  ones,  for 
those  who  revere  Him  suffer  no  want.  They  who  deny  Him  shall 
be  humbled  and  they  shall  be  in  want,  but  those  that  seek  the 
Lord  shall  not  lack  any  good. 

Come,  you  children,  listen  to  me.  I shall  teach  you  reverence 
for  the  Lord.  Who  is  the  man  that  desires  life,  and  seeks  many 
days  wherein  to  find  happiness?  Guard  your  tongue  from  evil  and 
your  lips  from  speaking  falsehood;  depart  from  evil  and  do  good; 
seek  peace  and  pursue  it. 

The  eyes  of  the  Lord  are  toward  the  righteous  and  His  ears 
attend  to  their  cry.  The  face  of  the  Lord  is  against  the  evildoers, 
to  cut  off  their  remembrance  from  the  earth. 

The  humble  cried  and  the  Lord  heard  them,  and  He  delivered 
them  from  all  their  troubles.  The  Lord  is  near  to  the  brokenhearted, 
and  saves  those  who  are  of  a contrite  spirit. 

Many  are  the  misfortunes  of  the  righteous  one,  but  the  Lord 
delivers  him  out  of  them  all.  He  protects  all  his  limbs;  not  one 
of  them  is  broken. 

The  wicked  shall  be  slain  by  his  own  evil,  and  those  who  abhor 
the  righteous  shall  be  condemned. 

The  Lord  redeems  the  soul  of  His  servants,  and  those  who 
trust  in  Him  shall  not  be  forsaken. 

Psalm.  90 

A Prayer  of  Moses  The  Man  of  God. 

0 Lord,  Thou  hast  been  our  dwelling  place  in  all  generations. 

Before  the  mountain  were  brought  forth,  yea,  before  Thou 
didst  form  the  earth  and  the  world,  from  everlasting  to  everlasting, 
Thou  art  God. 

Thou  humblest  men  and  sayest:  Return  to  Me,  O children 
of  mankind. 

A thousand  years  in  Thy  sight  are  but  as  yesterday  when  it 
is  past,  or  as  a watch  in  the  night.  Thou  dost  sweep  men  away; 
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Psalm.  90  is  grim  in  tone,  stressing  man’s  fraility  and  sinfulness,  while 
Psalm  91  abounds  in  the  optimism  born  of  the  certainty  in  God’s  protecting 
care.  Psalm  91  has  been  called  in  the  Talmud  “the  Psalm  of  Afflictions” 
( Shevuot  15b.)  It  is  so  called  because  the  Psalmist  lists  here  every  manner  of 
affliction  from  which  God  delivers  those  who  trust  in  Him. 
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they  are  like  a dream.  They  are  like  grass  that  is  renewed  each 
morning.  It  flourishes  and  grows  in  the  morning;  in  the  evening 
it  fades  and  withers. 

By  Thy  anger  we  are  consumed;  by  Thy  wrath  we  are  hurried 
away.  Our  iniquities  lie  exposed  before  Thee;  our  hidden  faults 
are  known  to  Thee.  Under  Thy  displeasure  our  days  are  all  un- 
done; our  years  come  to  an  end  like  a fleeting  whisper. 

The  days  of  our  years  are  seventy,  or,  if  we  be  granted  special 
vigor,  eighty.  Yet  is  their  boast  only  toil  and  sorrow,  for  they 
are  soon  gone  and  speed  away. 

Who  can  tell  the  gravity  of  Thy  displeasure?  Thy  displeasure 
is  in  proportion  to  the  reverence  due  unto  Thee. 

So  teach  us  to  number  our  days  that  we  may  attain  a heart 
of  wisdom. 

Return,  O Lord.  How  long  wilt  Thou  be  angry  with  us?  0 let 
there  be  a renewal  of  Thy  graciousness  toward  Thy  servants. 
Satisfy  us  in  the  morning  with  Thy  kindness,  and  we  shall  sing 
and  rejoice  all  our  days. 

Make  us  glad  according  to  the  days  wherein  Thou  hast 
afflicted  us,  according  to  the  years  wherein  we  have  known  trouble. 

May  Thy  work  be  revealed  to  Thy  servants,  and  Thy  glory  to 
their  children 

May  Thy  pleasantness,  O Lord  our  God,  be  upon  us.  Do  Thou 
establish  for  us  the  work  of  our  hands.  Yea,  the  work  of  our 
hands,  establish  Thou  it. 

Psalm  91 

He  who  dwells  in  the  shelter  of  the  Most  High  will  find  pro- 
tection in  the  Almighty. 

I will  say  of  the  Lord:  Thou  art  my  Refuge,  my  Fortress,  my 
God  in  whom  I trust. 

He  will  deliver  you  from  the  snare  of  the  hidden  foe  and  from 
the  deadly  pestilence.  He  will  shield  you  with  His  arms,  and  under 
His  wings  you  will  find  protection. 

His  truth  is  a shield  and  an  armor.  You  will  not  fear  the 
terror  of  the  night,  nor  the  arrow  that  flies  by  day,  nor  the  pestil- 
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ence  that  strikes  in  the  darkness,  nor  the  destruction  that  ravages 
at  noonday. 

A thousand  may  fall  at  your  side,  and  ten  thousand  at  your 
right  hand,  but  it  shall  not  come  near  you.  You  will  cast  only  a 
glance,  and  lo,  you  will  see  the  end  of  evil  men. 

Because  you  have  made  the  Lord  your  Refuge  and  the  Most 
High  your  dwelling  place,  no  evil  shall  befall  you — no  plague  shall 
approach  your  tent.  He  shall  appoint  His  angels  to  guard  over 
you,  to  preserve  you  in  all  your  ways.  Yea,  they  shall  carry  you 
in  their  arms  lest  you  hurt  your  foot  against  a stone.  You  shall 
tread  upon  the  hosts  of  arrogance.  You  shall  crush  the  evil 
adversary. 

“Because  he  yearns  for  Me,  I will  deliver  him.  I will  protect 
him  because  he  knows  My  name.  When  he  calls  Me,  I will  answer 
him,  I will  be  with  him  in  trouble.  I will  rescue  him  and  bring 
him  to  honor.  I will  satisfy  him  with  long  life,  and  show  him  My 
deliverance.” 

Psalm  135 

Praise  the  Lord. 

0 you  servants  of  the  Lord, 

Who  stand  in  the  House  of  the  Lord, 

In  the  courts  of  the  House  of  our  God, 

Praise  the  name  of  the  Lord. 

Praise  the  Lord 
For  the  Lord  is  good, 

Sing  in  His  honor, 

For  it  is  pleasant  to  praise  Him. 

The  Lord  chose  Jacob, 

The  Lord  made  Israel  His  beloved. 

1 know  that  God  is  great, 

That  our  Lord  is  supreme 

Above  all  things  that  men  worship  as  gods. 

The  Lord  carries  out  His  wishes 
In  heaven  and  on  earth, 

In  the  seas,  and  in  the  lowest  depths. 
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He  causes  mists  to  arise 

In  the  farthest  places  of  the  earth. 

He  causes  lightning  to  accompany  the  rain; 

He  causes  the  wind  to  blow  out  of  His  storehouses. 

He  smote  the  first-born  in  Egypt, 

Of  man  and  of  beast. 

He  performed  signs  and  wonders  in  Egypt, 

Against  Pharaoh  and  all  his  faithful  subjects. 

He  subdued  many  nations; 

He  smote  mighty  kings, 

Sihon,  king  of  the  Amorites, 

Og,  king  of  Bashan, 

And  all  the  kingdoms  of  Canaan. 

Their  land  He  assigned  as  a heritage 
To  His  people  Israel. 

Thou,  O Lord,  wilt  reign  forever, 

Thou  wilt  reign  through  all  the  generations; 

The  Lord  will  be  a judge  for  His  people, 

He  will  be  compassionate  toward  His  faithful  servants. 

The  idols  of  the  heathen  are  only  silver  and  gold, 

They  are  the  works  of  man; 

They  have  a mouth,  but  speak  not, 

They  have  eyes,  but  see  not. 

They  have  ears,  but  hear  not. 

They  have  a nose,  but  there  is  no  breath  in  them. 

They  that  fashion  them,  they  that  put  their  trust  in  them, 
Will  be  like  them. 

Let  the  house  of  Israel  praise  the  Lord, 

Let  the  house  of  Aaron  praise  the  Lord, 

Let  the  house  of  Levi  praise  the  Lord, 

Let  all  the  faithful  of  the  Lord  praise  the  Lord. 

Let  the  praise  of  the  Lord  come  forth  from  Zion, 

Let  us  praise  the  Lord 

Who  has  revealed  His  Presence  in  Jerusalem. 

Praise  the  Lord. 
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Psalm  136  is  designated  in  the  Talmud  as  “the  great  Hallel,’’  ( Berakot  4b, 
Pesahim  118a).  It  is  so  called  because  it  abounds  in  God’s  praises.  Abudraham 
notes  that  it  consists  of  26  verses  in  praise  of  God,  the  numerical  equivalent 
of  the  divine  name  niTT.  The  Talmud  explains  that  this  Psalm  expounds 
God’s  greatest  work:  Abiding  in  the  farthest  realms  of  the  universe,  He  yet 
provides  nourishment  for  each  creature. 
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Psalm  136 

O give  thanks  to  the  Lord,  for  He  is  good, 

His  mercy  endures  forever. 

0 give  thanks  to  God,  the  supremely  exalted, 

His  mercy  endures  forever. 

0 give  thanks  to  the  supreme  Lord, 

His  mercy  endures  forever. 

Thank  Him,  who  alone  performs  great  wonders, 

His  mercy  endures  forever. 

Thank  Him  who  formed  the  heavens  with  understanding, 
His  mercy  endures  forever. 

Thank  Him  who  spread  the  earth  above  the  waters, 

His  mercy  endures  forever. 

Thank  Him  who  formed  the  heavenly  bodies, 

His  mercy  endures  forever. 

The  sun  to  rule  by  day, 

His  mercy  endures  forever. 

The  moon  and  the  stars  to  rule  by  night, 

His  mercy  endures  forever. 

He  smote  the  Egyptians  through  their  first-bom, 

His  mercy  endures  forever. 

He  liberated  Israel  from  their  midst, 

His  mercy  endures  forever. 

With  a strong  hand  and  an  outstretched  arm, 

His  mercy  endures  forever. 

He  divided  the  Red  Sea, 

His  mercy  endures  forever. 

He  caused  Israel  to  pass  through  it, 

His  mercy  endures  forever. 

He  cast  Pharaoh  and  his  hosts  in  the  Red  Sea, 

His  mercy  endures  forever. 

He  led  His  people  through  the  wilderness, 

His  mercy  endures  forever. 
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The  Psalmist  summons  us  to  praise  God  with  “a  new  song.”  The  songs 
hallowed  by  tradition  are  important,  but — since  God’s  mercies  are  new  each 
day,  we  must  also  welcome  new  expressions  of  piety  by  which  to  show  our 
love  for  Him. 
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He  subdued  renowned  kings, 

His  mercy  endures  forever. 

He  struck  down  mighty  kings, 

His  mercy  endures  forever. 

Sihon,  king  of  the  Amorites, 

His  mercy  endures  forever. 

And  Og,  king  of  Bashan, 

His  mercy  endures  forever. 

And  gave  their  land  for  a heritage, 

His  mercy  endures  forever. 

A heritage  for  His  servant  Israel, 

His  mercy  endures  forever. 

He  remembered  us  in  our  troubles, 

His  mercy  endures  forever. 

He  rescued  us  from  our  enemies, 

His  mercy  endures  forever. 

He  gives  sustenance  to  all  creatures, 

His  mercy  endures  forever. 

O give  thanks  to  the  God  of  Heaven, 

His  mercy  endures  forever. 

Psalm  33 

Sing  joyously  to  the  Lord,  O you  righteous, 

It  is  fitting  for  the  upright  to  praise  Him. 

Give  thanks  to  the  Lord  with  the  harp, 

Sing  to  Him  with  a lute  of  ten  strings, 

Sing  to  Him  a new  song, 

Play  skillfully  to  Him  a song  of  jubilation. 

For  the  word  of  the  Lord  is  just, 

And  He  is  faithful  in  all  His  work, 

He  loves  mercy  and  justice, 

The  earth  is  full  of  the  kindnesses  of  the  Lord. 
The  heavens  were  made  by  the  word  of  the  Lord, 
And  their  hosts  by  His  command. 

He  gathers  the  waters  of  the  sea  as  in  a bucket, 
He  gathers  the  deep  waters  in  His  store-houses. 
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Let  all  the  earth  fear  the  Lord, 

Let  all  the  inhabitants  of  the  world  stand  in  awe  of  Him. 
For  He  spoke  and  the  world  came  into  being; 

He  commanded,  and  it  was  established. 

The  Lord  has  frustrated  the  designs  of  nations, 

He  has  turned  to  naught  the  counsels  of  peoples; 

Only  the  counsel  of  the  Lord  abides  forever, 

His  plans  endure  throughout  all  the  generations. 

Happy  is  the  people  whose  God  is  the  Lord, 

Happy  is  the  people  He  has  chosen  for  His  service. 

God  looks  down  from  the  heavens  above, 

He  beholds  all  the  children  of  men. 

Everywhere  through  space  He  watches 
The  inhabitants  of  the  earth. 

He  fashioned  the  hearts  of  men, 

And  He  knows  all  their  doings. 

A king  is  not  saved  by  great  armies, 

A mighty  man  is  not  delivered  by  his  might. 

Vain  is  the  horse  for  safety, 

Its  swiftness  can  offer  no  escape. 

God  protects  those  that  revere  Him; 

He  delivers  those  who  trust  in  His  kindness. 

He  rescues  them  from  the  peril  of  death, 

He  sustains  them  in  life,  in  a time  of  famine. 

We  have  set  our  hope  in  the  Lord, 

He  is  our  help,  our  shield; 

In  Him  will  we  rejoice, 

For  we  have  trusted  in  His  holiness. 

0 may  Thy  kindness,  0 Lord,  be  upon  us, 

Even  as  we  have  trusted  in  Thee. 


Psalm  92 

A Psalm,  a Song  for  the  Sabbath  Day. 
It  is  good  to  thank  Thee,  Lord, 

In  song  to  praise  Thy  name; 

At  dawn  to  tell  Thy  mercy, 

Each  night  Thy  faith  proclaim. 
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Rashi  interprets  the  term  Sabbath  in  the  title  of  this  Psalm  as  a reference 
to  the  world  to  come,  which  in  Jewish  tradition  is  sometimes  pictured  as  one 
long  unbroken  Sabbath.  The  kind  of  perfection  this  Psalm  describes  is  not 
yet  a fact;  it  is  to  be  achieved  in  the  Messianic  consummation  which  will  usher 
in  the  world  to  come.  The  92nd  Psalm  was  recited  by  the  Levites  at  the  of- 
fering of  the  Tamid,  sacrifice  on  the  Sabbath.  In  the  Midrash  Bereshit  Rabbah, 
chapter  22,  this  Psalm  is  ascribed  to  Adam,  who  recited  it  after  he  learnt 
the  efficacy  of  repentance.  The  Targum  puts  this  very  ascription  into  its 
translation  of  the  opening  verse:  A song  of  praise  which  the  first  man  pro- 
nounced on  the  Sabbath  Day. 
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From  harp  and  lute  and  lyre 
Will  rise  my  hymn  of  praise; 

I will  acclaim  Thy  goodness, 

The  splendor  of  Thy  ways. 

Thy  works  have  been  my  rapture, 
Nobly  Thy  world  is  made; 

Thy  deeds  have  set  me  singing; 
Deeply  Thy  plans  are  laid. 

The  fool  will  never  fathom 
The  workings  of  Thy  hand; 

The  laws  of  Thy  creation 
He  cannot  understand. 

Evil  may  spread  and  flourish, 
Sprout  as  the  verdant  grass; 

Brief  is  its  hour  of  triumph, 

It  blossomed  but  to  pass. 

Thou  art  forever  sovereign, 

Thou  bringest  evil  low; 

Thou  wilt  sustain  my  honor, 
Routing  the  wicked  foe. 

Thy  righteous  seed  will  prosper, 
Like  the  palm  their  growth  will  be; 
They  will  rise  tall  and  upright 
As  a stately  cedar  tree. 

Firmly  their  roots  are  planted 
In  the  Lord’s  holy  shrine; 

They  will  abound  and  blossom 
Within  His  courts  divine. 

They  will  grow  old  still  blooming, 
Their  powers  never  dim; 

And  tell  that  God  is  upright — 
There  is  no  flaw  in  Him. 
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Psalm  93 

The  Lord  is  King, 

He  adorned  Himself  with  the  majesty  of  creation, 

The  Lord  girded  Himself  with  strength, 

And  He  established  the  world  securely 
That  it  cannot  be  moved. 

From  the  beginning  of  time  is  Thy  throne  firmly  set, 

Thou  hast  been  from  all  eternity, 

The  rivers,  0 Lord, 

The  rivers  lift  their  voice, 

The  rivers  lift  a mighty  shout, 

The  mighty  waters, 

The  raging  waves  of  the  sea, 

They  all  proclaim: 

Mighty  is  the  Lord  in  His  universe. 

The  testimonies  of  Thy  presence  are  ever  faithful, 

The  grandeur  of  Thy  holiness  fills  Thy  creation. 

Thou  reignest,  O Lord,  forevermore. 

On  week-days  continue  here: 

Let  the  world  ever  declare  the  glory  of  God,  that  the  Lord 
may  find  delight  in  the  excellence  of  the  things  which  He  has 
made. 

May  the  Lord’s  name  be  praised  from  now  and  to  all  eternity. 
From  the  rising  of  the  sun  to  the  going  down  thereof  the  Lord’s 
name  is  to  be  praised. 

The  Lord  is  supreme  above  the  nations.  His  glory  is  revealed 
above  the  heavens. 

The  Lord’s  throne  is  established  throughout  the  heavens,  and 
His  sovereignty  holds  sway  throughout  creation. 

Let  the  heavens  be  glad  and  let  the  earth  rejoice.  Declare 
among  the  nations:  “The  Lord  is  King.”  The  Lord’s  sovereignty 
was  from  the  beginning;  it  holds  sway  in  the  living  present;  and 
it  will  endure  forever  and  ever. 

The  Lord  is  King  forevermore.  He  has  caused  nations  to  vanish 
from  His  earth.  The  Lord  has  annuled  the  counsel  of  peoples.  He 
has  frustrated  the  design  of  nations. 
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Psalm  145  was  prized  greatly  among  the  Rabbis.  It  was  incorporated  into 
the  liturgy,  and  it  is  recited  three  times  each  day,  twice  in  the  morning,  and 
once  in  the  Minljah  service.  This  Psalm  extols  God’s  providence,  which  extends 
to  all  His  creatures,  and  the  grandeur  of  His  work,  which  surpasses  our  powers 
of  comprehension.  Because  God’s  attributes  were  taken  as  goals  for  human 
emulation,  Psalm  145  has  had  important  consequences  in  Jewish  ethical 
thought.  As  God’s  mercy  is  over  all  His  works,  it  was  generalized  in  Jewish 
ethics,  so  must  ours  seek  to  encompass  all  His  works. 
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Many  are  the  counsels  of  man’s  heart,  but  only  the  Lord’s 
purpose  remains.  The  counsel  of  the  Lord  endures  forever.  His 
plans  endure  throughout  the  generations. 

He  spoke  and  the  world  came  into  being.  He  commanded,  and 
it  was  established. 

The  Lord  did  choose  Zion;  He  desired  it  for  a habitation  of 
His  divine  Presence.  The  Lord  did  choose  Jacob.  He  selected  Israel 
as  His  own  treasure. 

The  Lord  will  not  cast  away  His  people.  He  will  not  abandon 
His  inheritance. 

May  He  in  His  mercy  forgive  our  iniquity  and  not  destroy. 
And  may  He  turn  away  His  indignation  and  not  allow  His  wrath 
to  be  stirred  against  us. 

Save  us,  0 Lord.  0 King,  answer  us  on  the  day  we  turn  unto 
Thee. 


Happy  are  they  that  dwell  in  Thy  house; 

They  will  ever  praise  Thee. 

Happy  is  the  people  that  is  thus  blessed; 

Happy  is  the  people  whose  God  is  the  Lord. 

Psalm  145 

A Psalm  of  Praise,  of  David. 

I will  extol  Thee,  my  God,  O King, 

And  I will  praise  Thy  name  forever  and  ever. 

Every  day  will  I praise  Thee, 

And  I will  extol  Thy  name  forever  and  eve*. 

Great  is  the  Lord,  and  highly  to  be  praised; 

His  greatness  is  unsearchable. 

One  generation  shall  laud  Thy  works  to  another, 

And  shall  declare  Thy  mighty  acts. 

On  the  majestic  glory  of  Thy  splendor, 

And  on  Thy  wondrous  deeds  will  I meditate. 

And  men  shall  proclaim  the  might  of  Thy  tremendous  acts; 
And  I will  recount  Thy  greatness. 
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Modern  science  has  enlarged  our  conception  of  God’s  grandeur,  in  having 
revealed  to  us  more  of  the  vastness  and  perfection  of  God’s  creation.  It  has 
also  revealed  to  us  more  of  God’s  goodness,  for  it  has  shown  the  universal 
concern  throughout  creation  with  the  preservation  of  each  organism  and  its 
endowment  with  remarkable  powers  of  meeting  crises  in  its  existence,  and  of 
growth  toward  self-fulfillment. 
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They  shall  make  known  the  fame  of  Thy  great  goodness, 
And  shall  exult  in  Thy  righteousness. 

The  Lord  is  gracious  and  full  of  compassion, 

Long  forebearing,  and  abundant  in  kindness. 

The  Lord  is  good  to  all, 

And  His  tender  mercies  are  over  all  His  works. 

All  Thy  works  shall  extol  Thee,  O Lord, 

And  Thy  faithful  ones  shall  praise  Thee. 

They  shall  declare  the  glory  of  Thy  kingdom, 

And  talk  of  Thy  might; 

To  make  known  to  the  sons  of  men  His  mighty  acts, 

And  the  glorious  majesty  of  His  kingdom. 

Thy  kingdom  is  an  everlasting  kingdom, 

And  Thy  dominion  will  endure  throughout  all  generations. 

The  Lord  upholds  all  who  fall, 

And  raises  up  all  who  are  bowed  down. 

The  eyes  of  all  look  hopefully  to  Thee, 

And  Thou  givest  them  their  food  in  due  season. 

Thou  openest  Thy  hand, 

And  satisfiest  every  living  thing  with  favor. 

The  Lord  is  righteous  in  all  His  ways, 

And  gracious  in  all  His  works. 

The  Lord  is  near  unto  all  who  call  upon  Him, 

To  all  who  call  upon  Him  in  truth. 

He  will  fulfill  the  desire  of  those  that  revere  Him; 

He  will  also  hear  their  cry,  and  will  save  them. 

The  Lord  preserves  all  those  that  love  Him; 

But  all  the  wicked  will  He  bring  low. 

My  mouth  shall  speak  the  praise  of  the  Lord; 

Let  all  men  praise  His  holy  name  forever  and  ever. 

We  will  praise  the  Lord  from  this  time  forth  and  forever. 
Praise  the  Lord. 
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Psalm  146 

Praise  the  Lord. 

Praise  the  Lord,  0 my  soul. 

I shall  praise  the  Lord  while  I have  life, 

I shall  sing  to  the  Lord  while  I have  being. 

Do  not  place  your  trust  in  princes, 

In  a mere  mortal  who  cannot  bring  deliverance. 

When  his  breath  is  gone,  he  returns  to  the  dust. 

That  very  day  marks  the  end  of  his  thoughts. 

Blessed  is  he  who  has  made  the  God  of  Jacob  his  Helper, 
Who  has  set  his  hopes  upon  the  Lord  God, 

The  Creator  of  heaven  and  earth, 

Of  the  sea  and  all  that  is  therein. 

The  Lord  is  the  eternal  Guardian  of  truth; 

He  performs  justice  for  the  oppressed; 

He  feeds  the  hungry. 

The  Lord  releases  those  who  are  bound, 

The  Lord  opens  the  eyes  of  the  blind. 

The  Lord  raises  up  those  who  are  bowed  down. 

The  Lord  loves  the  righteous, 

The  Lord  protects  the  strangers, 

He  upholds  the  orphan  and  the  widow, 

But  the  way  of  the  wicked  He  brings  to  frustration. 

May  the  reign  of  the  Lord  endure  forever, 

Your  God,  0 Zion,  throughout  the  generations. 

Praise  the  Lord. 
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Psalm  147 

Praise  the  Lord, 

For  it  is  good  to  sing  praise  to  our  God; 

It  is  pleasant,  it  is  fitting  to  render  Hina  homage. 

The  Lord  is  the  Restorer  of  Jerusalem, 

He  gathers  together  the  dispersed  of  Israel. 

He  heals  the  broken  hearted, 

And  binds  up  their  wounds. 

He  knows  the  numberless  stars, 

He  has  endowed  each  with  its  own  being. 

Great  is  our  Lord,  and  abounding  in  might, 

His  understanding  is  infinite. 

The  Lord  strengthens  the  humble, 

But  the  wicked  He  lowers  to  the  ground. 

Sing  unto  the  Lord  with  thanksgiving; 

Play  before  our  God  upon  the  harp. 

He  covers  the  heavens  with  clouds, 

Preparing  rain  for  the  earth. 

He  causes  the  grass  to  sprout  upon  the  mountains; 
He  prepares  food  for  the  beast, 

And  for  the  young  ravens  when  they  cry  unto  Him. 

He  takes  no  pleasure  in  the  strength  of  the  horse; 
His  delight  is  not  in  the  strength  of  a man. 

The  Lord  delights  in  those  who  revere  Him, 

In  those  who  long  for  His  mercy. 

O Jerusalem,  praise  the  Lord; 

Praise  your  God,  O Zion; 

For  He  made  strong  the  bars  of  your  gates, 

He  blessed  your  children  within  you, 

He  has  made  your  borders  peaceful, 

He  has  satisfied  you  with  the  finest  wheat. 

He  issues  His  command  to  the  earth; 

His  word  moves  swiftly  on  its  course; 

He  sends  down  snow  white  as  wool; 

He  scatters  hoar  frost  thick  as  ashes; 

He  hurls  pieces  of  ice  like  crumbs. 
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Before  His  cold  the  waters  are  congealed; 

He  issues  His  word  and  melts  them. 

He  causes  the  wind  to  blow,  and  the  waters  flow. 

He  declares  His  commandments  to  Jacob, 

His  statutes  and  judgments  to  Israel. 

He  has  not  dealt  so  with  other  nations, 

He  did  not  inform  them  of  His  commands. 

Praise  the  Lord. 

Psalm  148 

Praise  the  Lord. 

Praise  the  Lord  in  the  heavens, 

Praise  Him  in  the  heights, 

Praise  Him  all  you  angels. 

Praise  Him  all  the  hosts  of  His  creation. 

Praise  Him,  sun  and  moon, 

Praise  Him  all  you  shining  stars, 

Praise  Him,  you  highest  heavens  and 
You  waters  above  the  heavens. 

Let  every  creature  praise  the  Lord, 

For  He  commanded  and  they  came  into  being; 

He  established  them  to  endure  always, 

He  set  bounds  to  them  which  they  cannot  transgress. 

Praise  the  Lord  throughout  the  earth, 

Sea-monsters  and  all  that  dwell  in  the  depths, 

Fire  and  hail,  snow  and  mists, 

The  furious  winds  fulfilling  His  command, 

The  mountains  and  all  the  hills, 

Fruitbearing  trees  and  the  stately  cedars, 

Beasts,  cattle,  creeping  things  and  winged  fowl, 

Kings  of  the  earth,  and  all  the  nations, 

Princes  and  judges  of  the  earth, 

Young  men  and  young  maidens,  old  men  and  children, 
Let  them  all  praise  the  Lord. 

For  He  alone  is  supremely  exalted. 

His  glory  is  revealed  on  earth  and  in  the  heavens. 

He  exalted  His  people. 

He  glorified  His  faithful  ones,  the  children  of  Israel, 
Who  ever  seek  His  Presence. 

Praise  the  Lord. 
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Psalm  149 

Praise  the  Lord. 

Sing  unto  the  Lord  a new  song, 

Let  His  praise  resound  in  the  assembly  of  the  faithful; 
Let  Israel  delight  in  his  Creator, 

Let  the  sons  of  Zion  rejoice  in  their  King. 

Let  them  praise  His  name  with  a dance. 

Let  them  sing  to  Him  with  the  drum  and  with  the  harp. 
For  the  Lord  has  shown  favor  to  His  people, 

He  has  glorified  the  humble  with  deliverance. 

Let  the  faithful  exult  gloriously, 

Let  them  rejoice  upon  their  beds. 

Let  the  praise  of  the  Lord  be  upon  their  lips, 

And  a two-edged  sword  in  their  hands, 

To  bring  justice  upon  wicked  peoples 
And  reproof  upon  tyrant  nations; 

To  bind  their  rulers  in  chains 
And  their  princes  in  fetters  of  iron, 

To  execute  among  them  the  prescribed  judgment. 

All  His  faithful  glory  in  Him. 

Praise  the  Lord. 


Psalm  150 

Praise  the  Lord. 

Praise  the  Lord  in  His  sanctuary. 

Praise  Him  for  His  might  in  the  heavens, 

Praise  Him  for  His  deeds  of  valor, 

Praise  Him  for  His  abundant  greatness. 

Praise  Him  with  the  sound  of  the  shofar, 

Praise  Him  with  the  harp  and  the  lyre, 

Praise  Him  with  the  drum  and  the  dance, 

Praise  Him  with  strings  and  the  flute, 

Praise  Him  with  resounding  cymbals, 

Praise  Him  with  the  jubilant  blast  of  cymbals. 
Let  every  being  that  has  breath  praise  the  Lord. 
Praise  the  Lord. 
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Psalm  89:53;  135:21;  72:  18,  19. 

Praised  be  the  Lord  forever. 

Let  the  praise  of  the  Lord  come  forth  from  Zion, 

Let  us  praise  the  Lord  who  revealed  His  Presence 
in  Jerusalem. 

Praised  be  the  Lord,  the  God  of  Israel; 

He  alone  performs  wondrous  deeds; 

May  all  the  earth  be  uplifted  by  His  glory.  Amen. 

I Chronicles  29:10-13. 

And  David  praised  the  Lord  in  the  presence  of  all  the  people,  saying: 

Be  Thou  ever  praised,  O Lord,  God  of  our  father  Jacob,  forever 
and  ever. 

Thine,  0 Lord,  is  the  greatness  and  the  power  and  the  glory 
and  the  victory  and  the  majesty.  All  that  is  in  the  heaven  and 
the  earth  is  Thine.  Thine  is  the  kingdom,  0 Lord,  and  Thou 
rulest  over  all. 

Riches  and  honor  come  from  Thee.  Thou  art  supreme  over  all 
things.  Strength  and  courage  are  in  Thy  hand,  and  it  is  in  Thy 
power  to  make  great  and  to  endow  with  strength  whomever  Thou 
choosest. 

Therefore  do  we  thank  Thee,  O our  God,  and  praise  Thy  glorious 
name. 

Nehemiah  9 :6-l  1 . 

Thou  alone  art  God.  Thou  createst  the  heavens  and  all  their 
hosts,  the  earth  and  all  the  creatures  that  inhabit  it,  the  seas  with 
the  teeming  life  that  is  in  them.  All  creatures  Thou  sustainest 
with  life.  All  the  hosts  of  the  heavens  acknowledge  Thy  sovereignty. 

Thou,  0 God,  didst  choose  Abram  and  Thou  didst  bring  him 
out  of  Ur  of  the  Chaldees,  and  change  his  name  to  Abraham,  and 
Thou  didst  find  him  faithful  in  Thy  service. 
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And  Thou  didst  make  a covenant  with  him  to  give  the  land 
of  the  Canaanites,  the  Hittites,  the  Amorites,  the  Perizzites,  the 
Jebusites  and  the  Girgisites  unto  his  descendants.  And  Thou 
didst  fulfill  Thy  promise,  for  Thou  art  righteous. 

Thou  didst  see  the  affliction  of  our  ancestors  in  Egypt.  Thou 
didst  hear  their  cry  of  distress  by  the  Red  Sea.  And  Thou  didst 
perform  signs  and  wonders  against  Pharaoh  and  his  servants  and 
all  the  peoples  in  his  land,  for  Thou  didst  behold  their  cruelty 
toward  our  fathers.  By  delivering  our  ancestors  from  Egypt  Thou 
didst  establish  Thy  renown  as  Deliverer  for  all  time. 

Thou  didst  divide  the  sea  before  them,  and  they  passed 
through  it  as  on  dry  land.  But  their  pursuers  Thou  didst  cast  into 
the  depths,  as  a stone  thrown  into  the  mighty  waters. 

Exodus  14:30-15:18. 

The  Lord  saved  Israel  that  day  from  the  hand  of  the  Egyptians. 
When  Israel  saw  the  Egyptians  had  perished  at  the  sea-shore,  and 
beheld  the  great  power  which  the  Lord  had  shown  against  the 
Egyptians,  the  people  stood  in  awe  of  the  Lord.  They  believed 
in  the  Lord,  and  in  His  servant  Moses. 

Moses  and  the  children  of  Israel  then  sang  this  song  to  the 

Lord: 

I will  sing  unto  the  Lord,  for  He  is  greatly  exalted. 

The  horse  with  his  rider  He  cast  into  the  sea. 

God  is  my  strength  and  my  song. 

He  has  been  my  deliverance. 

He  is  my  God  and  I will  glorify  Him; 

My  father’s  God  and  I will  extol  Him. 

The  Lord  fought  against  my  adversaries, 

He  is  a God  of  mercy. 

The  chariots  of  Pharaoh  and  his  hosts  He  cast  into  the  sea; 

The  best  of  his  horsemen  drowned  in  the  Red  Sea; 

The  deep  waters  covered  them, 

They  went  down  to  the  depths  like  a stone. 

Thou  art  adorned  in  power,  0 God; 

Thy  power  has  broken  the  enemy. 
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The  sentence  "tyi  oVyV  “|Va’  'n  is  repeated  to  indicate  that  here  ends 
the  Song  of  Moses.  In  certain  rites  the  quotation  of  the  Song  of  Moses 
includes  an  additional  sentence,  Exodus  15:19:  njno  DID  Ka  XJ. 
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Thy  grandeur  put  an  end  to  Thy  adversaries, 

Thine  anger  consumed  them  as  stubble. 

The  force  of  Thy  wind  raised  up  the  waters; 

The  turbulent  waters  stood  still  as  a mound; 

The  deep  waters  were  congealed  in  the  very  midst  of  the  sea. 
The  foe  had  said:  “I  will  pursue;  I will  overtake;  I will 
divide  the  booty;  I will  have  my  revenge;  I will  draw 
my  sword  and  humble  them.” 

But  the  wind  blew  and  the  sea  covered  them. 

Like  lead  they  sank  into  the  mighty  waters. 

Who  can  compare  to  Thee  in  power,  0 God? 

Who  can  compare  to  Thee  in  holiness? 

Thou  dost  ever  perform  wondrous  deeds. 

None  can  recount  Thy  praises. 

Thou  didst  but  assert  Thy  power,  and  the  earth  covered 
them. 

Thou  hast  led  in  tender  mercy  the  people  Thou  hast  re- 
deemed from  bondage, 

Thou  hast  led  them  by  Thy  might  to  the  land  of  Thy 
holy  Presence. 

The  peoples  heard  and  trembled, 

Philistia  was  seized  by  pangs  of  fear, 

The  chiefs  of  Edom  were  dismayed, 

The  warriors  of  Moab  were  in  anguish, 

The  inhabitants  of  Canaan  were  in  panic. 

0 may  fear  and  dread  hold  them, 

Mayest  Thou  by  Thy  might  cause  them  to  be  still  as  a stone, 
Until  Thy  people  has  passed, 

Until  the  people  Thou  hast  redeemed  has  gone  on  its  way. 

Thou  wilt  surely  bring  them  into  the  promised  land, 

Thou  wilt  surely  plant  them  on  the  mountain  Thou  hast 
given  them  as  an  inheritance. 

There  hast  Thou  fashioned  a place  for  Thy  divine  Presence 
to  dwell  in, 

The  holy  sanctuary  which  Thou,  0 Lord,  hast  made. 

The  Lord  will  reign  iorever  and  ever; 

The  Lord  will  reign  forever  and  ever. 
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Psalm  2:29,  Obadiah  1:21,  Zechariah  14:9. 

The  story  of  Pharaoh’s  downfall  inspires  the  faith  in  the  final  defeat  of  the  evil 
forces  still  ravaging  the  world,  the  vindication  of  Israel,  and  the  establisnment  of 
God’s  kingdom  of  universal  justice  throughout  the  world. 
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Psalm  22:29,  Obadiah  1:21,  Zechariah  14:9. 

The  story  of  Pharaoh’s  downfall  inspires  the  faith  in  the  final  defeat  of  the  evil 
forces  still  ravaging  the  world,  the  vindication  of  Israel,  and  the  establisnment  of 
God’s  kingdom  of  universal  justice  throughout  the  world. 

God  is  the  Lord  of  all  creation.  He  rules  over  the  nations. 
And  liberators  will  appear  on  Mount  Zion  to  bring  judgment 
upon  the  hosts  of  heathendom  on  Mount  Esau.  God’s  kingdom  of 
justice  will  then  at  last  be  established  in  the  world.  And  the 
Lord  will  be  acknowledged  as  King  over  all  the  earth.  On  that 
day  will  the  Lord  be  One  and  His  name  One. 

On  the  Sabbath  and  Festivals,  continue  on  page  126. 
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Praised  be  Thy  name  forever,  0 our  King.  Thou  art  our  God, 
our  King,  great  and  holy,  in  heaven  and  on  earth.  Unto  Thee, 
O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  it  is  fitting  to  offer  songs 
of  praise,  acclaiming  Thy  might  and  sovereignty,  Thy  eternity, 
Thy  greatness,  Thy  glory  and  Thy  holiness.  Blessings  and  praises 
belong  unto  Thee,  now  and  forevermore.  Praised  be  Thou,  0 Lord, 
exalted  God  and  King.  Thou  art  the  Author  of  wonders  who 
accepts  our  hymns  of  praise.  Thou  our  King,  our  God,  art  the 
life  of  the  universe. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 
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Borfiu  is  the  eall  to  worship,  which,  strictly  speaking,  starts  with  the  Shema 
and  its  attendant  benedictions.  The  Shema  is  preceded  by  two  benedictions, 
one  praising  God  for  creating  the  natural  order  which  began  with  the  creation 
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Reader: 

Praise  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due. 

Congregation: 

Praised  be  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due  forever  and  ever. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
createst  light  as  well  as  darkness,  who  hast  endowed  life  with  the 
ceaseless  urge  for  harmony;  Thou  art  the  Creator  of  all  things. 

Mercifully  dost  Thou  cause  light  to  shine  upon  the  earth  and 
those  who  live  on  it.  And  in  Thy  goodness  dost  Thou  renew  the 
work  of  creation  each  day,  continually. 

How  vast  are  Thy  works,  0 Lord;  in  wisdom  hast  Thou  made 
them  all.  The  earth  abounds  with  Thy  creations. 

O King,  Thou  alone  art  ever  exalted  and  ever  glorified.  O God 
Eternal,  in  Thine  abundant  mercies  be  Thou  compassionate  with  us. 

Thou  art  the  source  of  our  strength,  the  rock  of  our  defenses; 
the  shield  in  whom  we  find  deliverance. 

Praised  be  God  for  the  infinite  wisdom  with  which  He  created 
the  radiance  of  the  sun.  It  is  a noble  creation,  a glory  to  His 
name.  The  stars  all  about  the  heavens  proclaim  His  might. 

The  ensemble  of  His  heavenly  hosts  each  exalt  the  Almighty, 
and  continually  declare  the  glory  of  God  and  His  holiness. 

Be  Thou  praised,  0 Lord  our  God,  for  the  excellence  of  Thy 
handiwork,  above  all  for  the  stars  radiant  with  light,  which  Thou 
didst  create.  From  all  shall  praise  ever  rise  unto  Thee. 

Be  Thou  praised  our  Protector,  our  King,  our  Redeemer, 
Creator  of  angelic  beings.  May  Thy  name  be  praised  forever, 
O our  King,  who  hast  fashioned  unseen  forces  as  Thy  divine 
messengers  to  propel  all  life  in  accordance  with  Thy  will.  From 


of  light,  and  the  other  praising  Him  for  His  gift  of  the  spiritual  light,  the 
Torah.  The  Shema  itself  affirms  God’s  existence,  and  His  unity,  as  well  as 
man’s  obligation  to  love  Him  with  the  fullness  of  his  being. 
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the  farthest  reaches  of  the  universe,  they  proclaim  in  awe  the 
commands  of  the  living  God,  the  everlasting  King.  In  complete 
harmony,  with  missions  clearly  defined,  with  power  irresistible, 
zealous  and  faithful,  they  all  perform  the  will  of  their  Creator. 

In  holiness  and  purity,  they  all  raise  their  voices  in  songs  of 
praise,  extolling  the  name  of  God,  the  great  and  mighty  Sovereign, 
the  awesome  and  holy  King.  They  sing  a hymn  of  allegiance  to 
the  divine  Power,  each  bidding  the  other  to  be  first  in  acclaiming 
their  Creator. 

With  soft  and  clear  tones,  they  chant  in  unison  a sacred  melody 
declaring: 

Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts. 

The  whole  earth  is  full  of  His  glory. 

And  in  response  is  heard  a mighty  refrain  from  hosts  of 
celestial  beings: 

Praised  be  the  glory  of  the  Lord  throughout  the  universe. 

Let  all  chant  sweet  melodies  to  God  Almighty,  praised  be  He. 
Let  all  render  hymns  of  praise  to  the  everlasting  King.  For  He 
alone  performs  mighty  deeds  and  ever  continues  the  work  of 
creation.  He  inspires  battle  against  evil;  He  sows  righteousness 
and  causes  deliverance  to  sprout  forth  in  ever  greater  glory;  He 
creates  healing  for  all  our  hurts.  Yea,  it  is  beyond  man  to  praise 
Him.  For  He  is  the  Lord  of  wonders.  In  His  goodness  He  renews 
every  day  the  work  of  creation.  As  it  is  written  (Psalm  136:7): 
“Praise  Him  who  continues  to  create  heavenly  bodies,  for  His 
mercy  is  ever  present.”  0 may  a new  light  shine  upon  Zion  and 
may  we  all  be  privileged  soon  to  behold  its  splendor.  Praised  be 
Thou,  0 Lord  our  God,  Creator  of  the  heavenly  bodies. 

Maimonides  derided  the  popular  conception  of  angels,  which  viewed  them 
as  corporeal  beings.  His  own  view  which  he  supported  by  Scriptural  references 
was  “that  all  forces  that  reside  in  a body  are  angels,  much  more  the  forces 
that  are  active  in  the  universe”  ( Guide  to  the  Perplexed,  II  6). 
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With  an  everlasting  love  hast  Thou  loved  us,  0 Lord  our  God. 
Tenderness  and  compassion  hast  Thou  shown  ns 

Our  Father,  our  King  extend  unto  us  the  merit  of  our  ancestors 
who  trusted  in  Thee  and  whom  Thou  didst  instruct  in  the  laws  of 
life.  And  in  Thy  graciousness,  do  Thou  also  teach  Thy  laws  unto  us. 

Merciful  Father,  show  us  Thy  tender  guidance,  and  inspire  our 
hearts  with  understanding  and  discernment  that  we  may  attend 
to  the  words  of  the  Torah,  to  learn  them  and  to  teach  them,  to 
watch  over  them  and  to  practise  them  in  love. 

Do  Thou  enlighten  our  eyes  in  Thy  Torah  and  cause  our 
hearts  to  be  attached  to  Thy  commandnemts  and  to  be  wholly 
united  in  love  and  in  reverence  for  TV>»p 

Then  will  our  lives  be  free  of  shame.  Trusting  in  Thy  great, 
awesome,  and  holy  name,  may  we  rejoice  and  find  happiness  in 
thy  help. 

Gather  Thou  the  homeless  of  our  people  from  the  four  corners 
of  the  earth  and  lead  them  in  dignity  and  peace  to  our  Holy  Land. 
For  Thou  God  art  He  who  causes  deliverance. 

Thou  hast  chosen  us  from  among  all  peoples  and  tongues  to  be 
close  to  Thy  great  name,  to  praise  Thee  in  truth,  and  in  love  to 
proclaim  Thy  unity. 

Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  in  Thy  love  hast  summoned 
Israel  to  Thy  service. 

When  praying  without  a Minyan,  begin  with: 

(God  is  a faithful  King.) 

Deuteronomy  6:4-9. 

Hear,  O Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One. 

Praised  be  His  glorious  kingdom  forever  and  ever. 

You  shall  love  the  Lord  your  God  with  all  your  heart,  with  all 
your  soul,  and  with  all  your  might.  And  you  shall  take  to  heart 
these  words  which  I command  you  this  day.  You  shall  teach  them 
diligently  to  your  children,  and  you  shall  meditate  on  them  when 
you  are  at  home,  and  when  you  are  on  a journey,  when  you  retire 
for  the  night  and  when  you  rise  in  the  morning.  And  you  shall 
tie  a reminder  of  them  upon  your  hand  and  between  your  eyes. 
And  you  shall  write  them  on  the  doorposts  in  your  home  and  on 
the  gates  of  your  cities. 
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Deuteronomy  11:13-21. 

And  if  you  will  obey  my  commandments  which  I command  you 
this  day,  to  love  the  Lord  your  God,  and  to  serve  Him  with  fulness 
of  heart  and  soul,  then  will  I grant  you  My  gift  of  timely  rain 
for  your  land,  in  autumn  and  in  spring,  and  you  will  harvest 
your  grain,  your  wine,  and  your  oil.  I will  also  give  grass  in  your 
fields  for  your  cattle.  And  you  will  eat  the  fruit  of  your  labor, 
and  be  satisfied. 

Beware  lest  you  be  misled  into  turning  aside  from  the  right 
course,  to  worship  alien  gods  and  to  bow  down  to  them.  God  will 
be  angry  with  you,  and  He  will  close  the  heavens,  so  that 
there  will  be  no  rain,  and  the  earth  will  not  yield  her  produce; 
and  you  will  fast  disappear  from  the  good  land  which  the  Lord 
has  given  you. 

Therefore  shall  you  attend  to  these  words  of  Mine  with  heart 
and  soul;  and  you  shall  bind  a reminder  of  them  on  your  hand 
and  between  your  eyes.  And  you  shall  teach  your  children  to 
meditate  on  them,  when  you  are  at  home  and  when  you  are  on  a 
journey,  when  you  retire  for  the  night,  and  when  you  rise  in  the 
morning.  And  you  shall  write  them  on  the  doorposts  in  your 
home  and  on  the  gates  of  your  cities.  Thus  will  your  life  and  that 
of  your  children  be  prolonged  on  the  land  which  the  Lord  promised 
your  ancestors  for  as  long  as  the  sky  remains  over  the  earth. 

Numbers  15:37-41. 

The  Lord  spoke  to  Moses,  saying:  Speak  to  the  children  of 
Israel  and  bid  them  make  fringes  on  the  corners  of  their  garments 
throughout  their  generations,  adding  to  the  fringe  of  each  corner  a 
thread  of  blue.  And  the  fringe  shall  be  to  you  as  a sign  so  that  in 
beholding  it  you  will  be  reminded  to  fulfill  all  the  commandments 
of  the  Lord;  and  you  shall  not  follow  the  promptings  of  the  heart 
or  the  attraction  of  your  eyes,  to  be  misled  by  them.  Thus  will 
you  remember  to  carry  out  all  My  commandments,  and  you  will 
be  holy  before  your  God.  I am  the  Lord  your  God  who  brought 
you  out  of  the  land  of  Egypt,  to  be  your  God;  I,  the  Lord,  am 
your  God. 
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True  and  enduring  is  Thy  word,  upright  and  faithful,  beloved 
and  precious. 

We  affirm  that  the  God  of  the  universe  is  our  King;  the  Rock 
of  Jacob  our  protecting  shield.  His  being  endures  throughout  all 
generations,  and  His  sovereignty  is  firmly  established. 

And  His  words  will  live  on,  faithful  and  precious,  unto  us  as 
unto  our  fathers.  They  will  live  on  unto  all  the  generations  of  Thy 
faithful,  the  children  of  Israel,  forever. 

To  the  last  generation  as  to  the  first,  they  will  remain  a dearly 
cherished  and  abiding  truth,  an  unchanging  law. 

Thou,  0 God  and  God  of  our  fathers,  art  the  stronghold  of 
our  deliverance,  our  Savior.  Thou  art  eternal.  Besides  Thee 
there  is  no  God. 

Thou  hast  been  the  help  of  our  fathers  from  of  old,  a Protector 
and  a Deliverer  to  their  children  in  every  generation. 

Thou  dost  reign  in  the  farthest  reaches  of  the  universe.  Thy 
judgment  and  Thy  righteousness  extend  to  the  very  ends  of  the 
earth.  Happy  is  the  man  who  heeds  Thy  commandments,  and 
takes  the  words  of  Thy  law  to  his  heart. 

True  it  is  that  Thou  art  the  Lord  of  Thy  people,  and  a mighty 
King  to  champion  their  cause.  Thou  art  the  God  of  the  first 
things  and  of  the  last  things.  Besides  Thee  we  have  no  king, 
redeemer,  or  helper. 

From  Egypt  Thou  didst  redeem  us,  0 Lord  our  God,  and  from 
the  house  of  bondage  Thou  didst  deliver  us.  All  their  first  born 
Thou  didst  cause  to  perish,  but  Thy  first  born  Israel  Thou  didst 
rescue.  Thou  didst  divide  the  Red  Sea;  the  wicked  drowned,  but 
Thy  faithful  passed  through. 

They  acclaimed  Thee  with  hymns  of  praise  and  thanksgiving. 
They  extolled  the  ever  living,  Almighty  King.  O God,  exalted, 
majestic  and  awesome,  Thou  dost  ever  humble  the  proud  and  raise 
up  the  lowly. 
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The  Amidah 


The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 
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Thou  freest  those  who  are  in  captivity  and  deliverest  the  op- 
pressed. Thou  helpest  the  needy,  and  answerest  Thy  people  when 
they  cry  unto  Thee.  Praises  unto  Thee,  exalted  Lord,  ever 
praised  be  Thou. 

Moses  and  the  children  of  Israel  acclaimed  Thee  joyously  in 
song:  Who  can  compare  to  Thee  in  power,  O God?  Who  can 
compare  to  Thee  in  holiness?  Thou  dost  ever  perform  wondrous 
deeds.  None  can  recount  all  Thy  praises. 

The  redeemed  sang  a new  song  unto  Thee  by  the  shores  of  the 
Red  Sea.  The  entire  multitude  joined  in  a chorus  of  praise,  ac- 
claiming Thy  sovereignty : The  Lord  will  reign  unto  all  eternity. 

O Thou  Stronghold  of  Israel,  arise  to  the  help  of  Israel,  and 
fulfill  unto  us  the  promise  of  Thy  redemption.  Our  Redeemer  is 
the  Lord  of  hosts.  He  is  the  Holy  One  of  Israel. 

Praised  be  Thou,  0 Lord,  Redeemer  of  Israel. 

The  Amidah 

The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

0 Lord,  open  Thou  my  lips  and  I will  declare  Thy  praises. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do- 
minion over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  our 
ancestors  and,  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

During  the  Ten  Days  of  Penitence  add: 

(Remember  us  unto  life,  O King  who  delightest  in  life,  and 
inscribe  us  in  the  book  of  life,  for  Thine  own  sake,  0 God  of  life.) 

The  final  edition  of  the  Amidah  occurred  under  the  supervision  of  Rabban 
Gamaliel  II,  after  the  destruction  of  the  second  Temple.  But  some  elements 
of  it  have  been  ascribed  to  the  Men  of  the  Great  Assembly,  about  the  fourth 
century  B.  C.  E. 


[51] 


VmV  nnnp  n^sn 


♦□nqaK  xaa ,nnK  qna  .xmi  v'pim  ir\2  Up 
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Between  Shemini  Atzeret  and  Pesah  add: 

(.□Eton  tiIm  rmn  2'tin) 

V IT  - • “IT 

qiaio  ,n'2i  D^qq?  Dnna  rrnp  ,npn?  oqn  ^???a 
qeq?  i™$  □uppi  ,d*hios  Tnm  ,D^in  xsiii  ,D^si] 
rraa  q%5  ,qf  npiq  to  ,nrna|  J22  ,qiaa  ^a  .122 

.12W'!  rrp^ro  rqrro 

During  the  Ten  Days  of  Penitence  add: 

Ca'ama  D,9n5  ttos*’  lair  ,anan-in  2K  ,qiaa  ■’a) 
.□tibd  rmp  ,q  ,nna  qna  .dtib  nrqn'?  nnx  iap 

The  Kedushah 


Recited  when  the  Reader  repeats  the  Amidah: 

,Diia  'u$2  inix  Dq^qqa#  □#?  a^i  22  qptfni*  tfqp] 
naxi  n?  % nj  xqqi  :qisrn3  t % mnaa 
,iiia?  yqjsn  ^2  ;ni*a? ;;  tfiqq  ,tfiqp  ,efiqp 
-naKs  qna  □n&j?'? 

♦iaipaa  q qia?  qna 
nbK?  ama  qs?qp  *H?qa!i 
♦rn^n  nil  qqp  *psa  qp^  Tq  q^ 


The  Amidah  is  often  referred  to  as  Shemoneh  Esreh,  Eighteen,  because  it 
originally  consisted  of  eighteen  benedictions.  As  finally  edited  under  Rabban 
Gamaliel  II,  it  consists  of  nineteen  benedictions,  the  last  benediction  to  be 
added  Dwhahl,  being  a denunciation  of  “informers”  and  sectarians,  then  a 
grave  problem  to  the  Jewish  community.  The  first  three  and  last  three  bene- 
dictions are  in  praise  of  God,  the  middle  thirteen  are  petitionary  in  character. 
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Thou,  0 King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Praised  be 
Thou,  0 Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  O Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 

Between  Shemini  Atzeret  and  Pesah  add: 

(Thou  causest  the  wind  to  blow  and  the  rain  to  fall.) 

Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  great 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest 
those  who  are  in  bondage.  Thou  keepesr  faith  with  those  who  sleep 
in  the  dust.  Who  is  like  Thee,  Almighty  God;  who  may  be  com- 
pared to  Thee-''  Prom  Thy  hand,  0 King,  comes  death  as  well  as 
life,  and  in  Thee  is  our  deliverance. 

During  the  Ten  Days  of  Penitence  add: 

(Who  is  like  unto  Thee,  Father  of  mercies,  remembering  Thy 
creatures  mercifully  unto  life?) 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  0 Lord,  who  callest  tbe  departed  to  life  eternal. 

The  Kedushah 

Recited  when  the  Reader  repeats  the  Amidah: 

Let  us  acclaim  Thy  holiness  throughout  the  world  even  as  it 
is  acclaimed  in  the  celestial  heights. 

As  it  is  told  in  the  prophet’s  vision:  And  the  angelic  hosts 
called  one  to  another:  Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts.  The 
whole  earth  is  lull  of  His  giury. 

Whereupon  the  heavenly  response  is  heard:  Praised  be  the 
Lord  throughout  the  universe. 

And  it  is  written  in  the  words  of  Thy  consecrated  servant 
David:  The  Lord  will  reign  forever;  your  God,  0 Zion,  unto  all 
generations.  Praise  the  Lord. 
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*During  the  Ten  Days  of  Penitence,  conclude  thus: 

CPiipn  *q%n ,nnx  ^na) 

The  following  paragraph  is  omitted  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 

.n^p  ^‘p'pn;  car  ^a?  D'ernpa  ,Pi“tp  ?jpPi  Piip  nnx 

.Piipxn  ‘pxn ,nm  -qa-ia* 

*During  the  Ten  Days  of  Penitence,  conclude  thus: 

(.Pinpn  n^an ,nnx  •qa-aa) 

?inxa  naan  .na^a  27i3«*P  laPaa  ,nin  nain  nnx 
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.nsnn  pin ,nnx  Tjna  .^aPna  nra  ,n»*i 
;?]niiai?^  aaapa  aaanpTa  ^nnan4?  aaqax  aaa'Pn 
rtsinn  nnx  nana  nas4?  naaPna  aaTinm 
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.rfpp4?  nppan  pan nnx  Tja-aa  nnx  njioi  ‘rnia 
nap  pa4?  mna  aa*?xaa  nan  nam  aa^asn  xa  nxn 
nxnP'  Pxaa  n nnx  nana  nnx  pin  ^xia  "a 
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On  fast  days  the  Reader  adds  the  following: 

rr?ina  masa  sa  nnaan  oas  nan  aaaa  n ,aaar) 
*7X1  ,aaaa  ?pas  nnpn  ^x]  nppi  % pn  *?x  .aarax 
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Unto  all  generations  we  will  declare  Thy  greatness  and  to  all 
eternity  we  will  proclaim  Thy  holiness.  Thy  praise,  0 our  God, 
will  never  cease  from  our  lips.  For  Thou  art  a great  and  holy 
God  and  King.  *Praised  be  Thou,  0 Lord,  Thou  holy  God. 

*During  the  Ten  Days  of  Penitence,  conclude  thus: 

(Praised  be  Thou,  O Lord,  Thou  holy  King.) 

The  following  paragraph  is  omitted  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 

Holy  art  Thou,  and  Thy  holiness  is  manifest  throughout  crea- 
tion. And  they  are  holy  who  praise  Thee  daily.*  Praised  be  Thou, 
0 Lord,  Thou  holy  God. 

*During  the  Ten  Days  of  Penitence,  conclude  thus: 

(Praised  be  Thou,  O Lord,  Thou  holy  King.) 

Thou  dost  confer  upon  man  the  gift  of  knowledge,  and  Thou 
dost  teach  him  understanding.  0 be  generous  unto  us  and  grant 
us  knowledge,  understanding  and  discernment.  Praised  be  Thou, 
0 Lord,  who  bestowest  knowledge  upon  mortal  man. 

0 our  Father,  bring  us  back  to  Thy  Torah,  and  do  Thou, 
0 our  King,  draw  us  near  to  Thy  service.  Lead  us  back  unto  Thee 
in  a whole-hearted  return.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  desirest 
man’s  return. 

Our  Father,  forgive  us,  for  we  have  sinned.  Our  King,  pardon 
us,  for  we  have  transgressed.  For  Thou  dost  forgive  and  pardon. 
Praised  be  Thou,  0 merciful  God,  who  dost  abundantly  pardon. 

O consider  our  affliction  and  do  Thou  champion  our  cause. 
Redeem  us  speedily  for  Thy  name’s  sake,  for  Thou  art  a mighty 
Redeemer.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  Redeemer  of  Israel. 

On  fast  days  the  Reader  adds  the  following: 

(Answer  us,  0 Lord,  answer  us  on  this  day  of  our  fasting,  for 
we  are  in  great  distress.  Regard  not  our  wrong-doing  and  hide  not 
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From  Pesah  to  December  J^th  say: 

mm  ini 


From  December  4th  to  Pesah  say: 

mm1?  iBBi  Pa  ini 

T T : * T T - I ..  . 
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loni  Vo  ]nl  is  recited  from  December  4th  to  Pesah  when  the  fruitfulness 
of  the  earth  in  the  Holy  Land  depends  on  seasonal  dew  and  rain. 
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Thyself  from  us  and  from  our  entreaties.  Be  near  to  our  cry, 
and  may  Thy  kindness  console  us.  Even  before  we  call  do  Thou 
answer  us.  As  it  is  written  (Isaiah  65:24):  “And  it  shall  be  that 
before  they  call  I will  answer;  while  they  are  yet  speaking,  I will 
heed.”  For  Thou,  0 Lord,  dost  answer  us  in  time  of  trouble. 
Thou  art  our  Rescuer  and  Redeemer  in  all  times  of  distress  and 
sorrow.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  heedest  our  call  in  times 
of  trouble.) 

O Lord,  do  Thou  heal  us,  and  we  shall  indeed  be  healed.  Extend 
to  us  Thy  help  and  we  shall  be  saved.  For  in  Thee  is  all  our  glory. 
0 grant  us  a full  healing  for  all  our  ailments,  for  Thou,  our  divine 
King,  art  a faithful  and  merciful  Healer.  Praised  be  Thou,  O Lord, 
who  healest  the  sick  among  Thy  people  Israel. 

0 Lord  our  God,  bless  the  seasons  of  this  year  with  all  manner 
of  produce  for  our  wellbeing.  Bless  the  earth 

From  Pesah  to  December  4th  say: 

with  fruitfulness 
From  December  4th  to  Pesah  say: 
with  timely  dew  and  rain 

and  satisfy  us  with  Thine  abundance.  May  this  year  be  for  us  a year 
of  prosperity.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  renewest  the  yearly 
bounty  of  the  earth. 

Sound  the  great  shofar  to  herald  our  freedom.  Lift  a banner 
to  gather  our  exiles  and  do  Thou  reunite  our  people  scattered  in 
the  four  corners  of  the  earth.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  dost 
restore  the  dispersed  of  Thy  people  Israel. 


UKD*1  begins  with  a sentence  from  Jeremiah  17:14,  but  the  liturgist 
changed  it  from  the  singular  to  the  plural  form.  Because  the  point  of  reference 
in  the  Amidah  is  the  community  of  Israel  standing  before  God  in  prayer,  it 
refers  to  God  as  healing  the  sick  “among  Thy  people  Israel.”  In  the  *1X’  im 
prayer  on  page  4,  God  is  referred  to  as  the  Healer  “of  every  creature.”  The 
Siddur  Dover  Shalom  suggests  that  the  reference  to  Israel  is  meant  to  include 
the  special  afflictions  to  which  the  Jewish  people  have  been  exposed. 
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*During  the  Ten  Days  of  Penitence , substitute  the  following  conclusion: 

Castpan  qjan ,nnx  qma) 
naan  mia  n rain  ,npn  snn  ‘pk 
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[55] 


Weekday  Morning  Service 


Restore  our  judges  as  of  old  and  our  counsellors  as  in  ancient 
days.  Remove  from  us  grief  and  oppression.  O Lord,  do  Thou  alone 
rule  over  us,  in  lovingkindness  and  tender  mercy,  and  vindicate 
us  in  judgment.  *Praised  be  Thou,  0 Lord,  King,  who  lovest 
mercy  and  justice. 

* During  the  Ten  Days  of  Penitence,  substitute  the  following  conclusion: 

(Praised  be  Thou,  0 Lord,  King  of  Judgment). 

Frustrate  the  hope  of  slanderers,  and  let  evil  perish  speedily. 
May  those  who  resist  Thee  be  speedily  vanquished.  Mayest  Thou 
uproot,  crush,  and  subdue  the  dominion  of  arrogance  speedily,  in 
our  time.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  dost  break  the  adversary 
and  humble  the  arrogant. 

May  Thy  tender  mercies,  O Lord,  be  directed  toward  all  the 
righteous  and  the  pious,  toward  our  elders  and  our  scholars,  toward 
those  who  embrace  our  faith  in  sincerity  of  purpose — yea,  toward 
all  of  us.  Bestow  Thy  well-being  upon  all  who  truly  trust  in  Thee, 
and  grant  our  portion  among  them.  0 may  we  never  be  put  to 
shame,  for  in  Thee  is  our  trust.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  art 
a stay  and  support  for  the  righteous. 

Do  Thou  in  Thy  mercy  return  to  Thy  city,  Jerusalem,  and  do 
Thou  dwell  therein  as  Thou  didst  promise.  Cause  Jerusalem  to  be 
restored  for  an  enduring  life,  and  establish  therein  the  ancient 
glory  of  David.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  Restorer  of  Jerusalem. 

Manifest  to  us  speedily  the  dawn  of  the  Messianic  deliverance 
and  cause  it  to  flourish  by  the  grace  of  Thy  salvation.  Thy  re- 
demption we  await  every  day.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who 
causest  deliverance  to  arise. 


The  two  benedictions,  D’J’B’bab  and  D’VsTvbl,  begin  with  the  connect- 
ive t according  to  the  Otzar  ha-Tefillot,  to  suggest  that  they  are  each  depend- 
ent on  the  benediction  preceding  them.  The  end  of  the  role  of  slanderers 
depends  on  the  establishment  of  righteous  judges  and  the  removal  of  op- 
pressive government.  The  renewal  of  God's  presence  in  Jerusalem  is  depend- 
ent on  the  resurgence  of  the  righteous  within  the  community. 
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On  Rosh  Hodesh  and  Hoi  ha-Moed  the  followina  is  added: 
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On  Sukkot:  On  Pesah:  On  Rosh  Ilodesh: 
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0 Lord  our  God,  heed  our  cry,  and  be  merciful  unto  us.  In 
loving  favor  do  Thou  accept  our  plea,  for  Thou,  O God,  dost  heed 
prayer  and  entreaty.  May  we  not  be  turned  away  unanswered 
from  Thy  Presence,  O our  King.  Thou  dost  mercifully  heed  the 
prayers  of  Thy  people  Israel.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who 
hearest  our  prayers. 

Show  Thy  favor,  0 Lord  our  God,  unto  Thy  people  Israel  and 
heed  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy 
sanctuary  in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  with  favor 
and  with  love  their  offerings  and  their  supplications.  And  may 
the  worship  of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy 
acceptance. 

On  Rosh  Hodesh  and  Hoi  ha-Moed  the  following  is  added: 

(Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  consider  our  cause, 
and  the  cause  of  our  ancestors.  Mayest  Thou  usher  in  for  us  the 
Messianic  deliverance  for  which  we  have  ever  yearned.  Remem- 
ber, 0 Lord,  Thy  holy  city  Jerusalem,  and  the  entire  household  of 
Israel,  Thy  people.  Grant  us  deliverance,  life,  and  peace  on  this 
day  of 

On  Rosh  Hodesh:  On  Pesah:  On  Sukkot: 

Rosh  Hodesh  the  feast  of  Matzot  the  feast  of  Sukkot 

Extend  to  us  this  day  Thy  blessings  of  life  and  well-being.  In 
Thee  do  we  put  our  trust,  and  Thou  our  divine  King,  art  indeed 
gracious  and  compassionate.) 

0 may  we  behold  Thy  merciful  return  to  Zion.  Praised  be 
Thou,  0 Lord,  who  causest  Thy  divine  Presence  to  return  to  Zion. 


nxn  is  a prayer  for  the  restoration  of  the  Temple  in  Jerusalem,  and  for 
the  acceptance  of  Israel’s  “offerings”  and  supplications  (anhoni  ViCIB”  ’B>K).  The 
offerings,  according  to  the  commentators,  applies  to  the  service  of  prayer 
which  has  become  the  equivalent  of  the  ancient  sacrifices.  Another  interpre- 
tation applies  this  to  the  souls  of  the  righteous,  which  are  a perfect  offering 
to  God.  The  word  ’ax  means  literally  the  fires,  or  the  sacrifices  which  were 
burnt  on  the  altar. 
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While  the  Reader  recites  the  -preceding 
paragraph,  the  Congregation  reads: 
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On  Hanukkah  add: 
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We  gratefully  acknowledge 
that  Thou  art  our  God.  Thou 
hast  ever  been  the  God  of  our 
ancestors,  and  Thou  wilt  be  the 
God  of  our  children  who  will 
come  after  us.  Thou  hast  been 
our  Fortress,  our  protecting 
Shield,  in  all  the  generations. 
We  shall  give  thanks  to  Thee 
and  declare  Thy  praises  for  our 
lives  which  are  in  Thy  care,  for 
our  souls  which  are  in  Thy  keep- 
ing, and  for  Thy  miracles,  Thy 
wondrous  deeds  and  benefits, 
which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon 
and  night.  0 Lord  who  art  all 
good,  endless  are  Thy  mercies. 
0 Lord  of  compassion,  Thy 
graciousness  is  unbounded.  Our 
hope  is  ever  centered  in  Thee. 


While  the  Reader  recites  the  preceding 
paragraph,  the  Congregation  reads: 

We  acknowledge  gratefully 
that  Thou  art  our  God  and 
God  of  our  fathers,  God  of  all 
mankind,  our  Creator,  the 
Creator  of  all  existence.  We 
praise  and  thank  Thee  for  hav- 
ing kept  us  in  life,  and  for  hav- 
ing sustained  us.  O mayest 
Thou  continue  to  grant  us  life 
and  sustenance.  And  do  Thou 
gather  our  dispersed  people  and 
lead  them  to  the  courts  of  Thy 
holy  sanctuary,  to  keep  Thy 
statutes,  and  to  perform  Thy 
will,  and  to  serve  Thee  with  a 
whole  heart.  For  this  we  shall 
ever  be  grateful  unto  Thee. 
Praised  be  God  to  whom  all 
gratefulness  is  due. 


On  Hanukkah  add: 

(We  thank  Thee  for  the  miraculous  victories  of  liberation  and 
deliverance  which  Thou  didst  effect  for  our  ancestors  in  ancient 
days,  during  this  season  of  the  year. 

In  the  days  of  the  Hasmonean,  Mattathias  ben  Yohanan,  the 
High  Priest,  and  his  sons,  there  arose  against  Thy  people  Israel  a 
wicked  Hellenic  empire.  It  sought  to  make  Israel  abandon  Thy 
Torah  and  to  violate  Thy  precepts.  But  Thou,  in  Thine  abundant 
mercies,  didst  come  to  their  defense  in  a time  of  trouble.  Thou 
didst  champion  their  cause;  Thou  didst  vindicate  their  rights; 
Thou  didst  avenge  the  wrongs  they  endured.  Thou  didst  deliver 
the  strong  into  the  hands  of  the  weak;  the  many  into  the  hands 
of  the  few;  the  corrupt  into  the  hands  of  the  upright;  the  wicked 
into  the  hands  of  the  just;  and  the  arrogant  into  the  hands  of 
those  who  were  faithful  to  Thy  Torah. 
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During  the  Ten  Days  of  Penitence  add: 
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Thou  didst  establish  Thy  renown  throughout  the  world;  and 
for  Thy  people  Israel  Thou  didst  effect  a mighty  deliverance. 

Thereupon  did  Thy  children  enter  Thy  house.  They  removed 
the  defilements  from  Thy  Temple,  and  cleansed  Thy  shrine.  They 
kindled  festive  lights  in  Thy  holy  courts,  and  they  established 
these  eight  days  of  Hanukkah,  in  thankfulness  and  praise  to  Thy 
great  name.) 

On  Purim  add: 

(We  thank  Thee  for  the  miraculous  victories  of  liberation  and 
deliverance  which  Thou  didst  effect  for  our  ancestors  in  ancient 
days,  during  this  season  of  the  year. 

In  the  days  of  Mordecai  and  Esther  in  Shushan,  the  capital 
city  of  Persia,  there  arose  against  our  forefathers  the  wicked 
Haman.  He  sought  to  destroy  the  children  of  Israel,  young  and 
old,  infants,  and  women,  all  in  one  day,  on  the  thirteenth  of  the 
twelfth  month,  the  month  of  Adar,  and  their  possessions  to  be 
left  for  plunder.  But  Thou  in  Thy  great  mercy  didst  frustrate 
his  design,  and  didst  undo  his  plot.  The  evil  he  planned  Thou 
didst  visit  on  his  own  head,  as  he  and  his  sons  met  their  doom  on 
the  gallows  they  had  prepared  for  Mordecai.) 

For  all  these  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and  exalted 
forever,  0 our  King. 

During  the  Ten  Days  of  Penitence  add: 

(0  inscribe  all  the  children  of  Thy  covenant  for  a good  life). 

Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall  praise 
Thy  name  in  truth.  0 God,  Thou  art  our  deliverance  and  our  help 
at  all  times.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  art  all  good,  and  unto 
whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 

Dhs  hyi  has  sometimes  been  interpreted  as  “beyond  all  these.”  This 
declaration  would  then  assert  that  God’s  name  is  truly  to  be  exalted  even 
beyond  all  the  previously  uttered  praises  which  were  the  theme  of  the  pre- 
ceding benedictions  in  the  Amidah. 
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To  be  recited  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 
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To  be  recited,  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  bless  us  with  the  threefold 
blessing  written  in  the  Torah  by  Thy  servant,  Moses,  and  spoken 
by  Aaron  and  his  sons,  Thy  consecrated  priests: 

May  the  Lord  bless  you  and  keep  you.  May  the  Lord  cause 
His  Presence  to  shine  upon  you  and  be  gracious  unto  you.  May 
the  Lord  turn  with  favor  unto  you  and  give  you  peace. 

Endow  us  and  all  Thy  people  Israel  with  peace,  goodness, 
blessing,  life,  graciousness,  kindness  and  mercy.  0 our  Father,  do 
Thou  cause  Thy  divine  light  to  shine  upon  every  one  of  us,  for  by 
Thy  divine  light,  O Lord  our  God,  hast  Thou  revealed  to  us  the 
Torah  which  sustains  life,  which  teaches  the  love  of  kindness, 
righteousness,  blessing,  mercy,  life,  and  peace.  And  may  it  please 
Thee  to  bestow  Thy  peace  on  Thy  people  Israel  in  every  season, 
yea,  in  every  hour.  *Praised  be  Thou,  O Lord,  who  dost  bless  Thy 
people  Israel  with  peace. 

*During  the  Ten  Days  of  Penitence  continue  thus: 

(0  Lord  inscribe  us  and  the  entire  household  of  Israel  and  all 
Thy  creatures  in  the  book  of  life,  peace  and  honorable  sustenance. 
Praised  be  Thou,  Master  of  peace.) 

O Lord,  guard  my  tongue  from  evil  and  my  lips  from  speaking 
falsehood,  and  to  those  who  abuse  me  may  I give  no  heed.  May 
my  soul  be  humble  and  forgiving  unto  all.  Open  Thou  my  heart, 
O Lord,  to  Thy  Torah  that  my  soul  may  eagerly  pursue  Thy 
commandments.  And  as  for  those  who  may  think  evil  against  me, 
do  Thou  frustrate  their  counsel  and  undo  their  designs.  Do  it  in 
accordance  with  Thy  graciousness,  in  accordance  with  Thy  might. 
Do  it  in  accordance  with  Thy  holiness,  in  accordance  with  the 
promise  in  Thy  Torah.  0 mayest  Thou  assert  Thy  power  to 
answer  me,  that  those  who  revere  Thee  may  find  deliverance. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditations  of  my  heart 
be  acceptable  unto  Thee,  0 Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe, bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 
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Avinu  Malkenu 


To  be  recited  between  Rosh  Hashanah  and  Yom  Kip-pur  and  on  fast  days,  morning 
and  afternoon,  except  on  Friday  afternoon,  and  on  the  day  before  Yom  Kippur. 
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May  it  be  Thy  will,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  our  holy  Temple  be  restored  in  Jerusalem,  and  do  Thou  grant 
our  portion  among  those  who  devote  themselves  to  Thy  Torah. 
May  we  be  privileged  to  worship  Thee  in  our  restored  sanctuary 
in  splendor  and  in  awe,  as  in  ancient  days.  Amen. 

On  Rosh  Hodesh,  Hanukkah,  and  Hoi  ha-Moed  continue  with  Hallel  on  page  149. 
Avinu  Malkenu 

To  be  recited  between  Rosh  Hashanah  and  YomKippur  and  on  fast  days,  morning 
and  afternoon,  except  on  Friday  afternoon,  and  on  the  day  before  Yom  Kippur. 

Our  Father,  our  King,  we  have  sinned  before  Thee. 

Our  Father,  our  King,  we  have  no  King  except  Thee. 

Our  Father,  our  King,  deal  kindly  with  us  for  Thy  name’s 
sake. 

Our  Father,  our  King,*  renew  unto  us  a happy  New  Year. 
*On  fast  days  say: 

(Bestow  unto  us  a good  year) 

Our  Father,  our  King,  annul  all  evil  decrees  against  us. 

Our  Father,  our  King,  annul  the  plans  of  our  enemies. 

Our  Father,  our  King,  frustrate  the  counsel  of  our  foes. 

Our  Father,  our  King,  free  us  of  every  oppressor  and 
adversary. 

Our  Father,  our  King,  silence  our  adversaries  and  accusers. 
Our  Father,  our  King,  remove  pestilence,  sword,  famine, 
captivity,  destruction,  iniquity  and  persecution  from  the 
people  of  Thy  covenant. 

Our  Father,  our  King,  keep  the  plague  from  Thy  people. 
Our  Father,  our  King,  forgive  and  pardon  all  our  iniquities. 


TID'ja  13’3S  The  Talmud  cites  Rabbi  Akiba  as  praying  in  the  words 
of  this  prayer.  Amram  Gaon  records  the  practice  of  reciting  this  prayer  during 
the  ten  days  of  Penitence.  It  is  omitted  on  the  Sabbath  because  its  accent 
on  man’s  deficiency  might  disturb  the  serenity  of  the  Sabbath  Day. 
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Our  Father,  our  King,  blot  out  and  remove  our  trans- 
gressions and  our  trespasses  from  before  Thee. 

Our  Father,  our  King,  in  Thy  abundant  mercy  cancel  all 
the  records  of  our  transgressions. 

Our  Father,  our  King,  bring  us  back  to  Thee  in  whole- 
hearted repentance. 

Our  Father,  our  King,  send  a complete  healing  to  the  sick 
among  Thy  people. 

Our  Father,  our  King,  annul  the  evil  decreed  against  us. 

Our  Father,  our  King,  remember  us  favorably. 

Our  Father,  our  King,  *inscribe  us  in  the  book  of  a happy  life. 

Our  Father,  our  King,  inscribe  us  in  the  book  of  redemp- 
tion and  deliverance. 

Our  Father,  our  King,  ^inscribe  us  in  the  book  of  suste- 
nance and  abundance. 

Our  Father,  our  King,  inscribe  us  in  the  book  of  merit. 

Our  Father,  our  King,  inscribe  us  in  the  book  of  pardon 
and  forgiveness. 

*Onfast  days  omit  “inscribe  us  in  the  book  of’’  and  substitute 
“remember  us  for”: 

Our  Father,  our  King,  cause  our  deliverance  soon  to  flourish. 

Our  Father,  our  King,  raise  the  strength  of  Thy  people 
Israel. 

Our  Father,  our  King,  raise  the  strength  of  Thy  anointed 
one. 

Our  Father,  our  King,  fill  our  hands  with  Thy  blessings. 

Our  Father,  our  King,  fill  our  storehouses  with  plenty. 

Our  Father,  our  King,  hear  our  voice,  spare  us  and  have 
mercy  on  us. 

Our  Father,  our  King,  receive  our  prayer  with  mercy 
and  favor. 

Our  Father,  our  King,  be  Thou  receptive  to  our  prayer. 

Our  Father,  our  King,  dismiss  us  not  empty-handed  from 
Thy  Presence. 
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Our  Father,  our  King,  remember  that  we  are  but  dust. 

Our  Father,  our  King,  may  this  hour  be  an  hour  of  mercy 
and  a time  of  grace  with  Thee. 

Our  Father,  our  King,  have  compassion  on  us,  and  on  our 
children. 

Our  Father,  our  King,  act  for  the  sake  of  those  who  were 
slain  for  Thy  holy  name. 

Our  Father,  our  King,  act  for  the  sake  of  those  who  were 
slaughtered  for  proclaiming  Thy  unity. 

Our  Father,  our  King,  act  for  the  sake  of  those  who  went 
through  fire  and  water  for  the  sanctification  of  Thy  name. 

Our  Father,  our  King,  avenge  the  blood  of  Thy  servants 
shed  by  tyrants. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  Thy  sake,  if  not  for  ours. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  Thy  sake  and  save  us. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  the  sake  of  Thy  abundant 
mercy. 

Our  Father,  our  King,  do  it  for  the  sake  of  Thy  great, 
mighty  and  revered  name,  by  which  we  are  called. 

Our  Father,  our  King,  be  gracious  to  us  and  answer  us.  We 
can  claim  nothing  by  virtue  of  our  deeds.  Deal  Thou 
mercifully  and  graciously  with  us,  and  deliver  us. 
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.4  collection  of  additions  to  the  service,  of  later  origin  than  the  Amidah  or  the  Shema, 
which  plead  for  divine  grace  and  forgiveness.  These  prayers,  page  63  till  the 
Kaddish  on  page  70,  are  omitted  on  Rosh  Hodesh,  the  entire  month  of  Nisan, 
Lag  b’Omer,  the  first  eight  days  of  Sivan,  the  9th  and  15th  day  of  Av,  the  day 
before  Rosh  Hashanah,  from  the  day  before  Yom  Kippur  until  the  second  day 
after  Sukkot,  Hanukkah,  the  15th  of  Shevat,  the  14th  and  15th  day  of  Adar  and 
Adar  Sheni,  in  the  house  of  a mourner  during  the  week  of  mourning,  and  on  the 
occasion  of  a Brit  Milah.  When  Tahanun  is  recited,  on  Monday  and  Thursday 
begin  here;  on  other  days  begin  Vayomer  David  on  page  67. 
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Most  of  the  penitential  prayers  are  woven  together  out  of  Biblical  verses, 
especially  from  the  Book  of  Psalms.  But  the  liturgist  allowed  himself  the 
liberty  of  modifying  those  verses  to  suit  his  literary  needs.  In  the  second  verse 
of  the  first  Tahanun  paragraph,  for  example,  he  draws  on  Psalm  40:32,  but  he 
changes  the  singular  to  a plural  form. 
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TAHANUN— PRAYERS  OF  PENITENCE 

A collection  of  additions  to  the  service,  of  later  origin  than  the  Amidah  or  the  Shema, 
which  plead  for  divine  grace  and  forgiveness.  These  prayers,  page  63  till  the 
Kaddish  on  page  70,  are  omitted  on  Rosh  Hodesh,  the  entire  month  of  Nisan, 
Lag  b’Omer,  the  first  eight  days  of  Sivan,  the  9th  and  15th  day  of  Av,  the  day 
before  Rosh  Hashanah,  from  the  day  before  Yom  Kippur  until  the  second  day 
after  Sukkot,  Hanukkah,  the  15th  of  Shevat,  the  Hth  and  15th  day  of  Adar  and 
Adar  Sheni,  in  the  house  of  a mourner  during  the  week  of  mourning,  and  on  the 
occasion  of  a Brit  Milah.  When  Tahanun  is  recited,  on  Monday  and  Thursday 
begin  here;  on  other  days  begin  Vayomer  David  on  page  67. 

Our  God  is  gracious  and  He  pardons  iniquity.  He  will  not 
destroy  us.  Yea,  He  will  abundantly  pardon,  and  He  will  not 
bring  the  fullness  of  His  judgment  to  bear  against  us. 

0 Lord,  Thou  wilt  not  withold  Thy  mercies  from  us.  Thy 
lovingkindness  and  Thy  truth  ever  sustain  us.  Help  us,  O Lord 
our  God,  and  restore  us  from  the  nations  that  afflict  us.  Then  will 
our  praise  rise  to  Thy  holy  name.  Thy  deliverance  will  be  our  glory. 

If  Thou  count  against  us  all  our  iniquities,  who,  0 Lord,  could 
stand  securely  before  Thee?  Yea,  with  Thee  is  forgiveness,  and 
therefore  art  Thou  revered. 

Deal  not  with  us  according  to  our  trespasses.  Judge  us  not 
according  to  our  iniquities.  If  our  sins  testify  against  us,  be  Thou, 
O Lord,  gracious  unto  us  and  forgive  us.  Bestow  mercy  upon  us, 
for  Thy  mercies  are  everlasting. 

The  Lord  will  heed  our  call  in  a time  of  trouble.  The  God  of 
Jacob  will  be  our  protection.  0 Lord,  do  Thou  save  us.  O our 
King,  mayest  Thou  hearken  to  our  plea  when  we  turn  unto  Thee. 

O our  Father,  our  King,  help  us  in  Thy  graciousness,  for  we 
can  make  no  claims  because  of  our  meritorious  deeds.  Deal 
mercifully  with  us,  for  Thou  art  merciful.  O our  Lord,  our  God, 
heed  our  supplication.  Invoke  in  our  favor  the  covenant  Thou 
didst  make  with  our  ancestors  who  were  faithful  unto  Thee.  In 
Thy  graciousness,  grant  us  Thy  help. 

0 Lord  our  God,  we  the  people  whom  Thou  didst  redeem  from 
the  bondage  of  Egypt  with  a mighty  hand,  thereby  manifesting 
Thy  greatness — we  have  sinned,  we  have  done  evil. 
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We  implore  God’s  help  because  of  His  name,  in  a two-fold  sense.  God  is 
acknowledged  in  the  world  to  the  extent  that  men  see  manifestations  of  His 
providence.  God’s  name  also  stands  for  His  characteristic  attributes  of  mercy 
and  love,  and  we  direct  our  plea  to  Him  because  we  know  that  He  is  gracious 
and  merciful. 
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In  accordance  with  Thy  abounding  mercy,  may  Thy  judgment 
be  withdrawn  from  Thy  city,  Jerusalem,  Thy  holy  mountain.  Our 
sins  and  the  sins  of  our  ancestors  have  brought  shame  upon 
Jerusalem,  and  upon  Thy  people,  and  we  have  become  an  object 
of  derision  to  all  about  us. 

0 our  God,  hear  our  prayer  and  our  supplication,  and  may  the 
radiance  of  Thy  mercy  shine  upon  Thy  sanctuary  that  now  lies 
desolate,  for  Thine  own  sake,  0 God. 

0 my  God,  incline  Thine  ear  to  our  plea.  Lift  up  Thine  eyes 
and  behold  our  waste  places,  the  city  that  was  once  glorified  by 
Thy  name.  We  dare  bring  before  Thee  our  supplication,  not  be- 
cause of  our  righteousness,  but  because  of  Thine  abounding  mercies. 

O Lord,  hear  us;  O Lord,  forgive  us;  0 Lord,  behold  our  plight 
and  deliver  without  delay,  for  Thine  own  sake.  For  Thou  didst 
grace  Thy  city  and  Thy  people  with  Thine  own  name. 

Our  Father,  merciful  Father,  show  us  a token  of  Thy  benevol- 
ence, and  gather  our  dispersed  people  from  the  four  corners  of  the 
earth.  Let  all  the  nations  recognize  and  know  that  Thou,  0 Lord, 
art  our  God. 

0 Lord,  Thou  art  our  Father.  We  are  but  clay  and  Thou  dost 
mold  us  into  the  form  of  Thy  choosing.  We  are  all  Thy  handiwork. 
Save  us  for  Thy  name’s  sake.  Thou  art  our  Rock,  our  King,  our 
Redeemer.  O Lord,  spare  Thy  people.  Let  not  Thine  inheritance 
be  an  object  of  derision  among  the  nations  of  the  world.  Why 
should  the  nations  say:  “Where  is  their  God?” 

We  know,  0 Lord,  that  we  have  been  sinful,  and  there  is  no 
one  to  defend  us.  Let  Thy  great  name — Thy  bounteous  gracious- 
ness— come  to  our  defense  in  a time  of  trouble.  We  know  that  we 
lack  in  virtuous  deeds.  Deal  leniently  with  us  for  Thy  name’s 
sake. 

As  a father  shows  compassion  toward  his  children,  so  be 
Thou  compassionate  with  us,  and  help  us,  for  Thy  name’s  sake. 
Deal  kindly  with  Thy  people;  show  mercy  toward  Thine  inheri- 
tance; spare  us  in  accordance  with  Thy  abounding  mercies.  Be 
gracious  unto  us  and  answer  us,  for  with  Thee,  O Lord,  is  loving- 
kindness. Thou  performest  wondrous  deeds  at  all  times. 
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It  is  characteristic  of  Jewish  prayer  that  man’s  troubles  are  ascribed  to 
his  own  failings,  rather  than  to  the  play  of  evil  circumstances.  The  Tahanun 
prayers  declare  this  explicitly:  “Our  sins  and  the  sins  of  our  ancestors  have 
brought  shame  upon  Jerusalem  and  upon  Thy  people.”  This  intuition  led  to 
continued  self-criticism  'Mid  the  demand  for  penitence. 
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0 Lord,  behold  and  speedily  show  mercy  to  Thy  people,  for 
Thy  name’s  sake.  In  Thine  abundant  kindness  be  compassionate 
and  spare  Thy  flock.  Suffer  us  not  to  be  a prey  to  destruction, 
for  our  eyes  are  turned  to  Thee  alone.  Save  us  for  Thy  name’s  sake. 

Be  compassionate  toward  us  because  of  Thy  covenant  with  our 
ancestors.  Behold  and  heed  our  plea  in  a time  of  trouble,  for 
deliverance  is  Thine.  Our  hope  is  in  Thee,  0 God  of  forgiveness. 
O forgive  us,  Thou  benevolent  and  forgiving  God,  for  Thou, 
O divine  King,  art  gracious  and  compassionate. 

0 merciful  and  gracious  King,  remember  the  covenant  with 
Abraham,  and  invoke  in  our  behalf  the  merit  of  Isaac  who  offered 
himself  to  be  bound  as  a sacrifice  unto  Thee. 

Our  Father,  our  King,  be  gracious  unto  us  and  heed  our  plea 
for  we  are  called  by  Thy  great  name. 

Thou  who  performest  wonders  at  all  times,  deal  with  us  in 
accordance  with  Thy  mercies. 

Thou  gracious  and  merciful  Being,  look  favorably  upon  us  and 
answer  us  in  times  of  trouble,  for  deliverance  is  Thine,  O Lord. 

0 our  Father,  our  Refuge,  do  not  deal  with  us  in  accordance 
with  the  evil  of  our  deeds.  Remember  Thy  mercies  and  Thy 
kindnesses.  And  in  accordance  with  Thine  abounding  goodness  de- 
liver us  and  show  us  Thy  compassion.  For  we  have  no  one  to  lean 
on  but  Thee,  O Thou  Rock  of  our  lives. 

Do  not  abandon  us,  0 Lord  our  God.  Be  not  far  away.  Sword 
and  captivity,  pestilence  and  plague,  and  every  manner  of  trouble 
and  grief  have  depressed  our  spirits.  Save  us,  for  we  have  hoped 
in  Thee,  and  do  not  allow  us  to  suffer  humiliation,  0 Lord  our  God. 

Cause  Thy  countenance  to  radiate  its  favor  upon  us.  Remember 
in  our  behalf  the  covenant  Thou  didst  make  with  our  ancestors, 
and  deliver  us  for  Thy  name’s  sake. 

Consider  our  afflictions  and  heed  the  voice  of  our  supplication. 
For  Thou  dost  heed  the  supplication  of  every  creature. 

0 merciful  and  gracious  God,  be  compassionate  toward  us  and 
toward  all  Thy  creatures.  For  Thy  mercies  are  beyond  compare. 
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The  Tahanun  prayers  frequently  address  God  as  a Father.  A child  strives 
to  honor  his  parent,  but  his  conduct  alone  can  never  earn  all  the  good  which 
the  parent  confers  upon  him.  The  parent  confers  that  good  graciously,  out  of 
a free  flowing  love  for  his  child.  We  turn  to  God  similiarly  by  invoking  His 
graciousness  and  His  mercy,  and  not  by  reference  to  our  record  of  virtuous 
deeds. 
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0 our  Father,  our  King,  our  Fortress,  our  Deliverer,  Thou  ever 
living  God  who  art  robed  in  power,  forgive  our  failings.  For  Thy 
graciousness  and  Thy  goodness  extends  to  all  Thy  works.  Thou 
alone  art  our  Lord,  our  God. 

Thou,  O God,  art  slow  to  anger  and  abounding  in  mercy.  Deal 
with  us  according  to  Thy  many  kindnesses  and  deliver  us  for  Thy 
name’s  sake.  Heed  our  prayer,  O our  King,  and  rescue  us  from  the 
hand  of  our  enemies. 

Hear  our  prayer,  O our  King,  and  deliver  us  from  every  distress 
and  every  grief. 

Thou  art  our  Father,  our  King,  and  we  are  known  by  Thy 
name;  do  not  abandon  us. 

Do  not  forsake  us,  O our  Father.  Do  not  abandon  us,  O our 
Creator.  Do  not  forget  us,  O our  Father,  for  Thou  art  a gracious 
and  merciful  King. 

There  is  none  like  unto  Thee,  O Lord  God,  gracious  and 
merciful.  There  is  none  like  unto  Thee,  slow  to  anger,  and  abound- 
ing in  mercy  and  in  truth.  0 save  us  in  Thy  mercy.  Deliver  us 
from  tumult  and  from  violence. 

Remember  in  our  favor  the  faithfulness  of  our  ancestors, 
Abraham,  Isaac  and  Jacob.  Do  not  consider  our  stubbornness, 
our  perverseness  and  our  sinfulness. 

Leave  Thy  fierce  anger,  and  annul  the  decrees  of  evil  against 
Thy  people.  Remove  from  us  every  deadly  affliction,  for  Thou 
art  merciful.  Is  not  this  Thy  accustomed  way — to  perform  freely 
acts  of  graciousness  in  every  generation? 

Spare  Thy  people,  O Lord,  and  deliver  us  from  destruction. 
Remove  from  us  pestilence  and  persecution,  for  Thou  art  the 
Guardian  of  Israel. 

Thou,  0 Lord,  art  wholly  righteous,  but  we  are  embarrassed 
because  of  our  wrong-doings.  How  dare  we  complain  of  our  portion? 
What  can  we  say  in  our  defense?  How  can  we  justify  our  actions? 
Let  us  search  our  ways  and  probe  them  diligently,  and  then  let  us 
return  to  Thee,  0 Lord.  For  Thy  hand  is  ever  ready  to  receive 
those  who  return  to  Thee  in  penitence.  O Lord,  do  Thou  deliver  us. 
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The  conversation  between  David  and  Gad  is  recorded  in  II  Samuel  24:14. 
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0 Lord,  do  Thou  prosper  us.  O Lord,  do  Thou  hear  us  on  the 
day  when  we  call  unto  Thee.  Upon  Thee,  0 Lord,  have  we  wai- 
ted. Upon  Thee,  0 Lord,  have  we  set  our  hopes.  In  Thee,  0 Lord, 
will  we  ever  place  our  trust.  0 be  not  silent,  but  heed  our  plea. 
For  the  nations  have  said:  Their  hope  is  lost. 

0 let  every  knee  bend  to  Thee.  Yea,  before  Thy  majesty  alone 
let  all  that  are  proud  prostrate  themselves  in  adoration. 

Thou,  0 God,  art  ever  ready  to  receive  sinners  who  return  to 
Thee  in  penitence.  We,  in  anguish,  are  overcome  with  remorse  be- 
cause of  our  wrong-doings.  0 do  not  forget  us  forevermore,  but 
save  us,  for  we  have  depended  on  Thee. 

0 our  Father,  our  King,  if  there  be  an  insufficiency  of  righteous 
deeds  to  testify  for  us,  then  consider  the  covenant  with  our  an- 
cestors, and  our  own  faith  in  proclaiming  daily  that  Thou  art  One. 

Consider  our  affliction.  Many  are  our  hurts  and  our  griefs. 
Protect  us,  0 Lord,  in  lands  where  oppression  reigns  and  do  not 
suffer  us  to  be  consumed  by  wrath  and  violence,  for  we  are  Thy 
people,  the  children  of  Thy  covenant. 

Consider,  O Lord,  the  humiliation  we  suffered  at  the  hands  of 
hostile  nations.  They  caused  us  to  suffer  degradation,  to  become 
a thing  of  loathing.  How  long  wilt  Thou  allow  the  people  of  Thy 
pride  to  be  in  captivity,  in  the  hands  of  oppressors? 

0 do  Thou  assert  Thy  power  and  let  retribution  come  upon 
the  enemy.  Let  shame  come  upon  them.  Bring  to  naught  the  sway 
of  their  power.  May  the  sufferings  we  have  endured  not  appear 
trivial  before  Thee. 

0 let  Thy  mercies  embrace  us  in  the  day  of  trouble.  And  if 
we  be  not  altogether  worthy  of  it,  then  do  it  for  Thine  own  sake. 
But  let  not  the  remnant  of  our  people  perish. 

Be  gracious  to  a people  that  twice  daily  proclaims  Thy  unity  in 
love,  saying:  Hear,  0 Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One. 

Vayomer  David 

And  David  said  to  the  prophet  Gad : I am  sorely  afflicted.  Let 
me  place  myself  into  the  power  of  God,  for  His  mercies  are  mani- 
fold, but  let  me  not  fall  into  the  hand  of  man. 

0 Thou  who  art  merciful  and  gracious,  I have  sinned  before 
Thee,  be  merciful  toward  me,  and  heed  my  supplication. 
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Psalm  6 
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The  following  hymn  until  bx-liP’  "TOW  on  page  69  is  said  only  on 
Monday  and  Thursday: 
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1DN1  bx  ” The  Psalmist  does  not  deny  that  he  may  have  merited 
punishment,  but  he  pleads  against  a stern  judgment,  invoking  the  mercy  of 
God.  The  use  of  this  Psalm  in  the  service  illustrates  the  liberty  which  the 
liturgist  took  with  his  Biblical  quotations.  He  quoted  all  but  the  first  verse 
of  the  Psalm  which  gives  the  customary  instruction  to  the  choir  master. 
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Psalm  6 

0 Lord,  rebuke  me  not  in  Thine  anger;  chastise  me  not  in  Thy 
displeasure.  Be  gracious  unto  me,  for  I am  sorely  tried.  Heal  me, 

0 God,  for  my  whole  being  is  beset  with  trouble.  My  soul  is  in 
deep  anguish.  And  Thou,  0 Lord,  how  long  before  Thou  wilt  help? 

Return  unto  me  in  Thy  favor,  0 Lord,  and  rescue  me.  Deliver 
me  because  Thou  art  merciful. 

In  death  there  is  no  remembering  Thee.  In  the  grave,  who  can 
give  Thee  thanks? 

1 am  weary  because  of  my  groaning.  Every  night  in  my  bed, 

1 shed  copious  tears.  Yea,  my  couch  is  drenched  with  my  tears. 

Mine  eye  has  grown  dim  because  of  my  grief.  It  has  grown 
old  because  of  mine  adversaries. 

Depart  from  me  all  you  workers  of  iniquity,  for  the  Lord  has 
heeded  the  voice  of  my  weeping.  The  Lord  has  heeded  my  plea. 
The  Lord  will  grant  my  supplication. 

Shame  and  confusion  will  seize  mine  enemies.  They  will  with- 
draw as  sudden  humiliation  will  come  upon  them. 

The  following  hymn  until  Vkh?’  mw  on  page  69  is  said  only  on 
Monday  and  Thursday: 

O Lord  God  of  Israel,  put  an  end  to  fierce  anger  and  annul  the 
affliction  of  Thy  people. 

Behold,  we  have  suffered  degradation  and  have  become  a thing 
of  derision  among  the  nations.  Like  sheep  marked  for  slaughter, 
so  have  we  been  dealt  with.  We  have  been  marked  for  slaughter, 
for  destruction,  for  hurt,  and  for  humiliation. 

Nevertheless,  we  did  not  forsake  Thy  name.  0 do  not  abandon 
us.  0 Lord  God  of  Israel,  put  an  end  to  fierce  anger,  and  annul 
the  affliction  of  Thy  people. 

Strangers  have  said  that  we  are  beyond  hope  and  beyond 
restoration.  0 be  gracious  to  a people  that  clings  to  its  trust  in 
Thee.  0 Thou  God,  pure  in  Thy  divinity,  bring  near  our  deliver- 
ance. We  are  wearied,  and  we  have  not  known  any  respite.  0 let 
Thy  mercies  annul  the  judgments  pronounced  against  us. 
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O Lord,  put  an  end  to  anger,  and  deal  mercifully  with  the 
people  Thou  hast  chosen  in  love. 

0 Lord  God  of  Israel,  put  an  end  to  fierce  anger  and  annul  the 
affliction  of  Thy  people. 

In  Thy  mercy,  do  Thou  deal  kindly  with  us,  O God,  and  let  us 
not  fall  into  the  hand  of  tyrants.  Why  should  the  nations  say: 
Where  is  their  God?  For  Thine  own  sake,  bestow  kindness  upon 
us,  and  delay  it  not. 

O Lord,  put  an  end  to  anger,  and  deal  mercifully  with  the 
people  Thou  hast  chosen  in  love. 

O Lord  God  of  Israel,  put  an  end  to  fierce  anger  and  annul  the 
affliction  of  Thy  people. 

Heed  our  call  and  be  gracious.  Do  not  abandon  us  into  the 
hand  of  our  enemies  to  make  an  end  of  us.  Remember  the  promise 
Thou  didst  make  to  our  ancestors:  Like  the  stars  in  the  heavens 
will  I multiply  your  children.  And  now  we  have  been  left  but  a 
few  out  of  the  many.  Nevertheless,  we  did  not  forsake  Thy  name. 
0 do  not  abandon  us. 

Help  us,  0 Thou  God  of  our  deliverance,  for  the  honor  of  Thy 
name.  Save  us,  and  pardon  our  iniquities  for  Thou  art  merciful. 

0 Lord,  God  of  Israel,  put  an  end  to  fierce  anger  and  annul  the 
affliction  of  Thy  people. 

O Guardian  of  Israel, 

Guard  the  remnant  of  Israel, 

And  let  not  destruction  befall  Israel, 

Who  proclaim  daily:  Hear,  0 Israel. 

0 Guardian  of  the  one  people, 

Guard  the  remnant  of  the  one  people, 

And  let  not  destruction  befall  the  one  people 

Who  proclaim  Thy  unity : The  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One. 

O Guardian  of  a holy  people, 

Guard  the  remnant  of  a holy  people, 

And  let  not  destruction  befall  a holy  people 

Who  proclaim  the  threefold  affirmation  of  Thy  holiness. 
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0 God  who  in  Thy  mercy  renewest  Thy  favor  upon  erring  man 
and  dost  heed  his  plea  to  forgive  his  trespasses,  may  Thy  friend- 
ship be  renewed  for  our  distressed  generation.  For  there  is  none 
else  to  help. 

Our  Father,  our  King,  be  gracious  with  us  and  answer  us.  We 
can  make  no  claims  by  virtue  of  our  merits.  Deal  graciously  and 
mercifully  with  us,  and  deliver  us. 

We  know  not  what  else  to  do.  Our  hope  is  directed  to  Thee  alone. 
Do  Thou,  0 Lord,  invoke  Thy  mercies  and  kindnesses,  for  they 
are  everlasting.  May  Thy  graciousness,  0 Lord,  be  upon  us,  even 
as  we  have  ever  hoped  in  Thee.  Do  not  count  against  us  the 
follies  of  our  past.  May  Thy  mercy  soon  bring  us  deliverance,  for 
we  have  been  sorely  tried.  Be  gracious  unto  us,  0 Lord,  be  Thou 
gracious  unto  us,  for  we  have  been  overwhelmed  with  humiliation. 
In  a time  of  trouble,  invoke  Thou  mercy.  Thou  knowest  our  weak- 
ness, for  we  are  but  dust. 

Help  us,  0 Thou  God  of  our  deliverance,  for  the  honor  of  Thine 
own  name.  Save  us,  and  pardon  our  iniquities,  for  Thou  art 
merciful. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world. 
Amen. 
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The  paragraph  below  is  said  only  on  Mondays  and  Thursdays,  except  on  Rosh 
Hodesh,  the  day  before  Pesah,  Tishah  be-Av,  Hanukkah,  the  14th  and  15th  of 
Adar,  and  the  second  Adar,  during  a leap  year. 
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.lx  ,paqi 

Torah  Service 


The  Torah  is  read  on  Mondays,  Thursdays,  Rosh  Hodesh,  Hoi  ha-Moed,  Ha- 
nukkah, Purim,  and  on  fast  days. 

4s  the  Ark  is  opened: 

ion  ,mrx  aasai  ,*«  nop  :nOo  mxi  nxn  von  tpi 

r»T:  * iv  : i-.t:  t:  t 1 v v i“  1 t t " i : * * r 

.□POit?  q mqa  ,niin  xan  ps?  p .pas?  pxaOp 
.inOip?  Ixi^r  ioi?l  rnin  pa#  quo 


The  Reader  takes  the  Torah  and  continues: 

.nrr  ioo  nooiiaa  /nx  ”1  alia 

t : “ : t:  : t “ 


Reader  and  Congregation: 

1?  n ,iinm  nasani  nnxsnm  ,ma?am  man  ” ql 
♦0x1*7 1?1  xoanam  noloon  ,■*  ,il  .rixaa  crao? 
aooii  .xan  oaip  /plan  oln!  aannOna  ,aaPlx  " aooii 
.aaPlx  " Oiip  p iOip  ml  aannona  ,aannlx  ” 

rap?  ii?jq  ,apa»S7  ov  ani;  ran  ,ai?qm  ax 
inn  nara  loan  ,namn  niyOn  p aaniosa  Ima  pmrx 
aariilsoP  Nlai  ,aplii;  nop?!  mix  pi  ,a'xaO?n  p 

.aiama  nvw  ,naia  niaa 

• t : t t * : 
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Weekday  Morning  Service 


The  paragraph  below  is  said  only  on  Mondays  and  Thursdays,  except  on  Rosh 
Hodesh,  the  day  before  Pesah,  Tishah  be-Av,  Hanukkah,  the  Hth  and  15th  of 
Adar,  and  the  second  Adar,  during  a leap  year. 

O God,  who  art  slow  to  anger  and  abounding  in  kindness  and 
truth,  do  not  chastise  us  in  Thy  displeasure.  Show  compassion  to 
Thy  people,  and  deliver  us  from  every  evil.  We  have  sinned 
against  Thee,  O Lord.  Forgive  us,  O God,  in  accordance  with  Thine 
abundant  mercies. 

Torah  Service 

The  Torah  is  read  on  Mondays,  Thursdays,  Rosh  Hodesh,  Hoi  ha-Moed,  Ha - 
nukkah , Purim,  and  on  fast  days. 

.4s  the  Ark  is  opened: 

And  when  the  ark  moved  forward,  Moses  would  exclaim: 
“Arise,  0 Lord,  and  let  them  who  are  the  enemies  of  Thy  word  be 
scattered.  Let  those  who  oppose  Thee  run  in  defeat  from  Thy 
Presence.” 

Out  of  Zion  shall  go  forth  the  Law,  and  the  word  of  the  Lord 
out  of  Jerusalem. 

Praised  be  He,  who  in  His  holiness  did  entrust  the  Torah  to 
His  people  Israel. 

The  Reader  takes  the  Torah  and  continues: 

0 magnify  the  Lord  with  me,  and  together  let  us  exalt  His  name. 

Reader  and  Congregation: 

Thine,  0 Lord,  is  the  greatness  and  the  power,  and  the  glory 
and  the  victory,  and  the  majesty.  All  that  is  in  the  heaven  and  the 
earth  is  Thine.  Thine  is  the  kingdom,  0 Lord,  and  Thou  rulest 
over  all.  Exalt  the  Lord  our  God,  and  bow  down  before  His 
throne,  for  He  is  holy.  Exalt  the  Lord  our  God  and  worship  at 
His  holy  mountain,  for  the  Lord  our  God  is  holy. 

May  our  compassionate  Father  be  merciful  unto  us,  and  may 
He  be  mindful  of  the  covenant  with  our  ancestors.  May  He  de- 
liver us  in  evil  times,  and  may  He  fortify  us  against  the  evil 
inclination  residing  in  our  own  hearts.  May  He  grant  us  an 
enduring  deliverance,  and  answer  our  yearnings  for  His  merciful 
help. 
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The  Torah  is  placed  on  the  lectern,  the  Reader  unrolls  the  Torah  and  recites: 

lanapp  pp  ,ai-ip  pja  iapy  ima^a  rpprp  rpani 
/pan*?1!  aprn*?  npnp  p?  ^xpp  ira  lay  napp 
pna  .rnin?  niaa  lani  papf^x?  ‘pa  ian  %n  pax  naxai 
lay1?  rnin  pa#  pna  pnan  (av?s  p av?s)  nay:  ;app 

Pnsanpa  %n6r 

tv:*  ••  t : • 

♦aisn  apfa  a,sn  ^app  pa  apapn  apxi 

TTie  person  called  to  the  Torah  recites: 

.ppapn  p iapa 

The  Congregation  responds: 

.nyi  a^iyp  ppaan  p pna 

The  person  called  to  the  Torah  repeats  the  response  and  continues: 

Pa  aaa  nna  n#x  ,a?iyn  pp  parr^x  ” ,nnx  pna 
♦npinn  ]nia  ,p  ,nnx  pna  .inpin  iap  ■jrm  a^ayn 

4/ier  <Ae  reading  of  the  portion  he  concludes: 

npin  lap  ]na  n#$  ,apiyn  pp  pa^iPx  p ,nnx  pna 
.rninn  inia  ,p  ,nnx  pna  paainy  yaa  apiy  prn  nax 

Reader: 

;rmpa  xpy  n xapyy  Kan  na#  apfpp  Pap1 
^xp#:  rra  Pp  pnyi  pia^aipii  papnp  nrriap  p^pp 

pax  ipxi  ,anp  ppi  xpaya 
.xsaP  naP^i  aP*?  pnaa  xan  na#  xrr 
,pnpp  xfcanp  ,aanpp  nxspp  ,nan#'p  ppap1 


(xfy?)  xfy*?  ,xin  pnp  ,x#pjp  na#  Pnpp  nfypp 
,xaPa  paxn  ,xnanai  xnnatfn  ,xrrrKn  xnana  P p 

t : t : 1 t • - t t y:v:  t t : : \ t t * : t t : t 1 


pax  ipx] 
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Weekday  Morning  Service 


The  Torah  is  placed  on  the  lectern,  the  Reader  unrolls  the  Torah  and  recites: 

May  His  kingdom  of  peace  soon  be  revealed  unto  us.  And  may 
He  grant  the  house  of  Israel  grace,  kindness,  mercy  and  favor. 
Amen.  Let  all  declare  the  greatness  of  our  God,  and  render  honor 
to  the  Torah.  Praised  be  He,  who  in  His  holiness  did  entrust  the 
Torah  to  His  people,  Israel. 

And  all  of  you,  in  adhering  to  the  Lord  your  God,  have  been 
sustained  in  life  to  this  day. 

The  person  called  to  the  Torah  recites: 

Praise  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due. 

The  Congregation  responds: 

Praised  be  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due  forever  and  ever. 

The  person  called  to  the  Torah  repeats  the  response  and  continues: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  chosen  us  from  among  all  peoples  to  give  unto  us  Thy  Torah. 
Praised  be  Thou,  0 Lord,  Giver  of  the  Torah. 

After  the  reading  of  the  portion  he  concludes: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  given  us  a Torah  of  truth,  thereby  planting  everlasting  life  in 
our  midst.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  Giver  of  the  Torah. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily,  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world. 
Amen. 
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When  the  Torah  is  raised  the  congregation  joins  in  reciting: 

" •'S  ?»  ia  ^s?  H27Q  dd  im  minn  nxii 

.nga  t? 

On  Mondays  and  Thursdays,  when  the  Penitential  Prayers  ( Tahanun ) 
are  said,  add: 

r^Tt  rP3  pD?  Dlj2tf3#  13"3X  '3???2  pin  7p 

.px  *iQX3i  ,wa  mrm  uaina  Iraotf  nx  a^rPi 
?sn  nftst  Dm?  □•’Dtfatf  wax  ,,3s?a  pm  tt 
rra  tea  ?a  ?3Di  v?s7D  nsaai  rmtfD  33D?i  ,13hdPs 

..  - T - ••  r*  t ••  t **  — • : - - i : • : r*  t ••  : 

.]QX  112X31  ,?xi$: 

■nan  i3a"DBp?  nwtizM  wax  is?a  pm  tt 
Tip?Bl  °<TT»?ni  ,DTni35i  DpiT  csyffii  on  ,?xi$: 

.px  iqxP  ,ao*,ni3C7i73  niaipra  ?aa  ,Dnp;?2?n 
niiifca  -ics?an3i  masted  niatisst  wax  is?d  pm  vr 
,pixn  nis?a  aaixa  i3pi3  p api  jniaroi  nisntf:  ,niaiD 

/pX  "112X31 

cnairn  ,rratfai  msa  Diinan  ,?xifer  rra  ?a  wm 

• : t t : ■ : tt  : • : - ••  t : • ••  t r*  “ 

rnsa  Disrmi  dt?j?  dot  Qipsn  ,ntfa!a  pai  op  pa 
x?ai?a  xntfn  ,n?x3?  -nasaftM  ,mix?  rPsxai  ,nnn? 

tt-:-  t : - t \ : * : • • t : t ••  -:  ••  tt  : • 

.px  1QX31  ,app  ppi 

The  Reader  takes  the  Torah  and  chants: 

.113?  1DD  32273  '3  Dtf  nX  1??!T 

“ : : t : • * t:  ••  v : “ : 

The  Congregation  responds: 

?a?  n?nn  Oar?  np  nil  .crDEfi  fix  ?»  loin 

t : t • : - : 1 v*r  vi r-  mt  t:  1 viv 

.m??n  ;iai*ip  nv  ?xifir  ia?  ;rpon 

t : - 1 » : - ••  t : • •• : • t • -s 
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Weekday  Morning  Service 


When  the  Torah  is  raised  the  congregation  joins  in  reciting: 

This  is  the  Torah  that  Moses  set  before  the  children  of  Israel. 
It  was  given  by  God,  through  Moses. 

On  Mondays  and  Thursdays,  when  the  Penitential  Prayers  (Tahanun) 
are  said,  add: 

May  it  be  the  will  of  our  Heavenly  Father  to  reestablish  our 
holy  sanctuary  in  Jerusalem,  and  to  restore  His  divine  Presence 
in  our  midst.  Amen. 

May  it  be  the  will  of  our  Heavenly  Father  to  show  compassion 
toward  us  and  to  save  us  from  pestilence  and  plague.  Amen. 

May  it  be  the  will  of  our  Heavenly  Father  to  sustain  in  our 
midst  teachers  of  our  holy  Torah.  May  He  sustain  them  and  all 
their  dear  ones,  and  their  disciples  after  them.  Amen. 

May  it  be  the  will  of  our  Heavenly  Father  that  we  hear  happy 
tidings  of  deliverance  and  consolation.  May  He  restore  the  scat- 
tered and  homeless  of  our  people  to  the  land  of  our  fathers.  Amen. 

May  the  Lord  be  merciful  toward  our  brethren  of  the  household 
of  Israel,  who  are  subject  to  persecution  and  oppression.  May  He 
deliver  them  from  darkness  to  light,  from  oppression  to  freedom. 
Amen. 

The  Reader  takes  the  Torah  and  chants: 

Let  all  praise  the  name  of  the  Lord,  for  His  name  alone  is 
truly  exalted. 

The  Congregation  responds: 

His  glory  is  revealed  on  earth  and  in  the  heavens.  He  exalted 
His  people.  He  glorified  His  faithful  ones,  the  children  of  Israel, 
who  ever  seek  His  divine  Presence.  Praise  the  Lord. 


The  elaborate  penitential  prayers  are  recited  on  Mondays  and  Thursdays 
because  those  days  are  deemed  days  of  grace  in  Jewish  tradition,  when  God 
had  finally  granted  pardon  to  the  Israelites  for  the  sin  of  the  golden  calf.  It 
was  on  Thursday  that  Moses  ascended  to  receive  the  second  tablets  of  tho 
Law,  and  on  Monday  he  returned  with  them.  It  was  for  this  reason  too,  that 
pietists  tended  to  fast  on  those  days  (Tosefot,  Baba  Kamma  82a). 
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Psalm.  24 

Kin  sa  .na  ’ash  ^an  ,nKi*7ai  pun  *•?  .niaia  tti? 
nai  /"  nna  n%r  'a  .naaia'  ninna  9sn  ,nnsr  □■’a*1 

• t:  - : v * tp:  : t : - : tt  : 

Kltf*7  KEtt  K*?  nttfK  ,22'?  131  D'23  pa  .fcftp  Dlpaa  Dip' 
nPKa  npnasi  ,^nKa  nana  ket  .nana*?  ratia  KP  i ,Psa 
□■nstf  ike?  .nPo  ,apm ,™  Ppaa  /PEhn  nin  nr  .W* 
nr  ■*»  .niaan  npa  Kian  ,D^ia  Tins  iKEam  ,aaPKn 

v t - 1 vi v t:  t ••  : • : t • : v ••  t 

□■nstf  ik&  .nan*?a  niaa  ■«  ,niaai  nw  ^ ,niaan  npa 

•t  : : t t : • • t:  •:  • t:  t _ *viv 

nr  Kin  ^a  ,niaan  n*5a  Kan  ,D?to  Tina  ikE;i  ,aaPKn 
.nPo  ,niaan  n^a  Kin  niKas  •«  ,niaan  rpa 

tiv  t - ' v iv  t : t:  t - *viv 

When  the  Torah  is  returned  to  the  arkt  Reader  and  Congregation  continue: 

.PKnEr  's^k  niaan  ,•»  ,naiE7  :naKs  niiaai 

..  T _ . . T.  T - \ : 

♦tjti;  pKi  nnK  ,7jnniapp  " naip 
.an:  ?pTprji  ,pns  itf?*?:  pana 
.Ijrtf?  n?  atfn  ^k  ^npa  nin  main 
.□a1?  Tina  aia  npp  ’a 
.iat»n  Pk  ■'min 

I "S  ” - * T 

,na  apnqa?  KTi  °,sn  pr 
.n^Ka  maani 

t \ : t iv  : ; 

,ai?a  "am  nan 

- i ••  : - t iv  t : 

.□iptf  nTriam  Pai 

t t iv  • : t : 

;naitfai  ,?jPk  ” laapn 

7 t i t:  1 iv  ••  t:  r*  • 

.nig?  ircr  tfnn 
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Psalm  24 

The  earth  is  the  Lord’s,  and  the  fullness  thereof,  the  world  and 
those  who  dwell  on  it.  He  founded  it  upon  the  seas,  and  He  made 
it  firm  upon  the  flowing  waters. 

Who  may  ascend  to  the  mountain  of  the  Lord,  and  who  may 
stand  up  in  His  holy  place?  He  that  has  clean  hands  and  a pure 
heart,  who  has  not  set  his  mind  upon  falsehood,  and  who  has  not 
taken  an  oath  in  deception.  He  will  receive  a blessing  from  the 
Lord,  and  mercy  from  the  God  of  his  deliverance.  This  is  the  way 
to  come  before  Him,  to  seek  Thy  Presence,  0 God  of  Jacob. 

Lift  up  your  heads,  0 gates,  lift  them  up,  O everlasting  doors, 
that  the  glorious  King  may  enter.  Who  is  the  glorious  King?  The 
Lord  strong  and  mighty,  the  Lord  mighty  in  battle.  Lift  up  your 
heads,  0 gates,  lift  them  up,  0 everlasting  doors,  that  the  glorious 
King  may  enter.  Who  is  the  glorious  King?  The  Lord  of  all 
creation — He  is  the  glorious  King. 

When  the  Torah  is  returned,  to  the  ark,  Reader  and  Congregation  continue: 

And  when  the  ark  rested,  Moses  said : 

Return,  0 Lord,  to  the  multitude  of  the  families  of  Israel. 

Arise,  0 Lord,  return  unto  Thy  sanctuary, 

Thou  and  the  Ark  of  Thy  glory. 

Let  Thy  priests  be  robed  in  righteousness, 

And  let  Thy  faithful  sing  for  joy. 

Be  gracious  unto  David,  Thy  faithful, 

Reject  not  Thine  anointed. 

I have  given  you  good  teaching, 

Forsake  not  My  Torah. 

It  is  a tree  of  life  to  them  that  hold  fast  to  it, 

And  everyone  that  upholds  it  is  happy. 

Its  ways  are  ways  of  pleasantness, 

And  all  its  paths  are  peace. 

Turn  us  unto  Thee,  0 Lord,  and  we  shall  return; 

Renew  our  days  as  of  old. 
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The  service  concludes  with  a reaffirmation  of  trust  in  the  providence  of  God  over 
all  His  creatures  ( Psalm  145  and  Psalm  20),  the  redemption  of  Israel 
{“A  Redeemer  will  come  to  Zion”)  and  the  final  liberation  of  mankind 
{the  Alenu  prayer). 


.n|o  nis;  ;^n,a  ■aifp 
.vriPK  "vi  asm  nete  ,1222;  nun  'im 

T VS  TS  V T T ” ; “ 7 T IT  V T T " S 


Psalm  145 

“m9  n^nn 

• t : t • : 

♦nra  ?ji?#  n2"o*$i  nn'1$  pipping 

.121  7T?2t27  I^IKl  ,1213K  Dl**  *?22 

vt  t : * : • t : — t*iv  st-:  t : 

.ipn  rx  in^i^i  ,ike  ^nra  " ?na 

»vr*  * t • s : t \ : t:  t 

.ht  ?prftaji  ,?pjfrg0  n32i  iiw?  nil 
.nir&K  ips*??]  npi]  ,?jiin  1123  iiq 
.12190$  inf  121  ,npKs  iTiixiia  win 


.1221]  ipqira  ,isrra  131a  21  ira 
♦iprr'rtn  rasa  11$ rani]  lisn 
Mom  *72  Js  rain  ” 2ia 

T - T - t - t: 

.1212*12]  i^Tpqi  ge  ^2  ]]  qnr 


Psalm  145  is  an  alphabetical  acrostic,  each  sentence  of  the  Psalm  beginning 
with  another  letter  of  the  alphabet.  One  letter,  the  Nun,  is  missing.  The 
Talmud,  Berakot  4b,  explains  this  on  the  ground  that  a well-known  sentence 
in  Scripture,  with  dire  forebodings  for  Israel’s  future,  begins  with  this  letter, 
Amos  5:2:  “Fallen  (r6D3),  no  more  to  rise,  is  the  virgin  of  Israel.”  This  Psalm 
was  prized  greatly  by  the  rabbis  both  because  it  is  an  acrostic,  and  because 
it  offers  a clear  affirmation  of  God’s  providence:  “Thou  openest  Thy  hand 
and  satisfiest  every  living  thing  with  favor.” 
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Weekday  Morning  Service 


The  service  concludes  with  a reaffirmation  of  trust  in  the  providence  of  God  over 
all  His  creatures  ( Psalm  145  and  Psalm  20),  the  redemption  of  Israel 
(“A  Redeemer  will  come  to  Zion”),  and  the  final  liberation  of  mankind 
( the  Alenu  prayer). 

Happy  are  they  that  dwell  in  Thy  House; 

They  will  ever  praise  Thee. 

Happy  is  the  people  that  is  thus  blessed; 

Happy  is  the  people  whose  God  is  the  Lord. 

Psalm  145 

A Psalm  of  Praise,  of  David. 

I will  extol  Thee,  my  God,  0 King, 

And  I will  praise  Thy  name  forever  and  ever. 

Every  day  will  I praise  Thee, 

And  I will  extol  Thy  name  forever  and  ever. 

Great  is  the  Lord,  and  highly  to  be  praised, 

His  greatness  is  unsearchable. 

One  generation  shall  laud  Thy  works  to  another, 

And  shall  declare  Thy  mighty  acts. 

On  the  majestic  glory  of  Thy  splendor, 

And  on  Thy  wondrous  deeds  will  I meditate. 

And  men  shall  proclaim  the  might  of  Thy  tremendous  acts; 
And  I will  recount  Thy  greatness. 

They  shall  make  known  the  fame  of  Thy  great  goodness, 
And  shall  exult  in  Thy  righteousness. 

The  Lord  is  gracious  and  full  of  compassion, 

Long  forbearing,  and  abundant  in  kindness. 

The  Lord  is  good  to  all, 

And  His  tender  mercies  are  over  all  His  works. 

All  Thy  works  shall  extol  Thee,  0 Lord, 

And  Thy  faithful  ones  shall  praise  Thee. 
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.1131?  ^tq?i  ?p3?g  1133 
.1110%  nn  11331  ,vnii3a  bikh  *>33?  inin4? 

: - — : : t : t t t ••  : • - r : 

.ini  ill  *?33 1?inWTOsi  ^3  ni3pB  TjpiBpg 
.□’’DID?!  *npin  ,Dn<??3n  ^3*?  " 1JQ10 

.ini?3  b??n  n$  do?  inia  nnK]  ,ii3P;  ?pj8  ^ TS? 

.]i3i  ti  W sts&wm  ,it  na  nnis 
.V&WD  *?33  TOm  ,V311  *733  *"  p"13 

t - t:  *t:  tt:  tit:1 

.ni?83  inaip:  im  Pip  /ptnp  P3p  ” 3ii£ 
.BiTEn'i  »gt£  onr^  n$  ,n^g:  tkt  ]i3p 
.tqet  B^srahn  ^3  nxi  /rsnfc  Ps  nx " iBittf 

• : “ • t : t t ••  : t t v t: 

.iri  D?i3?  i^"|PT  □?;  ifrs  *73  *qi3i  r?“i?T  ” n?nn 

.m^Pn  ;BPiir  in  nnrB pp  1133  lamxi  Reader 

The  Psalm  below  is  omitted  on  Rosh  Hodesh,  Hanukkah,  Hoi  ha-Moed,  the  Hth 
and  15th  of  Adar,  the  second  Adar  in  a leap  year,  the  ninth  of  Av,  the  day  before 
Pesah,  the  day  before  Y om  Kippur,  and  in  a house  of  mourning. 

Psalm  20 

3#  Tppp  ;rns  or? ;?  ?i?sr  .iii?  iiajp ,0333? 

,T|^nn33  *?3  13T?  .t113P:  11s331  ,2H|PB  *|“)|g  nPpi  .3pJ£ 

The  introductory  verses  which  the  liturgy  always  adds  to  Psalm  145  are 
from  Psalm  84:5,  and  144:15.  The  first  sentence  was  added,  according  to  the 
Talmud,  Berakot  32b,  because  it  appeared  to  offer  a basis  for  the  practice  of 
the  early  pietists,  who  lingered  in  the  synagogue  before  commencing  their 
prayers  in  praise  of  God.  The  general  term  by  which  this  Psalm  is  referred 
to,  ’"IPX,  derives  from  the  introductory  sentence.  The  term  niPX  is  repeated 
three  times  in  the  introductory  two  sentences,  an  allusion  to  the  number  of 
times  that  this  Psalm  is  recited  in  the  services  of  each  day,  two  in  Shahrit 
and  one  in  Minhah. 
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They  shall  declare  the  glory  of  Thy  kingdom, 

And  talk  of  Thy  might; 

To  make  known  to  the  sons  of  men  His  mighty  acts, 

And  the  glorious  majesty  of  His  kingdom. 

Thy  kingdom  is  an  everlasting  kingdom, 

And  Thy  dominion  will  endure  throughout  all  generations. 

The  Lord  upholds  all  who  fall, 

And  raises  up  all  who  are  bowed  down. 

The  eyes  of  all  look  hopefully  to  Thee, 

And  Thou  givest  them  their  food  in  due  season. 

Thou  openest  Thy  hand, 

And  satisfiest  every  living  thing  with  favor. 

The  Lord  is  righteous  in  all  His  ways, 

And  gracious  in  all  His  works. 

The  Lord  is  near  unto  all  who  call  upon  Him. 

To  all  who  call  upon  Him  in  truth. 

He  will  fulfill  the  desire  of  those  that  revere  Him; 

He  will  also  hear  their  cry,  and  will  save  them. 

The  Lord  preserves  all  that  love  Him; 

But  all  the  wicked  will  He  bring  low. 

My  mouth  shall  speak  the  praise  of  the  Lord; 

Let  all  men  praise  His  holy  name  forever  and  ever. 

We  will  praise  the  Lord  from  this  time  forth  and  forever. 
Praise  the  Lord. 

The  Psalm  below  is  omitted  on  Rosh  Hodesh,  Hanukkah,  Hoi  ha-M  oed,  the  14th 
and  15th  of  Adar,  the  second  Adar  in  a leap  year,  the  ninth  of  Av,  the  day  before 
Pesah,  the  day  before  Yom  Kippur,  and  in  a house  of  mourning. 

Psalm  20 

For  the  Leader,  a Psalm  of  David. 

God  will  surely  answer  you  in  a day  of  trouble.  The  God  of 
Jacob  will  be  your  protection.  From  His  sanctuary  will  He  grant 
your  help;  and  from  Zion  will  come  your  support.  He  will  re- 


176] 


VinV  nnrw  n’psn 


.KPa:  P91  ,?]33p3  Tjp-io:  .IPs  i$t  *iaPi3i 

.?ITnP*$a  Ps ;;  aPa;  jpjqj  13biPk  atfpi  ,*\nvw2  1331? 
Auhp  't:m  ii33B  ,inBz;a  ■"  3Bo'ii  ->3  /run1*  m3 
oefr  iimai  ,□*’0103  iPki  33m  iPk  Aw  vw  ninas? 
.nwnai  i3ap  1313K1  ,iP23i  1312  lai  *T3i3  13biPk  ” 
.i3Kip  DT3  roir  iPai  jnsrafin  Reader 

,..  :iT  : r— :■  1 v iv  - 7 t i*  ts 


On  £/ie  ninth  of  Av  and  in  a house  of  mourning,  omit  the  words  in  parentheses: 
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member  all  your  offerings,  and  He  will  accept  favorably  your 
devotions.  He  will  fulfill  the  yearnings  of  your  heart,  and  He 
will  establish  all  your  plans. 

We  will  exult  in  your  deliverance,  and  we  will  raise  a banner  to 
acclaim  the  name  of  our  God.  The  Lord  will  grant  all  your  petitions. 

Now  I know  that  the  Lord  delivers  His  anointed.  He  answers 
his  call  from  the  abode  of  His  holiness  with  the  saving  might  of 
His  mercy. 

Some  depend  on  chariots  and  some  on  horses,  but  we  invoke 
the  name  of  the  Lord  our  God.  They  stumble  and  fall,  but  we  are 
risen  and  stand  firmly. 

0 God,  deliver  us.  Thou,  0 King,  answer  us  on  the  day  we 
call  unto  Thee. 

On  the  ninth  of  Av  and  in  a house  of  mourning,  omit  the  words  in  parentheses: 

The  Lord  has  promised:  A redeemer  will  come  to  Zion,  and  a 
deliverer  to  those  in  Jacob  who  turn  from  transgression.  (This  is 
My  covenant  with  them:  My  spirit  with  which  I endowed  them, 
My  teachings  which  I imparted  to  them,  will  never  depart  from 
them  throughout  the  generations.) 

Thou,  ever  adored  in  the  praises  of  Israel,  holy  art  Thou.  The 
angelic  beings  proclaim  Thy  holiness  one  to  another:  Holy,  holy, 
holy  is  the  Lord  of  hosts.  The  whole  earth  is  full  of  His  glory. 
Praised  be  the  glory  of  God  throughout  creation.  The  Lord  will 
reign  forever  and  ever. 

0 God  of  Abraham,  of  Isaac  and  of  Israel,  direct  the  heart 
of  Thy  people  to  know  Thy  mercy.  Thou  forgivest  iniquity  and 
dost  not  destroy.  Yea,  Thou  dost  pardon  abundantly  and  Thou 
dost  continually  withdraw  from  Thine  anger.  Thou  art  good,  and 
forgiving,  and  abounding  in  mercy  to  all  who  call  unto  Thee. 
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The  Musaph  Amidah  for  Rosh  Hodesh  is  on  page  190,  and  for  Hoi  ha-Moed 

on  page  177. 
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Thy  righteousness  is  an  everlasting  righteousness,  and  Thy 
Torah  is  truth.  Thou  wilt  be  faithful  to  Jacob  and  merciful  to 
Abraham,  fulfilling  the  promise  Thou  didst  make  to  our  ancestors 
in  ancient  days. 

Praised  be  the  Lord  who  daily  relieves  our  burdens.  In  God  is 
ever  our  deliverance.  The  Lord  of  hosts  is  with  us.  The  God  of 
Jacob  is  our  protection.  0 Thou,  Lord  of  hosts,  happy  is  he  who 
trusts  in  Thee.  O Lord,  help  us.  0 Thou  King,  answer  us  when 
we  call  unto  Thee. 

Praised  be  the  Lord  who  created  us  for  His  glory.  He  dis- 
tinguished us  from  those  who  live  in  darkness  by  giving  us  a Torah 
of  truth.  Thus  He  planted  everlasting  life  in  our  midst. 

May  He  open  our  hearts  to  the  comprehension  of  His  Torah, 
and  may  He  inspire  us  to  love  and  revere  Him  that  we  may  do 
His  will  and  serve  Him  wholeheartedly.  Thus  our  labor  will  not 
be  in  vain  and  the  children  we  bear  will  not  be  lost  in  confusion. 

May  it  be  Thy  will,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  we  prove  true  to  Thy  precepts  in  this  world,  and  thereby 
prove  worthy  to  share  in  the  blessings  of  the  Messianic  age  and 
of  the  life  of  the  world  to  come.  Thus  we  shall  ever  sing  of  Thy 
glory.  0 Lord,  my  God,  I shall  ever  praise  Thee. 

Blessed  is  the  man  who  trusts  in  the  Lord  and  who  regards 
the  Lord  as  his  Fortress.  Trust  in  the  Lord  always,  for  the  Lord 
will  be  unto  you  an  unfailing  stronghold.  Those  who  know  Thee 
do  indeed  trust  in  Thee,  for  Thou  hast  never  abandoned  those  who 
seek  Thee. 

The  Lord  chose  to  raise  Israel  in  righteousness.  Therefore  did 
He  give  unto  them  a Torah  that  is  vast  and  profound. 

The  Musaph  Amidah  far  Rosh  Hodesh  is  an  page  190,  and  for  Hoi  ha-Moed 

an  page  177. 
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Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

May  the  prayers  and  supplications  of  the  entire  household  of 
Israel  be  accepted  favorably  by  their  Heavenly  Father.  Amen. 

May  there  be  a great  heavenly  peace  and  life  unto  us,  and 
unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

Alenu 

It  is  for  us  to  praise  the  Lord  of  all  things,  to  acclaim  the  Author 
of  all  existence.  He  did  not  make  us  like  the  heathen  of  the  earth ; 
He  did  not  fashion  us  like  the  pagans  of  the  world.  Our  portion  is 
not  like  theirs,  our  lot  is  not  like  that  of  their  multitudes. 

We  bend  the  knee,  bow  down,  and  acclaim  the  supreme  King 
of  kings,  the  Holy  One,  praised  be  He. 

V’-anahnu  kor-eem  umish-taha-veem  umo-deem  lifney 
meleh  mal-hey  ha-mloheem,  ha-kodosh  boruh  hu. 

It  is  He  who  stretched  forth  the  heavens  and  laid  the  founda- 
tions of  the  earth.  His  glorious  Presence  is  in  the  heavens  above, 
the  dominion  of  His  might  is  in  the  loftiest  heights.  He  is  our  God ; 
there  is  none  else.  He  is  our  King;  there  is  none  other.  As  it  is 
written  in  His  Torah:  And  you  shall  know  this  day  and  meditate 
in  your  heart,  that  the  Lord  is  Master  in  the  heavens  above  and 
on  the  earth  beneath.  There  is  none  else. 
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We  therefore  hope  in  Thee,  0 Lord  our  God,  that  we  shall  soon 
behold  the  triumph  of  Thy  might,  when  idolatry  will  be  uprooted 
from  the  earth  and  falsehood  be  utterly  destroyed. 

We  hope  for  the  day  when  the  world  will  be  perfected  under 
the  dominion  of  the  Almighty  and  all  mankind  learn  to  revere  Thy 
name;  when  all  the  wicked  of  the  earth  will  be  drawn  in  penitence 
unto  Thee. 

0 may  all  the  inhabitants  of  the  earth  recognize  t hat  unto  Thee 
every  knee  must  bend,  every  tongue  pledge  loyalty. 

Before  Thee,  O Lord  our  God,  may  they  bow  in  worship,  and 
give  honor  to  Thy  glorious  name. 

May  they  all  acknowledge  Thy  kingdom,  and  may  Thy  do- 
minion be  established  over  them  speedily  and  forevermore.  For 
soverignty  is  Thine  and  unto  all  eternity  Thou  wilt  reign  in  glory. 

As  it  is  written  in  Thy  Torah:  “The  Lord  will  reign  forever 
and  ever,”  And  it  is  further  written:  “The  Lord  will  be  acknowl- 
edged as  King  over  all  the  earth;  on  that  day  will  the  Lord  be 
One  and  His  name  One.” 

V’ne-emar:  V’hoyoh  adonoy  l’meleh  al  kol  ho-oretz 
Ba-yom  ha-hu  yih-yeh  adonoy  ehod  ush’mo  ehod. 

The  Mourner’s  Kaddish 

The  transliteration  of  the  Mourner’s  Kaddish  will  be  found  on  page  94- 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

May  our  Heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant  unto 
us,  and  unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 
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the  afternoon. 

.n%  iis?  ;qrr3  'ivjr 

♦rifSt  nun  ■ntfa  ;iif  rostf  dsti  'im 

T v:  TS  V T T ••  : “ 7 T IT  V T T "I  * 

Psalm  145 

tiT?  n^nn 

• t : t * : 

.iyi  D^is'p  ?jip#  npqaafi  pippins 

.i#i  ,q3"53i$  Dt1 

.ipn  m ,-ikb  " ^iia 
.ht  ,?pj£ga  nsp;  liip  lii 

.nr™  nan  iiin  tqs  nn 

t i • t 1 iv  : : • : » r : — : 

.nnpos  qqf  in  /nptf  TjTriKqia  tit;?] 
jan’  T]ppTp^  qpia  31 ist 
.ipn-^in  ctesk  t$; ,q  mnii  ]ian 
.vfMTn  *?3  Jv  rami  ” 3ia 

t “ t - t - t: 

.naoiy  ?pTpqi  T: 

.ii3T  qnim  Tiptf  tjjtd^b  1133 

Psalm  145  is  an  alphabetical  acrostic,  each  sentence  of  the  Psalm  beginning 
with  another  letter  of  the  alphabet.  One  letter,  the  Nun,  is  missing.  The 
Talmud,  Berakot  4b,  explains  this  on  the  ground  that  a well-known  sentence 
in  Scripture,  with  dire  forebodings  for  Israel’s  future,  begins  with  this  letter, 
Amos  5:2:  Fallen  (nVoj),  no  more  to  rise,  is  the  virgin  of  Israel.  This  Psalm 
was  prized  greatly  by  the  rabbis  both  because  it  is  an  acrostic,  and  because 
it  offers  a clear  affirmation  of  God’s  providence:  “Thou  openest  Thy  hand 
and  satisfiest  every  living  thing  with  favor.” 


[81] 


WEEKDAY  MINHAH  SERVICE 

The  Shema  with  its  preliminary  and  concluding  benedictions  is  absent  in  the 
Minhah  service  because  the  time  for  reciting  it  is  specified  in  the  Bible  as  the  hour 
of  retiring  at  night  or  arising  in  the  morning.  The  time  of  the  Minhah  service  is 

the  afternoon. 

Happy  are  they  that  dwell  in  Thy  house; 

They  will  ever  praise  Thee. 

Happy  is  the  people  that  is  thus  blessed; 

Happy  is  the  people  whose  God  is  the  Lord. 

Psalm  145 

A Psalm  of  Praise,  of  David. 

I will  extol  Thee,  my  God,  0 King, 

And  I will  praise  Thy  name  for  ever  and  ever. 

Every  day  will  I praise  Thee, 

And  I will  extol  Thy  name  forever  and  ever. 

Great  is  the  Lord,  and  highly  to  be  praised; 

His  greatness  is  unsearchable. 

One  generation  shall  laud  Thy  works  to  another, 

And  shall  declare  Thy  mighty  acts. 

On  the  majestic  glory  of  Thy  splendor, 

And  on  Thy  wondrous  deeds  will  I meditate. 

And  men  shall  proclaim  the  might  of  Thy  tremendous  acts; 
And  I will  recount  Thy  greatness. 

They  shall  make  known  the  fame  of  Thy  great  goodness, 

And  shall  exult  in  Thy  righteousness. 

The  Lord  is  gracious  and  full  of  compassion, 

Long  forbearing,  and  abundant  in  kindness. 

The  Lord  is  good  to  all, 

And  His  tender  mercies  are  over  all  His  works. 

All  Thy  works  shall  extol  Thee,  0 Lord, 

And  Thy  faithful  ones  shall  praise  Thee. 

They  shall  declare  the  glory  of  Thy  kingdom, 

And  talk  of  Thy  might; 
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inn1?  nmia  ni>an 


.imaPa  mn  niaai  /rnPwa  Dnan  aaP  min4? 

: - — : : t : ttt  ••:  • - r : 

.nil  nin  P93  qqptfpEi  ,DnaPi;  Pa  rnapa  qpapa 
.D"Dis?n  Pap  ppp  ,Dp?an  Pap  q -qaio 
.inaa  dP3K  na  an4?  pi3  nnw  ,rn3^  tPk  % •’a-’u 
.iisn  ^n  PaP  inafcai  ,nT  na  nnis 
.•pfwm  Paa  Tom  /ran  Paa  " p^na 
.np^5  anxnq:’  ntfg  52s?  ,vkip  52s? ;;  ainq 
.Dirtfp  aa?r  onintf  nKi  ,ntwr  tkt  pan 
.Tasr  □•'irchn  Pa  nxi  /rank  52  na  " naitf 

• : ” • t : t t ••  ; t t v t: 

.151  aPiap  iKHi?  dc?  nfra  Pa  "pan  rs-npp ;;  npnp 
.nnppn  ;DPir  nsn  nnaa  n*1  pa?  iana«i  Reader 

t :_  t ~ : t-"  t'"t:  : i — :- 


Reader: 


prnina  ana  p Kapr}  Kan  na#  tppip  Pnap? 
,5$  nta?  np  Pan  pai  ,qi=3^Qi*,3ii  pap?  nniapa  ppp 

paK  n?Ki  ,3  pq  iapi  KPiira 
.irapj?  naPaPi  dPsP  paa  Kan  natf  wr 
,nnnn?i  K&3nn  ,Dainip  nasip  ,nanp  paip 
(kPs?P)  KPrp  ,Kin  pi?  rNpqq  na#  Ppnp  nfgip 
,Kapa?  pripin  ,Knaq£  ann?t?n  ,Knnp  Knaps  Pa  ]a 

paK  nip#] 


[82] 


Weekday  Minhah  Service 


To  make  known  to  the  sons  of  men  His  mighty  acts, 

And  the  glorious  majesty  of  His  kingdom. 

Thy  kingdom  is  an  everlasting  kingdom, 

And  Thy  dominion  will  endure  throughout  all  generations. 
The  Lord  upholds  all  who  fall, 

And  raises  up  all  who  are  bowed  down. 

The  eyes  of  all  look  hopefully  to  Thee, 

And  Thou  givest  them  their  food  in  due  season. 

Thou  openest  Thy  hand, 

And  satisfiest  every  living  thing  with  favor. 

The  Lord  is  righteous  in  all  His  ways, 

And  gracious  in  all  His  works. 

The  Lord  is  near  unto  all  who  call  upon  Him; 

To  all  who  call  upon  Him  in  truth. 

He  will  fulfill  the  desire  of  those  that  revere  Him; 

He  will  also  hear  their  cry,  and  will  save  them. 

The  Lord  preserves  all  that  love  Him; 

But  all  the  wicked  will  He  bring  low. 

My  mouth  shall  speak  the  praise  of  the  Lord; 

Let  all  men  praise  His  holy  name  forever  and  ever. 

We  will  praise  the  Lord  from  this  time  forth  and  forever. 
Praise  the  Lord. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  His  great  name  throughout  tho 
world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world. 
Amen. 
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^ln1?  nma  n^an 


THE  AMIDAH  FOR  MINHAH  AND  MAARIV 


The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

At  the  Minhah  service  the  Amidah  is  prefaced  by  the  following  sentence: 

(.ia,,nPNP  ^na  inn  ,*npx  ” ntf  "3) 

.Tjnf  nn  asi  ,nnsri  ansp  pan*? 

,□  ma«  vi'Pk  minx  tiPki  iaan'PK  ” ,nnx  nnn 

t t : - ••  v:  i"  ••  ••  r*  vs  t:  t - 1 t 

Pk  ,*niam  ninan  Pinan  Pkh  ,3pir  anPKi  ,pmr  anPK 
,ni3K  ■ngn  naiq  ,Pan  naipi  ,□■’310  Danoq  Pgia  ,qap?; 

♦npqxp  inp  •jnpp  dto  aapp  PNia  ami 

During  the  Ten  Days  of  Penitence  add: 

,D”nn  pan  qpp  ,nqnp  aanpr) 

(.□”0  canPK  qarap  ,Dpnn  naps  aapnpi 
.□pnaK  tap  ,nnx  qma  /japi  jrtm  nrii?  qpp 
.jrefinP  m ,nnx  dtio  nsna  pans  ,nPii?P  nina  nnx 

Between  Shemini  Atzeret  and  Pesah  add: 

(.□tfan  Tniai  nnn  3^'q) 

V IT  “ * “IT  * “ 

qaio  ,□*'30  DTpqn?  cm  nanp  ,npnp  nqn  Papap 
aa2?ap  inaio^  nappi  nra  ,Dapin  KDini  ,nappia 
rraa  qpp  ,q P npin  aai  ,nini3?  Pra  ,qipa  aa  .nap 

.npisq  nappai  n^npi 

During  the  Ten  Days  of  Penitence  add: 

Cmama  dtiP  row  nair  n^nnin  ax  ,niaa  aa) 
.□anan  n?np  ,q  ,nnx  qma  ,aana  nrqnp  nnx  ipp 
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Weekday  Minhah  Service 


THE  AMIDAH  FOR  MINHAH  AND  MAARIV 

The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

At  the  Minhah  service  the  Amidah  is  prefaced  by  the  following  sentence: 

(When  I call  upon  the  Lord,  declare  the  greatness  of  our  God.) 

O Lord,  open  Thou  my  lips  and  I will  declare  Thy  praise. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do- 
minion over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  our 
ancestors  and,  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

During  the  Ten  Days  of  Penitence  add: 

(Remember  us  unto  life,  O King  who  delightest  in  life,  and 
inscribe  us  in  the  book  of  life,  for  Thine  own  sake,  O God  of  life.) 

Thou,  0 King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Praised 
be  Thou,  0 Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  0 Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 

Between  Shemini  Atzeret  and  Pesah  add: 

(Thou  causest  the  wind  to  blow  and  the  rain  to  fall.) 

Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  great 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest  those 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  in 
the  dust.  Who  is  like  Thee,  Almighty  God;  who  may  be  compared 
to  Thee?  From  Thy  hand,  0 King,  comes  death  as  well  as  life, 
and  in  Thee  is  our  deliverance. 

During  the  Ten  Days  of  Penitence  add: 

(Who  is  like  unto  Thee,  Father  of  mercies,  remembering  Thy 
creatures  mercifully  unto  life?) 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  0 Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 
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Vin1?  nma  nVsn 


The  Kedushah 

Recited  when  the  Reader  repeats  the  Amidah: 

,aina  '$02  inix  a^npa#  ns??  aiiaa  Tjatf  m trip? 

maw  nr  ia  nr  *npi  :r\^n:  t ia  ainaa 
.ilia?  njstn  ia  kip  ;nixaa p ttfinp  ,E?inp  ,ttrnp 
-ma*P  ana  Bnaai 

1“  1 T T T ••.  : 

♦iaippa p niap  pma 
naai  aina  ppnp  nanai 
npiin  ;“iii  nip  psa  ipnik  ,aiiai  p 
,ttrnp3  pnttnp  ana?  naipi  ,?$na  t?3  “ii"in  nini 
pia  i#  ■’a  nai  Dili?1?  tfia;  ki  irsa  iar\p&  pnattfi 
.ainpn  ian  n nnk  nma*  nnk  ttnnpi  iina 

*T”  ••  t t:  t “ * T tit  » t:  t 

*During  the  Ten  Days  of  Penitence,  conclude  thus: 

Ctfiipn  pian ,p  nnk  pria) 

The  following  paragraph  is  omitted  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 

nip  Tpi'prp  ar  iaa  a^inpi  ,ainp  ?jptfi  ttfinp  nnk 

.ttnnpn  ikn  ,p  n m •qna* 

*During  the  Ten  Days  of  Penitence,  conclude  thus: 

(.tfinpn  p^an ,p  nnk  pma) 
ni^a  ttfPki  naiai  nan  anki  pin  nnk 

t . v:  v : - r tt  : »••  t - 

At  the  Maariv  after  a Sabbath  or  a Festival  recite  the  following: 

naan  "pn  nifcgi  i3npipi  ,*jnnin  ana  i3n?3in  nnk) 
pa  n#ni  nix  pa  ,ini  tan.p  1"?  ,irnik  p , inpni 
iraK  nfraan  nr  naai  •watfn  aP  pa  ,anaai  iknttr 
□"awn  ,aiitfi  pnknpi  ankan  anan  i3nia  inn  ,uaia 
Cpnk-pa  a^panpi  ,pa  iaa  B'p3pi  ,kpn  iaa 
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Weekday  Minijah  Service 


The  Kedushah 

Recited  when  the  Reader  repeats  the  Amidah: 

Let  us  acclaim  Thy  holiness  throughout  the  world  even  as  it 
is  acclaimed  in  the  celestial  heights. 

As  it  is  told  in  the  prophet’s  vision:  And  the  angelic  hosts 
called  one  to  another:  Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts.  The 
whole  earth  is  full  of  His  glory. 

Whereupon  the  heavenly  response  is  heard:  Praised  be  the 
Lord  throughout  the  universe. 

And  it  is  written  in  the  words  of  Thy  consecrated  servant 
David:  The  Lord  will  reign  forever;  your  God,  O Zion,  unto  all 
generations.  Praise  the  Lord. 

Unto  all  generations  we  will  declare  Thy  greatness  and  to  all 
eternity  we  will  proclaim  Thy  holiness.  Thy  praise,  O our  God, 
will  never  cease  from  our  lips.  For  Thou  art  a great  and  holy  God 
and  King.  *Praised  be  Thou,  O Lord,  Thou  holy  God. 

*During  the  Ten  Days  of  Penitence,  conclude  thus: 

(Praised  be  Thou,  0 Lord,  Thou  holy  King.) 

The  following  paragraph  is  omitted  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 

Holy  art  Thou,  and  Thy  holiness  is  manifest  throughout 
creation.  And  they  are  holy  who  praise  Thee  daily.  *Praised  be 
Thou,  0 Lord,  Thou  holy  God. 

*During  the  Ten  Days  of  Penitence,  conclude  thus: 

(Praised  be  Thou,  O Lord,  Thou  holy  King.) 

Thou  dost  confer  upon  man  the  gift  of  knowledge,  and  Thou 
dost  teach  him  understanding. 

At  the  Maariv  after  a Sabbath  or  a Festival  recite  the  following: 

(Thou  hast  favored  us  with  a knowledge  of  Thy  Torah  and  Thou 
hast  guided  us  to  perform  the  laws  which  Thy  will  has  enjoined 
upon  us.  0 Lord  our  God,  Thou  didst  set  a distinction  between  the 
holy  and  the  mundane,  between  light  and  darkness,  between  Israel 
and  the  other  peoples  of  the  world,  and  Thou  hast  distinguished 
between  the  Sabbath  and  the  six  days  of  the  week.  0 our  Father, 
our  King,  may  the  new  week  begin  for  us  in  peace.  May  we  be 
safeguarded  from  sin  and  may  we  be  wholly  devoted  in  our  reve- 
rence for  Thee.) 
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7in7  nma  n'ran 


Ipin  ,q  ,nm  qma  ^atyro  nr?  ,nan  qqap  133m 

.nsnn 

" IT  - 

;qnqi3s?5  133%  i3?qqi  ,?jnn1n?  i3T?K  i3TPq 
nsinn  ,”  ,nnx  irna  n3%  naiPna  ismnm 

t t:  t - » t 1 ft  : t ••  : t : • r 

.naiPna 

t : • 

,i3aPs  ^3  133%  13*7  %3  ,mun  rs  was  13*7  n*7o 

: it  t • i”  : ~ it  - : it  t • r t it  - : 

.n'^p1?  n?qan  ]ian  ,q  ,nnK  qma  .nnx  njio}  mia  s3 
,qaP  pa4?  mrra  13*7*01  ,i3an  ram  oasn  to  ran 
*7x13  r ,nnx  nma  .nna  pin  %i3  '3 

t : • ••  TI  T - 1 T TIT  I TT 

On  fast  days  the  Reader  adds  the  following: 

n^in:  man  ^ /omsn  ais  ora  i33»  p ,133a) 

t : tt  : : r— : t:  r— : 

*7X1  ,1333  qas  nnpn  ,i3rpn  *7$  pn  *7x  .i3q3N 
man  *o  tp  ^nina4?  ain  p *0  ppn  .wianna  a^irnn 
□na  rrm  na*oP  nans  ,133a  t*7k  mp3  ana  ;i3an3*7 
,nns  n3  .raax  a*o  ,a*nana  an  nil?  ;n3ax  a*o  ,ikhp^ 
.npisi  ms  na  %a  ^sai  mis  ,ms  naa  n3ian 

Cms  naa  n3ian  ,nnx  nna 
;nm  i3n*7nn  '3  ,naai3i  oirain  ,Ksm  ■«  i3Ksn 
KSin  n“73  % '3  ,13^133  *73*7  naPP  naisn  n*7am 
.%■$:  iaa  ^in  Ksin  ,nnx  qma  .nnK  laqnj  ia$ 


13KD1  begins  with  a sentence  from  Jeremiah  17:14,  but  the  liturgist 
changed  it  from  the  singular  to  the  plural  form.  Because  the  point  of  reference 
in  the  Amidah  is  the  community  of  Israel  standing  before  God  in  prayer,  it 
refers  to  God  as  healing  the  sick  “among  Thy  people  Israel.”  In  the  US’ 
prayer  on  page  4,  God  is  referred  to  as  the  Healer  “of  every  creature.”  The 
Siddur  Dover  Shalom  suggests  that  the  reference  to  Israel  is  meant  to  include 
the  special  afflictions  to  which  the  Jewish  people  have  been  exposed. 
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Weekday  Min^ah  Service 


0 be  generous  unto  us  and  grant  us  knowledge,  understanding 
and  discernment.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  bestowest 
knowledge  upon  mortal  man. 

0 our  Father,  bring  us  back  to  Thy  Torah,  and  do  Thou,  O our 
King,  draw  us  near  to  Thy  service.  Lead  us  back  unto  Thee  in  a 
whole-hearted  return.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  desirest 
man’s  return. 

Our  Father,  forgive  us,  for  we  have  sinned.  Our  King,  pardon 
us,  for  we  have  transgressed.  For  Thou  dost  forgive  and  pardon. 
Praised  be  Thou,  0 merciful  God,  who  dost  abundantly  pardon. 

O consider  our  affliction  and  do  Thou  champion  our  cause. 
Redeem  us  speedily  for  Thy  name’s  sake,  for  Thou  art  a mighty 
Redeemer.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Redeemer  of  Israel. 


On  fast  days  the  Reader  adds  the  following: 

(Answer  us,  0 Lord,  answer  us  on  this  day  of  our  fasting,  for  wo 
are  in  great  distress.  Regard  not  our  wrong-doing  and  hide  not 
Thyself  from  us  and  from  our  entreaties.  Be  near  to  our  cry,  and 
may  Thy  kindness  console  us.  Even  before  we  call  do  Thou 
answer  us.  As  it  is  written  (Isaiah  65:24):  “And  it  shall  be  that 
before  they  call  I will  answer;  while  they  are  yet  speaking,  I will 
heed.”  For  Thou,  O Lord,  dost  answer  us  in  a time  of  trouble. 
Thou  art  our  Rescuer  and  Redeemer  in  all  times  of  distress  and 
sorrow.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  heedest  our  call  in  times 
of  trouble.) 

O Lord  do  Thou  heal  us,  and  we  shall  indeed  be  healed.  Extend 
to  us  Thy  help  and  we  shall  be  saved.  For  in  Thee  is  all  our  glory. 
0 grant  us  a full  healing  for  all  our  ailments,  for  Thou,  our  divine 
King,  art  a faithful  and  merciful  Healer.  Praised  be  Thou,  0 Lord, 
who  healest  the  sick  among  Thy  people  Israel. 
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to  *73  nxi  nxii  1331  nx  ,irn'^x  " ,i3'*73  iis 

...  T v:  “ tt  - v r*  v:  t:  r*  x 1 "x 

„ „ „ ,1313*7  inxnn 

From  Pesah  to  December  4th  say:  7 • 77  : 

1313  ini 


From.  December  4th  to  Pesah  say: 

1313*7  “1331  *73  VTI 

T T : • T T - P ..  . 

.ni3iBi  3233  13130  Tirn  ,13122  33331  ,121x1  35  *73 

.3231  3333 ,q ,inx  ins 
,i3niB*73  731*7  03  not  ,i3nm*7  *7112  12133  3in 

fspO  ,q  ,inx  3113  .71x1  ni2?3  333x2  iit  1333^1 

.*7XlOB  123  B113 

t ; • - 

nom  ;i*7in33  i3B33ii  ,1313x133  iaBB2i3  i3B0i 

ioi?  ,173*7  ;?  nnx  ,2773  11*721  ;iroxi  ftp  1322 
311X  ■qjja  ,nnx  1113  * .32023  13,1331  ,D,’2ni31 

.32321 1113 

t : * • t t : 

* During  the  Ten  Days  of  Penitence , substitute  the  following  conclusion: 

(.32021  1^21  ,;i  ,inx  1113) 
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O Lord  our  God,  bless  the  seasons  of  this  year  with  all  manner 
of  produce  for  our  wellbeing.  Bless  the  earth 

Fron  Pesah  to  December  4th  say: 

with  fruitfulness 
From  December  4th  to  Pesah  say: 
with  timely  dew  and  rain 

and  satisfy  us  with  Thine  abundance.  May  this  year  be  for  us  a year 
of  prosperity.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  renewest  the  yearly 
bounty  of  the  earth. 

Sound  the  great  shofar  to  herald  our  freedom.  Lift  a banner 
to  gather  our  exiles  and  do  Thou  reunite  our  people  scattered  in 
the  four  corners  of  the  earth.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  dost 
restore  the  dispersed  of  Thy  people  Israel. 

Restore  our  judges  as  of  old  and  our  counsellors  as  in  ancient 
days.  Remove  from  us  grief  and  oppression.  0 Lord,  do  Thou 
alone  rule  over  us,  in  lovingkindness  and  tender  mercy,  and 
vindicate  us  in  judgment.  *Praised  be  Thou,  0 Lord,  King,  who 
lovest  mercy  and  justice. 

* During  the  Ten  Days  of  Penitence,  substitute  the  following  conclusion: 

(Praised  be  Thou,  0 Lord,  King  of  Judgment.) 

Frustrate  the  hope  of  slanderers,  and  let  evil  perish  speedily. 
May  those  who  resist  Thee  be  speedily  vanquished.  Mayest  Thou 
uproot,  crush,  and  subdue  the  dominion  of  arrogance  speedily,  in 
our  time.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  dost  break  the  adversary 
and  humble  the  arrogant. 

May  Thy  tender  mercies,  O Lord,  be  directed  toward  all  the 
righteous  and  the  pious,  toward  our  elders  and  our  scholars,  toward 
those  who  embrace  our  faith  in  sincerity  of  purpose — yea,  toward 
all  of  us.  Bestow  Thy  well-being  upon  all  who  truly  trust  in  Thee, 
and  grant  our  portion  among  them.  0 may  we  never  be  put  to 
shame,  for  in  Thee  is  our  trust.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  art 
a stay  and  support  for  the  righteous. 
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Do  Thou  in  Thy  mercy  return  to  Thy  city,  Jerusalem,  and  do 
Thou  dwell  therein  as  Thou  didst  promise.  Cause  Jerusalem  to  be 
restored  for  an  enduring  life,  and  establish  therein  the  ancient 
glory  of  David.  *Praised  be  Thou,  0 Lord,  Restorer  of  Jerusalem. 

*0n  the  Fast  of  the  Ninth  of  Av  in  the  Amidah  of  the  Minhah  Service 
continue  thus: 

(Comfort,  0 Lord  our  God,  those  who  have  mourned  for  Zion 
and  Jerusalem.  Comfort  Jerusalem  that  for  long  centuries  re- 
mained in  mourning,  amidst  her  ruins,  humiliated  and  deserted. 
She  was  in  mourning  because  her  children  were  not  restored  to 
her,  her  dwelling  places  were  in  ruins,  her  glory  was  trampled  on. 
Legions  of  hostile  troops  reduced  her  to  destruction;  aliens  took 
possession  of  her,  put  her  children  to  the  sword.  Yea,  Thine  own 
faithful,  0 God,  perished  in  her.  Therefore,  does  Zion  weep  and 
Jerusalem  raise  her  voice  in  lamentation.  How  my  heart  does 
grieve  for  her  slain.  Thou,  0 Lord,  didst  suffer  her  to  perish  in 
fire.  Do  Thou  cause  her  to  rise  again,  purified  and  strengthened 
in  fire’s  ordeal.  As  it  was  spoken  by  Thy  prophet  (Zechariah  2 :9) : 
“I  will  be  to  her,  saith  the  Lord,  for  a wall  of  protecting  fire.  I will 
be  her  glory  in  the  very  midst  of  her.”  Praise  be  Thou,  O Lord, 
who  wilt  comfort  Zion  and  build  Jerusalem  to  the  fullness  of 
her  glory.) 

Manifest  to  us  speedily  the  dawn  of  the  Messianic  deliverance 
and  cause  it  to  flourish  by  the  grace  of  Thy  salvation.  Thy  re- 
demption we  await  every  day.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who 
causest  deliverance  to  arise. 

0 Lord  our  God,  heed  our  cry,  and  be  merciful  unto  us.  In 
loving  favor  do  Thou  accept  our  plea,  for  Thou,  0 God,  dost  heed 
prayer  and  entreaty.  May  we  not  be  turned  away  unanswered 
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*Onfast  days  in  the  Minhah  service  the  congregation  continues  thus: 
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On  Rosh  Hodesh  and  Hoi  ha-Moed  the  following  is  added: 
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Om  Sukkot:  On  Pesah:  On  Rosh  Hodesh: 
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from  Thy  Presence,  0 our  King.*  Thou  dost  mercifully  heed  the 
prayers  of  Thy  people  Israel.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who 
hearest  our  prayers. 

*On  fast  days  in  the  Minhah  service  the  congregation  continues  thus: 

(Answer  us,  0 Lord,  answer  us  on  this  day  of  our  fasting,  for  we 
are  in  great  distress.  Regard  not  our  wrong-doing  and  hide  not 
Thyself  from  us  and  from  our  entreaties.  Be  near  to  our  cry,  and 
may  Thy  kindness  console  us.  Even  before  we  call  do  Thou 
answer  us.  As  it  is  written:  “And  it  shall  be  that  before  they  call 
I will  answer;  while  they  are  yet  speaking,  I will  heed”  (Isaiah 
65:24).  For  Thou,  0 Lord,  dost  answer  us  in  a time  of  trouble. 
Thou  art  our  Rescuer  and  Redeemer  in  all  times  of  distress  and 
sorrow.) 

Show  Thy  favor,  O Lord  our  God,  unto  Thy  people  Israel  and 
heed  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy 
sanctuary  in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  with  favor 
and  with  love  their  offerings  and  their  supplications.  And  may 
the  worship  of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy 
acceptance. 

On  Rosh  Hodesh  and  Hoi  ha-Moed  the  following  is  added: 

(Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  consider  our  cause, 
and  the  cause  of  our  ancestors.  Mayest  Thou  usher  in  for  us  the 
Messianic  deliverance  for  which  we  have  ever  yearned.  Remember 
0 Lord,  Thy  holy  city  Jerusalem,  and  the  entire  household  of 
Israel,  Thy  people.  Grant  us  deliverance,  life,  and  peace  on  this 
day  of 

On  Rosh  Hodesh:  On  Pesah:  On  Sukkot: 

Rosh  Hodesh  the  feast  of  Matzot  the  feast  of  Sukkot 

Extend  to  us  this  day  Thy  blessings  of  life  and  well-being.  In 
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On  Hanukkah  add: 
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Thee  do  we  put  our  trust,  and  Thou  our  divine  King,  art  indeed 
gracious  and  compasionate.) 

0 may  we  behold  Thy  merciful  return  to  Zion.  Praised  be  Thou, 
0 Lord,  who  causest  Thy  divine  Presence  to  return  to  Zion. 


We  gratefully  acknowledge 
that  Thou  art  our  God.  Thou 
hast  ever  been  the  God  of  our 
ancestors,  and  Thou  wilt  be  the 
God  of  our  children  who  will 
come  after  us.  Thou  hast  been 
our  Fortress,  our  protecting 
Shield,  in  all  the  generations. 
We  shall  give  thanks  to  Thee 
and  declare  Thy  praises  for  our 
lives  which  are  in  Thy  care,  for 
our  souls  which  are  in  Thy  keep- 
ing, and  for  Thy  miracles,  Thy 
wondrous  deeds  and  benefits, 
which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon 
and  night.  0 Lord  who  art  all 
good,  endless  are  Thy  mercies. 
O Lord  of  compassion,  Thy 
graciousness  is  unbounded.  Our 
hope  is  ever  centered  in  Thee. 


While  the  Reader  recites  the  preceding 
paragraph,  the  Congregation  reads: 

We  acknowledge  gratefully 
that  Thou  art  our  God  and 
God  of  our  fathers,  God  of  all 
mankind,  our  Creator,  the 
Creator  of  all  existence.  We 
praise  and  thank  Thee  for  hav- 
ing kept  us  in  life,  and  for  hav- 
ing sustained  us.  O mayest 
Thou  continue  to  grant  us  life 
and  sustenance.  And  do  Thou 
gather  our  dispersed  people  and 
lead  them  to  the  courts  of  Thy 
holy  sanctuary,  to  keep  Thy 
statutes,  and  to  perform  Thy 
will,  and  to  serve  Thee  with  a 
whole  heart.  For  this  we  shall 
ever  be  grateful  unto  Thee. 
Praised  be  God  to  whom  all 
gratefulness  is  due. 


On  Hanukkah  add: 

(We  thank  Thee  for  the  miraculous  victories  of  liberation  and 
deliverance  which  Thou  didst  effect  for  our  ancestors  in  ancient 
days,  during  this  season  of  the  year. 

In  the  days  of  the  Hasmonean,  Mattathias  ben  Yohanan,  the 
High  Priest,  and  his  sons,  there  arose  against  Thy  people  Israel  a 
wicked  Hellenic  empire.  It  sought  to  make  Israel  abandon  Thy 


The  Siddur  Dover  Shalom  draws  a distinction  between  ■jmin  DtraPTlV 
and  131X1  ’pno  DinynVl  The  former  he  applies  to  the  law  which  rests  on 
rational  principles,  and  the  latter  to  the  law  which  is  supported  only  by 
revelation. 
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During  the  Ten  Days  of  Penitence  add: 
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Torah  and  to  violate  Thy  precepts.  But  Thou,  in  Thine  abundant 
mercies,  didst  come  to  their  defense  in  a time  of  trouble.  Thou 
didst  champion  their  cause;  Thou  didst  vindicate  their  rights; 
Thou  didst  avenge  the  wrongs  they  endured.  Thou  didst  deliver 
the  strong  into  the  hands  of  the  weak;  the  many  into  the  hands 
of  the  few;  the  corrupt  into  the  hands  of  the  upright;  the  wicked 
into  the  hands  of  the  just;  and  the  arrogant  into  the  hands  of 
those  who  were  faithful  to  Thy  Torah. 

Thou  didst  establish  Thy  renown  throughout  the  world;  and 
for  Thy  people  Israel  Thou  didst  effect  a mighty  deliverance. 

Thereupon  did  Thy  children  enter  Thy  house.  They  removed 
the  defilements  from  Thy  Temple,  and  cleansed  Thy  shrine.  They 
kindled  festive  lights  in  Thy  holy  courts,  and  they  established 
these  eight  days  of  Hanukkah,  in  thankfulness  and  praise  to  Thy 
great  name.) 

On  Purim  add: 

(We  thank  Thee  for  the  miraculous  victories  of  liberation  and 
deliverance  which  Thou  didst  effect  for  our  ancestors  in  ancient 
days,  during  this  season  of  the  year. 

In  the  days  of  Mordecai  and  Esther  in  Shushan,  the  capital 
city  of  Persia,  there  arose  against  our  forefathers  the  wicked 
Haman.  He  sought  to  destroy  the  children  of  Israel,  young  and 
old,  infants,  and  women,  all  in  one  day,  on  the  thirteenth  of  the 
twelfth  month,  the  month  of  Adar,  and  their  possessions  to  be 
left  for  plunder.  But  Thou  in  Thy  great  mercy  didst  frustrate 
his  design,  and  didst  undo  his  plot.  The  evil  he  planned  Thou 
didst  visit  on  his  own  head,  as  he  and  his  sons  met  their  doom  on 
the  gallows  they  had  prepared  for  Mordecai.) 

For  all  these  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and  exalted 
forever,  0 our  King. 

During  the  Ten  Days  of  Penitence  add: 

(0  inscribe  all  the  children  of  Thy  covenant  for  a good  life.) 

Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall  praise 
Thy  name  in  truth.  O God,  Thou  art  our  deliverance  and  our  help 
at  all  times.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  art  all  good,  and  unto 
whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 
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To  be  recited  by  the  Reader  on  fast  days  when  he  repeats  the  Amidah: 

mina  miWsn  nanaa  iaana  ^aniax  'n'^xi  larf^x 

t ~ v iv  \ : - t t : - i”  : t r*  ••  ••  r* 

nqai  pox  ^sa  nqiaxq  ,qnyy  nya  ■qp  ^y  nainipn 
ras  q nx;  .qnatfq ;;  maxa  ,q$inq  ay  anna 
.Bi^E?  q*5  DEH  ,q^X  ras  " xfcr  .qann  q^X 

To  be  said  during  the  Minhah  and  Maariv  services  except  on  fast  days 
at  Minhah: 

am  nnx  "a  tttt  n^n  qay  ^xn&r  an  aiW 
%-w:  qay  nx  qna1?  q^ry?  aia;  ,ai%?n  tt  pnx  q?a 
nx  qnaqn ,nnx  qma  * .qai^y'a  nytf  tti  ny  ‘ra? 

.ai^a  %nfir  iay 


*During  the  Ten  Days  of  Penitence  continue  thus: 

anaai  na?a  ,naia  noansi  DiWi  nana  ,am  nsoa) 

..  T • ; ••  T*  t tt  ;■  t : t t : • - vr  : 

.uitti  anaia  oqn*?  ,3xqfc?  n^a  qay  ^a;  iapax  pns1? 

Cai^n  nyiy  ,nnx  qma 

To  be  said  during  the  Minhah  service  on  fast  days: 

%n  ia^y  ^anm  nom  in  ,nanai  naia  ,oi%#  at?) 
;qns  nixa  ,nnxa  la^a  ,ia^ax  iaana  .qray  ^xn&r  9a 

7 1 pt  : tv:  it  \ r t r-  : t »iv  - ••  t : * t 

,non  nanxi  am  min  ,ian9x  ” ,ia9  nna  qns  nixa  ”3 
qna9  q^rya  aiai  .oi9$  am;  ,mpq*E  nanyi  nqnyi 
,nnx  qma  .qai9tfa  nya  tt!  ny  9ay  9xnfp?  qay  nx 

Cai9aa  9xq$?  ioy  nx  qnaqn 


ttptt]  ;n»qa  nano  Tistfi  ,yn»  niEp  na?  ,m'9x 
,qnnina  tt  nn?  .n;?n  tt  nay?  ‘,s;?ai  ,ainn  ^?a 
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Weekday  Minhah  Service 


To  be  recited  by  the  Reader  on  fast  days  when  he  repeats  the  Amidah: 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  bless  us  with  the  threefold 
blessing  written  in  the  Torah  by  Thy  servant,  Moses,  and  spoken 
by  Aaron  and  his  sons,  Thy  consecrated  priests: 

May  the  Lord  bless  you  and  keep  you.  May  the  Lord  cause 
His  Presence  to  shine  upon  you  and  be  gracious  unto  you.  May 
the  Lord  turn  with  favor  unto  you  and  give  you  peace. 

To  be  said  during  the  Minhah  and  Maariv  services  except  on  fast  days 
at  Minhah: 

Endow  Thy  people  Israel  forever  with  abounding  peace,  for  all 
peace  is  of  Thy  ordaining.  And  may  it  please  Thee  to  bestow  Thy 
peace  upon  Thy  people  Israel  in  every  season,  yea,  in  every  hour. 
*Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  dost  bless  Thy  people  Israel  with 
peace. 

* During  the  Ten  Days  of  Penitence  continue  thus: 

(0  Lord  inscribe  us  and  the  entire  household  of  Israel  and  all 
Thy  creatures  in  the  book  of  life,  peace  and  honorable  sustenance. 
Praised  be  Thou,  Master  of  peace.) 

To  be  said  during  the  Minhah  service  on  fast  days: 

(Endow  us  and  all  Thy  people  Israel  with  peace,  goodness, 
blessing,  life,  graciousness,  kindness  and  mercy.  0 our  Father,  do 
Thou  cause  Thy  divine  light  to  shine  upon  every  one  of  us,  for  by 
Thy  divine  light,  0 Lord  our  God,  hast  Thou  revealed  to  us  the 
Torah  which  sustains  life,  which  teaches  the  love  of  kindness, 
righteousness,  blessing,  mercy,  life,  and  peace.  And  may  it  please 
Thee  to  bestow  Thy  peace  on  Thy  people  Israel  in  every  season, 
yea,  in  every  hour.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  dost  bless  Thy 
people  Israel  with  peace.) 

O Lord,  guard  my  tongue  from  evil  and  my  lips  from  speaking 
falsehood,  and  to  those  who  abuse  me  may  I give  no  heed.  May  my 
soul  be  humble  and  forgiving  unto  all.  Open  Thou  my  heart, 
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^m1?  nmza  n^sn 


rnnp  ,nin  'Ju  cratfinn  qi“nri  qraarn 

ira*?  nwyx  ,rjptf  i?p?  nfcj?  .Dnqtfqa  anax?  nan 
■pa^ir  laap  .qnniniaap  nc?j?  ^nsHp^ap  n&?j?  ,qraa 
aa*?  pqqi  ■>?  nip#  lianp  rq?  naip  q^a;  nxrpin  ^tt 
nt27i7*’  win  /rainaa  ni%7  n&»  /‘PKin  ms  p'  ,?p3s9 
qaa  nawi  ,%nfir  *?a  9sn  ai%? 
rra  hot  ,irni3K  ti"5wi  irn'^K  aa  ,™?a  *[ian  ana 
qnasq  □$  .qnnina  «f??q  ini  nnnpa  anpan 
nma  nansn  ♦niaianp  aatfai  a^ii;  aaaa  ,njrpa 

— : • t *"  t : t : • : *t:  t ••  • t : • : 

.niaianp  antfai  o^is?  aaaa  ,aa%nnn  rmir 

• :>-  • t : t ••  • "it  t • t : 


At  the  conclusion  of  the  Sabbath  and  Festivals  continue  on  page  SRiO. 

Reader: 

jnrnsna  ana  an  xa'prq  Kan  na#  tfnpqq  ^nap: 
^Knfcr  na3  *731  qrpi  qia^i^  liaqn?  nrnapa  Tppan 

qaK  npK)  ,aanq  ppi  K%x?a 
♦wa^s;  'a^a^  a^s1?  nnaa  Kan  na#  Kna 
,-nnrri  Kfiwrn  ,aainpq  nKSp?i  ,nan#q  qnap: 
(k*?^)  k^  ,win  Tna  ,KE?npn  natf  ^nm  n“?»m 
,Ka*?yaiTaKn  ,Knaqa]  Knn35?n  ,KnT$  Knaqa  *?a  p 


qaK  npK] 

]ini3K  □npT.^Kn^n,'3  ^ap  pnpwai  linpi??  ^appn 

qaK  mpK]  ,Kaaqa  an 

^Kntr  *73  ‘pin  irjx?  ,aaBni  ,Kaatp  ]a  Kan  Kaf#  kh; 


qaK  npxi 
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O Lord,  to  Thy  Torah  that  my  soul  may  eagerly  pursue  Thy 
commandments.  And  as  for  those  who  may  think  evil  against  me, 
do  Thou  frustrate  their  counsel  and  undo  their  designs.  Do  it  in 
accordance  with  Thy  graciousness,  in  accordance  with  Thy  might. 
Do  it  in  accordance  with  Thy  holiness,  in  accordance  with  the 
promise  in  Thy  Torah.  0 mayest  Thou  assert  Thy  power  to  answer 
me,  that  those  who  revere  Thee  may  find  deliverance. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditations  of  my  heart 
be  acceptable  unto  Thee,  O Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

May  it  be  Thy  will,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  our  holy  Temple  be  restored  in  Jerusalem,  and  do  Thou  grant 
our  portion  among  those  who  devote  themselves  to  Thy  Torah. 
May  we  be  privileged  to  worship  Thee  in  our  restored  sanctuary 
in  splendor  and  in  awe,  as  in  ancient  days.  Amen. 

At  the  conclusion  of  the  Sabbath  and  Festivals  continue  on  page  220. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

May  the  prayers  and  supplications  of  the  entire  household  of 
Israel  be  accepted  favorably  by  their  Heavenly  Father.  Amen. 

May  there  be  a great  heavenly  peace  and  life  unto  us,  and 
unto  all  Israel.  Amen. 


YTC3  ’hVk  was  originally  a private  devotion  of  one  of  the  Talmudists, 
the  son  of  Ravina;  it  was  later  adapted  as  the  conclusion  of  the  Amidah  at 
each  service.  Though  man  enjoys  freewill  and  he  must  therefore  make  his 
own  choice  between  right  and  wrong,  our  liturgy  often  prays  for  divine  as- 
sistance to  reinforce  the  predisposition  to  choose  what  is  right. 
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nm»  nVan 


*53  *5sn  vrts  Di*5tf  nfesr  Kin  /rainas  Dl*5tf  ns;s; 

t - : r-  t t v t : • t 

13k  133*1  ,*5K3$? 

,n^K3|  nsr?  nfn?  nn^  ,*53n  pn^  nstf*?  ir;5y 
;nanKn  ninstfas  =1332;  K*5i  ,ni33Kn  "Id  K*5tf 

t T-:  t : : • : it  t : t~:  t *•  : it  t 

□■’into  lanawi  .oaian  *533  13*5321  ,an3  i3p*5n  □&  K*5tf 
ira  2hi(?n  ,33?Pan  33*53  i?ja  3?*?  crniai  aiqn^ai 
D?aED  inq;  3*ji3i  ,hk  noiq  optf  npi3  Kin#  ,Kin 
frig  vk  Kin  .□■•alna  ^nnas  irs?  niotfi  ,*5gaa 
□isn  nsni  :imin3  31333  ,in*5iT  osk  ,i33*5a  n&K 

“ t : -t:  t : t - t v iv  r*  : - 

*5m  *5s;aa  eras  crn'*5Kn  Kin  " ^ ,133*5  *5k  nntfm 

.nil?  y>K  ,nnn3  yiKn 

,1?i?  niK?n|  nqna niKq*5  ??  ,1*5 np 13  *5g 
■jpn*?  flinns?  nins  op*58ni  ,pqKn  ]3  D^p  n^gn? 
ni3?n*5  ,ia#3  iKqq?  n#3  33  *531  pi#  ni3*5a?  D*5ii7 
1*5  "3  ,*53n  '2Uir  *53  1333  1333?  .flK  % I^K 
1I7331  ,im^K  *’•’  ,333*5  .327*5  *53  Vim  ,333  *53  S?33n 
,1)313*53  % nK  D|p  l*53p3  ,i3n?3jr  13#  3133*51  ,i*5sq 
,KTI  1*5#  ni3*53n  "3  .331  DflS^  H3H3  Dq^g  11*5331 
1*53?  ;?  :in3ln?  3in33  ,3133#  11*533  33  73*5117*51 
;r3Kn  *53  *5r  1*53*5  " nTn  :33K3i  Reader  .31:1  3*517*5 

nnK  iatfi  3nK  ” nrr  Kinn  373 

tv  : t v t:  v : • 


rots’1?  tt’Vy  is  an  appropriation  to  each  daily  service  throughout  the 
year  from  the  Rosh  Hashanah  liturgy.  The  time  of  its  introduction  to  the 
daily  services  is  early  in  the  14th  century. 
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Weekday  Minhah  Service 


May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

Alenu 

It  is  for  us  to  praise  the  Lord  of  all  things,  to  acclaim  the  Author 
of  all  existence.  He  did  not  make  us  like  the  heathen  of  the  earth ; 
He  did  not  fashion  us  like  the  pagans  of  the  world.  Our  portion  is 
not  like  theirs,  our  lot  is  not  like  that  of  their  multitudes. 

We  bend  the  knee,  bow  down,  and  acclaim  the  supreme  King 
of  kings,  the  Holy  One,  praised  be  He. 

V’-anahnu  kor-eem  umish-taha-veem  umo-deem  lifney 
meleh  mal-hey  ha-mloheem,  ha-kodosh  boruh  hu. 

It  is  He  who  stretched  forth  the  heavens  and  laid  the  founda- 
tions of  the  earth.  His  glorious  Presence  is  in  the  heaven  above, 
the  dominion  of  His  might  is  in  the  loftiest  heights.  He  is  our  God; 
there  is  none  else.  He  is  our  King;  there  is  none  other.  As  it  is 
written  in  His  Torah:  And  you  shall  know  this  day  and  meditate 
in  your  heart,  that  the  Lord  is  Master  in  the  heavens  above  and 
on  the  earth  beneath.  There  is  none  else. 

We  therefore  hope  in  Thee,  0 Lord  our  God,  that  we  shall  soon 
behold  the  triumph  of  Thy  might,  when  idolatry  will  be  uprooted 
from  the  earth  and  falsehood  be  utterly  destroyed. 

We  hope  for  the  day  when  the  world  will  be  perfected  under 
the  dominion  of  the  Almighty  and  all  mankind  learn  to  revere  Thy 
name;  when  all  the  wicked  of  the  earth  will  be  drawn  in  penitence 
unto  Thee. 

0 may  all  the  inhabitants  of  the  earth  recognize  that  unto  Thee 
every  knee  must  bend,  every  tongue  pledge  loyalty. 

Before  Thee,  0 Lord  our  God,  may  they  bow  in  worship,  and 
give  honor  to  Thy  glorious  name. 

May  they  all  acknowledge  Thy  kingdom,  and  may  Thy  do- 
minion be  established  over  them  speedily  and  forevermore.  For 
sovereignty  is  Thine  and  unto  all  eternity  Thou  wilt  reign  in  glory. 

As  it  is  written  in  Thy  Torah:  “The  Lord  will  reign  forever 
and  ever.”  And  it  is  further  written:  “The  Lord  will  be  acknow- 
ledged as  King  over  all  the  earth;  on  that  day  will  the  Lord  be 
One  and  His  Name  One.” 

V’ne-emar:  V’hoyoh  adonoy  l’meleh  al  kol  ho-oretz 
Ba-yom  ha-hu  yih-yeh  adonoy  ehod  ush’mo  ehod. 
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The  Mourner’s  Kaddish 


prmn?  jo?  *h  Ka?»|  no#  En^JTi 
‘rant??  rra  ?a-j  toi  ,p3pipi  iP^n?  nrrD?a  t??!) 

♦pa  nip#}  ,nnj?  ppi  x%ga 
.wnjy  aW  ■n-oa  jan  nas;  kit 

t_:t  ••  : t : “ t : ,_t:  t - ••:  •• : 

K&rw  ,oaiin:i  "iKsrn  ,ns0Stt  ■qian? 
(k^iP)  x9i79  ,Kin  t-q  ,KEnpi  rrottf  ^nm  n^m 
,kb%73  rrain  ,anarai  Krrattfn  ,xnT2n  Krona  ?ap 

.pa  na^i 

^Kifir  *?a  %n  uPr  ,crsm  ,K9atf  p Kan  kePk?  nit 

.pa  npxi 

*53  Pl?l  13PI7  Qptf  H27IT  KIH  ,V»i")B3  □!%?  ITO 

t _ : r*  t t v -:-  t : • tv 

.pK  n??Ni 


The  Kaddish  is  a prayer  of  summation  for  every  religious  service  in  Juda- 
ism.  It  prays  for  the  establishment  of  God’s  Kingdom,  when  His  sovereignty 
will  be  acknowledged  throughout  the  earth.  God  is,  of  course,  sovereign  wheth- 
er men  acknowledge  Him  or  not,  but  since  man  is  a creature  of  freewill,  who 
only  slowly  grows  to  the  truth,  he  may  fall  prey  to  various  illusions  and  be- 
come an  idolater,  offering  his  supreme  loyalty  to  things  which  are  not  God. 
But  he  pays  a price  for  this,  in  the  sufferings  he  brings  on  himself  and  his 
world.  The  bliss  which  God  assigned  to  man  waits  for  the  day  when  he  will 
discover  the  truth  and  live  by  it — that  only  God  is  King. 

The  Kaddish  makes  no  reference  to  the  dead.  Its  theme  is  the  glorification 
of  God.  The  vision  of  the  Kingdom  of  God  triumphant,  mitigates  the  grief 
of  bereavement.  And  it  is  the  highest  test  of  a person’s  faith,  to  praise  God 
despite  his  sorrow.  It  is  reminiscent  of  the  faith  of  Job  who  cried  out,  in  the 
face  of  his  pain:  Though  He  slay  me,  yet  will  I trust  in  Him. 
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Weekday  Minhah  Service 
The  Mourner’s  Kaddish 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  to  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

May  our  Heavenly  Father  grant  peace  and  life  abundant  to 
us  and  to  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow 
His  peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

Yisgaddal  v’yiskaddash  shmey  rabboh 
B’olmoh  dee  v’roh  hir-usey, 

V’yamlih  malhusey  b’ha-yeyhon  uvyo-meyhon, 

Uvha-yey  d’hol  beys  yisro-eyl, 

Ba-agoloh  uvizman  koreev;  v’imru  omeyn. 

Y’hey  shmey  rabboh  m’vorah  1’olam  ul’olmey  olmah-yoh, 
Yisborah  v’yishtabbah  v’yispo-ar  v’yisromam, 

V’yisnassey  v’yis-haddar,  v’yis-alleh  v’yis-hallal 
Shmey  d’kudshoh,  b’reeh  hu, 

L’eyloh  l’eyloh  min  kol  birhosoh  v’shirosoh, 

Tush-b’hosoh  v’nehemosoh 
Da-ameeron  b’olmoh;  v’imru  omeyn. 

Y’hey  shlomoh  rabboh  min  sh’mah-yoh, 

V’ha-yeem,  oleynu  v’al  kol  yisro-eyl;  v’imru  omeyn. 

O-seh  sholom  bimromov  hu  ya-aseh  sholom 
Oleynu  v’al  kol  yisro-eyl;  v’imru  omeyn. 
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,isx  aitfn?  napn]  ;rrn#:  k^  ]ir  -isa?  ,aarn  Kim 
♦aaxnp  era  amn  p^an  jnsrafin  r .anara  *?a  tit  k'?i 
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Reader: 
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pTri^a^a  qnqin  npn?  natpq  ^na  rrjpa  aaaapaa 
.n^a  ear  nana  anaa  m'  pika  ar*n  an  "a  .ira  a^iy*? 
,p  ,nnx  paia  .B^a^ar*?  aaaa  Ton  ^x  pqaqxi  Reader 

.<?x“i5r  iar  arrix 


The  Shema  and  the  Amidah  are  the  core  of  the  evening  service.  As  in  the 
morning  service,  the  Shema  is  preceded  by  the  benediction  praising  God  for 
creating  the  order  of  nature  and  the  benediction  praising  Him  for  His  gift  of 
the  Torah.  It  is  followed  by  the  benediction  praising  Him  as  Redeemer  of 
Israel,  and  a prayer  for  a night  of  peace. 
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Our  God  is  merciful  and  He  pardons  iniquity.  He  will  not 
destroy.  Yea,  He  will  abundantly  pardon,  and  He  will  not 
bring  the  fulness  of  His  judgment  to  bear  against  us.  0 Lord 
help  us.  Thou,  0 King,  answer  us  when  we  call  unto  Thee. 

Reader: 

Praise  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due. 

Congregation: 

Praised  be  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due  forever  and  ever. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe.  In 
wisdom  dost  Thou  bring  on  the  dusk  of  twilight  and  openest  the 
gates  of  the  heavens  to  usher  in  a new  day.  In  understanding 
dost  Thou  arrange  the  changes  of  time  and  the  succession  of 
seasons.  Thou  hast  set  the  stars  in  their  courses  in  the  sky,  ac- 
cording to  Thy  will.  Thou  createst  day  and  night,  rolling  away 
the  light  before  the  darkness  and  the  darkness  before  the  light. 
Thou  makest  the  day  to  fade  into  the  night  and  Thou  hast  set  a 
boundary  between  day  and  night.  Thou  art  the  Lord  of  all  the 
heavenly  hosts.  0 ever  living  God,  as  Thy  rule  is  established  over 
the  kingdom  of  nature,  may  it  also  be  established  over  us  forever 
and  ever.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  bringest  on  the  evening 
twilight. 

With  everlasting  love  hast  Thou  loved  the  house  of  Israel. 
Thou  hast  revealed  to  us  a Law  and  commandments,  statutes  and 
judgments.  Therefore,  0 Lord  our  God,  when  we  lie  down  and 
when  we  rise  up  we  shall  attend  to  Thy  statutes.  Yea,  we  shall 
rejoice  in  the  words  of  Thy  Law  and  in  Thy  commandments  for- 
ever and  ever.  They  are  our  life  and  the  measure  of  our  days,  and 
we  will  meditate  on  them  day  and  night.  Mayest  Thou  never 
take  away  Thy  love  from  us.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who 
lovest  Thy  people  Israel. 
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When  praying  without  a Minyan,  begin  with: 
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Weekday  Evening  Service 
When  praying  without  a Minyan,  begin  with: 

(God  is  a faithful  King.) 

Deuteronomy  6:  4-9. 

Hear,  O Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One. 

Praised  be  His  glorious  kingdom  forever  and  ever. 

You  shall  love  the  Lord  your  God  with  all  your  heart,  with  all 
your  soul,  and  with  all  your  might.  And  you  shall  take  to  heart 
these  words  which  I command  you  this  day.  You  shall  teach  them 
diligently  to  your  children,  and  you  shall  meditate  on  them  when 
you  are  at  home,  and  when  you  are  on  a journey,  when  you  retire 
for  the  night  and  when  you  rise  in  the  morning.  And  you  shall 
tie  a reminder  of  them  upon  your  hand  and  between  your  eyes. 
And  you  shall  write  them  on  the  doorposts  in  your  home  and  on 
the  gates  of  your  cities. 

Deuteronomy  11:1 3-2 1 . 

And  if  you  will  obey  My  commandments  which  I command 
you  this  day,  to  love  the  Lord  your  God,  and  to  serve  Him  with 
fulness  of  heart  and  soul,  then  will  I grant  timely  rain  for  your 
land,  in  autumn  and  in  spring;  and  you  will  harvest  your  grain, 
your  wine,  and  your  oil.  I will  also  give  grass  in  your  fields  for 
your  cattle.  And  you  will  eat  the  fruit  of  your  labor,  and  be 
satisfied. 

Beware  lest  you  be  misled  into  turning  aside  from  the  right 
course,  to  worship  alien  gods  and  to  bow  down  to  them.  God  will  be 
angry  with  you,  and  He  will  close  the  heavens,  so  that  there  will 
be  no  rain,  and  the  earth  will  not  yield  her  produce;  and  you  will 
fast  disappear  from  the  good  land  which  the  Lord  hast  given  you. 

Therefore  shall  you  attend  to  these  words  of  Mine  with  heart 
and  soul;  and  you  shall  bind  a reminder  of  them  on  your  hand  and 
between  your  eyes.  And  you  shall  teach  your  children  to  meditate 
on  them,  when  you  are  at  home  and  when  you  are  on  a journey, 
when  you  retire  for  the  night,  and  when  you  rise  in  the  morning. 
And  you  shall  write  them  on  the  doorposts  in  your  home,  and  on 
the  gates  of  your  cities.  Thus  will  your  life  and  that  of  your 
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children  be  prolonged  on  the  land  which  the  Lord  promised  your 
ancestors  for  as  long  as  the  sky  remains  over  the  earth. 

Numbers  15:  37-41. 

The  Lord  spoke  to  Moses,  saying:  Speak  to  the  children  of 
Israel  and  bid  them  make  fringes  on  the  corners  of  their  garments 
throughout  their  generations,  adding  to  the  fringe  of  each  corner  a 
thread  of  blue.  And  the  fringe  shall  be  to  you  as  a sign  so  that  in 
beholding  it  you  will  be  reminded  to  fulfill  all  the  commandments 
of  the  Lord;  and  you  shall  not  follow  the  promptings  of  the  heart 
or  the  attraction  of  your  eyes,  to  be  misled  by  them.  Thus  will  you 
remember  to  carry  out  all  My  commandments,  and  you  will  be 
holy  before  your  God.  I am  the  Lord  your  God  who  brought  you 
out  of  the  land  of  Egypt,  to  be  your  God ; I,  the  Lord,  am  your  God. 

True  and  certain  it  is 

That  He  is  the  Lord  our  God, 

There  is  none  else, 

And  that  we,  the  people  of  Israel; 

Have  been  summoned  to  His  service. 

He  redeemed  us  from  the  might  of  kings; 

He  delivered  us  from  the  grip  of  tyrants. 

Our  God  brought  judgment  upon  our  enemies, 

And  retribution  upon  our  oppressors. 

His  saving  acts  are  beyond  our  understanding, 

His  wonders  are  infinite. 

He  kept  us  in  life,  and  He  did  not  allow  us  to  stumble; 

He  led  us  victorious  over  the  strong  places  of  our  enemies; 

He  sustained  our  strength  in  the  face  of  all  our  foes. 

He  wrought  miracles  and  judgments  against  Pharaoh, 

He  performed  signs  and  wonders  in  the  land  of  Egypt. 

He  brought  forth  the  children  of  Israel  from  bondage  to 
freedom, 
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An  addition  to  the  week-day  evening  service  consisting  of  various  Biblical  verses 
affirming  trust  in  God’s  providence , and  faith  in  the  liberation  of  Israel  and  all 

mankind. 
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But  their  pursuing  foe  perished  in  the  depths  of  the  sea. 

His  children  witnessed  His  triumph  as  they  praised  His  name; 

In  gladness  they  declared  their  loyalty  to  His  kingdom. 

Moses  led  the  children  of  Israel  in  a song  of  acclaim: 

Who  can  compare  to  Thee  in  power,  0 God? 

Who  can  compare  to  Thee  in  holiness? 

Thou  dost  ever  perform  wondrous  deeds, 

None  can  recount  Thy  praises. 

They  acknowledged  the  sway  of  His  might 

As  they  beheld  His  wonders  at  the  Red  Sea. 

This  is  my  God,  they  proclaimed, 

The  Lord  will  reign  forever  and  ever. 

The  Lord  has  ever  freed  Jacob, 

He  has  saved  him  from  adversaries  mightier  than  he. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  Redeemer  of  Israel. 

Cause  us,  0 Lord  our  God,  to  retire  for  the  night  in  peace,  and 
in  the  morning  do  Thou,  our  King,  awaken  us  again  to  life.  Enfold 
us  with  Thy  protecting  peace  and  improve  us  with  Thy  good 
counsel.  Help  us,  for  Thou  art  a merciful  God.  Shield  us  against 
foe,  and  plague,  and  sword,  and  famine,  and  grief.  Liberate  us 
from  evil  powers  that  assail  us  on  every  side.  Shelter  us  by  Thy 
Presence,  for  Thou,  0 God,  art  our  Guardian  and  Deliverer.  Yea, 
Thou,  0 God,  art  a gracious  and  merciful  King.  And  guard  our 
coming  and  going,  for  life  and  for  peace,  now  and  forever.  Praised 
be  Thou,  0 Lord,  Thou  eternal  Guardian  of  Thy  people  Israel. 

An  addition  to  the  week-day  evening  service  consisting  of  various  Biblical  verses 
affirming  trust  in  God’s  providence,  and  faith  in  the  liberation  of  Israel  and  all 

mankind. 

Praised  be  the  Lord  forever.  Let  the  praise  of  the  Lord  come 
forth  from  Zion.  Let  us  praise  the  Lord  who  has  revealed  His 
divine  Presence  in  Jerusalem.  0 praise  you  the  Lord. 
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Praised  be  the  Lord  God,  the  God  of  Israel.  He  alone  performs 
wondrous  deeds.  Praised  be  His  glorious  name  forever,  and  may 
the  whole  earth  be  filled  with  His  glory.  Amen. 

Let  the  world  ever  declare  the  glory  of  God,  that  the  Lord 
may  find  delight  in  the  excellence  of  His  works.  May  the  name 
of  the  Lord  be  praised  throughout  all  eternity. 

The  Lord  will  not  abandon  His  people,  for  His  great  name’s 
sake.  For  the  Lord  was  pleased  to  make  you  into  His  own  people. 

When  all  the  people  witnessed  His  glory,  they  prostrated  them- 
selves and  exclaimed:  “The  Lord — He  is  God.  The  Lord — He  is 
God.”  And  the  Lord  will  be  King  over  all  the  earth.  On  that  day 
shall  the  Lord  be  One  and  His  name  One. 

May  Thy  mercy  be  upon  us,  0 Lord,  even  as  we  have  hoped 
in  Thee.  Help  us,  O Lord  our  God,  and  restore  our  people  from 
homelessness  among  the  nations,  that  we  may  give  thanks  to  Thy 
holy  name,  and  Thy  praise  will  be  our  glory. 

All  the  nations  Thou  hast  created  will  come  to  bow  down 
before  Thee,  0 God,  and  pay  homage  to  Thy  name.  For  great 
art  Thou,  and  wondrous  are  Thy  deeds. 

Thou  alone  art  God,  and  we  are  Thy  people,  the  flock  Thou 
tendest.  We  shall  ever  give  thanks  unto  Thee.  Throughout  the 
generations  we  shall  recount  Thy  praise. 

Praised  be  the  Lord  in  the  day;  praised  be  the  Lord  in  the  night. 
Praised  be  the  Lord  when  we  lie  down;  praised  be  the  Lord  when 
we  rise  up. 

In  Thine  hand  are  the  souls  of  the  living  and  the  dead.  As  it  is 
written:  In  His  hand  is  the  life  of  every  creature  and  the  destiny 
of  all  mankind.  Into  Thine  hand  I entrust  my  spirit.  0 Lord,  God 
of  truth,  Thou  hast  redeemed  me. 

Our  God  in  heaven,  reveal  unto  us  Thy  oneness  and  establish 
Thy  kingdom  forever;  and  do  Thou  reign  over  us  always. 

May  we  witness  joyously  Thy  true  deliverance,  when  it  will  be 
announced  unto  Zion:  “Thy  God  has  become  King”.  The  Lord  is 
King;  the  Lord  was  King;  the  Lord  will  be  King  forever.  For 
Thine  is  the  kingdom,  and  to  all  eternity  Thou  wilt  reign  in  glory. 
Yea,  we  have  no  king  but  Thee. 

Praised  be  Thou,  0 Lord,  glorious  King,  who  wilt  ever  reign 
over  us  and  over  all  Thy  works. 
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Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 
Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

The  Amidah  and  the  concluding  prayers  are  to  be  found  on  pages  83-94. 

From  the  beginning  of  the  Hebrew  month  Elul  until  after  Shemini  Atzeret,  after 
Alenu  add  Psalm  27  on  page  18.  From  the  second  night  of  Pesah  until  Shavuot 
add  before  Alenu  the  Counting  of  the  Omer  on  page  264. 

On  Saturday  evening  after  the  Amidah,  continue  with  the  half-kaddish  and 
□yu  »n’1  on  page  220.  On  a Saturday  evening  of  a week  in  which  a Festival 
occurs  and  on  a weekday  evening  which  concludes  a Festival,  after  the  Amidah 
continue  with  the  full  kaddish  and  the  Havdalah,  pages  222-223. 
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THE  CALL  TO  HOLINESS 


Based  on  Leviticus  chapter  19. 

And  the  Lord  spoke  to  Moses,  saying:  Assemble  the  children 
of  Israel  and  speak  to  them:  You  shall  be  holy,  for  I,  the  Lord 
your  God,  am  holy. 

You  shall  revere  every  man  his  mother  and  his  father,  and  you 
shall  keep  My  Sabbaths.  I am  the  Lord  your  God. 

When  you  reap  the  harvest  of  your  land,  you  shall  not  wholly 
reap  the  corner  of  your  field,  neither  shall  you  gather  the  gleanings 
of  your  harvest;  you  shall  leave  them  for  the  poor  and  for  the 
stranger.  I am  the  Lord  your  God. 

You  shall  not  steal,  nor  deal  falsely,  nor  lie  one  to  another;  and 
you  shall  not  swear  by  My  name  falsely.  I am  the  Lord. 

You  shall  not  oppress  your  neighbor,  nor  rob  him;  the  wages 
of  a hired  servant  shall  not  remain  with  you  all  night  until  the 
morning.  I am  the  Lord. 

You  shall  do  no  unrighteousness  in  judgment;  you  shall  not  be 
partial  even  to  the  poor,  nor  favor  the  person  of  the  mighty,  but 
in  righteousness  shall  you  judge  your  neighbor. 

You  shall  not  go  about  as  a talebearer  among  your  people, 
neither  shall  you  stand  idly  by  the  blood  of  your  neighbor.  I am 
the  Lord. 

You  shall  not  hate  your  brother  in  your  heart;  you  shall  surely 
rebuke  your  neighbor  and  not  bear  sin  because  of  him. 

You  shall  not  take  vengeance  nor  bear  a grudge  against  the 
children  of  your  people,  but  you  shall  love  your  neighbor  as  your- 
self. I am  the  Lord. 

If  a stranger  sojourn  with  you  in  your  land,  you  shall  not  do 
him  any  wrong,  and  you  shall  love  him  as  yourself,  for  you  were 
strangers  in  the  land  of  Egypt.  I am  the  Lord  your  God. 


[100] 


rDty  n^n 


When  a Friday  night  coincides  with  a Festival  begin  with  Psalm  92  on  page  107 . 


Psalm  95 
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The  readings  on  pages  101-109  are  a special  supplement  in  honor  of 
the  Sabbath.  The  opening  six  Psalms  correspond  to  the  six  sday  of  creation, 
and  they  all  extol  God  as  the  Author  of  nature  and  the  Lord  of  history.  The 
hymn  welcoming  the  Sabbath,  conceived  as  queen  and  a bride,  the  L’ha  Dodi 
follows.  Psalm  92,  the  Daily  Psalm  for  the  Sabbath,  with  the  very  short 
psalm  93,  continuing  its  theme,  closes  this  portion  of  the  service. 
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WELCOMING  THE  SABBATH 


When  a Friday  night  coincides  with  a Festival  begin  with  Psalm  92  on  page  107. 

Psalm  95 

O come,  let  us  sing  unto  the  Lord; 

Let  us  joyfully  acclaim  the  Rock  of  our  deliverance. 

Let  us  approach  Him  with  thanksgiving, 

And  acclaim  Him  with  songs  of  praise. 

For  great  is  the  Lord, 

A King  greater  than  all  the  mighty. 

In  His  hands  are  the  depths  of  the  earth; 

The  heights  of  the  mountains  are  His  also. 

The  sea  is  His,  for  He  made  it; 

And  His  hands  formed  the  dry  land. 

Come,  let  us  worship  and  bow  down; 

Let  us  bend  the  knee  before  the  Lord,  our  Maker. 

He  is  our  God,  He  sustains  us  in  loving  care; 

He  provides  for  us  with  the  care  of  a shepherd  for  his  flock; 

If  only  this  day  we  hearkened  to  His  voice ! 

Harden  not  your  hearts  as  in  the  days  of  the  wilderness 
When  you  sojourned  in  Massah  and  Meribah, 

When  your  ancestors  doubted  Me, 

Though  they  had  seen  My  deeds. 

Forty  years  I struggled  with  that  generation. 

They  were  a people  of  wavering  heart, 

Who  did  not  comprehend  My  ways, 

Therefore  I decreed  in  my  anger 

That  they  shall  not  enter  the  promised  land. 
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Psalm  96 
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The  Psalmist  does  not  attempt  to  characterize  God’s  essence,  which  is 
not  within  human  comprehension.  But  we  may  recognize  God  through  a dis- 
cernment of  His  providence,  of  the  way  He  acts  in  the  affairs  of  the  world. 
Here  we  are  asked  to  tell  the  nations  about  God,  and  what  we  are  to  tell 
them  is  that  He  is  the  Creator  who  founded  the  world  on  a sound  foundation 
and  that  He  is  the  equitable  Judge  of  all  men  and  nations. 
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Welcoming  the  Sabbath 


Psalm  96 

0 sing  unto  the  Lord  a new  song; 

Sing  unto  the  Lord  all  the  earth. 

Sing  unto  the  Lord,  praise  His  name, 

Proclaim  His  salvation  from  day  to  day. 

Declare  His  glory  among  the  nations, 

His  marvelous  works  among  all  the  peoples. 

For  great  is  the  Lord  and  highly  to  be  praised, 

He  alone  is  to  be  revered  as  God. 

The  gods  of  the  heathen  are  things  of  naught, 

But  the  Lord  fashioned  the  heavens. 

Before  Him  is  grandeur  and  beauty, 

Strength  and  splendor  are  in  His  sanctuary. 

O families  of  nations,  declare  the  Lord’s  glory  and  might, 
Render  the  honor  due  unto  His  name, 

Come  into  His  courts  with  an  offering  of  praise. 

Worship  the  Lord  in  the  beauty  of  holiness; 

Revere  Him  all  that  inhabit  the  earth. 

Declare  you  among  the  nations : The  Lord  is  King. 

The  world  is  firmly  established, 

It  will  not  be  overturned. 

He  will  judge  the  nations  with  equity. 

Let  the  heavens  be  glad  and  the  earth  rejoice; 

Let  the  sea  and  all  within  it  roar  its  praise. 

Let  the  field  and  all  within  it  exult, 

Let  all  the  trees  of  the  forest  sing  before  the  Lord; 

Before  the  Lord,  who  has  come  to  judge  the  earth, 

To  judge  the  world  in  righteousness, 

And  the  nations  by  His  truth. 
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Psalm  97 
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The  ethical  consequence  of  the  conception  of  God  as  the  righteous  Judge 
is  the  demand  for  men  to  practise  righteousness  in  their  relations  with  one 
another.  The  highest  goal  of  Jewish  ethics  is  to  imitate  the  attributes  of 
divine  providence. 
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Welcoming  the  Sabbath 


Psalm  97 

The  Lord  is  King, 

Let  the  inhabitants  of  the  earth  rejoice, 

Let  the  multitudes  of  the  islands  be  glad. 

His  majesty  is  veiled  in  mists  of  darkness, 

Mercy  and  justice  are  the  foundation  of  His  throne, 
His  anger  consumes  His  adversaries  all  about  Him. 

His  lightnings  flash  across  the  world, 

The  earth  beholds  and  trembles  in  fright, 

The  mountains  melt  like  wax  before  the  Lord, 
Before  the  Lord  of  all  creation. 

The  heavens  proclaim  His  triumph, 

And  all  the  nations  bear  witness  to  His  glory. 

All  those  who  worship  graven  images, 

All  who  take  pride  in  vanity, 

They  will  all  be  ashamed. 

Humble  yourselves  before  Him,  all  you  mighty. 

Zion  heard  and  was  glad, 

And  the  cities  of  Judah  rejoiced, 

Because  of  Thy  judgments,  O Lord; 

For  Thou,  0 Lord,  art  supreme  over  all  the  earth; 
Thou  art  exalted  over  all  the  mighty. 

0 you  who  love  the  Lord,  hate  evil. 

He  guards  those  that  adhere  to  Him; 

He  rescues  them  from  the  hand  of  the  wicked. 

A light  shines  upon  the  way  of  the  righteous, 

And  for  those  who  are  upright  in  heart  there  is  joy. 
Exult  in  the  Lord,  0 you  righteous, 

And  give  thanks  to  His  holy  name. 

Psalm  98 

Sing  unto  the  Lord  a new  song, 

For  He  has  done  marvelous  things; 

His  holy  might  has  wrought  deliverance. 
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Psalm  99 
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The  quality  of  divine  justice  is  stressed  in  Psalm  98  as  well  as  Psalm  99. 
God  bestows  His  mercy  on  Israel,  but  His  action  is  not  one  of  arbitrary 
favoritism.  He  judges  the  world  with  righteousness,  and  Jacob  is  also  under 
His  divine  judgment.  Even  Moses,  Aaron,  and  Samuel  are  punished  for  their 
misdeeds. 
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Welcoming  the  Sabbath 


The  Lord  made  known  His  triumph, 

He  revealed  His  righteousness  before  the  nations. 

He  performed  His  mercy  and  His  faithfulness  to  the  house  of 
Israel; 

The  very  ends  of  the  earth  have  witnessed  the  deliverance  wrought 
by  our  God. 

Let  all  the  earth  acclaim  the  Lord; 

Break  forth  and  shout  in  triumph,  yea,  sing  praises. 

Sing  praises  to  the  Lord  upon  the  harp, 

Let  the  harp  resound  with  melodies  of  praise; 

With  trumpets  and  the  ram’s  horn,  acclaim  the  divine  King. 

Let  the  sea  in  all  its  fullness  thunder  praises; 

Let  the  world  and  all  that  dwell  in  it  rejoice, 

Let  the  rivers  clap  hands  in  gladness; 

Let  the  mountains  join  in  a symphony  of  praise. 

Before  the  Lord,  who  has  come  to  judge  the  earth; 

He  will  judge  the  world  with  righteousness, 

And  the  nations  with  equity. 


Psalm  99 

The  Lord  is  King; 

Let  the  nations  stand  in  awe. 

He  is  enthroned  upon  the  seat  of  judgment; 

Let  the  earth  tremble. 

The  Lord’s  greatness  is  known  in  Zion; 

He  is  exalted  over  all  the  nations, 

Let  all  Thy  creatures  praise  Thy  name; 

0 great  and  awesome  God, 

Holy  art  Thou. 

Our  King  is  mighty;  He  loves  justice. 

Thou  hast  established  Thy  world  on  uprightness; 

Thou  hast  shown  mercy  and  justice  in  Jacob. 

Exalt  the  Lord  our  God,  and  prostrate  yourselves  before  Him; 
Holy  is  He. 
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Psalm,  29  portrays  the  power  of  God  as  revealed  in  the  storm,  accompanied 
by  thunder  and  lightning.  Seven  times  is  “the  voice  of  the  Lord”  mentioned 
in  this  Psalm,  which  some  interpreters  see  as  an  allusion  to  the  six  days  of 
creation  and  the  Sabbath  day  which  follows  them. 
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Welcoming  the  Sabbath 


Moses  and  Aaron  among  His  priests, 

And  Samuel  among  those  that  call  upon  His  name, 

They  cried  for  their  people  unto  the  Lord  and  He  answered  them, 
He  spoke  to  them  from  a pillar  of  cloud; 

For  they  kept  His  statutes. 

They  obeyed  the  law  which  He  gave  them. 

0 Lord  our  God,  Thou  didst  indeed  heed  their  call; 

Thou  didst  forgive  their  failings; 

Thou  didst  reprove  them  for  their  misdeeds. 

Exalt  you  the  Lord  our  God, 

And  bow  down  before  His  holy  mountain; 

Yea,  the  Lord  our  God  is  holy. 

Psalm  29 

A Psalm  of  David. 

Acclaim  the  Lord,  you  mighty  hosts, 

Acclaim  the  Lord  in  glory; 

Revere  the  Lord  in  holy  awe, 

Retell  the  wondrous  story. 

On  oceans  vast  is  heard  His  voice, 

His  thunder  over  the  sea; 

The  voice  of  God  resounds  with  might, 

It  resounds  with  majesty. 

The  lightning  strikes  the  cedar  trees, 

It  breaks  them  all  asunder; 

Mount  Lebanon  and  Sirian 
Are  shaken  by  His  thunder. 

His  voice  commands  the  lightning  flame, 

It  scatters  the  desert  sand; 

The  wilderness  of  Kadesh  sways 
When  touched  by  His  mighty  hand. 

His  thunder  twists  the  mighty  oaks, 

It  strips  the  forests  bare; 

While  in  His  Temple  all  resound 
In  hymns  of  stirring  prayer. 

The  Lord  did  curb  the  raging  flood, 

His  power  will  never  cease; 

In  God  our  people  will  be  strong, 

In  God  will  be  our  peace. 
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Welcoming  the  Sabbath 


L’HA  DODI 

L’ha  dodi  likras  kala  p’ne  shabbos  n’kab’la. 

*Come,  O friend,  the  bride  to  meet, 

Come,  0 friend,  the  Sabbath  greet. 

*To  be  repeated  after  each  stanza: 

“Keep”  and  “Remember”  were  fused  in  one  word 
When  the  voice  divine  at  Sinai  was  heard. 

The  Lord  God  is  One  and  One  is  His  name, 

In  Him  is  our  glory,  in  Him  our  fame. 

O come,  let  us  meet  the  queen  of  the  days, 

The  Sabbath  yields  joy  in  all  of  her  ways, 

The  last  of  God’s  work  but  first  in  His  design, 
The  Sabbath  foreshadows  blessings  divine. 

Thou  holy  city,  thou  shrine  of  the  King, 

Enough  of  thy  grieving,  come  now  and  sing. 

The  Lord  will  redeem  thee,  lift  up  thy  face, 

The  Lord  will  restore  thee  again  to  His  grace. 

Shake  off  thy  dust  and  arise  from  the  mire, 

Come  and  bedeck  thee  in  festive  attire, 

Thy  redemption  is  near;  thy  weeping  let  cease, 
The  Lord  will  fulfill  thy  yearnings  for  peace. 

Arise,  O arise,  for  come  is  thy  light, 

The  darkness  is  lifted,  gone  is  the  night; 

Awake,  awake,  sing  the  song  of  the  free, 

See  all  thy  homeless  returning  to  thee. 

Why  art  thou  downcast,  why  dost  thou  moan? 
The  Lord  His  glory  upon  thee  has  shone, 

Thy  foes  He  vanquished,  He  humbled  their  pride, 
Thy  God  has  loved  thee  as  bridegroom  his  bride. 

In  freedom  renewed,  again  thou  wilt  thrive, 

Thy  land  will  blossom,  thy  youth  will  revive. 
God’s  deeds  we  will  know  and  ever  acclaim, 
Chanting  our  praises  to  His  holy  name. 

We  greet  thee,  0 Sabbath,  crowned  by  the  Lord, 
We  hail  thee  rejoicing,  in  common  accord, 

We  are  the  faithful  who  bask  in  thy  light, 

We  welcome  thy  day;  we  welcome  thy  night. 
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mi?  nVap 

When  a Festival  occurs  on  a Friday  night,  the  evening  service  begins  here: 

Psalm  92 
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The  92nd  Psalm  was  recited  by  the  Levites  at  the  offering  of  the  Tamid 
sacrifice  on  the  Sabbath.  In  the  Midrash  Bereshit  Rabbah,  chapter  22,  this 
Psalm  is  ascribed  to  Adam,  who  recited  it  after  he  learnt  the  efficacy  of  re- 
pentance. The  Targum  puts  this  very  ascription  into  its  translation  of  the 
opening  verse:  A song  of  praise  which  the  first  man  pronounced  on  the  Sabbath 
Day.  Rashi  deems  this  Psalm  appropriate  for  the  Sabbath  because  its  por- 
trayal of  the  world’s  perfection  corresponds  to  what  life  will  be  in  Messianic 
times,  which  the  rabbinic  tradition  sometimes  describes  as  one  long  unbroken 
Sabbath. 
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Welcoming  the  Sabbath 


When  a Festival  occurs  on  a Friday  night,  the  evening  service  begins  here: 

Psalm  92 

A Psalm,  a Song  for  the  Sabbath  Day. 

It  is  good  to  thank  Thee,  Lord, 

In  song  to  praise  Thy  name; 

At  dawn  to  tell  Thy  mercy, 

Each  night  Thy  faith  proclaim. 

From  harp  and  lute  and  lyre 
Will  rise  my  hymn  of  praise; 

I will  acclaim  Thy  goodness, 

The  splendor  of  thy  ways. 

Thy  works  have  been  my  rapture, 

Nobly  Thy  world  is  made; 

Thy  deeds  have  set  me  singing; 

Deeply  Thy  plans  are  laid. 

The  fool  will  never  fathom 
The  workings  of  Thy  hand; 

The  laws  of  Thy  creation 
He  cannot  understand. 

Evil  may  spread  and  flourish, 

Sprout  as  the  verdant  grass; 

Brief  is  its  hour  of  triumph, 

It  blossomed  but  to  pass. 

Thou  art  forever  sovereign, 

Thou  bringest  evil  low; 

Thou  wilt  sustain  my  honor, 

Routing  the  wicked  foe. 

Thy  righteous  seed  will  prosper, 

Like  the  palm  their  growth  will  be; 

They  will  rise  tall  and  upright 
As  a stately  cedar  tree. 


[107] 


nap  nVap 


.vrjK  nii?oa rvg?  o^in# 

.r;X  oiasn?  □left  ,n3'6??  *p3«’  nil?  Reader 

.13  nn^ir  tfpi  /nis  r i&  n3  Tffi 

t it  : - : 7t:  t t • - : 


Psalm  93 
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In  some  synagogues  it  is  the  practice  to  follow  this  Psalm  with  the  Mourner’s 
Kaddish,  to  be  found  on  page  123. 
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Welcoming  the  Sabbath 


Firmly  their  roots  are  planted 
In  the  Lord’s  holy  shrine; 

They  will  abound  and  blossom 
Within  His  courts  divine. 

They  will  grow  old  still  blooming, 

Their  powers  never  dim; 

And  tell  that  God  is  upright — 

There  is  no  flaw  in  Him. 

Psalm  93 

The  Lord  is  King, 

He  adorned  Himself  with  the  majesty  of  creation; 

The  Lord  girded  Himself  with  strength, 

And  He  established  the  world  securely 
That  it  cannot  be  moved. 

From  the  beginning  of  time  is  Thy  throne  firmly  set; 
Thou  hast  been  from  all  eternity. 

The  rivers,  O Lord, 

The  rivers  raise  up  their  voice, 

The  rivers  raise  up  a mighty  shout. 

The  mighty  waters, 

The  raging  waves  of  the  sea, 

They  all  proclaim: 

Mighty  is  the  Lord  in  His  universe. 

The  testimonies  of  Thy  presence  are  ever  faithful; 

The  grandeur  of  Thy  holiness  fills  Thy  creation. 

Thou  reignest,  0 Lord,  forevermore. 

In  some  synagogues  it  is  the  practice  to  follow  this  Psalm  with  the  Mourner’s 
Kaddish,  to  be  found  on  page  123. 
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The  Shema  and  the  Amidah  are  the  core  of  the  evening  service.  As  in  the 
morning  service,  the  Shema  is  preceded  by  the  benediction  praising  God  for 
creating  the  order  of  nature  and  the  benediction  praising  Him  for  His  gift  of 
the  Torah.  It  is  followed  by  the  benediction  praising  Him  as  Redeemer  of 
Israel,  and  a prayer  for  a night  of  peace. 
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EVENING  SERVICE  for  SABBATH  and  FESTIVALS 


Reader: 

Praise  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due. 

Congregation: 

Praised  be  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due  forever  and  ever. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe.  In 
wisdom  dost  Thou  bring  on  the  dusk  of  twilight  and  openest  the 
gates  of  the  heavens  to  usher  in  a new  day.  In  understanding  dost 
Thou  arrange  the  changes  of  time  and  the  succession  of  seasons. 
Thou  hast  set  the  stars  in  their  courses  in  the  sky,  according  to  Thy 
will.  Thou  createst  day  and  night,  rolling  away  the  light  before 
the  darkness  and  the  darkness  before  the  light.  Thou  makest  the 
day  to  fade  into  the  night  and  Thou  hast  set  a boundary  between 
day  and  night.  Thou  art  the  Lord  of  all  the  heavenly  hosts.  0 ever- 
living  God,  as  Thy  rule  is  established  over  the  kingdom  of  nature, 
may  it  also  be  established  over  us  forever  and  ever.  Praised  be 
Thou,  0 Lord,  who  bringest  on  the  evening  twilight. 

With  everlasting  love  hast  Thou  loved  the  house  of  Israel. 
Thou  hast  revealed  to  us  a Law  and  commandments,  statutes  and 
judgments.  Therefore,  0 Lord  our  God,  when  we  lie  down  and 
when  we  rise  up  we  shall  attend  to  Thy  statutes.  Yea,  we  shall 
rejoice  in  the  words  of  Thy  Law  and  in  Thy  commandments  for- 
ever and  ever.  They  are  our  life  and  the  measure  of  our  days  and 
we  will  meditate  on  them  day  and  night.  Mayest  Thou  never  take 
away  Thy  love  from  us.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  lovest  Thy 
people  Israel. 


The  weekday  evening  service  begins  with  a prayer  for  forgiveness  of  sin, 
based  on  Psalm  78:38:  jiy  1DD’  Dim  Nim.  It  was  intended  to  help  achieve 
penance  for  the  failings  committed  in  the  course  of  the  day.  But  the  peace 
of  the  Sabbath  was  not  to  be  disturbed  by  depressing  associations,  and  this 
prayer  was,  therefore,  omitted  on  the  Sabbath. 
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When  praying  without  a Minyan,  begin  with: 

Cja$  rjjp  *7X) 

Deuteronomy  6:  4-9. 
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Deuteronomy  11:13-21. 
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Evening  Service  for  Sabbath  and  Festivals 


When  praying  without  a Minyan,  begin  with: 

(God  is  a faithful  King.) 

Deuteronomy  6:  4-9. 

Hear,  0 Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One. 

Praised  be  His  glorious  kingdom  forever  and  ever. 

You  shall  love  the  Lord  your  God  with  all  your  heart,  with  all 
your  soul,  and  with  all  your  might.  And  you  shall  take  to  heart 
these  words  which  I command  you  this  day.  You  shall  teach  them 
diligently  to  your  children,  and  you  shall  meditate  on  them  when 
you  are  at  home,  and  when  you  are  on  a journey,  when  you  retire 
for  the  night  and  when  you  rise  in  the  morning.  And  you  shall  tie 
a reminder  of  them  upon  your  hand  and  between  your  eyes.  And 
you  shall  write  them  on  the  doorposts  in  your  home  and  on  the 
gates  of  your  cities. 

Deuteronomy  11:13-21. 

And  if  you  will  obey  My  commandments  which  I command  you 
this  day,  to  love  the  Lord,  your  God,  and  to  serve  Him  with  fulness 
of  heart  and  soul,  then  will  I grant  you  My  gift  of  timely  rain  for 
your  land,  in  autumn  and  in  spring;  and  you  will  harvest  your 
grain,  your  wine,  and  your  oil.  I will  also  give  grass  in  your  fields 
for  your  cattle.  And  you  will  eat  the  fruit  of  your  labor,  and  be 
satisfied. 

Beware,  lest  you  be  misled  into  turning  aside  from  the  right 
course,  to  worship  alien  gods  and  to  bow  down  to  them.  God  will 
be  angry  with  you,  and  He  will  close  the  heavens,  so  that  there 
will  be  no  rain,  and  the  earth  will  not  yield  produce;  and  you  will 
fast  disappear  from  the  good  land  which  the  Lord  has  given  you. 

Therefore  shall  you  attend  to  these  words  of  Mine  with  heart 
and  soul;  and  you  shall  bind  a reminder  of  them  on  your  hand  and 
between  your  eyes.  And  you  shall  teach  your  children  to  meditate 
on  them,  when  you  are  at  home  and  when  you  are  on  a journey, 
when  you  retire  for  the  night,  and  when  you  rise  in  the  morning. 
And  you  shall  write  them  on  the  doorposts  in  your  home  and  on 
the  gates  of  your  cities. 
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Numbers  15:37-41. 
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Evening  Service  for  Sabbath  and  Festivals 


Thus  will  your  life  and  that  of  your  children  be  prolonged 
on  the  land  which  the  Lord  promised  your  ancestors  for  as  long 
as  the  sky  remains  over  the  earth. 

Numbers  15:37-41. 

The  Lord  spoke  to  Moses,  saying:  Speak  to  the  children  of 
Israel  and  bid  them  make  fringes  on  the  corners  of  their  garments 
throughout  their  generations,  adding  to  the  fringe  of  each  corner  a 
thread  of  blue.  And  the  fringe  shall  be  to  you  as  a sign  so  that  in 
beholding  it  you  will  be  reminded  to  fulfill  all  the  commandments 
of  the  Lord;  and  you  shall  not  follow  the  promptings  of  the  heart 
or  the  attraction  of  your  eyes,  to  be  misled  by  them.  Thus  will  you 
remember  to  carry  out  all  My  commandments,  and  you  will  be 
holy  before  your  God.  I am  the  Lord  your  God  who  brought  you 
out  of  the  land  of  Egypt,  to  be  your  God;  I,  the  Lord,  am  your  God. 

True  and  certain  it  is, 

That  He  is  the  Lord  our  God, 

There  is  none  else; 

And  we,  the  people  of  Israel, 

Have  been  summoned  to  His  service. 

It  is  He  who  redeemed  us  from  the  might  of  kings; 

He  delivered  us  from  the  grip  of  tyrants. 

Our  God  brought  judgment  upon  our  enemies 
And  retribution  upon  our  oppressors. 

His  saving  acts  are  beyond  our  understanding, 

His  wonders  are  infinite. 

He  kept  us  in  life,  and  He  did  not  allow  us  to  stumble, 

He  led  us  victorious  over  the  strong  places  of  our  enemies. 

He  sustained  our  strength  in  the  face  of  all  our  foes, 

He  wrought  miracles  and  judgments  against  Pharaoh, 

He  performed  signs  and  wonders  in  the  land  of  Egypt. 

He  brought  forth  the  children  of  Israel  from  bondage  to 
freedom, 

But  their  pursuing  foes  perished  in  the  depths  of  the  sea. 
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The  conclusion  of  IM’Dirn  on  the  Sabbath  omits  reference  to  God  as 
Guardian  of  Israel  (bKIE”  lay  “lailp)  as  on  weekday  evenings,  and  refers  instead 
to  His  bestowal  of  peace  (alblP  roio  emari).  On  week-days,  we  are  conscious 
of  the  perils  against  which  we  seek  God’s  protection.  On  the  Sabbath,  however, 
we  live  under  God’s  peace  and  we  are  not  afraid  of  perils. 
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His  children  witnessed  His  triumph  as  they  praised  His  name, 
In  gladness  they  declared  their  loyalty  to  His  kingdom. 

Moses  led  the  children  of  Israel  in  a song  of  acclaim: 

Who  can  compare  to  Thee  in  power,  0 God? 

Who  can  compare  to  Thee  in  holiness? 

Thou  dost  ever  perform  wondrous  deeds, 

None  can  recount  all  Thy  praises. 

They  acknowledged  the  sway  of  His  might 
As  they  beheld  His  wonders  at  the  Red  Sea. 

This  is  my  God,  they  proclaimed, 

The  Lord  will  reign  forever  and  ever. 

The  Lord  has  ever  freed  Jacob, 

He  has  saved  him  from  adversaries  mightier  than  he. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  Redeemer  of  Israel. 

Hashkivenu 

Cause  us,  0 Lord  our  God,  to  retire  for  the  night  in  peace  and 
in  the  morning  do  Thou,  our  King,  awaken  us  again  to  life. 

Enfold  us  with  Thy  protecting  peace  and  improve  us  with  Thy 
good  counsel. 

Help  us,  for  Thou  art  a merciful  God.  Shield  us  against  foe, 
and  plague,  and  sword,  and  famine,  and  grief. 

Liberate  us  from  evil  powers  that  assail  us  on  every  side. 
Shelter  us  by  Thy  Presence,  for  Thou,  0 God,  art  our  Guardian 
and  Deliverer.  Thou,  0 God,  art  a gracious  and  merciful  King. 

Mayest  Thou  guard  our  coming  and  going  for  life  and  peace, 
now  and  forever.  Mayest  Thou  enfold  us  with  the  shelter  of  Thy 
peace. 

Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  spreadest  peace  over  us,  over 
all  Thy  people  Israel,  and  over  Jerusalem. 
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On  the  Sabbath  say: 

Exodus  31:16-17. 
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On  a Festival  say:  T 


Leviticus  23:44. 
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On  Festivals  continue  with  the  Amidah,  page  143  and  the  Readers  Kaddish,  page 
119 ; if  the  Festival  occurs  Friday  night  continue  with  1^13’!  page  118. 


The  Amidah  for  Sabbath  Eve 


The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

*tt  pi  ,nn?n  pst?  ,nnx 
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On  the  Sabbath  say: 

Exodus  31:16-17. 

The  children  of  Israel  shall  keep  the  Sabbath  day  and  observe 
it  throughout  their  generations  for  an  everlasting  covenant.  It  is  a 
sign  between  Me  and  the  children  of  Israel  forever,  for  in  six  days 
the  Lord  made  heaven  and  earth  and  on  the  seventh  day  His 
work  ceased,  and  He  ordained  rest. 

On  a Festival  say: 

Leviticus  23:44. 

(And  Moses  proclaimed  the  festivals  of  the  Lord  before  the 
children  of  Israel.) 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world. 
Amen. 

On  Festivals  continue  with  the  Amidah,  pages  US  and  the  Readers  Kaddish,  page 
119',  if  the  Festival  occurs  Friday  night  continue  with  page  118. 

The  Amidah  for  Sabbath  Eve 
The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

0 Lord,  open  Thou  my  lips  and  I will  declare  Thy  praise. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do- 
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During  the  Sabbath  of  Penitence  add  here: 
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Between  Shemini  Atzeret  and  Pesah  add: 
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During  the  Sabbath  of  Penitence  add: 
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* During  the  Sabbath  of  Penitence,  conclude  thus: 
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minion  over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  our 
ancestors  and  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring  a 
redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

During  the  Sabbath  of  Penitence  add  here: 

(Remember  us  unto  life,  0 King  who  delightest  in  life,  and  in- 
scribe us  in  the  book  of  life,  for  Thine  own  sake,  0 God  of  life.) 

Thou,  0 King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Praised  be 
Thou,  0 Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  0 Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 

Between  Shemini  Atzeret  and  Pesah  add: 

(Thou  causest  the  wind  to  blow  and  the  rain  to  fall.) 

Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  great 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest  those 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  in 
the  dust.  Who  is  like  Thee,  Almighty  God;  who  may  be  compared 
to  Thee?  From  Thy  hand,  0 King,  comes  death  as  well  as  life, 
and  in  Thee  is  our  deliverance. 

During  the  Sabbath  of  Penitence  add: 

(Who  is  like  unto  Thee,  Father  of  mercies,  remembering  Thy 
creatures  mercifully  unto  life?) 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  0 Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Holy  art  Thou,  and  Thy  holiness  is  manifest  throughout 
creation.  And  they  are  holy  who  praise  Thee  daily.*  Praised  be 
Thou,  0 Lord,  Thou  holy  God. 

*During  the  Sabbath  of  Penitence,  conclude  thus: 

(Praised  be  Thou,  0 Lord,  Thou  holy  King.) 

Thou  hast  hallowed  the  seventh  day  unto  Thee.  Thou  hast 
made  it  the  goal  of  the  creation  of  heaven  and  earth.  And  Thou 
didst  bless  it  above  all  days  and  didst  sanctify  it  above  all  seasons, 
and  thus  it  is  written  in  Thy  Torah: 
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The  prayer  that  God  may  accept  ^KIIP’  ’IPX  refers,  of  course,  to  sacrifices 
which  are  burnt  on  the  fire.  The  Otzar  ha-Tefillot  equates  this  with  the  service 
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And  the  heavens  and  the  earth  were  finished  and  all  their  host. 
And  on  the  seventh  day  the  Lord  perfected  the  work  which  He 
had  made;  and  on  the  seventh  day  He  ceased  from  the  work  which 
He  had  made.  And  the  Lord  blessed  the  seventh  day  and  He 
sanctified  it,  because  thereon  He  ceased  from  the  work  of  creation 
which  He  had  made. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  may  our  Sabbath  rest  be 
worthy  before  Thee.  Sanctify  us  with  Thy  commandments  and 
grant  that  we  may  have  a portion  among  those  who  devote  them- 
selves to  Thy  Torah.  Satisfy  us  with  Thy  goodness  and  cause  us 
to  rejoice  in  Thy  deliverance.  And  purify  our  hearts  to  serve  Thee 
in  truth.  0 Lord  our  God,  cause  us  to  enjoy  in  love  the  heritage  of 
Thy  holy  Sabbath;  and  may  the  people  of  Israel  who  hallow  Thy 
name  find  therein  a true  rest.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who 
hallowest  the  Sabbath. 

Show  Thy  favor,  0 Lord  our  God,  to  Thy  people  Israel,  and 
heed  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy  sanc- 
tuary in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  in  favor  and  in 
love  their  offerings  and  their  supplications.  And  may  the  worship 
of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy  acceptance. 

On  Rosh  Hodesh  and  Hoi  ha-Moed  add: 

(Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  consider  our  cause, 
and  the  cause  of  our  ancestors.  Mayest  Thou  usher  in  for  us  the 
Messianic  deliverance  for  which  we  have  ever  yearned.  Remember, 
0 Lord,  Thy  holy  city  Jerusalem,  and  the  entire  household  of  Israel, 
Thy  people.  Grant  us  deliverance,  life  and  peace,  on  this  day  of 
On  Rosh  Hodesh:  On  Pesah:  On  Sukkot: 

Rosh  Hodesh  the  feast  of  Matzot  the  feast  of  Sukkot 

Extend  to  us  on  this  day  Thy  blessings  of  life  and  well-being. 


of  prayer  which  has  taken  the  place  of  animal  sacrifices.  Another  interpreta- 
tion cited  applies  this  to  the  righteous  whose  souls  are  a perfect  offering  to 
God.  The  recitation  of  lbD’l  sets  the  Sabbath  in  proper  perspective.  God 
finished  the  work  of  creation  in  six  days,  but  it  was  only  when  the  Sabbath 
was  ordained  that  the  perfection  of  His  work  was  truly  revealed. 
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In  Thee  do  we  put  our  trust,  and  Thou  our  divine  King,  art 
indeed  gracious  and  compassionate.) 

May  we  behold  Thy  merciful  return  to  Zion.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  who  causest  the  return  of  Thy  divine  Presence  to  Zion. 

We  gratefully  acknowledge  that  Thou  art  our  God.  Thou  hast 
ever  been  the  God  of  our  ancestors,  and  Thou  wilt  be  the  God  of 
our  children  who  will  come  after  us.  Thou  hast  been  our  Fortress, 
our  protecting  Shield,  in  all  the  generations.  We  shall  give  thanks 
to  Thee  and  declare  Thy  praises  for  our  lives  which  are  in  Thy 
care,  for  our  souls  which  are  in  Thy  keeping,  and  for  Thy  miracles, 
Thy  wondrous  deeds  and  benefits,  which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon  and  night. 

O Lord  who  art  all  good,  endless  are  Thy  mercies.  0 Lord  of 
compassion,  Thy  graciousness  is  unbounded.  Our  hope  is  ever 
centered  in  Thee. 

On  Iianukkah  add: 

(We  thank  Thee  for  the  miraculous  victories  of  liberation  and 
deliverance  which  Thou  didst  effect  for  our  ancestors  in  ancient 
days,  during  this  season  of  the  year. 

In  the  days  of  the  HasmOnean,  Mattathias  ben  Yohanan,  the 
High  Priest,  and  his  sons,  there  arose  against  Thy  people  Israel  a 
wicked  Hellenic  empire.  It  sought  to  make  Israel  abandon  Thy 
Torah  and  to  violate  Thy  precepts.  But  Thou,  in  Thine  abundant 
mercies,  didst  come  to  their  defense  in  a time  of  trouble.  Thou 
didst  champion  their  cause;  Thou  didst  vindicate  their  rights; 
Thou  didst  avenge  the  wrongs  they  endured.  Thou  didst  deliver 
the  strong  into  the  hands  of  the  weak;  the  many  into  the  hands  of 
the  few;  the  corrupt  into  the  hands  of  the  upright;  the  wicked  into 
the  hands  of  the  just;  and  the  arrogant  into  the  hands  of  those  who 
were  faithful  to  Thy  Torah.  Thou  didst  establish  Thy  renown 
throughout  the  world;  and  for  Thy  people  Israel  Thou  didst  effect 
a mighty  deliverance. 
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Chinan  ^p#*? 

D^ir'p  Tan  ,aaa“?a  ,qa#  Qaanpq  qnpp:  afa  ^ra 

.nra 

During  the  Sabbath  of  Penitence  add:  • T 

Cqn'np  a?  *?a  aaaaa  a^np  ainaa) 

,*?Kp  ,np$p  qa#  m a^nn  ,n%  Tin-ji-*  Dasnn 
npa  Tj'pa  ,qp#  aaan ,q  ,nnK  qana  .n^p  aann?pi  aanpasq 

.nininp 

Kan  nnK  "a  ,a‘5ir,5  unm  nai?  ^Knfcr  an  Di^tf 

t “ t : * t 1 : - ••  t : • “ t t 

^Knp:  Tjpr  np  arapp  qTrp  aiai  ,ainpn  ^ap  ]inK  qpa 
np  qnppn ,nnK  qana*  .qaiPpa  npp  Papa  nr  Pap 

.□aPtfa  PKnfcr  iar 

T - ••  t : • 

* During  the  Sabbath  of  Penitence  continue  thus: 

anaaa  naaa  ,naaa  noanaa  aaptfa  nana  ,aaan  naoa) 

••  t • : ••  t*  t t t : “ t : t t : • - vr  : 

.DiPtfPa  aaaia  cranp ,PKn6r  naa  qar  Paa  aanaK  ,qaasP 

CaaPpn  n&ir ,q  ,nnK  qanp 


aPPpaPa  ;nana  nana  ansfcn  ,ma  aitfp  nasa  ,tiPk 
,qnninp  aaP  nnp  .n:qn  PaP  nap?  ^paa  ,ainn  ap?a 
nnnp  ,npn  aPp  crapinn  Pai  ;a#pa  qinqn  qanipapa 
irap  ns?p  ,qap  irap  nfcg  .anptfqa  Pppp]  anas?  nan 
laapn.i  irap  .qnnan  irap  nfrg  ,qnpnp  i^ap  npg  ,qraa 
aap  pa?pi  as  anpK  lianp  aaq?  .napa  qaaa;  nrapan  ,qaTn; 
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Evening  Service  for  Sabbath 


Thereupon  did  Thy  children  enter  Thy  house.  They  removed 
the  defilements  from  Thy  Temple,  and  cleansed  Thy  shrine.  They 
kindled  festive  lights  in  Thy  holy  courts,  and  they  established 
these  eight  days  of  Hanukkah  in  thankfulness  and  praise  to  Thy 
great  name.) 

For  all  these  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and  exalted 
forever,  0 our  King. 

During  the  Sabbath  of  Penitence  add: 

(O  inscribe  all  the  children  of  Thy  covenant  for  a good  life.) 

Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall  praise 
Thy  name  in  truth.  0 God,  Thou  art  our  deliverance  and  our  help 
at  all  times.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  art  all  good,  and  unto 
whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 

Endow  Thy  people  Israel  forever  with  abounding  peace,  for  all 
peace  is  of  Thy  ordaining.  And  may  it  please  Thee  to  bestow  Thy 
peace  upon  Thy  people  Israel  in  every  season,  yea,  in  every  hour. 
*Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  dost  bless  Thy  people  Israel  with 
peace. 

*During  the  Sabbath  of  Penitence  continue  thus: 

(0  Lord,  inscribe  us  and  the  entire  household  of  Israel  and  all 
Thy  creatures  in  the  book  of  life,  peace  and  honorable  sustenance. 
Praised  be  Thou,  Master  of  peace.) 

0 Lord,  guard  my  tongue  from  evil  and  my  lips  from  speaking 
falsehood,  and  to  those  who  abuse  me  may  I give  no  heed.  May 
my  soul  be  humble  and  forgiving  unto  all.  Open  Thou  my  heart, 
0 Lord,  to  Thy  Torah,  that  my  soul  may  eagerly  pursue  Thy 
commandments.  And  as  for  those  who  may  think  evil  against  me, 
do  Thou  frustrate  their  counsel  and  undo  their  designs.  Do  it  in 
accordance  with  Thy  graciousness,  in  accordance  with  Thy  might. 
Do  it  in  accordance  with  Thy  holiness,  in  accordance  with  the 
promise  in  Thy  Torah.  O mayest  Thou  assert  Thy  power  to  answer 
me,  that  those  who  revere  Thee  may  find  deliverance. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditations  of  my  heart 
be  acceptable  unto  Thee,  0 Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 
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n flor  tfin  ,vmo3  oWtf  n&&  .pain  ts  ,•«  ,t3s^ 
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When  'praying  with  a Minyan  continue: 

,om3K  tPtk  ,irni 3K  ti^ki  irn'Px  ” ,nnK  Tina 
9#  ,*qiani  -riaan  Pinan  Pan  ,aps?:  ,pn??  t*78 
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*During  the  Sabbath  of  Penitence  say  "]^an: 
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May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe, bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

May  it  be  Thy  will,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  our  holy  Temple  be  restored  in  Jerusalem,  and  do  Thou  grant 
our  portion  among  those  who  devote  themselves  to  Thy  Torah. 
May  we  be  privileged  to  worship  Thee  in  our  restored  sanctuary 
in  splendor  and  in  awe,  as  in  ancient  days.  Amen. 

And  the  heaven  and  the  earth  were  finished  and  all  their  host. 
And  on  the  seventh  day  the  Lord  perfected  the  work  which  He 
had  made;  and  on  the  seventh  day  He  ceased  from  the  work  which 
He  had  made.  And  the  Lord  blessed  the  seventh  day  and  He 
sanctified  it,  because  thereon  He  ceased  from  the  work  of  creation 
which  He  had  made. 

When  praying  with  a Minyan  continue: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  and  God  of  Jacob;  Thou  God  art  great, 
mighty  and  awe-inspiring.  Thou  art  supreme  in  sovereignty,  the 
Master  of  heaven  and  earth. 

His  word  was  a shield  to  our  fathers, 

His  command  yields  everlasting  life. 

Our  God  *(King)  is  holy  beyond  compare. 

He  showered  His  love  upon  His  people, 

By  giving  them  the  holy  Sabbath, 

A day  of  peace  and  release  from  strife. 

We  shall  worship  Him  with  trembling  and  awe, 

And  ever  praise  His  name. 

From  Him  all  blessings  flow; 

To  Him  all  praise  is  due. 

He  is  the  Lord  of  peace, 

He  imparts  holiness  to  the  Sabbath; 

The  Seventh  Day  is  blessed  by  Him. 

From  His  hand  comes  a holy  rest, 

A joyous  boon  to  His  people, 

In  remembrance  of  the  work  of  creation. 

*During  the  Sabbath  of  Penitence  say  King: 
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me^  nmj?  n^an 


,qTri?a?  w^p  ;i3nm]??5  nsq  /irnia*?  tiPx).  irnPx 
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♦natfn  tfqpp 


Reader: 


;nrns?qa  xq?  *h  xa?»3  xaq  n»c??  enpqq  Pqaq? 
,Pxqty?  rra  Paq  qnqi  qiapr:?!  paqn?  nrna'pa  qppq 

qax  nipxi  ,anq  ppi  xpjsra 
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qax  npx] 

qmax  oqq.  Pxqtp:  rra  Paq  qnpiini  qnniPa  Papnn 

.px  npx]  ,xp#a  n 

,Pxa6r  Pa  Pin  *irP»  ,DBsm  ,xbbe;  p xai  xaPa  xrr 

.px  rpx] 

Pa  Psn  nrpr  aiptf  xrr  /rainaa  aiptf  nWr 
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.px  vpxi  ,Pxqtr 

The  Kiddush  for  Friday  evening  will  be  found  on  page  120;  the  Kiddush  far 
Festival  evenings  will  be  found  on  page  350. 
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Evening  Service  for  Sabbath 


Our  God  and  God  of  our  Fathers,  may  our  Sabbath  rest  be 
worthy  before  Thee.  Sanctify  us  with  Thy  commandments  and 
grant  that  our  portion  may  be  among  those  who  devote  themselves 
to  Thy  Torah.  Satisfy  us  with  Thy  goodness  and  cause  us  to 
rejoice  in  Thy  deliverance.  And  purify  our  hearts  to  serve  Thee 
in  truth.  0 Lord  our  God,  cause  us  to  enjoy  in  love  the  heritage 
of  Thy  holy  Sabbath;  and  may  the  people  of  Israel  who  hallow 
Thy  name  find  therein  a true  rest.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who 
hallowest  the  Sabbath. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world. 
Amen. 

May  the  prayers  of  the  entire  household  of  Israel  be  received 
favorably  by  their  Heavenly  Father.  Amen. 

May  there  be  a great  heavenly  peace  and  life  unto  us,  and  unto 
all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

The  Kiddush  for  Friday  evening  will  be  found  on  page  120;  the  Kiddush  for 
Festival  evenings  will  be  found  on  page  350. 
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.nnm  mpp 

From  the  second  night  of  Pesah  till  Shavuot  add  the  Counting  of  the  Omer 

on  page  26 It. 


Wine  was  used  as  an  oblation  upon  the  altar  in  the  Temple,  and  the 
sanctification  of  the  Sabbath  in  the  words  of  prayer  was  also  to  be  accom- 
panied by  the  use  of  wine.  The  Kiddush  was  originally  recited  in  the 
synagogue.  Because  in  early  Talmudic  times  it  was  common  for  itinerant 
strangers  to  have  their  meal  in  the  synagogue,  the  wine  of  the  Kiddush  became 
a prelude  to  the  meal.  Later  the  Kiddush  was  also  made  a prelude  to  the 
Sabbath  meal  at  home.  The  Babylonian  Talmudist,  Samuel,  eventually 
ruled  that  the  Kiddush  must  be  associated  with  the  meal,  and  that  its  recita- 
in  the  synagogue  relieves  the  obligation  of  only  those  who  ate  there,  but  not 
of  the  general  worshippers. 

Wine  is  described  in  the  Bible  ( Judges , chapter  9)  as  rejoicing  God  and 
man.  The  capacity  of  wine  to  stimulate  the  body  as  well  as  the  spirit,  and  to 
release  a person  from  gloomy  moods,  is  well-known.  The  rabbis  generalized: 
There  is  no  real  joy  without  wine.  Wine,  in  addition,  because  of  its  intrinsic 
nature,  was  looked  upon  as  representing  a symbol  of  profound  spiritual 
significance.  Wine  represents  the  uncorruptible;  it  does  not  deteriorate  with 
age,  but  improves  with  it.  Wine  has  therefore  been  taken  as  representing 
symbolically  all  the  idealized  possessions  of  the  Jewish  people — the  Torah, 
the  righteous,  the  Messiah,  Jerusalem,  and  Israel  itself.  The  wine  of  the 
Kiddush  on  the  Sabbath  and  the  festival,  in  adding  to  the  joyousness  of  the 
occasions,  also  represents  the  uncorruptible,  that  which  does  not  deteriorate 
with  time.  Each  commemoration  of  these  days  is  to  impart  holiness  to  our 
lives,  and  the  wine  suggests  that  this  holiness  must  not  be  permitted  to 
dissipate,  that  it  must  rather  grow  deeper  with  the  passage  of  time. 
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KIDDUSH 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe, 
Creator  of  the  fruit  of  the  vine. 

Praised  be  Thou,  Lord  our  God,  who  hast  hallowed  us  with  Thy 
commandments,  and  hast  favored  us  with  the  precious  gift  of  the 
Sabbath  as  our  loving  inheritance,  in  remembrance  of  the  work  of 
creation.  The  Sabbath  is  also  first  among  the  days  of  holy  as- 
sembly, which  recall  our  freedom  from  the  bondage  of  Egypt. 
From  among  the  nations  Thou  hast  selected  us  for  a service  of 
holiness,  and  in  love  Thou  hast  given  us  Thy  holy  Sabbath  as  our 
heritage.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  hallowest  the  Sabbath. 

From  the  second  night  of  Pesah  till  Shavuot  add  the  counting  of  the  Omer 
on  page  264. 

The  Holiness  of  the  Sabbath 

When  all  work  is  brought  to  a standstill,  the  candles  are  lit.  Just 
as  creation  began  with  the  word,  “ Let  there  be  light!”  so  does  the  cele- 
bration of  creation  begin  with  the  kindling  of  lights.  It  is  the  woman 
who  ushers  in  the  joy  and  sets  up  the  most  exquisite  symbol,  light,  to 
dominate  the  atmosphere  of  the  home. 

And  the  world  becomes  a place  of  rest.  An  hour  arrives  like  a 
guide,  and  raises  our  minds  above  accustomed  thoughts.  People  assemble 
to  welcome  the  wonder  of  the  seventh  day,  while  the  Sabbath  sends  out 
its  presence  over  the  fields,  into  our  homes,  into  our  hearts.  It  is  a 
moment  of  resurrection  of  the  dormant  spirit  in  our  souls. 

Refreshed  and  renewed,  attired  in  festive  garments,  with  candles 
nodding  dreamily  to  unutterable  expectations,  to  intuitions  of  eternity, 
some  of  us  are  overcome  with  a feeling,  as  if  almost  all  they  would  say 
would  be  like  a veil.  There  is  not  enough  grandeur  in  our  souls  to  be 
able  to  unravel  in  words  the  knot  of  time  and  eternity.  One  should  like 
to  sing  for  all  men,  for  all  generations.  Some  people  chant  the  greatest 
of  all  songs:  “The  Song  of  Songs”.  What  ancient  attachment,  what 
an  accumulation  of  soul  is  flowing  in  their  chant!  It  is  a chant  of 
love  for  God. 
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nap1?  12’by  is  an  appropriation  to  the  service  on  every  occasion  through- 
out the  year  from  the  Rosh  Hashanah  liturgy.  Its  use  in  the  daily  service 
throughout  the  year  goes  back  to  the  beginning  of  the  14th  century.  The 
original  version  had  an  additional  line  to  explain  the  pride  of  the  worshipper 
in  his  faith:  JIW  Kb  bx  bx  O’bbcnm  pm  ban1?  D’lnrwn  DHP  “for  they  bow  down 
to  vanity  and  they  worship  a god  who  cannot  deliver.”  Its  authorship  has 
been  ascribed  to  Aba  Areka,  a Babylonian  Talmudist,  although  there  is  the 
opinion  that  it  was  recited  in  the  Temple. 
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Evening  Service  for  Sabbath  and  Festivals 
Alentj 

It  is  for  us  to  praise  the  Lord  of  all  things,  to  acclaim  the  Author 
of  all  existence.  He  did  not  make  us  like  the  heathen  of  the  earth; 
He  did  not  fashion  us  like  the  pagans  of  the  world.  Our  portion  is 
not  like  theirs,  our  lot  is  not  like  that  of  their  multitudes. 

We  bend  the  knee,  bow  down,  and  acclaim  the  supreme  King 
of  kings,  the  Holy  One,  praised  be  He. 

V’-anahnu  kor-eem  umish-taha-veem  umo-deem  lifney 
meleh  mal-hey  ha-mloheem,  ha-kodosh  boruh  hu. 

It  is  He  who  stretched  forth  the  heavens  and  laid  the  founda- 
tions of  the  earth.  His  glorious  Presence  is  in  the  heavens  above, 
the  dominion  of  His  might  is  in  the  loftiest  heights.  He  is  our  God ; 
there  is  none  else.  He  is  our  King;  there  is  none  other.  As  it  is 
written  in  His  Torah:  And  you  shall  know  this  day  and  meditate 
in  your  heart,  that  the  Lord  is  Master  in  the  heavens  above  and 
on  the  earth  beneath.  There  is  none  else. 

We  therefore  hope  in  Thee,  0 Lord  our  God,  that  we  shall  soon 
behold  the  triumph  of  Thy  might,  when  idolatry  will  be  uprooted 
from  the  earth  and  falsehood  be  utterly  destroyed. 

We  hope  for  the  day  when  the  world  will  be  perfected  under 
the  dominion  of  the  Almighty  and  all  mankind  learn  to  revere  Thy 
name;  when  all  the  wicked  of  the  earth  will  be  drawn  in  penitence 
unto  Thee. 

0 may  all  the  inhabitants  of  the  earth  recognize  that  unto  Thee 
every  knee  must  bend,  every  tongue  pledge  loyalty. 

Before  Thee,  0 Lord  our  God,  may  they  bow  in  worship,  and 
give  honor  to  Thy  glorious  name. 

May  they  all  acknowledge  Thy  kingdom,  and  may  Thy  do- 
minion be  established  over  them  speedily  and  forevermore.  For 
sovereignty  is  Thine  and  unto  all  eternity  Thou  wilt  reign  in  glory. 

As  it  is  written  in  Thy  Torah:  “The  Lord  will  reign  forever 
and  ever.”  And  it  is  further  written:  “The  Lord  will  be  acknow- 
ledged as  King  over  all  the  earth;  on  that  day  will  the  Lord  be 
One  and  His  Name  One.” 

V’ne-emar:  V’hoyoh  adonoy  l’meleh  al  kol  ho-oretz 
Ba-yom  ha-hu  yih-yeh  adonoy  ehod  ush’mo  ehod. 


[121] 


A MEDITATION 
BEFORE  THE  MOURNER’S  KADDISH 

Memory  is  the  bridge  that  links  the  living  and  the  dead.  They 
are  not  wholly  dead  whom  we  remember,  whose  spirit  continues 
to  live  as  an  influence  in  our  lives.  This  is  why  we  remember  the 
anniversaries  ( yahrzeit ) of  our  departed.  This  is  why  we  also  per- 
form a special  service  of  remembrance  during  the  first  year  of 
bereavement. 

The  memorial  prayer  is  in  part  an  act  of  reaching  out  to  God 
with  the  pain  of  our  loss,  so  as  to  find  comfort  and  consolation. 
In  renewing  our  trust  in  God’s  existence  and  His  love  for  us,  we 
become  fortified  to  face  life  and  its  demands,  despite  our  grief. 

Our  memorial  prayer  also  gives  direction  to  the  emotions  en- 
gendered by  bereavement.  We  cannot  undo  the  inevitable  fact 
that  we  are  mortal  and  therefore  subject  to  a termination  of  our 
earthly  existence.  But  if  the  termination  of  a life  that  was  precious 
to  us  induces  us  to  think  more  deeply  about  our  own  lives,  then 
our  grief  is  not  a futile  emotion.  We  can  see  more  through  a tear 
than  through  a telescope. 

The  Jewish  observance  of  a memorial  to  our  departed  directs 
us  to  channel  the  emotions  engendered  by  bereavement  into  a 
greater  love  of  God,  a greater  devotion  to  the  Torah,  a greater 
concern  for  the  well-being  of  our  fellow  man. 

The  Kaddish  is  only  one  prayer  in  the  entire  service.  But  it 
brings  the  meaning  of  the  service  to  its  highest  climax.  It  proclaims 
the  majesty  of  God,  and  thus  assures  us  of  His  care  to  sustain  us 
in  our  sorrow.  And  the  recognition  of  God’s  majesty  implies  the 
highest  goals  for  living  to  which  a man  may  be  summoned. 
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PRAYERS  BEFORE  THE  MOURNER’S  KADDISH 


1. 

O Lord  our  God,  grief  stricken  for  our  dearly  beloved  who  were 
taken  from  us,  we  have  come  to  seek  solace  from  the  knowledge 
that  Thou  art  near. 

We  know  that  all  life  is  Thy  creation,  and  that  Thou  hast  taken 
only  what  Thou  hast  given.  Help  us  to  cherish  in  loving  and 
abiding  memory  the  good  that  was  in  them.  Teach  us  to  honor 
them  in  deeds  of  righteousness  that  will  advance  the  cause  of  Thy 
Torah.  Inspire  us  to  bring  to  ever  greater  fruition  the  visions  they 
can  no  longer  serve  with  their  own  labors.  Sustain  us,  0 God,  with 
an  unfaltering  faith  in  Thy  goodness.  Amen. 

2. 

Amidst  the  sorrow  of  our  bereavement,  we  lift  our  hearts  to 
Thee,  0 God,  for  comfort  and  consolation.  O Lord,  help  us  to 
resist  the  shadows  of  despair  that  darken  our  lives.  Help  us  to 
find  strength  in  the  knowledge  that  those  we  have  lost  were  but 
Thy  gift  to  us,  and  the  benediction  of  their  lives  but  a privilege 
Thou  didst  confer  upon  us.  Teach  us  to  be  grateful  for  our  dearly 
beloved  and  for  whatever  time  they  were  permitted  to  walk  this 
world  by  our  side.  May  their  memories  continue  to  inspire  us  and 
to  bless  us.  Amen. 
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The  Mourner’s  Kaddish 
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The  Kaddish  is  a prayer  of  summation  for  every  religious  service  in 
Judaism.  It  prays  for  establishment  of  God’s  Kingdom,  when  His  sovereignty 
will  be  acknowledged  throughout  the  earth.  God  is  of  course,  sovereign  whether 
men  acknowledge  Him  or  not,  but  since  man  is  a creature  of  freewill,  who 
only  slowly  grows  to  the  truth,  he  may  fall  prey  to  various  illusions  and  be- 
come an  idolator,  offering  his  supreme  loyalty  to  things  which  are  not  God. 
But  he  pays  a price  for  this,  in  the  sufferings  he  brings  on  himself  and  his 
world.  The  bliss  which  God  assigned  to  man  waits  for  the  day  when  he  will 
discover  the  truth  and  live  by  it — that  only  God  is  King. 

The  Kaddish  makes  no  reference  to  the  dead.  Its  theme  is  the  glorification 
of  God.  The  earliest  reference  to  the  Kaddish  as  a mourner’s  prayer  is  the  13th 
century.  The  vision  of  the  Kingdom  of  God  triumphant  mitigates  the  grief  of 
bereavement.  And  it  is  the  highest  test  of  a person’s  faith,  to  praise  God 
despite  his  sorrow.  It  is  reminiscent  of  the  faith  of  Job  who  cried  out,  in  the 
face  of  his  pain:  Though  He  slay  me,  yet  will  I trust  Him. 


[123] 


Evening  Service  for  Sabbath  and  Festivals 


The  Mourner’s  Kaddish 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  to  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

May  there  be  a great  heavenly  peace  and  life  unto  us,  and 
unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow 
His  peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

Yisgaddal  v’yiskaddash  shmey  rabboh 
B’olmoh  dee  v’roh  hir-usey, 

V’yamlih  malhusey  b’ha-yeyhon  uvyo-meyhon, 

Uvha-yey  d’hol  beys  yisro-eyl, 

Ba-agoloh  uvizman  koreev;  v’imru  omeyn. 

Y’hey  shmey  rabboh  m’vorah  l’olam  ul’olmey  olmah-yoh, 
Yisborah  v’yishtabbah  v’yispo-ar  v’yisromam, 

V’yisnassey  v’yis-haddar,  v’yis-alleh  v’yis-hallal 
Shmey  d’kudshoh,  b’reeh  hu, 

L’eyloh  min  kol  birhosoh  v’shirosoh, 

Tush-b’hosoh  v’nehemosoh 
Da-ameeron  b’olmoh;  v’imru  omeyn. 

Y’hey  shlomoh  rabboh  min  sh’mah-yoh, 

V’ha-yeem,  oleynu  v’al  kol  yisro-eyl;  v’imru  omeyn. 

O-seh  sholom  bimromov  hu  ya-aseh  sholom 
Oleynu  v’al  kol  yisro-eyl ; v’imru  omeyn. 
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The  hymn  Adon  Olam  has  been  ascribed  to  the  authorship  of  Solomon 
ibn  Gabirol  (born  1021,  died  1058).  Its  sublime  conception  of  God  is  in  the 
spirit  of  Gabirol’s  work,  but  there  is  no  proof  that  he  was  really  the  author 
of  it.  Because  texts  of  the  Prayer  Book  before  the  fourteenth  century  omit 
it,  we  may  place  the  date  of  its  composition  as  not  earlier  than  the  early  part 
of  that  century.  Two  basic  ideas  dominate  this  hymn.  One  declares  that  God’s 
existence  and  sovereignty  are  independent  of  the  existent  universe,  that  He 
fashioned  the  universe  in  time,  and  that  He  will  continue  to  be  after  all  exist- 
ence has  returned  to  void.  This  negates  the  view  that  God  is  only  an  aspect 
of  the  universe  in  existence.  The  other  declares  God’s  providential  concern 
for  each  of  His  creatures  and  the  abiding  peace  and  security  that  men  find 
in  drawing  close  to  their  Maker.  The  Adon  Olam  was  added  to  the  prayer  on 
retiring  for  the  night.  In  the  synagogue  liturgy  it  has  generally  been  recited 
as  part  of  the  preliminary  prayers  in  the  morning  service,  appropriately  so, 
because  it  voices  gratitude  for  God’s  providence  in  having  enabled  us  to  rise 
in  the  morning  for  a new  day  of  life.  As  a hymn  at  the  colse  of  the  service, 
it  has  been  recited  especially  Friday  night  and  the  night  of  Yom  Kippur. 
Presently  it  is  often  used  at  the  close  of  Sabbath  and  festival  morning 
services  as  well. 
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Evening  Service  for  Sabbath  and  Festivals 
A-DON  O-LAM 

The  Lord  eternal  reigned  supreme 
When  all  the  universe  was  naught, 

His  name  be  praised  by  every  life 
That  in  His  gracious  will  He  wrought. 

And  if  this  world  should  ever  cease 
He  alone  will  reign  in  awe, 

The  tides  of  time  will  not  erase 
The  workings  of  His  wondrous  law . 

Our  God  abides  in  mystery, 

His  oneness  is  beyond  compare, 

The  grandeur  of  His  sovereign  might, 

It  shines  to  us  from  everywhere. 

He  is  my  Rock,  my  Refuge  sure, 

He  is  my  help  when  grief  assails, 

My  cup  of  life  is  ever  full. 

His  saving  mercy  never  fails. 

My  life  is  ever  in  His  hand, 

Though  storms  may  rage  I will  not  fear, 
When  I sleep  and  when  I wake 
I am  at  peace,  my  God  is  near. 

Adon  olom  asher  molah,  b’terem  kol  y’tseer  nivroh; 
L’eys  na-asoh  b’hef-tso  kol,  azai  meleh  sh’mo  nikroli. 
V’aharey  kihlos  hakkol,  l’vado  yimloh  noroh; 

V’hu  ho-yoh  v’hu  hoveh;  v’hu  yee-yeh  b’sif-oroh. 
V’hu  ehod  v’eyn  sheynee,  l’hamsheel  lo  l’hahbeerroh; 
B’lee  reyshees  b’lee  sahlees;  v’lo  ho-oz  v’ha-misroh. 
V’hu  ey-lee  v’hai  go-alee;  v’tsur  hevlee  b’eys  tsoroh; 
V’hu  nis-see  umonos  lee;  m’nos  kosee  b’yom  ekroh. 
B’yodo  afkeed  ruhee,  b’eys  eeshan  v’o-eeroh; 

V’im  ruhee  g’vee-yosee,  Adonoy  lee  v’lo  ee-roh. 
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The  Yigdal  hymn  is  a versified  summation  of  the  thirteen  principles  of 
the  creed  of  Judaism,  as  enunciated  by  Moses  Maimonides.  These  are:  God’s 
eternity;  His  unity;  His  incorporeality;  that  He  created  the  universe  in  time; 
that  it  is  incumbent  upon  us  to  worship  Him;  that  He  revealed  His  truth  to 
certain  chosen  spirits,  the  prophets;  the  primacy  of  Moses  among  the  prophets; 
that  the  Torah  is  true;  that  it  will  not  be  abrogated  in  favor  of  another  faith; 
that  God  knows  the  future;  that  He  rewards  and  punishes  those  who  obey 
or  transgress  His  will;  the  belief  in  the  coming  of  the  Messiah;  immotrality 
for  the  departed. 

The  author  of  Yigdal  is  unknown,  but  it  has  been  conjectured  that  he  was 
an  Italian  poet  who  lived  in  Rome  in  the  early  part  of  the  fourteenth  century. 
Yigdal  is  frequently  recited  in  the  preliminary  prayers,  together  with  Adon 
Olam.  The  present  practice  is  to  alternate  Yigdal  with  Adon  Olam  as  a closing 
hymn  on  the  Sabbath  and  festivals,  in  the  evening  as  well  as  the  morning 
service. 
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Evening  Service  for  Sabbath  and  Festivals 


YIGDAL 

0 let  us  come,  the  living  God  adore, 

He  is,  He  was,  He  will  be  ever  more. 

His  oneness  is  a thing  of  mystery, 

No  man  can  fathom  His  true  unity. 

He  is  without  a body’s  form  or  frame, 

No  mortal  lips  His  essence  can  proclaim. 

He  reigned  before  this  teeming  world  was  wrought, 

He  was  when  all  the  world  as  yet  was  naught. 

Our  God  created  every  living  thing, 

All  creatures  owe  their  love  to  Him,  their  King. 

He  pours  on  men  His  prophecies  sublime, 

But  none  have  seen  like  Moses  in  his  time. 

The  Law  that  God  ordained  is  ever  true, 

It  needs  no  changing;  it  is  ever  new. 

Our  God  discerns  the  promptings  of  the  heart, 

He  knows  the  deeds  we  do  before  they  start. 

The  noble  man  is  blessed  by  a noble  life, 

The  fruit  of  evil  is  unending  strife. 

Our  God  will  grant  our  deepest  hope  for  peace, 

Messiah’s  reign  will  make  all  hatreds  cease. 

The  soul  of  man  is  an  immortal  flame, 

Let  us  forever  praise  God’s  eternal  name. 

Yigdal  eloheem  hai  v’yishtabbah,  nimtsoh  v’eyn  eys  el  m’tsee-uso. 
Ehod  v’eyn  yoheed  k’yihudo,  ne-elom  v’gam  eyn  sof  l’ahduso. 
Eyn  lo  d’mus  ha-guf  v’eyno  guf,  lo  na-aroh  eylov  k’dushoso. 
Kadmon  l’hol  dovor  asher  nivroh,  rishon  v’eyn  reyshees  l’reysheeso. 
Hinno  adon  olom  v’hol  notsor,  yoreh  g’duloso  umalhuso. 

Shefa  n’vu-oso  n’sono  el,  anshey  s’guloso  v’sif-arto. 

Lo  kom  b’yisro-eyl  k’mosheh  od  novee,  umabeet  es  t’munoso. 
To-ras  ernes  nosan  l’ammo  eyl,  al  yad  n’vee-o  ne-eman  beyso. 

Lo  ya-haleef  ho-eyl  v’lo  yo-meer  doso,  l’olomeem  l’zuloso. 

Tsofeh  v’yodey-a  s’soreynu,  mabeet  l’sof  dovor  b’kadmoso. 
Go-meyl  l’eesh  hesed  k’mifolo,  no-seyn  l’rosho  rah  k’rishoso. 
Yishlah  l’keyts  yo-meen  m’shee-heynu,  lif-dos  m’hakkey 
keyts  y’shuoso. 

Mey-seem  y’ha-yeh  eyl  b’rov  hasdo,  boruh  adey  ad  sheym  t’hilloso. 
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The  Preliminary  Morning  Prayers  for  the  Sabbath  and  Festivals  is  to  be  found 
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MORNING  SERVICE  foe  SABBATH  and  FESTIVALS 


The  Preliminary  Morning  Prayers  for  the  Sabbath,  and  Festivals  is  to  be  found 

on  page  5. 

The  breath  of  every  living  creature  shall  praise  Thy  name, 
O Lord  our  God;  and  every  mortal  being  shall  ever  glorify  and 
exalt  Thy  deeds,  O our  King.  Thy  sovereignty  extends  through 
all  eternity  and  we  have  no  one  but  Thee  as  our  King,  our  Re- 
deemer, our  Savior,  our  Deliverer  in  every  time  of  trouble  and 
distress. 

God  of  first  things  and  of  last  things,  Lord  of  all  creatures, 
Master  of  all  generations,  Thou  art  adored  in  the  endless  words  of 
man’s  praise.  Thou  guidest  Thy  world  with  mercy,  and  Thy 
creatures  with  lovingkindness. 

Thou,  O Lord,  dost  not  sleep  nor  slumber.  Thy  watchful  care 
is  ever  over  us.  Thou  stirrest  those  who  sleep  to  wakeful  life; 
Thou  givest  speech  to  the  speechless;  Thou  releasest  those  who 
are  bound.  Thou  supportest  the  falling  and  causest  those  who  are 
bent  to  stand  upright.  To  Thee  alone  we  direct  our  praises. 

Yet  even  if  our  mouths  sang  endlessly  as  the  never  silent  sea; 
if  our  tongues  moved  tirelessly  with  chants  of  praise,  as  the  ocean’s 
roaring  waves;  if  our  lips  abounded  in  adorations,  as  the  wide 
expanse  of  the  heavens;  if  our  eyes  sparkled  in  exultation,  as  sun 
and  moon ; if  our  hands  rose  in  prayer  as  high  as  the  eagle’s  wings ; 
if  our  feet  ran  as  swiftly  as  the  deer — we  would  still  be  too  feeble 
to  offer  due  praise  for  even  one  of  the  countless,  yea,  infinite 
bounties,  which  Thou  hast  bestowed  upon  us,  as  on  our  fathers 
of  old. 

O Lord  our  God,  Thou  didst  liberate  us  from  Egypt,  and  Thou 
didst  deliver  us  from  the  house  of  bondage.  In  times  of  famine 
Thou  didst  nourish  us,  and  sustain  us  in  plenty.  Thou  didst  rescue 
us  from  the  sword  and  Thou  didst  protect  us  from  the  pestilence. 
Thou  hast  saved  us  from  many  grievous  diseases.  In  days  gone 
by,  Thy  mercy  was  our  help,  and  we  were  not  abandoned  by  Thy 
kindness.  Mayest  Thou,  0 Lord  our  God,  never  abandon  us. 
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Morning  Service  for  Sabbath  and  Festivals 


Therefore  shall  every  organ  which  Thou  hast  assigned  to  our 
bodies,  and  the  soul,  which  Thou  didst  breathe  into  our  beings,  and 
the  tongue  which  Thou  didst  set  in  our  mouths — all  shall  ever  join 
in  giving  thanks,  and  in  praising  and  glorifying  Thy  name,  0 our 
King. 

Every  mouth  shall  speak  its  thanks  to  Thee. 

Every  tongue  shall  pledge  its  love  to  Thee. 

Every  knee  shall  bend  in  homage  to  Thee. 

All  the  proud  shall  prostrate  themselves  before  Thee. 

All  hearts  shall  revere  Thee. 

Our  innermost  being  shall  sing  adorations  to  Thy  name. 

As  it  is  written:  Every  fiber  of  my  being  shall  declare:  O Lord, 
who  may  be  compared  to  Thee?  Thou  deliverest  the  poor  from  the 
hands  of  the  mighty,  and  the  needy  from  those  who  would  rob  him 
of  his  right. 

Who  is  like  Thee?  Who  may  be  compared  to  Thee?  0 Lord, 
glorious,  powerful,  and  awesome  in  Thy  being,  exalted  in  Thy 
sovereignty,  Thou  art  Master  of  heaven  and  earth.  We  shall 
praise  and  glorify  Thy  holy  name.  As  it  is  written  in  a Psalm  of 
David:  Praise  the  Lord,  0 my  soul;  and  all  that  is  within  me, 
praise  His  holy  name. 

0 God,  vast  in  power,  exalted  in  renown,  ever  mighty  and 
awesome  in  Thy  works,  Thy  reign  is  supreme  over  all  Thy  creation. 

O Thou  who  abidest  in  eternity,  magnified  and  hallowed  be  Thy 
name.  As  it  is  written:  Acclaim  the  Lord,  0 you  righteous.  It  is 
fitting  for  the  upright  to  praise  Him. 

The  mouths  of  the  upright  shall  revere  Thee. 

The  words  of  the  righteous  shall  praise  Thee. 

The  tongues  of  the  faithful  shall  exalt  Thee. 

The  hearts  of  the  saintly  shall  hallow  Thee. 

In  every  generation  shall  the  assembled  multitude  of  Thy 
people,  the  house  of  Israel,  glorify  Thy  name,  O our  King,  in 
song.  For  it  is  the  duty  of  all  creatures  toward  Thee,  0 Lord  our 
God  and  God  of  our  fathers,  to  render  Thee  thanks  and  praises, 
even  beyond  the  hymns  uttered  by  Thine  anointed  servant  David, 
the  son  of  Jesse. 
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Our  benediction  refers  to  God  as  Van  nx  XTQ  “Creator  of  all  things.” 
In  Isaiah  45:7  on  which  this  benediction  is  based,  the  phrase  is  jn  XTO1 
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Morning  Service  for  Sabbath  and  Festivals 


Praised  be  Thy  name  forever,  0 our  King.  Thou  art  our  God, 
our  King,  great  and  holy  in  heaven  and  on  earth.  Unto  Thee, 
O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  it  is  forever  fitting  to 
offer  songs  of  praise,  acclaiming  Thy  might  and  sovereignty,  Thy 
eternity,  Thy  greatness,  Thy  glory,  Thy  holiness,  Thy  blessing, 
and  Thy  renown.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  exalted  God  and  King. 
Thou  art  the  Author  of  wonders  who  accepts  our  hymns  of  praise. 
Thou,  our  King,  our  God,  art  the  life  of  the  universe. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world. 
Amen. 

Reader: 

Praise  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due. 

Congregation: 

Praised  be  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due  forever  and  ever. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
createst  light  as  well  as  darkness,  who  hast  endowed  life  with  the 
ceaseless  urge  for  harmony,  who  art  the  Creator  of  all  things. 


“Creator  of  evil.”  The  prophet,  of  course,  rejected  the  claim  of  certain  religious 
philosophers  that  there  were  two  ultimate  principles  in  the  world,  good  and 
evil,  insisting  that  what  we  call  evil  is  also  within  God’s  unitary  domain,  and 
contributes  in  its  own  way  to  the  ultimate  triumph  of  the  good.  The  lit- 
urgist  substituted  the  term  Van  “all  things,”  for  jn  “evil,”  because  the 
more  explicit  formulation  might  have  shocked  an  uninformed  reader. 
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On  Festivals  which  occur  on  week-days,  say: 
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On  week-days  continue  on  page  181. 


On  the  Sabbath  continue  here: 
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Morning  Service  for  Sabbath  and  Festivals 


On  Festivals  which  occur  on  week-days,  say: 

(Mercifully  dost  Thou  cause  light  to  shine  upon  the  earth  and 
those  who  live  on  it.  And  in  Thy  goodness  dost  Thou  renew  the 
work  of  creation  each  day,  continually.  How  vast  are  Thy  works, 
O Lord;  in  wisdom  hast  Thou  made  them  all.  The  earth  abounds 
with  Thy  creations.  0 King,  ever  exalted  and  ever  glorified,  0 God 
eternal,  in  Thine  abundant  mercies  be  Thou  compassionate  with 
us.  Thou  art  the  source  of  our  strength,  the  Rock  of  our  protection, 
the  Shield  in  whom  we  find  deliverance. 

Praised  be  God  for  the  infinite  wisdom  with  which  He  created 
the  radiance  of  the  sun.  It  is  a noble  creation,  a glory  to  His 
name.  The  stars  all  about  the  heavens  proclaim  His  might.  The 
ensemble  of  His  heavenly  hosts  each  exalt  the  Almighty,  and 
continually  declare  the  glory  of  God  and  His  holiness.  Be  Thou 
praised,  0 Lord  our  God,  in  the  heavens  above  and  the  earth  be- 
neath, for  the  excellence  of  Thy  handiwork,  above  all  for  the  stars 
radiant  with  light  which  Thou  didst  create.  From  all  shall  praise 
ever  rise  unto  Thee.) 

On  week-days  continue  on  page  131. 

On  the  Sabbath  continue  here: 

All  thank  Thee,  all  praise  Thee,  all  declare : There  is  none  holy 
like  the  Lord.  All  extol  Thee  forever,  Thou  Creator  of  all  things. 

Thou,  0 God,  bringest  forth  daily  the  sun  and  the  moon  to 
shine  upon  the  world  and  its  inhabitants  whom  Thou  didst  create 
in  mercy.  Mercifully  Thou  givest  light  to  the  earth  and  to  the 
dwellers  thereon,  and  in  Thy  goodness  Thou  renewest  every  day 
the  work  of  creation. 

Thou  ever  exalted  King,  Thou  eternal  God,  in  Thine  abundant 
mercies,  bestow  Thy  mercy  upon  us.  Thou  hast  ever  been  the 
Rock  of  strength,  the  Shield  of  our  deliverance.  Be  Thou  ever  our 
protection. 
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pix  Vx  is  a stirring  tribute  to  God,  as  the  Author  of  cosmic  existence. 
All  nature,  in  its  vastness  and  grandeur,  proclaims  the  greatness  of  the  Creator. 
Especially,  the  myriads  of  stars,  moving  majestically  in  the  remote  spaces  of 
the  heavens,  fill  man  with  awe,  inspiring  a hushed  reverence  before  the  God 
who  fashioned  them. 
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Morning  Service  for  Sabbath  and  Festivals 


None  may  be  compared  to  Thee;  none  exist  besides  Thee;  yea, 
without  Thee  there  is  naught.  In  this  world  entire  there  is  no  one 
that  bears  any  likeness  to  Thee,  and  there  will  be  none  in  the 
world  yet  to  come. 

Thou  alone  wilt  bring  our  deliverance  in  the  Messianic  days, 
and  in  Thee  alone  is  our  assurance  of  immortal  life. 

God  is  the  Lord  of  all  existence, 

Praised  is  He  by  every  living  thing. 

His  greatness  and  His  goodness  fill  the  universe; 

Knowledge  and  understanding  are  revealed  by  all  His  works. 

He  is  exalted  above  all  celestial  hosts, 

The  splendor  of  His  glory  is  spread  through  all  creation. 

He  deals  with  His  creatures  in  equity  and  uprightness, 

His  reign  is  built  on  lovingkindness  and  mercy. 

Good  are  the  luminaries  our  God  has  made; 

He  fashioned  them  with  skill,  with  knowledge,  and  with  wisdom. 

He  endowed  them  with  energy  and  power 

To  have  dominion  over  the  world. 

They  abound  in  splendor;  they  sparkle  with  brightness; 

Beautiful  is  their  radiance  throughout  the  universe. 

They  rise  and  set  in  eagerness  and  zeal; 

In  awe  they  perform  the  will  of  their  Maker. 

Glory  and  honor  they  render  unto  His  name; 

In  songs  of  joy  they  acclaim  His  kingdom. 

He  summoned  the  sun  and  it  shone  forth  with  light; 

He  considered,  and  established  the  form  of  the  moon. 

All  the  hosts  of  heaven  offer  Him  praise; 

All  celestial  beings  acclaim  Him  in  glory. 

All  shall  render  thanks  unto  the  Lord  who  ended  creation’s 
labors  on  the  seventh  day,  and  then  established  His  dominion  over 
all  His  work.  On  the  day  of  rest  He  robed  all  things  with  beauty, 
and  He  established  the  Sabbath  for  a day  of  delight.  This  is  the 
distinction  of  the  seventh  day — on  that  day  the  Lord  ceased  from 
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the  work  of  creation.  And  the  seventh  day  itself  utters  praises, 
saying:  “A  song  of  the  Sabbath  day— it  is  good  to  give  thanks 
to  the  Lord.” 

Therefore  let  all  His  creatures  lift  their  voices  in  praise  of  God. 
Let  them  acclaim  the  excellence  of  the  Lord,  the  King  and  Creator 
of  all  things,  who  in  His  holiness  ordained  a time  of  repose  for  His 
people  Israel,  the  day  of  the  holy  Sabbath.  In  heaven  above  and 
on  the  earth  beneath  shall  Thy  name,  0 Lord  our  God,  be  hallowed, 
and  Thy  renown,  O our  King,  be  acclaimed.  Be  Thou  praised,  our 
Deliverer,  because  of  the  excellence  of  Thy  handiwork,  yea,  for  the 
bright  luminaries  which  Thou  hast  made,  the  sun  and  the  moon, 
which  ever  reveal  Thy  glory. 

On  week-days  continue  here: 

Be  Thou  praised  our  Protector,  our  King,  our  Redeemer, 
Creator  of  angelic  beings.  May  Thy  name  be  praised  forever,  our 
King,  who  hast  fashioned  unseen  forces  as  Thy  divine  messengers 
to  propel  all  life  in  accordance  with  Thy  will.  From  the  farthest 
reaches  of  the  universe,  they  proclaim  in  awe  the  commands  of 
the  living  God,  the  everlasting  King.  In  complete  harmony,  with 
missions  clearly  defined,  with  power  irresistible,  zealous  and  faith- 
ful, they  all  perform  the  will  of  their  Creator. 

In  holiness  and  purity,  they  all  raise  their  voices  in  songs  of 
praise,  extolling  the  name  of  God,  the  great  and  mighty  Sovereign, 
the  awesome  and  holy  King.  They  sing  a hymn  of  allegiance  to 
the  divine  Power,  each  bidding  the  other  to  be  first  in  acclaiming 
their  Creator. 

With  soft  and  clear  tones,  they  chant  in  unison  a sacred  melody 
declaring: 

Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts. 

The  whole  earth  is  full  of  His  glory. 

And  in  response  is  heard  a mighty  refrain  from  hosts  of 
celestial  beings: 

Praised  be  the  glory  of  the  Lord  throughout  the  universe. 
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Saadia  Gaon  objected  to  the  inclusion  of  TXn  IT’S  by  Pin  T1K,  which 
asks  for  a restoration  of  Zion,  in  a prayer  which  acknowledges  God  as  the 
Author  of  the  natural  order,  specifically  the  light.  Amram  Gaon  and 
Abudraham  also  omitted  this  sentence  from  that  prayer.  The  doctrine  of 
God’s  continuous  creation  has  been  confirmed  by  modern  astronomers  who 
have  reported  the  birth  of  new  planets  in  the  far  off  realms  of  space. 
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Let  all  chant  sweet  melodies  to  God  Almighty,  praised  be  He. 
Let  all  render  hymns  of  praise  to  the  everlasting  King.  For  He 
alone  performs  mighty  deeds  and  ever  continues  the  work  of 
creation.  He  inspires  battle  against  evil;  He  sows  righteousness, 
and  causes  deliverance  to  sprout  forth  in  ever  greater  glory;  He 
creates  healing  for  all  our  hurts.  Yea,  it  is  beyond  man  to  praise 
Him.  For  He  is  the  Lord  of  wonders.  In  His  goodness  He  renews 
every  day  the  work  of  creation.  As  it  is  written  (Psalm  136:7): 
“Praise  ye  Him  who  continues  to  create  heavenly  bodies,  for  His 
mercy  is  ever  present.”  O may  a new  light  shine  upon  Zion  and 
may  we  all  be  privileged  soon  to  behold  its  splendor.  Praised  be 
Thou,  0 Lord  our  God,  Creator  of  the  heavenly  bodies  which 
radiate  their  bounty  upon  our  world. 

With  an  everlasting  love  hast  Thou  loved  us,  O Lord  our  God. 
Tenderness  and  compassion  hast  Thou  shown  us. 

Our  Father,  our  King  extend  unto  us  the  merit  of  our  ancestors 
who  trusted  in  Thee  and  whom  Thou  didst  instruct  in  the  laws  of 
life.  And  in  Thy  graciousness,  do  Thou  also  teach  Thy  laws  unto  us. 

Merciful  Father,  show  us  Thy  tender  guidance,  and  inspire  our 
hearts  with  understanding  and  discernment  that  we  may  attend 
to  the  words  of  the  Torah,  to  learn  them  and  to  teach  them,  to 
watch  over  them  and  to  practise  them  in  love. 

Do  Thou  enlighten  our  eyes  in  Thy  Torah  and  cause  our  hearts 
to  be  attached  to  Thy.  commandments  and  to  be  wholly  united  in 
love  and  in  reverence  for  Thee. 

Then  will  our  lives  be  free  of  shame.  Trusting  in  Thy  great, 
awesome,  and  holy  name,  may  we  rejoice  and  find  happiness  in 
thy  help. 

Gather  Thou  our  homeless  people  from  the  four  corners  of  the 
earth,  and  lead  them  in  dignity  and  peace  to  our  Holy  Land.  For 
Thou,  God,  art  He  who  causes  deliverance. 

Thou  hast  chosen  us  from  among  all  peoples  and  tongues  to  be 
close  to  Thy  great  name,  to  praise  Thee  in  truth,  and  in  love  to 
proclaim  Thy  unity. 

Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  in  Thy  love  hast  summoned 
Israel  to  Thy  service. 
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When  ■praying  without  a Minyan,  begin  with: 

(God  is  a faithful  King.) 

Deuteronomy  6:  4-9. 

Hear,  O Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One. 

Praised  be  His  glorious  kingdom  forever  and  ever. 

You  shall  love  the  Lord  your  God  with  all  your  heart,  with  all 
your  soul,  and  with  all  your  might.  And  you  shall  take  to  heart 
these  words  which  I command  you  this  day.  You  shall  teach  them 
diligently  to  your  children,  and  you  shall  meditate  on  them  when 
you  are  at  home,  and  when  you  are  on  a journey,  when  you  retire 
for  the  night  and  when  you  rise  in  the  morning.  And  you  shall 
tie  a reminder  of  them  upon  your  hand  and  between  your  eyes. 
And  you  shall  write  them  on  the  doorposts  in  your  home  and  on 
the  gates  of  your  cities. 

Deutemomy  11:  13-21. 

And  if  you  will  obey  My  commandments  which  I command  you 
this  day,  to  love  the  Lord  your  God,  and  to  serve  Him  with  fulness 
of  heart  and  soul,  then  will  I grant  you  My  gift  of  timely  rain  for 
your  land,  in  autumn  and  in  the  spring;  and  you  will  harvest  your 
grain,  your  wine,  and  your  oil.  I will  also  give  grass  in  your  fields 
for  your  cattle.  And  you  will  eat  the  fruit  of  your  labor  and  be 
satisfied. 

Beware  lest  you  be  misled  into  turning  aside  from  the  right 
course,  to  worship  alien  gods  and  to  bow  down  to  them.  God  will 
be  angry  with  you,  and  He  will  close  the  heavens,  so  that  there  will 
be  no  rain,  and  the  earth  will  not  yield  her  produce;  and  you  will 
fast  disappear  from  the  good  land  which  the  Lord  has  given  you. 

Therefore  shall  you  attend  to  these  words  of  Mine  with  heart 
and  soul;  and  you  shall  bind  a reminder  of  them  on  your  hand  and 
between  your  eyes.  And  you  shall  teach  your  children  to  meditate 
on  them,  when  you  are  at  home  and  when  you  are  on  a journey, 
when  you  retire  for  the  night,  and  when  you  rise  in  the  morning. 
And  you  shall  write  them  on  the  doorposts  in  your  home  and  on 
the  gates  of  your  cities. 
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Thus  will  your  life  and  that  of  your  children  be  prolonged  on 
the  land  which  the  Lord  promised  your  ancestors  for  as  long  as 
the  sky  remains  over  the  earth. 

Numbers  15:  37-41. 

The  Lord  spoke  to  Moses,  saying:  Speak  to  the  children  of 
Israel  and  bid  them  make  fringes  on  the  corners  of  their  garments 
throughout  their  generations,  adding  to  the  fringe  of  each  corner  a 
thread  of  blue.  And  the  fringe  shall  be  to  you  as  a sign  so  that  in 
beholding  it  you  will  be  reminded  to  fulfill  all  the  commandments 
of  the  Lord;  and  you  shall  not  follow  the  promptings  of  the  heart 
or  the  attraction  of  your  eyes,  to  be  misled  by  them.  Thus  will  you 
remember  to  carry  out  all  My  commandments,  and  you  will  be 
holy  before  your  God.  I am  the  Lord  your  God  who  brought  you 
out  of  the  land  of  Egypt,  to  be  your  God ; I,  the  Lord,  am  your  God. 

True  and  enduring  is  Thy  word,  upright  and  faithful,  beloved 
and  precious. 

We  affirm  that  the  God  of  the  universe  is  our  King;  the  Rock 
of  Jacob  our  protecting  Shield. 

His  Being  endures  throughout  all  generations,  and  His  sov- 
ereignty is  firmly  established. 

His  words  will  live  on,  faithful  and  precious,  unto  us  as  unto 
our  fathers. 

They  will  live  unto  all  the  generations  of  Thy  faithful,  the 
children  of  Israel,  forever. 

To  the  last  generations  as  to  the  first,  they  will  remain  a dearly 
cherished  and  abiding  truth,  an  unchanging  law. 

Thou,  0 God  and  God  of  our  fathers,  art  the  Stronghold  of 
our  deliverance,  our  Savior. 

Thou  art  eternal;  besides  Thee  there  is  no  God. 


The  Shema  was  part  of  the  service  in  the  Temple  in  Jerusalem,  and  it  was 
recited  by  the  Kohanim  in  the  same  order  as  at  present;  two  paragraphs  from 
Deuteronomy  and  one  paragraph  from  Numbers.  The  sentence  1133  -JVQ 
Tyi  nbiyb  lrroba  “Praised  be  His  glorious  kingdom  forever  and  ever,”  was  the 
people’s  response,  and  it  is  not  really  part  of  the  Shema.  The  Talmud,  Berakot 
2b,  explains  the  significance  in  the  order  of  the  paragraphs  thus:  The  first 
paragraph  is  the  acceptance  of  the  yoke  of  the  Heavenly  Kingdom;  the 
second  paragraph  Cl’nt  is  the  acceptance  of  the  discipline  of  the  command- 
ments; the  last  paragraph  OaX’l)  ordains  an  action  symbol  for  the  above 
principles,  the  n’S’S,  fringes  on  the  corner  of  the  garment.  Since  the  law  of 
fringes  does  not  apply  at  night,  the  paragraph  ordaining  it  comes  last. 
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Thou  hast  been  the  help  of  our  fathers  from  of  old,  a Protector 
and  Deliverer  to  their  children  in  every  generation. 

Thou  dost  reign  in  the  farthest  reaches  of  the  universe.  Thy 
judgment  and  Thy  righteousness  extend  to  the  very  ends  of  the 
earth.  Happy  is  the  man  who  heeds  Thy  commandments,  and 
takes  the  words  of  Thy  Law  to  his  heart. 

True  it  is  that  Thou  art  the  Lord  of  Thy  people  and  a mighty 
King  to  champion  their  cause.  Thou  art  the  God  of  the  first 
things  and  of  the  last  things.  Besides  Thee  we  have  no  king, 
redeemer,  or  helper. 

From  Egypt  Thou  didst  redeem  us,  O Lord  our  God,  and  from 
the  house  of  bondage  Thou  didst  deliver  us.  All  their  first-born 
Thou  didst  cause  to  perish,  but  Thy  first-born  Israel  Thou  didst 
rescue.  Thou  didst  divide  the  Red  Sea;  the  wicked  drowned,  but 
Thy  faithful  passed  through. 

They  acclaimed  Thee  with  hymns  of  praise  and  thanksgiving. 
They  extolled  the  ever  living  Almighty  King.  O God,  exalted 
majestic  and  awesome,  Thou  dost  ever  humble  the  proud  and 
raise  up  the  lowly. 

Thou  freest  those  who  are  in  captivity  and  deliverest  the  op- 
pressed. Thou  helpest  the  needy,  and  answerest  Thy  people  when 
they  cry  unto  Thee.  Praises  unto  Thee,  exalted  Lord,  ever  praised 
be  Thou. 

Moses  and  the  children  of  Israel  acclaimed  Thee  joyously  in 
song:  “Who  can  compare  to  Thee  in  power,  0 God?  Who  can 
compare  to  Thee  in  holiness?  Thou  dost  ever  perform  wondrous 
deeds.  None  can  recount  all  Thy  praises!” 

The  redeemed  sang  a new  song  unto  Thee  by  the  shores  of  the 
Red  Sea.  The  entire  multitude  joined  in  a chorus  of  praise,  ac- 
claiming Thy  sovereignty:  The  Lord  will  reign  unto  all  eternity. 

0 Thou  Stronghold  of  Israel,  arise  to  the  help  of  Israel,  and 
fulfill  unto  us  the  promise  of  Thy  redemption.  Our  Redeemer  is 
the  Lord  of  hosts.  He  is  the  Holy  One  of  Israel. 

Praised  be  Thou,  0 Lord,  Redeemer  of  Israel. 

The  Festival  Amidah  appears  on  page  US. 
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THE  AMIDAH 


The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

♦qnfnq  tt  'En  ,nn?n  Tisp  rn$ 

,Dn"j5X  '7i%  ,*QTrtai5  '7i%;.  wr\%  q ,nm  1^12 
% ,*n iam  Hart  ?fian  %n  ,2pjr  '7i% i ,pnar  '7i% 
,ni3K  ■qjpn  "Diq  ,%n  naipi  ^pio  anoq  %ia 

.rnqKp  irap  ippp  orpap  ^app  Pxia  N^paa 


During  the  Sabbath  of  Penitence  add: 

,CTTQ  y sn  qp»  ,D™np  laqpT) 

Cctti  D'n^  qappp  ,D^nn  1505  aaaqqi 
.onqpx  ]a»  ,q  ,nnx  ipna  .730*1  irtfiaa  nnr  qpp 
♦jnfin?  3*i  ,nna  o^na  rme  raia  niaa  nm 


Between  Shemini  Atzeret  and  Pesah  add: 

Cotfan  THioa  rmn  zrtfa) 

V IT  - * “IT  * - 


qpio  ,Q'2~\_  D’pqpp  ernn  rmp  ,ppnp  Dvn  Ppppp 
'M'1?  inaa«$  □,pp  1 ,nrqioi$  Tnna  ,n^in  KDi"ii  ,D^?ia 
rrpp  qpp  ,q|  npiq  to  ,ni"n3?  Ppp  ,qipp  p?  .pss? 


.maasr  rraxiM  rrrro 

t :-r:-  v-  : 


During  the  Sabbath  of  Penitence  add: 

TOPOiq  2N  ,qiB3  TO 
Ccrpqpp  □"np  vqaaq  npii 
.DTipn  rrnp  ,q  ,nnK  qna  TOnp  nrqnp  ran*  70^37 
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THE  AMIDAH 

The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

0 Lord  open  Thou  my  lips  and  I will  declare  Thy  praise. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do- 
minion over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  our 
ancestors  and  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

During  the  Sabbath  of  Penitence  add: 

(Remember  us  unto  life,  0 King,  who  delightest  in  life  and 
inscribe  us  in  the  book  of  life,  for  Thine  own  sake,  0 God  of  life.) 

Thou,  0 King,  art  a Helper,  a Savior,  and  a Shield.  Praised  be 
Thou,  0 Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  0 Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 

Between  Shemini  Atzeret  and  Pesah  add: 

(Thou  causest  the  wind  to  blow  and  the  rain  to  fall.) 

Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  great 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest  those 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  in 
the  dust.  Who  is  like  unto  Thee,  Almighty  God,  who  may  be 
compared  to  Thee?  From  Thy  hand,  0 King,  comes  death  as  well 
as  life,  and  in  Thee  is  our  deliverance. 

During  the  Sabbath  of  Penitence  add: 

(Who  is  like  unto  Thee,  Father  of  mercies,  remembering  Thy 
creatures  mercifully  unto  life?) 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  0 Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 
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The  Kedushah 


Recited  when  the  Reader  repeats  the  Amidah: 

'$$2  iniN  Biriqa#  a#a  aPiaa  qp#  aip? 
new  nj  Pi$  ni  Kiqi  t Pa  ainaa  ,011a 
.iiiap  nisi  Pa  aPp  ;niNaa q tfiipT  ,tfiiq  ,2rnq 
a wma  ,Pip  BMratfa  ,prm  tik  ,Piia  tfsn  Pipa  tk 
-natf  1113  anas?*?  fD,D"i&  naaP 

r*  1 t t t \ : • t : - \ : 

.iaippa q liaa  qua 

mw?  a^anp  ,irPsr  qppni  irsin  laapa  qpippa 
♦■papn  iyi  aPiap  ira;a  aiiqa  qppn  ria  .qp 
naapi  1111  niip  tits?  a^PtfiT  pina  tfipqn]  Piapn 
,tjm  Ttfa  naan  laia  ,imaPa  nr*on  irrai  .a*™ 

irpp  ill 'T  Pa 

.rnppn  ;iii  lip  ]i#a  q?n'P$  ,aPi;p ;;  ?fpp? 
,2Tip3  rjmip  a^na?  naapi  ,?|Ppa  th  1111  liip 
Pina  ppa  Pk  •'?  ,iai  aPiap  Kna^'Pirsa  irn'P^qptfi 
.snipn  Pan  « ,nnx  ana*  .ana  tfiipi 

*t-  ••  t t:  t - 1 t tit  It: 

* During  the  Sabbath  of  Penitenc  conclude  thus: 

Cstfiipn  ?|Pan  ,q  ,nnx  qua) 

The  following  paragraph  is  omitted  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 

♦nPp  qiPprp  nr  Paa  a^iipi  ,E?nq  qpeq  ttfiip  nnK 

.Enipn  Pki  ,q  ,nnN  qua* 

* During  the  Sabbath  of  Penitence  conclude  thus: 

Caiiqn  Tjpan ,nm  qua) 
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The  Kedushah 

Recited  when  the  Reader  repeats  the  Amidah: 

Let  us  acclaim  Thy  holiness  throughout  the  world,  even  as  it 
is  acclaimed  in  the  celestial  heights. 

As  it  is  told  in  the  prophet’s  vision:  And  the  angelic  hosts 
called  one  to  another:  Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts.  The 
whole  earth  is  full  of  His  glory. 

Whereupon  with  a great  and  triumphant  voice  a mighty  chorus 
responds:  Praised  be  the  Lord  throughout  the  universe. 

O our  King,  arise  and  establish  Thy  rule  over  us,  for  we  wait 
for  Thee.  When  will  Thy  sovereignty  be  established  in  Zion? 
Speedily,  even  in  our  own  day,  do  Thou  cause  Thy  Presence  to 
dwell  there  forever.  May  Thy  greatness  be  extolled  and  Thy  holi- 
ness acclaimed  in  Jerusalem,  Thy  city,  unto  all  generations,  for 
all  eternity. 

0 may  we  behold  the  establishment  of  Thy  kingdom,  according 
to  the  promise  in  the  Psalms  of  the  righteous  David,  Thine  an- 
ointed: The  Lord  will  reign  forever,  your  God,  0 Zion,  for  all 
generations.  Praise  the  Lord. 

Unto  all  generations  we  will  declare  Thy  greatness,  and  to  all 
eternity  we  will  proclaim  Thy  holiness.  Thy  praise,  0 our  God,  will 
never  cease  from  our  lips.  For  Thou  art  a great  and  holy  God  and 
King.  *Praised  be  Thou,  0 Lord,  Thou  holy  God. 

* During  the  Sabbath  of  Penitence  conclude  thus: 

(Praised  be  Thou,  O Lord,  Thou  holy  King.) 

The  following  paragraph  is  omitted  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 

Holy  art  Thou,  and  Thy  holiness  is  manifest  throughout 
creation.  And  they  are  holy  who  praise  Thee  daily.  *P  raised  be 
Thou,  0 Lord,  Thou  holy  God. 

*During  the  Sabbath  of  Penitence  conclude  thus: 

(Praised  be  Thou,  0 Lord,  Thou  holy  King.) 
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4t4??  p4?  nxnq  ia$. t ,ip*?q  napaa  npa  nap? 
nim4?  nPi  .to  in  *?a  pas4?  inaaa  ,nna  iPina  nnasn 
aina  pi  ,naP  nTaP  ana  awai  ,iT3  min  anaa 

tpnninp 

anni4?  naPn  m niPa4?  ,naPn  n«  PanP1  na  maPi 

t : t — v " t — v ••  t7  • •• : : t : 

nPP  t ,a? ia4?  kti  nia  9nner  na  rai  T3  .aPia  ma 
naP  T^aon  ais3i  ,p«n  nxi  a^aPn  na  *•  nPa  □■'a*1 

- T * • : - “ * VI T T VS  *1"  T - V TS  T T * T 

.Paan 

-T— 

,iaa%  ,in%an  ;nianan  ,vrf%  ” ,inna  x4?! 
9mfir9  ■Q  ja^na  lasP^  x'P  inmaaa  aai  ja^oa  *naia9 
'Pppp  aa  .npna  aa  im  apip  ant?  ,naqK3  inn?  paa 
ia  npsn  pppro  .paisa  papp  lapp:  afa  ^app 
.rntfana  npaa4?  nar  ,nxnpT  inix  ap;  nnpq  Pnpnpi 
,pTipaa  laPpp  jianniapa  nap  ,sppi38  p'Pxi  Tp'4^ 
nnai  jpnaiPp  lapapi  ,paiaa  laapp  ;pnnin?  lappp  pi 
lianpi  naqxp  ,1377%  q ,iaJtiEn  ;np$3  pqaa4?  laa4? 
,q  ,nnx  pma  .pap  pppa  *?xnp:  na  iman  ,ppqq  nap 

.naPn  Pnpp 

n^  apni  ;an|anai  ‘rxnpi  paap  ,Tn^$  q ,nap 
?apn  nanxa  anPsm  %nfir  ’Pxi  ,pnna  Tan4?  nniaan 
.paa  %nP?  nniax?  Tan  pan4?  Tipi  ,pana 
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It  was  a joyous  privilege  of  Moses  to  bring  to  the  people  the 
precious  gift  of  the  Sabbath.  Thou  didst  call  him  a faithful  servant; 
a crown  of  glory  Thou  didst  place  upon  his  head  as  he  stood  before 
Thee  on  Mount  Sinai.  His  hands  brought  down  two  tablets  of 
stone,  on  which  is  ordained  the  law  of  the  Sabbath.  And  thus  it 
is  also  written  in  Thy  Torah  (Exodus  31:  16,  17): 

And  the  children  of  Israel  shall  keep  the  Sabbath,  to  observe 
the  Sabbath  throughout  their  generations,  for  an  everlasting  cov- 
enant. It  is  a sign  between  Me  and  the  children  of  Israel  forever, 
that  in  six  days  the  Lord  made  the  heaven  and  the  earth,  and 
on  the  seventh  day  He  halted  His  work  and  ordained  rest. 

O Lord  our  God,  Thou  didst  not  confer  this  precious  gift  of  the 
Sabbath  upon  the  heathen  of  the  earth;  nor  didst  Thou  bestow  it 
upon  idolators;  nor  do  the  unrighteous  enjoy  its  rest.  But  Thou 
didst  give  it  in  love  to  Thy  people  Israel,  the  seed  of  Jacob  whom 
Thou  hast  chosen.  The  people  that  hallow  the  seventh  day  shall 
be  satisfied  and  find  delight  in  Thy  goodness.  For  Thou  didst  favor 
the  seventh  day  to  make  it  holy.  Thou  didst  proclaim  it  as  the 
choicest  of  days,  in  remembrance  of  the  work  of  creation. 

Our  God  and  God  of  our  Fathers,  may  our  Sabbath  rest  be 
worthy  before  Thee.  Sanctify  us  with  Thy  commandments  and 
grant  that  our  portion  may  be  among  those  who  devote  themselves 
to  Thy  Torah.  Satisfy  us  with  Thy  goodness  and  cause  us  to 
rejoice  in  Thy  deliverance.  Purify  our  hearts  to  serve  Thee  in  truth. 
O Lord  our  God,  cause  us  to  enjoy  in  love  the  heritage  of  Thy  holy 
Sabbath;  and  may  the  people  of  Israel  who  hallow  Thy  name  find 
therein  true  rest.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  hallowest  the 
Sabbath. 

Show  Thy  favor,  O Lord  our  God,  unto  Thy  people  Israel  and 
heed'  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be.  restored  in  Thy 
sanctuary  in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  with  favor 
and  with  love  our  offerings  and  our  supplications.  And  may  the 
worship  of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy  acceptance. 
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On  Rosh  Hodesh  and  Hoi  ha-M oed  the  following  is  added: 

mnn  ,nKTi  inn  ,K3n  nPir  ,!3Tri3K  mPKi  13'nPK) 

v r*:  v r*:  - i— : t:  v r*  ••  ••  r v: 

,wnos  ii"i?n  ,i33inpsi  i33in5T  ,nam  npsn  ,aapn 
,qpqp  ti?  a^Pp'in;  •jinpq  ,qn.5i?  nin-j}  rrtfa  pnpq 
■jn1?  ,naiapi  narPpP  ,qasp  PKnp:1  ma  qaa  Pa  pnan 
ara  ,aiPaPi  B,snP  ^annPi  nonPi 

: t : • - : • : v iv  : 

On  Sukkot:  On  Pesah:  On  Rosh  Hodesh : 

niaon  an  niaan  an  Enpn  tfKn 

,nanaP  ia  lanpsi  ,naiaP  is  ,13TiPk  vi  ,ianar  .nrn 
□mi  ,133m  oin  a^anm  niriar  nanai  .a,snP  ia  wefim 

rT  . • -:  t : - : • • - : r*  • : 

Dini]  ]13n  qpa  pK  ^3  ,13TIJ  q'PK  n3  ,13S?^ni  13'Ptf 

CnnK 

T IT 

,nm  qma  .a^aqna  pap  qaitf?  wjpg  nanopi 

♦pap  inrap  nqqan 


While  the  Reader  recites  the  preceding 
paragraph , the  Congregation  reads: 

nmti  ,qp  wbk  amia 

t - t 1 t : r~: 

•'riPKl  UTlPK  *"  Kin 

..  ..  |**  v:  t: 

,n&a  Pa  nnPK  .i3Tii3K 

T T T ••  VS  I” 

,mpKn?  nar  ,ian.ar 
qapp  niKnini  niana 
isn^nna  p»  Pinpm  Pinan 
,iaa*ppi  pop  p .lanppi 
ninanp  i3nnisPa  qio$p 


Kin  nnKtf  ,qp  i3n3K  ania 
13T113K  •TTPKI  imPK  ” 

r*  ••  •*  r*  vs  t: 

pa  ,i3,sn  nia  .un  aPiaP 
nim  ninp  .Kin  nnK  lairer 

t : t " r : • 

Pa  ,qnfnn  nsop  ,qp  nqi3 
Pin  ,qma  amioan  irsn 
Piq  ,qP  ninipan  i3-,niac??3 
Pin  ,13731:  ar  Pa ap  q^pa 
Paap  Tpiaiai  qriiKppj 
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On  Rosh  Hodesh  and  Hoi  ha-M oed  the  following  is  added: 

(Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  consider  our  cause, 
and  the  cause  of  our  ancestors.  Mayest  Thou  usher  in  for  us  the 
Messianic  deliverance  for  which  we  have  ever  yearned.  Remember, 
0 Lord,  Thy  holy  city  Jerusalem,  and  the  entire  household  of 
Israel,  Thy  people.  Grant  us  deliverance,  life,  and  peace  on  this 
day  of 

On  Rosh  Hodesh:  On  Pesah:  On  Sukkot: 

Rosh  Hodesh  the  feast  of  Matzot  the  feast  of  Sukkot 


Extend  to  us  on  this  day  Thy  blessings  of  life  and  wellbeing.  In 
Thee  do  we  put  our  trust,  and  Thou  our  divine  King,  art  indeed 
gracious  and  compassionate.) 

0 may  we  behold  Thy  merciful  return  to  Zion.  Praised  be  Thou, 
0 Lord,  who  causest  the  return  of  Thy  divine  Presence  to  Zion. 


We  gratefully  acknowledge 
that  Thou  art  our  God.  Thou 
hast  ever  been  the  God  of  our 
ancestors,  and  Thou  wilt  be  the 
God  of  our  children  who  will 
come  after  us.  Thou  hast  been 
our  Fortress,  our  protecting 
Shield,  in  all  the  generations. 
We  shall  give  thanks  to  Thee 
and  declare  Thy  praises  for  our 
lives  which  are  in  Thy  care,  for 
our  souls  which  are  in  Thy  keep- 
ing, and  for  Thy  miracles,  Thy 
wondrous  deeds  and  benefits, 
which  are  with  us  every  day, 


While  the  Reader  recites  the  preceding 
paragraph , the  Congregation  reads: 

We  acknowledge  gratefully 
that  Thou  art  our  God  and 
God  of  our  fathers,  God  of  all 
mankind,  our  Creator,  the 
Creator  of  all  existence.  We 
praise  and  thank  Thee  for  hav- 
ing kept  us  in  life,  and  for  hav- 
ing sustained  us.  0 mayest 
Thou  continue  to  grant  us  life 
and  sustenance.  And  do  Thou 
gather  our  dispersed  people  and 
lead  them  to  the  courts  of  Thy 
holy  sanctuary,  to  keep  Thy 


■pn?3  irry  nrinni  follows  closely  the  verse  D’ama  in  Isaiah  52:8,  and  it 
has  been  suggested  that  this  prayer  was  inspired  by  the  prophecy  of  Isaiah.  In 
our  text  of  Isaiah  the  word  D’ama  is  omitted,  but  it  appears  in  the  text  of 
Isaiah  which  was  found  among  the  Dead  Sea  scrolls.  According  to  H.  L. 
Ginsberg,  this  would  argue  that  the  liturgist  used  the  cave  version  of  the 
Isaiah  text. 
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ni&SPl  qq?n  aia#p  qifq?  -anqs}  npai  aqy  ,ni? 
anp?  qq^pi  ,qai:sq  ,qnaqq  iPa  nP  p nian 
♦qp  apia  iaqa*$  Pa  ,app  ,qnoq  lap  aP  p anqani 
♦niaqinn  Pk  qna  ,qp  irip  aPiip 

On  Hanukkah  add: 

Paq  ,nWqn  Psq  ninnfn  pjq  /jqqsn  psn  apart  pr) 
—run  ia?a  Dnn  bpp  pniaaP  rr™  ,nianPan 
nqpsp?  ,rani  Pa#n  ,Piia  pa  ]:nr  p irrpna  pp 
,qnqin  anpt?np  Par#?  qp  Pa  pa'qn  ]v  mapa 
aqp  nqa3  apqn  qpqqa  nn*q  ,qaiasq  pna  aqpiinp-i 
;anapa  m napa  pa^q  m naq  pan  nx  nan  pmas  run 
Ta  D’KOtM  ppya  Ta  □’’am  pPPn  T3  apiaa  moa 

- : • ••  : * “ : ” : * * t - - : • • t :i~  t 

.qnqin  ppir  qp  apn  pppa  qp  apaqi  ppirp 
npr  partir  qas?pi  ,qaPisp  ttfiqqi  Piqa  a#  nyv  qpi 
qpqp  qqa  iaa  p qnan  .rqn  aiTta  pqsi  nPiqa  naPn 
rriqa  ippqni  ,qpqpa  m nqai  ,qPaTt  n#  iasi  ,qnp 
PPnpi  niqinp  iPk  naaq  p;  naiap  iippi  ,qpqpr  niq?n? 

(.Piqan  qatfp 

aPiup  qpn  papa  ,qpp  aaiaqq  qqaq:  aPa  Paq 

,nai 

During  the  Sabbath  of  Penitence  add:  • T 

Cqrnp  a?  Pa  apia  aqrtp  nirpi) 

The  Siddur  Dover  Shalom,  draws  a distinction  between  -jmw  DtPaKl^ 
and  1J1XT  ’pno  □T,ayn17t  The  former  applies  to  the  law  which  rests  on 
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yea,  every  hour,  morning,  noon 
and  night.  O Lord  who  art  all 
good,  endless  are  Thy  mercies. 
O Lord  of  compassion,  Thy 
graciousness  is  unbounded.  Our 
hope  is  ever  centered  in  Thee. 


statutes,  and  to  perform  Thy 
will,  and  to  serve  Thee  with  a 
whole  heart.  For  this  we  shall 
ever  be  grateful  unto  Thee. 
Praised  be  God  to  whom  all 
gratefulness  is  due. 


On  Hanukkah  add. 

(We  thank  Thee  for  the  miraculous  victories  of  liberation  and 
deliverance  which  Thou  didst  effect  for  our  ancestors  in  ancient 
days,  during  this  season  of  the  year. 

In  the  days  of  the  Hasmonean,  Mattathias  ben  Yohanan,  the 
High  Priest,  and  his  sons,  there  arose  against  Thy  people  Israel  a 
wicked  Hellenic  empire.  It  sought  to  make  Israel  abandon  Thy 
Torah  and  to  violate  Thy  precepts.  But  Thou,  in  Thine  abundant 
mercies,  didst  come  to  their  defense  in  a time  of  trouble.  Thou 
didst  champion  their  cause;  Thou  didst  vindicate  their  rights;  Thou 
didst  avenge  the  wrongs  they  endured.  Thou  didst  deliver  the 
strong  into  the  hands  of  the  weak;  the  many  into  the  hands  of  the 
few;  the  corrupt  into  the  hands  of  the  upright;  the  wicked  into 
the  hands  of  the  just;  and  the  arrogant  into  the  hands  of  those 
who  were  faithful  to  Thy  Torah.  Thou  didst  establish  Thy  renown 
throughout  the  world;  and  for  Thy  people  Israel  Thou  didst 
effect  a mighty  deliverance. 

Thereupon  did  Thy  children  enter  Thy  House.  They  removed 
the  defilements  from  Thy  Temple,  and  cleansed  Thy  shrine.  They 
kindled  festive  lights  in  Thy  holy  courts,  and  they  established 
these  eight  days  of  Hanukkah,  in  thankfulness  and  praise  to  Thy 
great  name.) 

For  all  these  Thy  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and 
exalted  forever,  0 our  King. 

During  the  Sabbath  of  Penitence  add: 

(O  inscribe  all  the  children  of  Thy  covenant  for  a good  life.) 


rational  principles,  and  the  latter  to  the  law  which  is  supported  only  by 
revelation.  The  Syrian  Greeks  tried  to  uproot  both  laws.  Their  idolatrous 
cult  was  as  much  against  the  law  of  reason  as  against  the  revealed  law. 
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To  be  recited  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 
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Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall  praise 
Thy  name  in  truth.  0 God,  Thou  art  our  deliverance  and  our  help 
at  all  times.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  art  all  good,  and  unto 
whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 

To  be  recited  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  bless  us  with  the  threefold 
blessing  written  in  the  Torah  by  Thy  servant  Moses,  and  spoken 
by  Aaron  and  his  sons,  Thy  consecrated  priests: 

May  the  Lord  bless  you  and  keep  you.  May  the  Lord  cause 
His  Presence  to  shine  upon  you  and  be  gracious  unto  you.  May 
the  Lord  turn  with  favor  unto  you  and  give  you  peace. 

Endow  us  and  all  Thy  people  Israel  with  peace,  goodness, 
blessing,  life,  graciousness,  kindness  and  mercy.  O our  Father,  do 
Thou  cause  Thy  divine  light  to  shine  upon  every  one  of  us,  for  by 
Thy  divine  light,  0 Lord  our  God,  hast  Thou  revealed  to  us  the 
Torah  which  sustains  life,  which  teaches  the  love  of  kindness, 
righteousness,  blessing,  mercy,  life,  and  peace.  And  may  it  please 
Thee  to  bestow  Thy  peace  on  Thy  people  Israel  in  every  season, 
yea,  in  every  hour.  *Praised  be  Thou,  O Lord,  who  dost  bless 
Thy  people  Israel  with  peaoe. 

*During  the  Sabbath  of  Penitence  add: 

0 Lord,  inscribe  us  and  the  entire  household  of  Israel  and  all 
Thy  creatures  in  the  book  of  life,  peace  and  honorable  sustenance. 
Praised  be  Thou,  Master  of  peace.) 

0 Lord ! Guard  my  tongue  from  evil  and  my  lips  from  speaking 
falsehood,  and  to  those  who  abuse  me  may  I give  no  heed.  May  my 
soul  be  humble  and  forgiving  unto  all.  Open  Thou  my  heart, 
0 Lord,  to  Thy  Torah  that  my  soul  may  eagerly  perform  Thy 
commandments.  And  as  for  those  who  may  think  evil  against  me, 
do  Thou  frustrate  their  counsel  and  undo  their  designs.  Do  it  in 
accordance  with  Thy  graciousness,  in  accordance  with  Thy  might. 
Do  it  in  accordance  with  Thy  holiness,  in  accordance  with  the 
promise  in  Thy  Torah.  O mayest  Thou  assert  Thy  power  to  answer 
me,  that  those  who  revere  Thee  may  find  deliverance. 
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May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditations  of  my  heart 
be  acceptable  to  Thee,  0 Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

May  it  be  Thy  will,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  our  holy  Temple  be  restored  in  Jerusalem,  and  do  Thou  grant 
our  portion  among  those  who  devote  themselves  to  Thy  Torah. 
May  we  be  privileged  again  to  worship  Thee  in  our  restored 
sanctuary,  in  splendor  and  in  awe,  as  in  ancient  days.  Amen. 


YEDID  NEFESH 

Heart’s  beloved,  merciful  Father,  draw  me  to  Your  service, 
I yearn  for  You  as  the  stag  yearns  for  water, 

Let  me  bow  down  before  Your  splendor, 

Your  friendship  is  my  choicest  delight. 

Glorious  One,  light  of  the  world,  my  soul  pines  for  You, 
Heal  me  by  letting  Your  light  shine  on  me, 

Then  I shall  be  strengthened  and  restored, 

I shall  serve  You  always. 

Eternal  One,  show  mercy  to  Abraham’s  child, 

How  long  have  I sought  You! 

My  God,  my  heart’s  desire,  take  me  into  Your  presence, 
Hide  not  from  me,  delay  not. 

Reveal  Yourself,  O beloved,  shelter  me, 

Let  the  earth  be  radiant  with  Your  glory, 

Hasten,  0 beloved,  it  is  time, 

Take  us  into  Your  grace,  as  in  days  of  old. 
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AMTDAH— SHAHRIT,  MINHAH  AND  M AAR IV 


The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 


The  first  sentence  is  recited  at  the  Minhah  service  only: 
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On  Simhat  Torah  and  the  first  day  of  Pesah  add: 
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The  Kedushah  for  Shahrit 


To  be  recited  during  the  morning  service  when  the  Reader  repeats  the  Amidah. 
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AMIDAH— SHAHRIT,  MINHAH  AND  MAARIV 

The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

The  first  sentence  is  recited  at  the  Minhah  service  only: 

(When  I call  upon  the  Lord,  declare  the  greatness  of  our  God.) 

0 Lord  open  Thou  my  lips,  and  I will  declare  Thy  greatness. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do- 
minion over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  our 
ancestors  and,  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

Thou,  O King,  art  a Helper,  a Savior,  and  a Shield.  Praised  be 
Thou,  0 Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  0 Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 

On  Simhat  Torah  and  the  first  day  Pesah  add: 

(Thou  causest  the  wind  to  blow  and  the  rain  to  fall.) 

Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  great 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest  those 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  in 
the  dust.  Who  is  like  unto  Thee,  Almighty  God,  who  may  be 
compared  to  Thee?  From  Thy  hand,  O King,  comes  death  as  well 
as  life,  and  in  Thee  is  our  deliverance. 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 

The  Kedushah  for  Shahrit 

To  he  recited  during  the  morning  service  when  the  Reader  repeats  the  Amidah. 

Let  us  acclaim  Thy  holiness  throughout  the  world,  even  as  it 
is  acclaimed  in  the  celestial  heights. 

As  it  is  told  in  the  prophet’s  vision:  “And  the  angelic  hosts 
called  one  to  another:  Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts;  the 
whole  earth  is  full  of  His  glory.” 
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The  Kedtjshah  at  the  Minhah  Service 
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Whereupon  with  a great  and  triumphant  voice,  a mighty 
chorus  responds:  Praised  be  the  Lord  throughout  the  universe. 

0 our  King,  arise  and  establish  Thy  rule  over  us,  for  we  wait 
for  Thee.  When  wilt  Thy  sovereignty  be  established  in  Zion? 
Speedily,  even  in  our  own  day,  do  Thou  cause  Thy  Presence  to 
dwell  there  forever.  May  Thy  greatness  be  extolled  and  Thy  holi- 
ness be  acclaimed  in  Jerusalem,  Thy  city,  unto  all  generations, 
for  all  eternity. 

0 may  we  behold  the  establishment  of  Thy  kingdom  according 
to  the  promise  in  the  Psalms  of  the  righteous  David,  Thine 
anointed:  The  Lord  will  reign  forever;  your  God,  O Zion,  for  all 
generations.  Praise  the  Lord. 

Unto  all  generations  we  will  declare  Thy  greatness  and  to  all 
eternity  we  will  proclaim  Thy  holiness.  Thy  praise,  0 our  God, 
will  never  cease  from  our  lips.  For  Thou  art  a great  and  holy  God 
and  King.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  Thou  holy  God. 

The  Kedushah  at  the  Minhah  Service 

Let  us  acclaim  Thy  holiness  throughout  the  world  even  as  it 
is  acclaimed  in  the  celestial  heights. 

As  it  is  told  in  the  prophet’s  vision:  And  the  angelic  hosts 
called  one  to  another:  Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts.  The 
whole  earth  is  full  of  His  glory. 

Whereupon  the  heavenly  response  is  chanted:  Praised  be  the 
Lord  throughout  the  universe. 

And  it  is  written  in  the  words  of  Thy  consecrated  servant 
David:  The  Lord  will  reign  forever,  your  God,  0 Zion,  unto  all 
generations.  Praise  the  Lord. 

Unto  all  generations  we  will  declare  Thy  greatness  and  to  all 
eternity  we  will  proclaim  Thy  holiness.  Thy  praise,  0 our  God, 
will  never  cease  from  our  lips.  For  Thou  art  a great  and  holy  God 
and  King.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  Thou  holy  God. 


snip,  translated  as  holy,  refers  to  God’s  transcendence  and  uniqueness, 
which  makes  His  essence  unknowable.  The  whole  earth  nevertheless  reveals 
the  effects  of  His  actions,  or  His  glory. 
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T he  following  paragraph  is  omitted  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 
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On  a Saturday  night  add  the  following: 
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The  following  paragraph  is  omitted  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 

Holy  art  Thou,  and  Thy  holiness  is  manifest  throughout 
creation.  And  they  are  holy  who  praise  Thee  daily.  Praised  be 
Thou,  0 Lord,  Thou  holy  God. 

Thou  hast  chosen  us  in  love  from  among  all  peoples  by  drawing 
us  near  to  Thy  service.  Thou  hast  raised  us  in  favor  from  among 
all  nations  by  making  us  holy  through  Thy  commandments.  Thou 
hast  invoked  Thy  great  and  holy  name  upon  us. 

On  a Saturday  night  add  the  following: 

(Thou  hast  taught  us,  O Lord  our  God,  ordinances  of  righteous- 
ness, and  Thou  hast  guided  us  to  perform  the  laws  which  Thy  will 
has  decreed.  Thou,  Lord  our  God,  hast  given  us  equitable  judg- 
ments, true  teachings,  and  goodly  commandments.  Thou  hast 
granted  us  occasions  for  rejoicing,  our  holy  festivals,  when  we 
bring  to  Thee  our  freewill  offerings.  Thou  hast  blessed  us  with  the 
holiness  of  the  Sabbath,  and  the  glory  of  the  festive  days,  the 
pilgrimage  seasons  when  our  ancestors  journeyed  to  worship  Thee 
in  the  holy  city  of  Jerusalem. 

O Lord  our  God,  Thou  didst  set  a distinction  between  the 
holy  and  the  mundane,  between  the  light  and  the  dark,  between 
Thy  people  Israel  and  the  other  peoples  of  the  world.  Thou  didst 
also  distinguish  between  the  Sabbath  and  the  six  days  of  the  week, 
and  between  the  holiness  of  the  Sabbath  and  that  of  the  festivals. 
The  seventh  day  Thou  didst  make  the  holiest  of  all  the  days.  And 
Thou  didst  also  set  apart  Thy  people  Israel  to  endow  them  with 
Thine  own  holiness.) 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

In  love  hast  Thou  given  us  [Sabbath  days  for  rest,]  occasions 
for  rejoicing,  and  appointed  seasons  for  gladness,  even  [this 
Sabbath  day  and]  on  Pesah: 

this  feast  of  Matzot,  the  season  of  our  freedom 
on  Shavuot: 

this  feast  of  Shavuot,  the  season  of  the  giving  of  the  Torah 

on  Sukkot: 

this  feast  of  Sukkot,  the  season  of  our  gladness 
On  Shemini  Atzeret  and  Simhat  Torah: 

this  Eighth  Day  of  Assembly,  the  season  of  our  gladness 
It  is  unto  us  [in  love]  for  a holy  convocation,  a memorial  to  our 
liberation  from  Egyptian  bondage. 
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nsm  ,rnm  sm  ,«in  n9sr  ,arrtnK  vf?Ki  arrf^K 

v t*:  v v:  ” i—s  t:  v r*  ••  ••  r*  vs 

,arping  ]i-pn  ,i33i“ipDi  i33i-pr  ,"inm  -psp  ,s:ntfq 
tv  trJtfiT  p-gp  ^vv  -nq-g  npp  p-gp 
ID4?  ,nnio?i  nap?1?  ^b?  %ipp.  rrn  Tips?  % p-qn 
□ip  ,oi30?a  Dpn'p  ,a*,pqi?;i  ipn^i 

on  Sukkot:  on  Shavuot:  on  Pesah: 


on  Shemini  Atzeret 
and  Simhat  Torah: 

3n  /ran 


mnon  n msa»n  3n 

\ “ \ T “ 


.njn  rrrssri 


mssn  :n 

- \ T - - 

.njn  .njn  .njn 
usrafim  ,nmn?  in  inpai  rnnia4?  in  ^vt^k  •"  ,ia"inT 
t^v  ami  ,133m  oin  own  nsnsr  imm  ;msn^  in 
.nn#  ainii  pan  ■q^p  Jx  g ,13ms?  Tp^x  g ,i3i?girn 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

,□^*71  □"n4?  Tpngia  nnqn  nx  ,i3,n'^ ;;  ,awrtftn 
arri^K  .unm4?  maxi  rrsn  “ltfan  ,p&&9i  nnne?4? 
a3p?o  ini  Tpi?7??  i32?Dp  [i3nni3pnnsp]  ,i3Tiin*$  p^Ki 
isn4?  inp  ,Tjn»itfg  isnpp  Tjnitsn  i3s?p  ^nnin? 
[psnpi  nnqxn]  ,arn?B  ;?  ,i3^n?ni  ;nps|  qq?n‘7 
^xqt??  qn  inppq  ■qgiafi  nntf]  pzto  nnpfeg 
nntfn]  eftpp  ,q  ,dhk  qnn  .rjptf  gqpp 

.D^ap 

na  ntfm  ;an!tonni  %nfir  tjbsei  ,arrf9B  ” ,nxn 
nnnxn  an^sni  %nar  wi  ,Tjrrn  mm4?  rrrin&n 
.qian  4?k-$t  nmns?  man  psq4?  Tiqi  /jimp  ^npq 
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Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  consider  our  cause, 
and  the  cause  of  our  ancestors.  Mayest  Thou  usher  in  for  us  the 
Messianic  deliverance  for  which  we  have  ever  yearned.  Remember, 
O Lord,  Thy  holy  city  of  Jerusalem,  and  the  entire  household  of 
Israel,  Thy  people.  Grant  us  deliverance,  life,  and  peace  on  this 
day  of 

on  Pesah:  on  Shavuot: 

the  feast  of  Matzot  the  feast  of  Shavuot 


on  Sukkot: 

the  feast  of  Sukkot 


on  Shemini  Atzeret  and  Simhat  Torah: 
the  Eighth  Day  of  Assembly 


Extend  to  us  this  day  Thy  blessings  of  life  and  well-being.  In 
Thee  do  we  put  our  trust,  and  Thou  our  divine  King,  art  indeed 
gracious  and  compassionate. 


On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

0 Lord  our  God,  do  Thou  enable  us  to  enjoy  the  blessing  of  Thy 
festivals.  May  they  bring  us  life  and  peace,  gladness  and  rejoicing, 
as  Thou  hast  indeed  promised  unto  us.  Our  God  and  God  of  our 
fathers,  [may  our  rest  be  worthy  before  Thee,]  make  us  holy 
through  Thy  commandments  and  grant  us  a portion  among  those 
who  devote  themselves  to  Thy  Torah.  Satisfy  us  with  Thy  good- 
ness and  cause  us  to  rejoice  in  Thy  help.  And  do  Thou  purify  our 
hearts  that  we  may  serve  Thee  in  truth.  0 Lord  our  God,  cause  us 
to  possess  [in  love  and  favor,]  in  gladness  and  rejoicing,  Thy  holy 
[Sabbath  and]  festivals;  and  may  the  people  of  Israel  who  hallow 
Thy  name  rejoice  in  Thee.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  hallowest 
[the  Sabbath  and]  Israel  and  the  festivals. 

Show  Thy  favor,  O Lord  our  God,  unto  Thy  people  Israel  and 
heed  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy 
sanctuary  in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  with  favor  and 
with  love  our  offerings  and  our  supplications.  And  may  the  worship 
of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy  acceptance. 


nXT  is  a prayer  for  the  restoration  of  the  Temple  in  Jerusalem,  and  for 
the  acceptance  of  Israel’s  “offerings”  and  supplications  (OnVlini  bane”  The 
offerings,  according  to  the  commentators,  applies  to  the  service  of  prayer 
which  has  become  the  equivalent  of  the  ancient  sacrifices. 
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mu  or1?  nnntp  nb’sn 


,q  ,nnk  qina  .a'aqn?  psap  qqitf?  1371?  nrmni 

qPap  inrap  nqqan 


nnkP  ,qp  iamk  ania 
Tpiak  tiPki  wn'Pk  p kin 
pa  nia  .m?i  aPii?P 

* T r"  VT  T s 

Tin  ninp  .Kin  nr,k  i3i?2r 

t : t - i-  : • 

Pa  ,qnfnn  nsqp  ,qp  nqp 
Pai  ,qra  amoan  irn 
Pai  ,qp  ninipsn  nniap'i 
Pai  ,i3aa  dt  Paatz?  q'03 
*735?;  ?pjrrtato]  qnikp?? 
.annai  npai  am?  ,na 
,qmqn  iPa  kP  "a  aian 
,qnoq  lap  kP  n anqani 
.qp  ianp  aPiaa 
.t??i  aPiap  nan  ,i3apa  ,qpp  aainpq  qnan'  aPa  Pa] 
,Pkn  ,npk?  q?P  nk  iPPnq  ,nPp  qinr  aqnn  Pai 
n$  qpi  ,qpp  nan ,nnk  qina  .nPp  i3nnf?q  isnaieq 

.nininP 

To  be  recited  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Shahrit  Amidah: 

nnina  nPPPan  nanaa  liana  ,i3Triak  tiPki  utiPk 

t - v iv  \ : - t t : - r*  : t r*  ••  ••  r*  vs 

naai  pqk  'sa  nniakq  ,qnqa  npa  n;  P$?  nainpn 
T3S q nk;  .qnppq  q q?qa;  maka  ,q;pinp  aa  apqa 
♦BlPP  qP  ofin  ,q'Pk  ITS  ” KtT  .q3T1  q^Pk 

t 1 : "t:  1 iv  ••  tt  t:  t • t'iv\  • 1 iv  •• 


While  the  Reader  recites  the  preceding 
paragraph , the  Congregation  reads: 

nnk2?  ,qp  Tn3k  ania 

tiPki  unp k ” kin 
..  ..  ...  T. 

,nfi?a  Pa  nPk  .irniak 

t t t ••  v:  r- 

,nwia  nap  ,i3nar 

. ...  ..  r : 

qqpp  niknini  niana 
wvnntf  Pi?  efinpm  Pinan 

|T  *VJV  V " ,T_:  T“ 

,i3ap_qi  irnq  p ,i3np!pi 
ninpnp  upPPa  qiokni 
ni2?i?P]  q-pn  niapp  qpnq 
aapq  qqqapi  ,q3iaq 
.qp  ania  unikP  Pa  ,ePP 
.nikninn  Pk  qina 
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O may  we  behold  the  mercy  of  Thy  return  to  Zion.  Praised 
be  Thou,  0 Lord,  who  wilt  cause  the  return  of  Thy  divine  Presence 
to  Zion. 

We  gratefully  acknowledge  While  the  Reader  recites  the  preceding 
that  Thou  art  our  God.  Thou  paragraph,  the  Congregation  reads: 

hast  ever  been  the  God  of  our  We  acknowledge  gratefully 
ancestors,  and  Thou  wilt  be  the  that  Thou  art  our  God  and 
God  of  our  children  who  will  God  of  our  fathers,  God  of  all 
come  after  us.  Thou  hast  been  mankind,  our  Creator,  the 
our  Fortress,  our  protecting  Creator  of  all  existence.  We 
Shield,  in  all  the  generations,  praise  and  thank  Thee  for  hav- 
We  shall  give  thanks  to  Thee  ing  kept  us  in  life,  and  for  hav- 
and  declare  Thy  praises  for  our  ing  sustained  us.  0 mayest 
lives  which  are  in  Thy  care,  for  Thou  continue  to  grant  us  life 
our  souls  which  are  in  Thy  keep-  and  sustenance.  And  do  Thou 
ing,  and  for  Thy  miracles,  Thy  gather  our  dispersed  people  and 
wondrous  deeds  and  benefits,  lead  them  to  the  courts  of  Thy 
which  are  with  us  every  day,  holy  sanctuary,  to  keep  Thy 
yea,  every  hour,  morning,  noon  statutes,  and  to  perform  Thy 
and  night.  0 Lord  who  art  all  will,  and  to  serve  Thee  with  a 
good,  endless  are  Thy  mercies,  whole  heart.  For  this  we  shall 
0 Lord  of  compassion,  Thy  ever  be  grateful  unto  Thee, 
graciousness  is  unbounded.  Our  Praised  be  God  to  whom  all 
hope  is  ever  centered  in  Thee,  gratefulness  is  due. 

For  all  these  Thy  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and 
exalted  forever,  0 our  King. 

Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall  praise 
Thy  name  in  truth.  0 God,  Thou  art  our  deliverance  and  our  help 
at  all  times.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  art  all  good,  and  unto 
whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 

To  be  recited  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Shahrit  Amidah: 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  bless  us  with  the  threefold 
blessing  written  in  the  Torah  by  Thy  servant  Moses,  and  spoken 
by  Aaron  and  his  sons,  Thy  consecrated  priests: 

May  the  Lord  bless  you  and  keep  you.  May  the  Lord  cause 
His  Presence  to  shine  upon  you  and  be  gracious  unto  you.  May 
the  Lord  turn  with  favor  unto  you  and  give  you  peace. 
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aiu  ari>  nnm?  ni’an 


To  be  said  during  the  Shahrit  service  only: 

ir?y  ,D^nn  nom  in  ,n3nai  naia  ,aiW  at? 
;T3S  nisa  ,nnsa  ia?3  mx,  iana  ,nay  Psntr  9s 
,non  nansi  am  min  ,irri^s  ” ,ia?  nn]  ?ps  nisa  "2 
■qnap  ?prya  aiai  .ai%q  a,ani  ,aaarni  nma1)  nqnai 
,nns  ■rfna  .qai^a  nytf  ^aai  ny  ^2?  qa3?  ns 

.ai%?a  Psnfr?  iay  ns  qnnan  ,q 

To  be  said  during  the  Minhah  and  Maariv  Services: 

sin  nns  '3  ,n^i^  ol&n  nay  %nfcr  *?y  nn  ai^a 

t - t : * t 1 : “ *•  t : • - t t 

naJ?  ns  ipa4?  narya  aiai  ,ai^n  ^ap  pns  qpa 
qnnan ,nnsqina  .qaiPt?a  nya  Papi  ny  Pa?  Psnfp? 

.aiP^a  Psnfir  iay  ns 

T - ••  T : • 


■'Ppj 21??)  ;nana  nana  "ns^i  ,yna  na?  nn'Ps 

,qmina  aaP  nn?  .napn  PaP  nay?  ,ainn  ^93 
nnna  ,nyn  aPy  □,a^inn  Pai  ;^D3  qimn  ipniaaai 
]ypp  nfcy  ,qaa  ]yaP  nfry  .ana^na  ppppi  anay  nan 
■jiaPrp  iyaq  ♦qmin  ]yaP  nftg  ,?jntf  np  ^yap  n^y  ,qraa 
aap  linen  ■’?  •nps  panp  rrr:  nagi  qnaa  nsrtfin  qnn: 
nfrya  sin  ,rainaa  aiPtf  nay  nPsin  *nia  /■•  ,na3ap 

.ps  iiasi  ,Psn&r  Pa  pyi  irpy  aiptf 

1 ..  T : • : t : * t - : r*  t t 


naa  roa9#  ,irnias  anPsi  irnPs  ” ,nnaPa  pan  tp 
qnay]  atr'i  .qnnina  uqpq  pi  ,ira;a  nnnaa  Eprqan 
nraa  ”P  nanyi  ♦niaianp  anttfai  aPiy  aaaa  ,nsnaa 
.niaianp  anaai  aPiy  aaaa  ,BaPznTi  nnina 

• • t : t " • ‘itt  • t : 
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To  be  said  during  the  Shahrit  service  only: 

Endow  us  and  all  Thy  people  Israel  with  peace,  goodness, 
blessing,  life,  graciousness,  kindness  and  mercy.  0 our  Father,  do 
Thou  cause  Thy  divine  light  to  shine  upon  every  one  of  us,  for  by 
Thy  divine  light,  0 Lord  our  God,  hast  Thou  revealed  to  us  the 
Torah  which  sustains  life,  which  teaches  the  love  of  kindness, 
righteousness,  blessing,  mercy,  life,  and  peace.  And  may  it  please 
Thee  to  bestow  Thy  peace  on  Thy  people  Israel  in  every  season, 
yea,  in  every  hour.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  dost  bless 
Thy  people  Israel  with  peace. 

To  be  said  during  the  Minhah  and  Maariv  Services: 

Endow  Thy  people  Israel  forever  with  abounding  peace,  for  all 
peace  is  of  Thy  ordaining.  And  may  it  please  Thee  to  bestow  Thy 
peace  upon  Thy  people  Israel  in  every  season,  yea,  in  every  hour. 
Praised  be  Thou,  O Lord,  who  dost  bless  Thy  people  Israel  with 
peace. 

0 Lord,  guard  my  tongue  from  evil  and  my  lips  from  speaking 
falsehood,  and  to  those  who  abuse  me  may  I give  no  heed.  May 
my  soul  be  humble  and  forgiving  unto  all.  Open  Thou  my  heart, 
0 Lord,  to  Thy  Torah  that  my  soul  may  eagerly  perform  Thy 
commandments.  And  as  for  those  who  may  think  evil  against  me, 
do  Thou  frustrate  their  counsel  and  undo  their  designs.  Do  it  in 
accordance  with  Thy  graciousness,  in  accordance  with  Thy  might. 
Do  it  in  accordance  with  Thy  holiness,  in  accordance  with  the 
promise  in  Thy  Torah.  O mayest  Thou  assert  Thy  power  to 
answer  me,  that  those  who  revere  Thee  may  find  deliverance. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditations  of  my  heart 
be  acceptable  unto  Thee,  0 Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

May  it  be  Thy  will,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  our  holy  Temple  be  restored  in  Jerusalem,  and  do  Thou  grant 
our  portion  among  those  who  devote  themselves  to  Thy  Torah. 
0 may  we  be  privileged  to  worship  Thee  in  Thy  restored  sanctuary, 
in  splendor  and  in  awe,  as  in  ancient  days. 
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When  Sukkot  falls  on  a Sabbath  the  ceremony  of  Taking  of  the  Lulav  is  omitted: 

iTri?Q?  "im  ,Q?is?n  Tj?a  ,uti?8  ” ,nnx  ina 

.a9i?  n9D3  ?»  wsi 

t - • : - it  • : 

On  the  first  day  of  Sukkot  add  also: 

aa^pl  antf#  ,D?iyn  *q?a  " ,nnx  Tina 

♦njn  aram 


Recited  on  Pesah,  Shavuot,  Sukkot,  Hanukkah,  and  Rosh  Hodesh: 

rni?a?  ^ -]$$  ,n?ij?n  T]?a  ,an'?8  ” ,nnx  ina 

.??  nn  xip?  ns? 

Psalm  113 


a#  m i??o nps?  ,n*pn  jrrnpn 
.□?i»  nj;i  nnra  ,Tjnaa  " art  n? 
de;  ??na  ,ixiaa  n»  Ejatf  mraa 

t:  ••  t \ : : - viv  -s  • • 

.niaa  antfn  ?» ,*•  nna  ?a  ?»  an 

: *i“  t ~ - t:  t ~ t 

.natf?  Traasn  ,an?x  "a  n 

V IT  T • * : I**  72  T - 

.inxai  antfa  nixa?  nnSE?an 
•Tt1^  on;  nstpxa  assra  nrpa 
las;  nn?  39  ,ann?  □»  nnin? 
♦n^?*pn  ;nnatp  naan  ox  ,nnn  nips?  nnia 


The  ceremony  of  Taking  of  the  Lulav  is  based  on  Leviticus  23:40  which 
makes  the  provision  for  the  Sukkot  festival.  The  Lulav,  held  in  the  right  hand, 
is  singled  out  in  the  benediction  because  it  is  the  most  prominent  of  the  ele- 
ments. The  waving  in  all  directions  may  be  taken  to  symbolize  the  presence 
of  God  and  His  bounty  everywhere. 
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TAKING  OF  THE  LULAY 

When  Sukkot  falls  on  a Sabbath  the  ceremony  of  Taking  of  the  Lulav  is  omitted : 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  who  hast  hallowed  us  by 
Thy  commandments  and  hast  instructed  us  concerning  the 
taking  of  the  lulav. 

On  the  first  day  of  Sukkot  add  also: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  kept  us  in  life,  and  hast  sustained  us,  and  privileged  us  to 
reach  this  season. 


HALLEL 

Recited  on  Pesah,  Shavuot,  Sukkot,  Hanukkah,  and  Rosh  Hodesh: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  hallowed  us  by  Thy  commandments,  and  hast  instructed  us 
to  chant  the  Hallel. 

Psalm  113 

O servants  of  the  Lord  our  God 
Revere  His  holy  name; 

From  rising  sun  to  setting  sun 
Let  all  His  praise  proclaim. 

The  heavens  show  His  majesty, 

The  nations  know  His  might; 

He  sees  on  earth  and  farthest  space, 

In  noon-day  as  in  night. 

The  Lord  sustains  His  needy  sons 
Who  place  in  Him  their  trust; 

The  barren  womb  He  fills  with  child, 

He  lifts  the  poor  from  dust. 

The  humble  soul  our  God  will  raise, 

Bring  to  lofty  station; 

Let  all  men  sing  to  God  our  Lord 
Hymns  of  adoration. 
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Psalm,  114 


.w?  ai?a  apir  rra  ,a*nxaa  %nfcr  naua 
.rniWaa  %n&r  ,tonp?  nmn  nrvn 
♦ninK1?  3b1  rrm  join  nan  bti 
.*1X25  TO  nira?  ,d^*’K5  npn  Dnnp 
.“iinx*p  non  npn  ;oun  ^ ayn  Tj'p-na 
:jku  TO  ,niin?  ;a^ip  npqn  ,annq 
♦apsr  ni^  TOip  pnx  yinx  TOa 
.Bia-iraa?  Kra^n  ,a^a  aa**  nun  ^aann 
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Psalm  115:  1-11. 

To  be  omitted  on  Rosh  Hodesh  and  the  last  six  days  of  Pesah: 

,1133  10  TO?  '3  X?  ” K? 

♦*p?S  ?s?  pqpn 
.arrri?x  nsK  ,aran  natf  na? 

v **  v:  t * : tit 
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.aainaa  wr  a? 
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Hallel 


Psalm  114 

When  Israel  from  Egypt’s  yoke, 

From  bondage  was  set  free, 

Thou  didst,  O Lord,  then  make  of  us 
A nation  unto  Thee. 

The  waters  of  the  sea  gave  way 
And  turned  into  dry  land, 

Jordan  changed  its  flowing  course, 

Fulfilling  Thy  command. 

Like  rams  the  mountains  skipped  about, 

The  earth  before  Thee  swayed, 

The  rock  became  a water’s  fount, 

The  rock  Thy  will  obeyed. 

Psalm  115:  1-11. 

To  be  omitted  on  Rosh  Hodesh  and  the  last  six  days  of  Pesah: 

Not  for  our  own  sake,  Lord, 

Not  for  our  own  sake, 

But  for  the  sake  of  Thy  name 
Do  Thou  manifest  Thy  glory, 

Because  of  Thy  mercy  and  Thy  faithfulness. 

Why  should  the  nations  taunt  us,  saying, 

Where  is  their  God? 

Our  God  reigns  in  the  heavens, 

He  does  whatever  He  pleases. 

Their  idols  are  only  silver  and  gold, 

They  are  the  works  of  man; 

They  have  a mouth  but  speak  not; 

They  have  eyes  but  see  not; 

They  have  ears,  but  hear  not; 

They  have  a nose  but  there  is  no  breath  in  them. 

They  that  fashion  them,  they  that  put  their  trust  in  them, 
Will  be  as  they  are. 

Let  Israel  trust  in  the  Lord; 

He  will  be  their  help  and  their  protection. 

Let  the  house  of  Aaron  trust  in  the  Lord; 

He  will  be  their  help  and  their  protection. 

Let  all  who  revere  the  Lord  trust  in  the  Lord; 

He  will  be  their  help  and  their  protection. 
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Psalm  115:  12-18. 

,%nftr  n'a  nx  ma'  nna'  aanar " 
♦pqx  n'a  qn.T 
♦D'?6!©  qv  D'aaqn  ,q  'XT  qna' 
.Darn  9jn  na'^a;  ,D3'?g  q qo' 
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PsaZm  116:  1-11. 


To  be  omitted  on  Rosh  Hodesh  and  the  last  six  days  of  Pesah: 

/mnn  '?1p  nx  " ratar  n 'nanx 
.xnpx  'am  iarx  nan  'a 
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Hallel 


Psalm  115:  12-18. 

The  Lord  has  been  mindful  of  us, 

May  He  bless  us;  may  He  bless  the  house  of  Israel;  may  He  bless 
the  house  of  Aaron. 

May  He  bless  them  that  revere  the  Lord,  the  great  and  the  lowly 
alike. 

May  the  Lord  multiply  blessings  upon  you  and  your  children ; 
May  you  be  blessed  by  the  Lord,  who  made  the  heaven  and  the 
earth. 

The  heavens  are  unto  the  Lord  alone,  but  the  earth  has  He  given 
to  the  children  of  men. 

The  dead  cannot  praise  God,  nor  any  who  have  gone  to  the  realm 
of  silence. 

But  as  for  us,  let  us  praise  the  Lord  from  this  time  forth  and 
forevermore. 

Praise  the  Lord. 

Psalm  116:  1-11. 

To  be  omitted  on  Rosh  Hodesh  and  the  last  six  days  of  Pesah: 

I love  the  Lord  for  He  hears  the  cry  of  my  supplication. 
Because  He  is  attentive  to  my  plea,  I will  call  upon  Him  as  long 
as  I live. 

The  cords  of  death  encircled  me,  the  straits  of  the  grave  seized 
me;  trouble  and  sorrow  were  mine.  Then  I called  upon  the  Lord: 
I beseech  Thee,  save  my  life. 

Gracious  is  the  Lord,  and  righteous;  our  God  is  compassionate. 
The  Lord  guards  the  innocent.  I was  brought  low,  and  He  saved 
me.  0 let  me  return  to  my  tranquility,  for  the  Lord  has  dealt 
bountifully  with  me. 

Thou  hast  rescued  my  life  from  death,  mine  eye  from  weeping, 
my  foot  from  stumbling.  I shall  continue  to  walk  before  the  Lord 
in  the  world  of  the  living. 

I trusted  in  the  Lord  when  I cried,  I am  sorely  afflicted. 
I trusted  in  Him  when  in  my  distress  I said : All  men  are  deceitful. 
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Psalm  116:  12-19. 

/Pa  •niPiaan  Pa  /"?  2'm  no 
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Psalm  117 

.□■mn  Pa  ,mnatf  ;aPa  Pa  nx  aPPn 
.mPPn  ;aPiaP  ■"  naxi  ,ipan  w?b  naa  *>a 
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Psalm  118:  1-4. 

.ippn  nPiap  **a  ,aia  ^a  n;P  nin 
.non  aPiaP  ’a  ,Px“)fcp  xa  “iax* 
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Psalm  117  is  the  briefest  of  the  Psalms  and  the  shortest  chapter  in  the 
Bible.  Some  Hebrew  manuscripts  treat  it  as  part  of  Psalm  116,  and  some  as 
part  of  Psalm  118.  But  it  contributes  a distinct  message  and  there  is  no 
reason  to  doubt  its  completeness. 
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Hallel 


Psalm  116:  12-19. 

How  shall  I thank  the  Lord 
For  all  His  bounties  toward  me? 

The  cup  of  thanksgiving  will  I raise 
And  I will  call  on  the  name  of  the  Lord. 

I will  fulfill  my  vows  to  the  Lord 
In  the  presence  of  all  His  people. 

Grievous  in  the  sight  of  the  Lord 
Is  the  death  of  His  faithful. 

0 Lord,  because  I am  Thy  servant, 

The  son  of  Thy  servant, 

Thou  hast  loosened  my  bonds. 

1 will  bring  to  Thee  an  offering  of  thanksgiving. 
I will  call  upon  the  name  of  the  Lord. 

My  vows  to  the  Lord  will  I fulfill, 

In  the  presence  of  all  His  people, 

In  the  courts  of  His  sanctuary, 

In  the  midst  of  Jerusalem. 

Praise  the  Lord. 

Psalm  117 

Praise  the  Lord  all  you  nations, 

Extol  Him  all  you  peoples, 

Mighty  have  been  His  mercies  toward  us, 

His  truth  endures  to  all  eternity. 

Praise  the  Lord. 

Psalm  118:  1-4. 

Praise  the  Lord  for  He  is  good, 

His  mercies  are  everlasting. 

0 let  Israel  declare, 

His  mercies  are  everlasting, 

Let  the  house  of  Aaron  declare 
His  mercies  are  everlasting, 

Let  all  the  Lord’s  faithful  declare, 

His  mercies  are  everlasting. 
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Psalm  118:  5-29. 
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Psalm  118  portrays  grateful  pilgrims  on  their  way  to  the. Temple  to  thank 
God  for  His  deliverance.  Verses  1-4  are  a summons  to  praise  God;  verses  5-29 
retell  the  incidents  of  deliverance,  and  pronounce  them  a manifestation  of 
God’s  providcence,  with  a renewal  of  the  call  to  praise  Him. 


Hallel 


Psalm  118:  5-29. 

In  my  distress  I cried  to  the  Lord, 

He  answered  me  and  set  me  free. 

The  Lord  is  with  me, 

I have  no  fear. 

No  man  can  do  me  harm, 

The  Lord  is  by  my  side, 

And  I will  see  the  fall  of  my  enemies. 

It  is  better  to  trust  in  the  Lord 
Than  to  trust  in  a mere  mortal, 

It  is  better  to  trust  in  the  Lord 
Than  to  trust  in  princes. 

Many  nations  surrounded  me, 

In  the  name  of  the  Lord  I overcame  them. 

They  surrounded  me  on  all  sides, 

But  trusting  in  the  Lord,  I overcame  them. 

Like  bees  they  beset  me, 

But  they  collapsed  like  thorns  ablaze, 

Trusting  in  the  name  of  the  Lord,  I overcame  them. 

They  conspired  to  make  me  fall 
But  the  Lord  helped  me; 

The  Lord  is  my  strength  and  song, 

He  has  been  my  deliverance. 

A song  of  victory  rises  from  the  righteous, 

The  power  of  the  Lord  has  performed  mighty  deeds; 
The  power  of  the  Lord  was  exalted  in  triumph, 

The  power  of  the  Lord  has  performed  mighty  deeds. 

I shall  not  die  but  live, 

I shall  recount  the  wonders  of  the  Lord; 

The  Lord  did  chastise  me, 

But  He  saved  me  from  death. 

Open  to  me  the  gates  of  righteousness. 

Let  me  come  into  the  holy  courts  to  praise  the  Lord. 
This  is  the  gate  of  the  Lord, 

The  righteous  alone  may  enter  it. 
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V?n 


Each  of  the  following  four  verses  is  read  twice: 

.nrier*? nnqi  /mns?  ^ ?piK 
.nss  efra*?  nnn  ,tr3ian  ^OKa  pa 
.mvz  nK*?s3  ktj  wxi  nrrn  **  naa 
♦ia  nnatwi  n^a  r rt£?s?  msn  nr 
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Reader  and  Congregation: 

♦K3  nJTB^n  K3K  ,K3  rWEfin  X3N 

t t r t:  tt  t t r t:  tt 

♦ns  nrr^sn ksk  .ks  nrr^xn  K3K 
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E'ac/i  o/  2/ie  following  four  verses  is  read  twice: 

rraa  0313313 asp  Nan  qma 
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pis?  appa  ,pnpqi  ;qps?a  % ,13^$  q 
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The  Talmud  provides  that  at  the  conclusion  of  Hallel  there  is  to  be  offered 
a benediction.  According  to  Rabbi  Judah,  the  passage  “jlWrP  is  used  as  the 
conclusion.  The  repetition  of  verses  in  the  Hallel  is  mentioned  in  the  Talmud 
as  an  optional  practice,  depending  on  the  traditions  of  local  communities 
(Pesahim  118a,  119b). 
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Hallel 


Each  of  the  following  four  verses  is  read  twice: 

I will  praise  Thee 

For  Thou  hast  answered  me, 

Thou  hast  been  my  deliverance. 

A stone  the  builders  spurned 
Has  become  the  chief  cornerstone. 

This  is  the  Lord’s  work, 

It  is  wonderful  in  our  eyes. 

The  Lord  has  made  this  day  of  triumph, 

Let  us  be  glad  and  rejoice  on  it. 

Reader  and  Congregation: 

0 Lord,  we  implore  Thee,  deliver  us. 

0 Lord,  we  implore  Thee,  deliver  us. 

0 Lord,  we  implore  Thee,  prosper  us. 

0 Lord,  we  implore  Thee,  prosper  us. 

Each  of  the  following  four  verses  is  read  twice: 

All  praises  to  him 

Who  comes  in  the  name  of  the  Lord, 

We  bless  you  out  of  the  Lord’s  House. 

All  mighty  is  the  Lord, 

He  caused  the  light  of  His  bounty  to  shine  on  us. 

Let  us  join  in  a procession  with  palm  branches 
About  the  corners  of  the  altar. 

Thou  art  my  God,  and  I will  praise  Thee, 

My  Lord  art  Thou,  and  I will  exalt  Thee. 

O praise  the  Lord,  for  He  is  good, 

His  mercies  are  everlasting. 

Let  all  creation  join  in  praise  unto  Thee,  0 Lord  our  God.  The 
pious  and  the  upright  who  perform  Thy  will,  and  the  entire  people 
of  Israel,  shall  extol  and  give  homage  to  Thy  name  in  words  of 
adoration.  It  is  fitting  that  we  offer  Thee  praise  and  sing  to  the 
glory  of  Thy  name.  For  Thou  art  God  throughout  all  eternity. 
Praised  be  Thou,  0 Lord,  Thou  King,  who  art  ever  revered  in 
man’s  praises. 
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aits  an  nap1?  nnnp  nVsn 


On  Hanukkah  during  week-days  the  Reader  continues  with  the  Kaddish  found  on 
page  70.  On  the  Sabbath,  the  Festivals,  and  Rosh  Hodesh  the  Reader  continues 
with  the  Kaddish  as  follows: 

;nrnirp  #*n  n #3!  rp#  EHpip))  ‘nap: 
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Morning  Service  for  Sabbath  and  Festivals 


On  Hanukkah  during  week-days  the  Reader  continues  with  the  Kaddish  found  on 
page  70.  On  the  Sabbath,  the  Festivals,  and  Rosh  Hodesh  the  Reader  continues 
with  the  Kaddish  as  follows: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world. 
Amen. 

May  the  prayers  and  supplications  of  the  entire  household  of 
Israel  be  accepted  graciously  by  their  Heavenly  Father.  Amen. 

May  there  be  a great  heavenly  peace  and  life  unto  us,  and 
unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 
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During  a Festival  occuring  on  a weekday  and  on  Hashana  Rabba  add: 
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nan  ,nKtsm  a#si  lia  ,msiai  non 
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aiasn  asm  ,nsiai  pi  niiattfa  Kia  ,aiia  i#  iaisn 
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The  Hebrew  text  of  the  thirteen  attributes  of  God’s  providence  conclude 
with  the  word  npjl,  which  means  “and  giving  pardon.”  In  the  Bible,  Exodus 
34:7,  the  concluding  phrase  is  npj’  xV  np:l  which  means  “and  not  giving 
pardon.”  The  Talmudic  interpretation  is  that  He  gives  pardon  to  the  penitnet 
but  not  to  the  impenitent  ( Yoma  87a). 
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TORAH  SERVICE 

There  is  none  like  unto  Thee,  O Lord,  among  the  mighty;  and 
no  works  are  like  Thine. 

Thy  kingdom  is  an  everlasting  kingdom,  and  Thy  dominion 
endures  throughout  all  generations. 

The  Lord  is  King;  the  Lord  was  King;  the  Lord  will  be  King 
forever  and  ever. 

The  Lord  will  give  strength  unto  His  people;  He  will  bless  His 
people  with  peace. 

Father  of  mercies,  deal  kindly  with  Zion.  Do  Thou  rebuild  and 
sustain  the  walls  of  Jerusalem. 

In  Thee  alone  do  we  put  our  trust,  exalted  God  and  King,  Ruler 
of  the  universe. 

The  Ark  is  opened: 

And  when  the  Ark  moved  forward,  Moses  would  exclaim: 
Arise,  O Lord,  and  let  them  who  are  the  enemies  of  Thy  word  be 
scattered.  Let  them  who  oppose  Thee  run  in  defeat  from  Thy 
Presence. 

Out  of  Zion  shall  go  forth  the  Law,  and  the  word  of  the  Lord 
out  of  Jerusalem. 

Praised  be  He,  who  in  His  holiness  did  entrust  the  Torah  to 
His  people  Israel. 

During  a Festival  occuring  on  a weekday  and  on  Hashana  Rabba  add: 

(The  Lord,  the  Lord  is  a merciful  and  gracious  God,  slow  to 
anger,  abounding  in  kindness  and  truth,  keeping  mercy  for  a 
thousand  generations,  forgiving  iniquity,  transgression  and  sin, 
and  giving  pardon  to  the  penitent. 

Lord  of  the  universe,  fulfill  the  wishes  of  my  heart  for  good, 
and  do  Thou  enable  me  to  serve  Thee  with  a full  heart.  Make  me 
strong  to  resist  every  temptation  to  evil.  Inspire  me  with  the 
spirit  of  wisdom  and  understanding,  the  spirit  of  counsel  and  might, 
the  spirit  of  reverence  before  Thee.  0 Lord,  guide  my  footsteps 
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aw  Di’i  natpV  nnn®  nVan 


utfqp]  .qas1?  nn^  q?qqa  nap^q  qyap  □■’niCD  ol&gQ 
a^ian  qn^  craqxi  craia  nqo?  na?3p  na  ,qTnaaa 
nisftnnan  nian  nir^'ra^  D^ai  trtsaaa  unatfm  ;xan 
qax  .isaaio''  ion  *"3  naiam  .□<7ia‘?  xa? 

/*?pi  '"3^ ,q  '2s?  •pqqi 's  *npx  flan?  vryi 

•'jog  ,qqpn-aqa  rQTi^x  qisq  na ,qp  Tifsn  qxi 

npx? 

xn;  .qqqx)  qqqa  qn?  ,xn?»  xqaq  nap  qnp 
qaa1?  qqx  qra;1  ,□?;»?  ^xqp?  qaa  or  qniaq 
xani??  Papp^  ,qqin?  aiaa  x^  x^ffiax^  ;qPqpa  rraa 
jxnia^a  HO  ^ q^qinq  ,qaqp  xisn  xn;  /paqqp 
tt  nasaPi  Ha  anna*?  ,xsp^a  iaa  xtds  X3X  xrHi 
osisai  x%?  it  xin  n3x  Hxnfen  qaa1?  ti  H h % m 
*?a  aHPn  xin  nsx  ;x^a  “5a  aHP  xin  n3x  ;x*?a^ 
qn?  xPqpq  xnpa  X3x  .kti  q^q  xniapai  ,xnpa 
qqi?]  iqa  ?3?  nn;qix  npn  xapai  nap  xnaoq  ,xin 
x?x  ,x3aao  ttHx  na  9a  x9i  ,x3snn  P3X  9a  x9 

tv  t : i*  t 1 • t v:  - - t : t : r t tv:  - t 

,aipp  nmixi  ,aipp  xn9x  xim  ,xflaPn  xn9xa 
,rmT  X3X  na  .aiPpi  qnaica  nappp  ^pai  ,aipp  •qiftrpp 
,qaqpT:xii?q  xn;  qnppn  nax  X3X  xnqp:  xornp  nappi 

/xa9q  rpxpa  appm  Reader  ,xmixa  nxa9  nnsnn 

• t •:*•-::  * : t : - : • t * - : • : 

.□PPPi  T*n9i  aa9  ,9xnP"  qaa  Pan  xa9i 

t : • : • • “ : t:  ••  t : • ■ t - t:  t * : 
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that  I may  perform  noble  deeds  and  walk  with  integrity  in  Thy 
sight.  Hallow  my  life  through  Thy  commandments  that  I may 
attain  a good  life,  a life  that  pursues  what  is  eternal,  a life  that  is 
fearless  against  the  storms  that  rage  in  the  world.  For  he  that 
trusts  in  the  Lord  is  shielded  by  His  protecting  mercy.  Amen. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditations  of  my  heart 
be  acceptable  unto  Thee,  O Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 

O do  Thou  attune  my  heart  unto  Thee  in  this  hour  of  my 
meditation. 

Thou  God,  in  Thine  abounding  mercy,  answer  me  with  Thine 
unfailing  help.) 

Praised  be  Thou,  0 Sovereign  of  the  universe,  and  praised  be 
the  law  by  which  Thou  dost  govern  all  Thy  creation.  May  Thy 
love  ever  abide  with  us,  and  do  Thou  reveal  to  us  in  Thy  holy 
sanctuary,  Thy  redeeming  power  and  Thy  truth.  O do  Thou  in 
mercy  heed  us  when  we  call,  and  grant  us  and  all  our  dear  ones  a 
good  life,  among  all  the  righteous  who  know  Thy  peace. 

Thou  nourishest  and  sustainest  all  creatures.  They  are  all 
under  Thy  sovereignty.  Thou  rulest  over  kings,  for  all  dominion 
is  Thine.  We  are  the  faithful  servants  of  the  Holy  One,  praised 
be  He,  before  whom  and  before  whose  glorious  Torah  we  bow 
at  all  times. 

We  place  our  trust  riot  in  any  mortal  man,  or  in  any  angelic 
being,  but  in  Thee,  0 God  of  Heaven.  Thou  art  the  God  of  truth; 
Thy  Torah  is  truth;  Thy  prophets  are  prophets  of  truth;  and  Thou 
dost  abound  in  deeds  of  goodness  and  truth.  In  Thee  do  we  put 
our  trust  and  to  Thee  do  we  chant  our  praises. 

May  it  be  Thy  will,  0 Lord,  to  open  our  hearts  to  Thy  Torah, 
and  to  fulfill  the  worthy  desires  of  our  hearts  and  the  hearts  of  all 
Thy  people  Israel,  for  good,  for  life,  and  for  peace.  Amen. 


ns®  1,-a  is  a quotation  from  the  Zohar,  section  Vayakhel.  It  was  intro- 
duced into  the  synagogue  service  under  the  inspiration  of  the  great  master 
of  the  Cabbalah,  Rabbi  Isaac  Luria  (1534-1572),  known  as  Haari  (generally 
abbreviated  to  Ari  “lion”). 
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ait?  dvi  mt?1?  mntp  n^sn 


Reader  and  Congregation: 

nm  " ,aaTi'PK  n ,p*nfir  vnti 

t v t:  i-  v:  t:  ••  t : • - : 

♦iatf  27inp  ,aana*iK  Pana  ,arriPK  nna 

: * t r t r v:  t v 

.TTrr  aatf  naainaa  ,tik  ”P  aPna 

t : - : t:  : • • t - 

Pa  ^ ,"rinm  nasam  mxsnm  manana  nPnan  ” ip 
.etoiP  PaP  K&anam  naPaan  r ,nP  ;ri«m  n^ra 
wain  .Kan  tfanp  ,a'Pan  onnp  aanntfna  ,aamPK  •«  aaain 
.aam'PK  ” Pinp  m ,aznp  "in1?  aanntfna  ,aam'Ps  ” 
irn?  napa  ,croaai?  os?  dot  Kan  ,amnnn  as 
snn  nara  naan  ,naann  naatfn  aa  aamatfs:  “ran  ^an's 
arniPstf?  span  ,omPaa  ncrPaP  aanis  inn  ,n^a27?n  p 

.□ipnna  naatzr  ,naia  nnaa 

Torah  Reader: 

aan  Pan  .ias  nasal  ,1a  nmann  Pap  y'pvi  tan  ntgq 
naps)  nasq  ;anp  /pa  .nninp  nans  aapa  ,aamPsp  Pna 
.antfnpa  Psnp?  iaap  nnan  p#  qana  .inan  (naps  in 
.□i#n  oaPa  o^n  ,DamPs  ”a  amain  ansa 

“ V I \ * V **  VS  T “ i ....  — v — ; 

The  person  called  to  the  Torah: 

.qnaan  q ns  aana 

Congregation: 

.nya  aPaap  qnapn ;;  qana 


He  repeats  the  response  and  continues: 

Paa  aaa  nna  ntfs  ,DPian  nPa  nam'Ps  ” ,nns  qana 

t • it  -it  v “s  t t 1 viv  v:  t:  t - 1 t 

.nnann  ]naa  * ,nns  qana  .annan  ns  aaP  ]nn  ,aman 
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Reader  and  Congregation: 

Hear,  0 Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One. 

Our  God  is  One;  our  Lord  is  exalted;  holy  is  His  name. 

0 magnify  the  Lord  with  me,  and  together  let  us  exalt  His 
name. 

Thine,  O Lord,  is  the  greatness,  and  the  power,  and  the  glory, 
and  the  victory  and  the  majesty.  All  that  is  in  the  heaven  and  the 
earth  is  Thine.  Thine  is  the  kingdom,  0 Lord,  and  Thou  rulest 
over  all. 

Exalt  the  Lord  our  God,  and  bow  down  before  His  throne, 
for  He  is  holy.  Exalt  the  Lord  our  God  and  worship  Him  at  His 
holy  mountain,  for  the  Lord  our  God  is  holy. 

May  our  compassionate  Father  be  merciful  unto  us  and  may 
He  be  mindful  of  the  covenant  with  our  ancestors.  May  He  de- 
liver us  in  evil  times  and  may  He  fortify  us  against  the  evil 
inclination  residing  in  our  hearts.  May  He  grant  us  an  enduring 
deliverance  and  answer  our  yearnings  for  His  merciful  help. 

The  Torah  Reader: 

May  the  Lord  help  and  protect  those  who  trust  in  Him,  and  we 
shall  acclaim  Him  with  an  Amen.  Let  us  all  exalt  our  God  and 
render  homage  to  the  Torah. 

Praised  be  He,  who  in  His  holiness  did  entrust  the  Torah  to 
His  people  Israel. 

And  you,  in  adhering  to  the  Lord  your  God,  have  been  sustained 
in  life  even  unto  this  day. 

The  person  called  to  the  Torah: 

Praise  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due. 

Congregation: 

Praised  be  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due  forever  and  ever. 

He  repeats  the  response  and  continues: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  selected  us  from  among  all  peoples  and  entrusted  unto  us  Thy 
Torah.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Giver  of  the  Torah. 
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am  an  nap1?  nnnp  n'ran 


After  the  reading  of  the  portion , he  concludes: 


rnin  la"?  ]na  n$$  ,B|i3n  ,irn^s ;?  ,nns  *qins 
.nnin n *jni3 ,nnK  qms  ♦upin?  333  afix  ™n]  ,n$K 


Special  Prayers  Recited  Before  the  Torah 


On  behalf  of  the  person  called  to  the  Torah: 

■qn.3;  Kin  ,3pi?q  pn?:  3rn?K  ,137113*?  na 
on  festivals)  nninn  ni33Pi  Bipan  ni33p  nP3a  ♦♦♦.♦nK 
in;r?q  inn??#?  Kin  •qns  tfinqn  iPnn  ninppi 
nsns  nWn  ,n*3n73i  33  ^sai  npixi  mu  *733 

(on  festivals  PanP  ni?3?  nsn)  tt  nfcwa  ^33  nnPasm 

v v : ~ v : • : tt  - x : t t : ~ : 

.7BK  3BK31  ;1TIK  PKIKT  P3  33 

For  a daughter: 

The  prayer  for  naming  a son  is  omitted  here  because  a son  is  named  when  the  rite 
of  circumcision  is  performed. 

■qnr  Kin  ,3psn  pn??  Bnn?K  pffpins  T13#  ^ 

nnpian  ,3ns  n$7  -nn^rn  int?K  ns 

nPnaP  ism Pkiets  nattf  Knpn  ,3ia  Pibs  ,an? 

♦]bk  nBKi?  ;D*’3ia  nsnp  nninp 

On  behalf  of  a sick  man: 

n#a  ,3 ps?q  pn??  Brrns  ,i3*ni3s  ■qn?^ 

ainqn n^inn  ns  ssn;  ran  ,na'P?n  Tin  ,pqsi 

/nKsn^i  ia^nnP  rP3  B^ann  k^  Kin  nns 
,na%7  nKisn  nnna  i4?  rfth  ,inrnnpi  ipnnnP 
.]3K  naKii  ;qian  nsisqi  tfgan  nsisq 
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After  the  reading  of  the  portion , he  concludes: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  given  us  a Torah  of  truth,  thereby  planting  everlasting  life  in 
our  midst.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Giver  of  the  Torah. 

Special  Prayers  Recited  Before  the  Torah 
On  behalf  of  the  person  called  to  the  Torah: 

May  He,  who  blessed  our  fathers  Abraham,  Isaac  and  Jacob 

confer  blessings  on who  has  come  to  honor  God  and 

His  Torah.  (On  a festival  add:  and  this  day  of  our  festival.)  May 
the  Holy  One,  praised  be  He,  watch  over  him,  deliver  him  from 
every  mishap,  from  affliction  and  illness;  may  He  prosper  him  in 
all  his  undertakings;  (On  festival  add:  may  he  be  privileged  to 
celebrate  this  festive  day  in  the  holy  city  of  Jerusalem,  together 
with  all  his  brethren  of  the  household  of  Israel).  Amen. 

For  a daughter: 

The  prayer  for  naming  a son  is  omitted  here  because  a son  is  named  when  the  rite 
of  circumcision  is  performed. 

May  He,  who  blessed  our  fathers,  Abraham,  Isaac  and  Jacob, 

confer  His  blessings  on and  his  wife , 

and  their  new-born  daughter.  Her  name  shall  be  known  in  Israel 

as May  her  parents  be  privileged  to  raise  her  to 

the  study  of  the  Torah,  to  the  sacred  state  of  matrimony,  and  to 
the  performance  of  virtuous  deeds.  Amen. 

On  behalf  of  the  sick: 

May  He,  who  blessed  Abraham,  Isaac,  and  Jacob,  Moses  and 

Aaron,  David  and  Solomon,  bless with  a speedy  and 

complete  healing,  a healing  of  body  and  a healing  of  mind.  Amen. 
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aw  on  rat?1?  nnrw  n^an 


On  behalf  of  a sick  woman: 

ntpa  ,apsra  pn?:  anqax  panning  qqa#  *ip 

tfnpn nPann  xsn;  xan  ,naP?n  in  piqxi 

,nnxsnPa  na'PnnP  rrPa  mam  xPa^  xan  pana 
,naptf  nxasn  mna  np  n%h  ,nnrnnPa  rmnnp 
-iaxq  ;paan  nxaspa  tf?an  nxasp 


On  being  delivered,  from  peril: 

□^•n?  Paian  ,DParn  pPa  /utiPx  ” ,nnx  paia 

• t”  : - t t 1 v iv  r*  v:  t:  t “ * t 

♦ate  5a  •’aPaatf  ,naaao 

t r t : v 


The  congregation  responds: 


♦nPp  aaa  5a  ppap  Nan  ,aaa  Pa  ppa$  ^a 


By  the  parent  of  a Bar  Mitsvah: 

.nr  Ptf  toa  mastf  pana 

v v it**  * r t : v * t 


Reader : 

;nnama  xna  nn  xaPi?a  xan  nattf  eftpm  Pnans 
Pxnfcr  rra  Pap  ^npa  paa^arpa  papna  nnaapa  p'Pan 

pax  anaxi  ,anj?  iajaa  xPaya 
.x9aPs?  ■•aPBPa  oP»p  pnaa  xan  natf  xn^ 

t”:t  *•  : t : ~t:  ,-t:  t - **:  •*: 


,npnnn  xfoaqq  ,aainpq  nxspq  ,nan#q  pnap: 
(xPi?P)  xPiaP  ,xan  pna  ,xtfnpn  natf  PPnnn  nPrnn 
,xaPap  ppaxn  ,xnaqq  xnnp^'n  ,xrnn?a  xnapa  Pa  p 


pax  anpx] 
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On  being  delivered  from  peril: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
dost  shower  Thy  blessings  upon  man,  even  beyond  his  merits. 
Thou  hast  been  gracious  unto  me  and  hast  delivered  me  from  peril. 
I shall  ever  praise  Thy  name,  and  strive  to  be  worthy  of  Thy 
continuing  love. 

The  congregation  responds: 

May  He  who  showered  His  blessings  upon  you,  ever  be  with 
you  and  bless  you. 

By  the  parent  of  a Bar  Mitzvah: 

Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  hast  privileged  me  to  witness 
the  Bar  Mitzvah  of  my  son  and  his  admission  to  the  state  of 
Jewish  responsibility. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  His  great  name  throughout  the 
world  which  He  created  according  to  His  will 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily,  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world. 
Amen. 


The  Mishnah  in  Abot  5:24  states:  “thirteen  years  of  age,  for  the  perfor- 
mance of  the  commandments”.  This  is  the  basis  for  the  Bar  Mitzvah  rite  at 
the  age  of  thirteen.  The  boy  of  thirteen  may  be  called  to  the  Torah;  he  begins 
to  put  on  Tephillin  at  prayer;  and  he  counts  as  one  of  the  ten  men  to  create 
a minyan.  He  also  is  held  accountable  for  his  misdeeds,  while  until  the  age  of 
thirteen,  the  father  is  accountable  for  his  actions.  Nevertheless,  he  does  not 
attain  his  full  majority  until  the  age  of  twenty,  when  he  can  execute  a 
contract  and  appear  as  a witness  in  a court  of  law. 
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am  an  nat^  nnntp  nVan 


When  the  Torah  is  raised  the  congregation  joins  in  reciting: 

" ■’S3  Pa  ,PNnt^  na  'as?  ntfa  dk;  im  mimn  nxii 

t:  - ••  t :•••:••:  • v t vs  t : 

.n#a  na 

Before  the  reading  of  the  Haftorah: 

o^aaa  nna  n m ,oPian  nP3  " ,nna  Tina 

,nna  Tina  .nraxa  anaaan  annana  nasm  ;craiB 
naxn  ■waaaa  ;iaa  Pxnfra  ,inaa  ntfaai  ;,nnina  nnian 

v vsit  ••  • : • 7 - ••  t : • : : - v : 7 t 


After  the  reading  of  the  Haftorah : 


♦pnar 

1 VI V T 


,Dn?Pian  *73  mas  ,oPian  qPa  ,i3mp$ q ,nnx  qma 
nanpn  ,npiai  nraiNp  ,]3xsn  Pxn  ,nininn  Paa  pmas 

.pnasi  nax  man  Patf  ,aapran 
nnx  nan  ,mnan  B^aasoi  /utiPk  *n  ,Kin  nnx  pxa 

t v t t:  1 pt  : • t vsv:  r*  vs  t:  t - 1 t vsv 

laqni  qpa  ‘ix  ^3  ,3pn.  aier  kP  ninx  ?jnaqa 
.man  “53a  iaxan  Pan  ,nnx  nna  .nm 
srEfin  tfsa  naaPaPi  ,im  na  wn  "3  ,mas  Pa  am 
.maa  mas  nrafra n ,nnx  nna  .mna  nnnaa 
ma  naaPaai  ,nnaa  jraan  irrPKa  ,mnPK 99  /onBfc 
,nr  an  kP  ixoa  Pa  jiaaP  Pan  nnnraa  ,?mlB  nn 
npapa  qpqp  dg?5  9a  ,inia?  crnni*  nia  iPqp  kPi 
.nn  xaa  ,q  ,nna  qna  .npi  nPiap  ina  npp:  kPp  ,1P 


The  use  of  a selection  from  the  writings  of  the  prophets  to  supplement 
the  reading  from  the  Pentateuch  goes  back  to  Talmudic  times.  The  Abudraham 
suggests  that  the  reading  of  the  Haftorah  was  introduced  during  the  persecu- 
tions of  Antiochus  when  it  was  dangerous  to  read  from  the  regular  Torah 
scroll.  The  reader  of  the  Haftorah  is  also  called  for  the  reading  of  a small 
selection  from  the  Pentateuch,  but  this  selection  is  not  part  of  the  seven 
portions  required  on  the  Sabbath. 
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When  the  Torah  is  raised  the  congregation  joins  in  reciting: 

This  is  the  Torah  that  Moses  set  before  the  children  of  Israel. 
It  was  given  by  God,  through  moses. 

Before  the  reading  of  the  Haftorah: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sent  to  us  Thine  inspired  emissaries,  the  prophets,  and  hast 
favored  their  teachings  which  they  imparted  to  us  in  faithfulness 
and  in  truth. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  for  Thy  gift  of  the  Torah,  for  the 
ministry  of  Thy  servant  Moses,  for  the  selection  of  Israel  as  the 
people  of  Thy  covenant,  and  for  the  prophets  who  have  taught 
us  truth  and  righteousness. 

After  the  reading  of  the  Haftorah: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe.  Thou 
art  the  Creator  of  all  existence.  Thou  governest  the  generations 
with  justice.  Thou  keepest  faith  with  Thy  creatures,  fulfilling  Thy 
every  promise  unto  them.  All  Thy  words  proclaim  truth  and 
righteousness. 

Thou  art  faithful,  O Lord  our  God,  and  Thou  keepest  Thy 
promises.  Yea,  not  one  of  Thy  promises  will  remain  unfulfilled, 
for  Thou  art  an  unfailing  and  merciful  God.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  Thou  God  who  art  faithful  in  all  Thy  promises. 

Be  compassionate  toward  Zion,  for  it  is  the  fountain  of  our  life, 
and  do  Thou  grant  deliverance  speedily,  yea,  in  our  own  time,  to 
the  Holy  City  that  has  long  been  grieved  in  spirit.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  who  renewest  the  joy  of  Zion  at  the  return  of  her  children. 

O Lord  our  God,  quicken  us  by  the  redemption  for  which  we 
have  ever  yearned  as  we  waited  for  the  prophet  Elijah,  Thy  faithful 
emissary,  and  for  the  Messiah  of  the  household  of  David.  0 may 
the  Messianic  redemption  speedily  dawn  for  the  world,  and  quicken 
all  hearts  with  the  joy  of  it.  Let  not  the  tyrants  continue  their 
reign  of  oppression,  but  let  the  Messiah’s  sway  of  justice  and  peace 
be  established  throughout  the  world  forever.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  Shield  of  David. 
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The  following  two  paragraphs  are  for  the  Sabbath  only: 
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Ora  the  Festivals:  T 

When  the  Festival  occurs  on  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets. 
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ora  Shemini  Atzeret  and  on  Sukkot:  on  Shavuot:  on  Pesah: 

Simhat  Torah: 
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A Prayer  for  Scholars 


The  following  three  paragraphs  are  to  be  recited  on  the  Sabbath  only: 
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Morning  Service  for  Sabbath  and  Festivals 
The  following  two  'paragraphs  are  for  the  Sabbath  only: 

0 Lord  our  God,  we  thank  Thee  for  the  precious  gift  of  the 
Torah,  for  the  hours  of  worship  when  we  draw  close  to  Thee,  for 
the  words  spoken  by  the  prophets,  for  the  hallowed  peace  of  the 
Sabbath,  which  ennobles  and  beautifies  our  lives. 

We  thank  Thee,  O Lord  our  God,  for  all  Thy  manifold  blessings. 
0 may  every  living  creature  glorify  Thy  name  forever  and  ever. 
Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  hallowest  the  Sabbath. 

On  the  Festivals: 

When  the  Festival  occurs  on  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets. 

(0  Lord  our  God,  we  thank  Thee  for  the  precious  gift  of  the 
Torah,  for  the  hours  of  worship  when  we  draw  close  to  Thee,  for 
the  words  spoken  by  the  prophets,  for  [the  hallowed  peace  of  the 
Sabbath  and  for] 

on  Pesah:  on  Shavuot: 

this  feast  of  Matzot  this  feast  of  Shavuot 

on  Sukkot:  on  Shemini  Atzeret  and  Simhat  Torah: 

this  feast  of  Sukkot  this  Eighth  Day  of  Assembly 

which  Thou  didst  give  us  to  bring  us  joy  and  gladness,  glory  and 
delight. 

We  thank  Thee,  O Lord  our  God,  for  all  Thy  manifold  blessings. 
0 may  every  living  creature  glorify  Thy  name  forever  and  ever. 
Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  hallowest  [the  Sabbath,  and] 
Israel,  and  the  festive  seasons.) 

A Prater  for  Scholars 

The  following  three  paragraphs  are  to  be  recited  on  the  Sabbath  only: 

May  divine  blessings  rest  upon  the  sacred  fellowship  of  scholars, 
the  heads  of  academies  and  all  who  labor  in  the  study  of  the  Torah, 
whether  in  the  land  of  Israel,  or  anywhere  else  in  the  world.  Be 
gracious  unto  them,  0 Lord,  and  unto  all  their  disciples  who  will 
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A Prayer  for  the  Congregation 
PFAen  praying  without  a Minyan  the  following  two  paragraphs  are  omitted: 
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A Prayer  for  Those  who  Serve  the  Community 
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Morning  Service  for  Sabbath  and  Festivals 


come  after  them.  Bestow  upon  them  Thy  mercy  and  give  them 
long  life,  health  of  body  and  of  mind,  ample  sustenance,  and  the 
joy  of  seeing  their  children  devoting  themselves  to  the  study  of  tho 
Torah.  Guard  them,  O Lord,  from  every  trouble  and  mishap,  and 
be  Thou  ever  with  them  in  all  their  undertakings.  Amen. 

A Prayer  for  the  Congregation 
When  praying  without  a Minyan  the  following  two  paragraphs  are  omitted: 

May  divine  blessings  rest  upon  this  holy  congregation  and  all 
their  dear  ones.  Be  gracious  unto  them,  0 Lord,  and  in  Thy  mercy 
grant  them  long  life,  health  of  body  and  health  of  mind,  ample 
sustenance,  and  the  joy  of  seeing  their  children  devoting  themselves 
to  the  study  of  the  Torah.  Guard  them,  0 Lord,  from  every 
trouble  and  mishap,  and  be  Thou  ever  with  them  in  all  their 
undertakings.  Amen. 

A Prayer  for  Those  who  Serve  the  Community 

May  He  who  conferred  blessings  upon  Abraham,  Isaac,  and 
Jacob  also  bestow  His  blessings  on  this  congregation,  and  all  other 
congregations  that  are  devoted  to  the  faith  of  Israel.  0 Lord, 
bless  those  who  establish  and  maintain  synagogues  and  those  who 
come  into  them  to  worship  Thee.  Be  with  all  who  perform  deeds 
of  charity  and  lovingkindness  and  who  serve  their  community  and 
all  good  causes  in  faithfulness  and  in  truth.  May  the  Holy  One, 
praised  be  He,  bless  them  for  all  their  labors.  May  He  remove 
from  them  every  affliction,  heal  all  their  hurts,  and  forgive  all  their 
failings.  And  may  He  prosper  them  in  all  their  undertakings. 
Amen. 


]pHD  mp’  invokes  God’s  blessings  on  behalf  of  those  who  lead  the  Jewish 
community.  It  speaks  specifically  of  the  Babylonian  Jewish  community,  but 
we  may  regard  Babylonia  as  symbolizing  any  community  outside  the  Holy 
Land.  It  was  composed  in  Aramaic  because  this  was  the  common  language 
of  Babylonian  Jewry  and  the  liturgist  sought  to  reach  even  those  of  the 
people  who  did  not  understand  Hebrew.  The  use  of  other  languages  than 
Hebrew  in  prayer  is  explicitly  permitted  in  the  Talmud.  The  second  ]pHD  Dip’ 
is  modeled  after  the  first  and  it  invokes  divine  blessings  on  the  entire  con- 
gregation. These  prayers  are  omitted  in  the  Sephardic  and  various  other  rites. 
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A PRAYER  FOR  A NEW  MONTH 

On  the  Sabbath  preceding  a new  Hebrew  month: 

May  it  be  Thy  will,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  to 
renew  unto  us  the  coining  month  for  good  and  for  blessing.  Do 
Thou  give  unto  us  life  and  peace,  sustenance  and  health.  Inspire 
us  with  wisdom  to  revere  Thy  holy  name  and  give  us  the  courage 
to  shun  evil  in  thought  and  word  and  deed.  Help  us  to  live  with 
honor  and  with  a love  for  Thy  Torah,  and  may  no  shame  or  dis- 
grace ever  darken  our  days.  O Lord  do  Thou  fulfill  unto  us  the 
noble  desires  of  our  hearts.  Amen. 

May  He,  who  wrought  wondrous  deeds  for  our  ancestors,  and 
delivered  them  from  slavery  to  freedom,  bring  a speedy  redemption 
unto  us  from  all  the  ills  which  oppress  our  lives.  May  He  gather 
the  homeless  of  our  people  and  plant  them  again  firmly  in  their 
own  land. 

0 may  friendship  link  the  people  of  Israel  into  an  enduring 
fellowship.  Amen. 

The  month  of will  begin  on 

May  it  bring  blessings  to  the  entire  household  of  Israel.  May 
the  Holy  One,  praised  be  He,  bless  us  in  the  new  month  with  life, 
with  peace,  with  joy,  with  deliverance,  and  with  consolation.  Amen. 

THE  HEBREW  MONTHS 


Tishre 

Shevat 

Sivan 

Heshvan 

Adar 

Tammuz 

Kislev 

Nisan 

Av 

Tevet 

Iyar 

Elul 

[164] 

2iD  on  na»V  nnntp  ni’sn 


A Prater  in  Memory  of  the  Martyrs 
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A Prayer  for  World  Peace 
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A Prayer  in  Memory  of  the  Martyrs 

May  our  merciful  Father  whose  Presence  fills  the  universe, 
remember  in  His  great  mercy,  the  faithful,  the  upright  and  innocent 
lives  of  the  holy  communities  of  Israel,  who  died  in  sacntification 
of  the  divine  name.  They  were  faithful  and  beloved  in  life,  and 
there  was  no  disunity  among  them  in  death.  They  were  swifter 
than  the  eagle  and  more  resolute  than  the  lion  in  doing  the  will  of 
their  Creator.  May  our  God  remember  them  for  good,  together 
with  all  the  righteous  of  this  world,  and  may  He  vindicate  the 
blood  of  His  faithful  shed  by  tyrants.  As  it  is  promised  in  the 
Torah  of  Moses,  the  man  of  God  (Deuteronomy  32:43):  Let  His 
people  rejoice  among  the  nations,  for  He  will  vindicate  the  blood 
of  His  faithful.  He  will  bring  retribution  upon  His  adversaries,  and 
remove  the  guilt  committed  against  the  land  of  His  people.  And  as 
it  is  further  promised  in  the  writings  of  Thy  prophets  (Joel  4:21): 
I will  not  clear  them  for  the  blood  of  the  innocent,  for  the  Lord’s 
presence  is  in  Zion.  And  in  the  Holy  Writings  it  is  also  written 
(Psalms  79:10):  Why  should  the  nations  say,  Where  is  their  God? 
Manifest  Thy  retribution  among  nations  for  the  innocent  blood 
of  Thy  faithful  shed  by  tyrants.  And  it  is  written  (Psalms  9:13): 
He  who  vindicates  the  blood  of  the  innocent  will  remember  them; 
He  will  not  forget  the  cry  of  the  humble. 

A Prayer  for  World  Peace 

Heavenly  Father,  in  days  gone  by,  our  forefathers  offered  unto 
Thee  seventy  sacrifices  on  the  feast  of  Sukkot  to  invoke  Thy 
blessings  for  the  peace  and  welfare  of  all  the  nations  of  the  world. 
We  direct  to  Thee  our  prayers  in  like  entreaty. 

Have  mercy  on  Thy  world,  upon  all  the  countries  and  nations 
therein.  Shield  us  from  all  destruction  and  warfare.  Thou  who  art 
the  Source  of  peace,  inspire  all  nations  with  the  spirit  of  goodwill, 
justice  and  brotherhood.  Guide  them  to  establish  a lasting  peace 
among  all  the  peoples  of  the  world.  Fulfill  unto  us  the  prophet’s 
vision : And  it  shall  come  to  pass  in  the  end  of  days  that  men  shall 
beat  their  swords  into  ploughshares  and  their  spears  into  prunning 
hooks.  Nation  shall  not  raise  sword  against  nation,  neither  shall 
they  learn  war  anymore.  Amen. 
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A Prater  for  Otjr  Country 
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Morning  Service  for  Sabbath  and  Festivals 


A Prayer  for  Our  Country 

Heavenly  Father,  we  invoke  Thy  blessings  upon  the  President 
of  the  United  States  of  America,  and  upon  all  the  leaders  of  our 
country.  Protect  them  with  Thy  mercy  and  sustain  them  with 
Thy  good  counsel.  Inspire  them  to  govern  the  nation  in  faithful- 
ness and  in  truth,  and  direct  them  ever  to  seek  the  welfare  of  all 
the  inhabitants  of  our  land.  Grant  them  to  know  that  a nation 
is  exalted  by  righteousness,  but  that  the  perversion  of  righteous- 
ness is  a reproach  to  any  people. 

Thou  who  art  the  Lord  of  all  mankind,  implant  within  our 
hearts  a respect  for  law,  and  a resoluteness  of  purpose  in  advancing 
the  cause  of  freedom,  justice  and  peace.  Prosper  our  country  in 
all  her  worthy  endeavors,  and  help  her  to  be  a force  for  good 
among  all  the  nations  of  the  world.  Amen. 

A Prayer  for  Israel 

Heavenly  Father,  Protector  and  Redeemer  of  Israel,  we  invoke 
Thy  blessing  upon  the  State  of  Israel  which  by  Thy  providence 
has  been  reborn  in  the  land  of  our  fathers.  Shield  her  with  Thy 
mercy  and  spread  over  her  Thy  protecting  peace.  Bestow  the  light 
of  Thy  truth  upon  her  leaders  and  direct  them  by  Thy  good 
counsel. 

Sustain  the  hands  of  those  who  build  and  defend  the  Holy  Land. 
Grant  peace  within  her  borders  and  security  to  all  her  inhabitants. 

0 Lord,  remember  our  brethren  of  the  whole  house  of  Israel. 
Unite  our  hearts  to  love  and  revere  Thee  and  to  keep  all  the  pre- 
cepts of  Thy  Torah,  that  we  may  be  a blessing  to  all  mankind. 
Fulfill  unto  us  the  vision  of  Thy  prophet:  Out  of  Zion  shall  go 
forth  the  Law,  and  the  word  of  the  Lord  from  Jerusalem.  Amen. 
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Psalm  145  was  prized  greatly  among  the  Rabbis.  It  was  incorporated  into 
the  liturgy,  and  it  is  recited  three  times  each  day,  twice  in  the  morning,  and 
once  in  the  Minhah  service.  This  Psalm  extols  God’s  providence,  which  extends 
to  all  His  creatures,  and  the  grandeur  of  His  work,  which  surpasses  our  powers 
of  comprehension.  Because  God’s  attributes  were  taken  as  goals  for  human 
emulation,  Psalm  145  has  had  important  consequences  in  Jewish  ethical 
thought.  As  God’s  mercy  is  over  all  His  works,  it  was  generalized  in  Jewish 
ethics,  so  must  ours  seek  to  encompass  all  His  works. 
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Morning  Service  for  Sabbath  and  Festivals 


Happy  are  they  that  dwell  in  Thy  House; 
They  will  ever  praise  Thee. 

Happy  is  the  people  that  is  thus  blessed; 
Happy  is  the  people  whose  God  is  the  Lord. 

Psalm  145 

The  King  divine  I will  adore, 

And  ever  chant  to  Him  my  praise; 

His  grandeur  I will  hail  each  day, 

His  name  exalt  forevermore. 

All  praise  is  due  our  mighty  King, 

His  greatness  is  beyond  our  reach; 

Let  age  to  age  extol  His  works, 

And  tribute  to  His  valor  bring. 

His  Kingdom’s  sway  I will  proclaim, 

His  wondrous  deeds,  I will  rehearse; 

Let  all  recount  His  awesome  acts, 

His  saving  might  I will  acclaim. 

Thy  graciousness,  let  all  declare, 

Thy  righteousness,  let  all  extol; 

Our  God  is  kind  in  all  His  ways, 

His  mercies  are  beyond  compare. 

The  Lord  is  kind  to  everything, 

His  grace  extends  to  all  His  works; 

Thy  works,  0 Lord,  are  Thy  renown, 

And  faithful  lips  Thy  praises  sing. 

Let  all  proclaim  Thy  sovereignty, 

The  grandeur  of  Thy  august  reign; 

0 tell  all  men  His  mighty  deeds, 

Declare  to  all  His  majesty. 

All  realms  of  life  are  in  Thy  hand, 

Thou  rulest  all  Thou  gavest  breath; 

The  Lord  upholds  all  those  who  fall, 

They  rise  again  at  His  command. 
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Morning  Service  for  Sabbath  and  Festivals 


The  eyes  of  all  are  set  on  Thee 
To  give  them  all  their  food  in  time; 

Thy  bounty  flows  profuse  to  all, 

To  every  life  Thy  love  is  free. 

The  Lord  is  just  in  all  His  ways 
And  merciful  in  all  His  works; 

The  Lord  is  near  to  all  who  call, 

Sustaining  them  through  all  their  days. 

The  Lord  fulfills  our  deepest  need, 

He  heeds  us  when  we  cry  to  Him; 

The  wicked  hosts  He  will  destroy, 

And  keep  from  harm  His  faithful  seed. 

Let  praises  rise  from  everywhere 
To  God  the  Lord  who  fashioned  all; 

Let  every  heart  send  up  to  Him 
A fervent  hymn  of  grateful  prayer. 

The  Reader  takes  the  Torah  and  chants: 

Let  them  praise  the  name  of  the  Lord  for  His  name  alone  is 
truly  exalted. 

The  congregation  responds: 

His  glory  is  revealed  on  earth  and  in  the  heavens.  He  estab- 
lished His  people  in  strength.  He  raised  His  faithful  to  high  honor. 
He  exalted  the  children  of  Israel,  who  ever  seek  His  presence. 
Praise  the  Lord. 
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As  the  Torah  is  carried  in  procession  hack  to  the  Ark: 
On  the  Sabbath: 


Psalm  29 
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Morning  Service  for  Sabbath  and  Festivals 


As  the  Torah  is  carried  in  procession  back  to  the  Ark: 
On  the  Sabbath: 

Psalm  29 

A Psalm  of  David. 

Acclaim  the  Lord,  0 mighty  hosts, 

Acclaim  the  Lord  in  glory; 

Revere  the  Lord  in  holy  awe, 

Retell  the  wondrous  story. 

On  oceans  vast  is  heard  His  voice, 

His  thunder  over  the  sea; 

The  voice  of  God  resounds  with  might, 

It  resounds  with  majesty. 

His  lightning  strikes  the  cedar  trees, 

It  breaks  them  all  asunder; 

Mount  Lebanon  and  Sirian 
Are  shaken  by  His  thunder. 

His  voice  commands  the  lightning  flame, 

It  scatters  the  desert  sand; 

The  wilderness  of  Kadesh  sways 
When  touched  by  His  mighty  hand. 

His  thunder  twists  the  mighty  oak, 

It  strips  the  forests  bare; 

While  in  His  Temple  all  resound 
In  hymns  of  stirring  prayer. 

The  Lord  did  curb  the  mighty  flood, 

His  power  will  never  cease; 

In  God  our  people  will  be  strong, 

In  God  will  be  our  peace. 
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On  Festivals  occuring  during  a week-day: 

Psalm  24 
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When  the  Torah  is  returned  to  the  Ark,  Reader  and  congregation  continue: 
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The  Amidahfor  Festivals  appears  on  page  177.  The  Amidah  for  Rosh  Hodesh 
appears  on  page  190. 
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Morning  Service  for  Sabbath  and  Festivals 


On  Festivals  occuring  during  a week-day: 

Psalm  24 

A Psalm  of  David. 

The  earth  is  the  Lord’s,  and  the  fullness  thereof,  the  world  and 
those  who  dwell  on  it.  He  founded  it  upon  the  seas,  and  He  made 
it  firm  upon  the  flowing  waters. 

Who  may  ascend  the  mountain  of  the  Lord,  and  who  may 
stand  up  in  His  holy  place?  He  that  has  clean  hands  and  a pure 
heart,  who  has  not  set  his  mind  upon  falsehood,  and  who  has  not 
sworn  deceitfully.  He  will  receive  a blessing  from  the  Lord,  and 
mercy  from  the  God  of  his  deliverance.  This  is  the  way  to  come 
before  Him,  to  seek  Thy  presence,  0 God  of  Jacob. 

Lift  up  your  heads,  0 gates,  lift  them  up,  0 everlasting  doors, 
that  the  glorious  King  may  enter.  Who  is  the  glorious  King?  The 
Lord  strong  and  mighty,  the  Lord  mighty  in  battle.  Lift  up  your 
heads,  O gates,  lift  them  up,  O everlasting  doors,  that  the  glorious 
King  may  enter.  Who  is  the  glorious  King?  The  Lord  of  all 
creation — He  is  the  glorious  King. 

When  the  Torah  is  returned  to  the  Ark,  Reader  and  congregation  continue: 

And  when  the  ark  rested,  Moses  said : 

Return,  O Lord,  to  the  multitude  of  the  families  of  Israel. 
Arise,  0 Lord,  return  unto  Thy  sanctuary, 

Thou  and  the  Ark  of  Thy  glory. 

Let  Thy  priests  be  robed  in  righteousness, 

And  let  Thy  faithful  sing  for  joy. 

Be  gracious  unto  David,  Thy  faithful, 

Reject  not  Thine  anointed. 

I have  given  you  good  teaching 
Forsake  not  My  Torah. 

It  is  a tree  of  life  to  them  that  hold  fast  to  it, 

And  everyone  that  upholds  it  is  happy. 

Its  ways  are  ways  of  pleasantness, 

And  all  its  paths  are  peace. 

Turn  us  unto  Thee,  0 Lord,  and  we  shall  return; 

Renew  our  days  as  of  old. 

The  Amidah  for  Festivals  appears  on  page  177.  The  Amidah  for  Rosh  Hodesh 
appears  on  page  190. 
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The  Amidah 


The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 
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During  the  Sabbath  of  Penitence  add: 
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MUSAPH  SERVICE— SABBATH 


Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world. 
Amen. 

The  Amidah 

The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

When  I call  upon  the  Lord,  declare  the  greatness  of  our  God. 

0 Lord,  open  Thou  my  lips,  and  I will  declare  Thy  greatness. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do- 
minion over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  our 
ancestors  and  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

During  the  Sabbath  of  Penitence  add: 

(Remember  us  unto  life,  O King  who  delightest  in  life,  and  in- 
scribe us  in  the  book  of  life,  for  Thine  own  sake,  0 God  of  life.) 

Thou,  0 King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Praised  be 
Thou,  0 Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  0 Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 


The  Amidah  repeats  the  term  God  with  each  of  the  patriarchs  to  suggest 
that  each  of  the  patriarchs  added  a distinctive  dimension  to  the  conception 
of  God.  He  did  not  seem  as  quite  the  same  to  Isaac  as  he  was  to  Abraham, 
nor  the  same  to  Jacob  as  He  was  to  Isaac.  God  is  unchanging  but  each  person 
offers  a unique  perspective  from  which  to  comprehend  Him. 
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Between  Shemini  Atzeret  and  Pesah  add: 
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The  Kedushah 

Recited  when  the  Reader  repeats  the  Amidah: 
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:ipx]  nj  % nj  xipi  :qxp  t ^3  31133  ,2?qp3 
.11133  pstn  % x'Pp  ;niX33  q 2?iip  ,2?i ip  ,2?iiq 
□ipa  isx  itP  pit  3^x12?  ini2?a  ;n^v  x^a  11133 

-naxs  ins  anas'?  ;iii33 

i-  t t t \ : 7 : 

♦iftippp  q 1133  qi!3 

313  ;i3t??  Bnq:pi  33  ]fiq  ,Bi?qi3  ip;  xn  iaippa 

-DnaiK  332?  131X3  3 ’’333  ,T3F1  31  *?33  ,lp31 

• : - : t — . - : * t t : *v  it 

.11X  ” ,13TlPX  ” ,*?X12?'  ,332? 

t v t:  i-  vs  t:  ••  t : • - : 

Xlll  ,133'12?i3  Xll  ,133P3  Xll  ,n3X  Xll  ,13'lPX  Xll 

: i-  • i-  : - i*  t i-  vs 

-Bn'<?X‘?  B3P  11!*?  :TI  *?3  TSP  ni2?  13113  133^321 

• ••  v t : * t t ••  ••  j ...  T . ...... 

.33'1'PX  q IX 
:13Xp  3113  qpp  npipl 

.iqppi  nil  iip  pips  ,Bpi3p  q qpp? 
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Musaph  Service — Sabbath 


Between  Shemini  Atzeret  and  Pesah  add: 

(Thou  causest  the  wind  to  blow  and  the  rain  to  fall.) 

Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  great, 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest  those 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  in 
the  dust.  Who  is  like  unto  Thee,  Almighty  God,  who  may  bo 
compared  to  Thee?  From  Thy  hand,  0 King,  comes  death  as  well 
as  life,  and  in  Thee  is  our  deliverance. 

During  the  Sabbath  of  Penitence  add: 

(Who  is  like  unto  Thee,  Father  of  mercies,  remembering  Thy 
creatures  mercifully  unto  life?) 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  0 Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 

The  Kedushah 

Recited  when  the  Reader  repeats  the  Amidah: 

We  will  adore  and  hallow  Thee  in  the  language  of  the  angelic 
hosts  who  acclaim  Thee  in  holiness.  As  it  is  told  in  the  prophet’s 
vision:  And  the  angelic  hosts  called  one  to  another: 

Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts, 

The  whole  earth  is  full  of  His  glory, 

His  glory  pervades  the  universe. 

His  ministering  angels  inquire  of  one  another: 

Where  is  the  seat  of  His  glory? 

They  respond  proclaiming: 

Praised  be  the  Lord  throughout  the  universe. 

O may  He  turn  in  mercy  toward  the  people  who,  morning  and 
evening,  twice  daily,  proclaim  His  unity  with  love,  saying:  Hear, 
0 Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One.  He  is  our  God;  He 
is  our  Father;  He  is  our  King;  He  is  our  Deliverer;  and  He  will 
again  in  mercy  announce  to  us  before  every  living  creature  the 
reassuring  promise:  I am  the  Lord  your  God. 

As  it  is  written  in  the  words  of  Thy  consecrated  servant  David : 
The  Lord  will  reign  forever,  your  God,  0 Zion,  from  generation 
to  generation.  Praise  the  Lord. 
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me>V  *]0i»  nban 

,pmqa  qntfiq  naapi  ,Tj9qa  ts  iiii  iit? 
r\ 9?  9x  na  ,ipi  n^ii;4?  Pirn  x9  os?  i3Ti98  qq?P] 
.Piiqn  9xn  ,q  ,nnx  qua*  .nnx  Piipq  9iia 

*During  the  Sabbath  of  Penitence  conclude  thus: 

(.Piipxn  qppn  ,q  ,nnx  qua) 

TVie  following  paragraph  is  omitted  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 

.n9p  qi99n;  Dr  9a?  mpiipi  ,Piiq  q?p']  Piiq  nnx 

.Piiqn  9xn  ,nnx  qna* 

*During  the  Sabbath  of  Penitence  conclude  thus:  « 

(.Piiqn  q9an  ,nnx  qua) 
nine  d»  mPus  ms  .mniaaip  man  ,nap  naan 
□ai  jot  dti  rroste  ;i9n3’  liaa  0*509  map?  .nooa 
,131am  .m9p  noaa  tod  tx  .nna  n9ia  mian  manixn 

i—  : “ t iv  t T ,t  T t \:  t pt  : • -s  t 

pan  Tq  .ixia  nap  qoiD  i?qq  na  anqn?  ,Tn9x  q 
,i3a"ix9  nnDPa  ia9i;nP  ,Tniax  ti9xi  Tn9x  " ,qis9D 
,i3^niain  niaip  nx  qia9  nPsaa  dpi  ;ia9iaaa  lauam 
naPn  or  qoiD  nxi  .Dna9na  □,soidi  mioa  Q'TDn 
io?  ,qaiai  ni???  ,naqx?  qiap  amqai  nppa  njn 
,qiia?  •’so  ,T]i?s?  npD  •’T  9p  ,qniin?  t?p  n?nap 

.iiDxa 

T T 

□11271;  ipi  jcoon  132;  ia  mPaa  ip  ,naPn  oral 
9p  ,inap?  nap  n9i;  .iapai  qpPa  n9i9?  nqa?  ,npo 

.nao3i  Tonn  n9r 

t : * : • t ~ - 

•'Pip?  ny  ,33 v •’Xpipi  nap  n?iP  qqia1???  in?p? 
ia  man  ooPm  ;qai?D  laarni  oap-1  n9a  ,ttP 
.mPxia  ntM?D9  iat  ,nxip  inix  Dir  man  ,inPipi 
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Musaph  Service — Sabbath 


Unto  all  generations  will  we  declare  Thy  greatness,  and 
throughout  all  time  will  we  acclaim  Thy  holiness.  Yea,  Thy 
praise  will  never  cease  from  our  lips.  For  Thou  art  a great  and 
holy  King.  * Praised  be  Thou,  0 Lord,  Thou  holy  God. 

* During  the  Sabbath  of  Penitence  conclude  thus: 

(Praised  be  Thou,  0 Lord,  Thou  holy  King.) 

The  following  -paragraph  is  omitted  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 

Holy  art  Thou,  and  Thy  holiness  is  manifest  throughout  all 
creation.  And  they  are  holy  who  praise  Thee  daily.  *Praised  be 
Thou,  0 Lord,  Thou  holy  God. 

* During  the  Sabbath  of  Penitence  conclude  thus: 

(Praised  be  Thou,  0 Lord,  Thou  holy  King.) 

Thou  didst  establish  the  Sabbath,  and  Thou  didst  favor  the 
Temple  service  for  its  sanctification.  They  who  take  delight  in  the 
Sabbath  have  possessed  a heritage  of  everlasting  glory.  They  who 
have  tasted  its  bliss  have  attained  the  fullnes  of  life.  They  who 
love  its  traditions  cherish  greatness. 

At  Sinai,  our  ancestors  were  summoned  to  keep  the  Sabbath, 
and  Thou,  0 God,  didst  instruct  them  to  bring  an  additional 
offering  on  the  Sabbath  in  a form  fitting  for  the  sacred  day. 

0 may  it  be  Thy  will,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
to  cause  Thy  people  Israel  again  to  be  planted  firmly  in  their 
ancient  land,  and  to  restore  Thy  holy  Temple  in  Jerusalem.  There 
may  we  yet  again  perform  the  service  of  the  Sabbath  in  splendor 
and  in  glory,  bringing  to  Thee  offerings  as  tokens  of  our  obligation, 
offerings  in  recognition  of  our  daily  blessings,  and  additional  of- 
ferings suitable  for  special  occasions. 

And  we  will  bring  to  Thee  in  love  an  additional  offering  on  the 
Sabbath  as  is  prescribed  unto  us  in  Thy  Torah  given  by  Thee 
through  Thy  servant,  Moses. 

They  who  observe  the  Sabbath  and  call  it  a delight  will  rejoice 
in  the  bliss  of  Thy  kingdom.  The  people  who  hallow  the  seventh 
day  will  be  abundantly  satisfied  and  delighted.  Thou  didst  favor 
the  seventh  day  and  declare  it  holy.  Thou  didst  call  it  the  choicest 
of  days,  a memorial  to  the  work  of  creation. 
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^•ma?  pqp  .13771373  n:sq  ,i3'ni3K  m^Ki  wnp 
nnai  jqnyiep  i3ppi  ,q3iaa  pp  ;qnqin?  137*?  n ]ro 
Tisnyi  nqqK?  ,13'p‘p  q ,i3^n?rn  ;npK|  qqpp  133*? 
,q  ,nnK  qms  .qat?  q?qpp  ^Kqt?r  na  iniri  ,qtfqp  nag 


♦npn  enpa 


nK  3#n]  ;Dnppai  *5><n^7:  qpq  ,i37fp  q ,n?sq 
nanK3  □n'psni  ^Knfcr  yfin  ,qma  man*?  nniasn 
.qp  ^Kqt^  nnia?  man  ppp  mpi  /jiasqa  *?3pp 
,q  ,nnK  qma  .D^aqn?  lW  q?ip  urns?  nrmtq 


FFTw'Ze  Me  Reader  recites  the  preceding 
paragraph,  the  Congregation  reads: 

nnKtf  ,q*?  i3n3K  amia 

m'^Ki  wn^K  " Kin 

..  ..  ,..  v;  T. 

,nfra  *?3  m^K  .rnniaK 

T T T *•  VS  I** 

,m?Kq.5  np  ,137337 
qpq  niKqini  niaq? 
i3fTTO#  p tfinpn]  qinan 
,i3a»ppi  i3rflnq  15  .lananpi 
nimsnp  laqnpa  qio$p] 
nip?]  qq?q  nip1?  qtfqq 
aap  qqp?i  ^iaq 
.q?  nmia  I3p3i$  p ,D?tf 
♦niKqinn  p qma 


/jp?  inrp  mrqan 
nnKttf  ,q?  i3n3K  amia 
lamiaK  m?Ki  iam'?K  ” Kin 

r*  -:  **  ••  r v:  t: 

pa  ,i3,sn  mis  .njn  D?ii:? 
nim  nin?  -Kin  nnK  ,iaircn 

t : t “ I-  : * 

p ,qnfnp  nso?i  ,q?  nqia 
Pi  ,qma  omioan  mm 
pi  ,q?  nimp?n  mniat# 
Pi  ,13QS?  D7  ?33tf  q*’03 

- : it  • t : v 1 iv  • 

*7332?  qmiaiai  qmiKpa 
.annsi  npai  ans;  ,nr 

• ut:  t : 1 vi  t viv 

,qmqn  ip  k?  n3  aian 
,qmoq  isn  k?  ^ artnprn 
.q?  rnip  D?is;a 
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Musaph  Servtce — Sabbath 


Our  God  and  God  of  our  fathers,  may  our  Sabbath  rest  ho 
worthy  before  Thee.  Sanctify  us  with  Thy  commandments  and 
grant  that  our  portion  may  be  among  those  who  are  devoted  to 
, Thy  Torah.  Satisfy  us  with  Thy  goodness  and  cause  us  to  rejoice 
in  Thy  deliverance.  And  purify  our  hearts  to  serve  Thee  in  truth 
0 Lord  our  God,  cause  us  to  enjoy  in  love  the  heritage  of  Thy  holy 
Sabbath;  and  may  the  people  of  Israel  who  hallow  Thy  name  find 
therein  a true  rest.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  hallowest  the 
Sabbath. 

Show  Thy  favor,  0 Lord  our  God,  to  Thy  people  Israel,  and 
heed  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy 
sanctuary  in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  in  favor  and 
in  love  their  offerings  and  their  supplications.  And  may  the  worship 
of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy  acceptance. 

0 may  we  behold  Thy  merciful  return  to  Zion.  Praised  be 
Thou,  0 Lord,  who  causest  the  return  of  Thy  divine  Presence 
to  Zion. 


We  gratefully  acknowledge 
that  Thou  art  our  God.  Thou 
hast  ever  been  the  God  of  our 
ancestors,  and  Thou  wilt  be  the 
God  of  our  children  who  will 
come  after  us.  Thou  hast  been 
our  Fortress,  our  protecting 
Shield,  in  all  the  generations. 
We  shall  give  thanks  to  Thee 
and  declare  Thy  praises  for  our 
lives  which  are  in  Thy  care,  for 
our  souls  which  are  in  Thy  keep- 
ing, and  for  Thy  miracles,  Thy 
wondrous  deeds  and  benefits, 
which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon 
and  night.  O Lord  who  art  all 
good,  endless  are  Thy  mercies. 
0 Lord  of  compassion,  Thy 
graciousness  is  unbounded.  Our 
hope  is  ever  centered  in  Thee. 


While  the  Reader  recites  the  preceding 
paragraph,  the  Congregation  reads: 

We  acknowledge  gratefully 
that  Thou  art  our  God  and 
God  of  our  fathers,  God  of  all 
mankind,  our  Creator,  the 
Creator  of  all  existence.  We 
praise  and  thank  Thee  for  hav- 
ing kept  us  in  life,  and  for  hav- 
ing sustained  us.  0 mayest 
Thou  continue  to  grant  us  life 
and  sustenance.  And  do  Thou 
gather  our  dispersed  people  and 
lead  them  to  the  courts  of  Thy 
holy  sanctuary,  to  keep  Thy 
statutes,  and  to  perform  Thy 
will,  and  to  serve  Thee  with  a 
whole  heart.  For  this  we  shall 
ever  be  grateful  unto  Thee. 
Praised  be  God  to  whom  all 
gratefulness  is  due. 
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rntr1?  *ioia  nVsn 

On  Hanukkah  add: 

Psq  ,ni mtfqn  ninap  Piq  qqqsn  951  Dpan  p») 
♦run  ian  onn  dpp  max?  rvfoiraf  ,nianPan 

v ~ 1 - : - ••  t • t - r*  - t i*  t v t : • -# 

nqpip?  pana  pa?n  ,PPa  pa  ^anr  p anrina  pp 
pnqin  Dnptftap  Pint?]  qp  p»  nrtfqq  p naapa 
onP  mai;  DP"in  Tama  nnaa  paian  pna  DT?i;nPa 
jonapa  nx  napa  ,on  m nn  ,dsp  m nan  ,amx  nm 

t t 1 : • v t : » rr  t • v t : r t • v t : r t t t ••  : 

T?  DW^a  ,DPip  T?  DPI]  ,DPPn  T?  DPP?  FI"]pO 
pnqin  p.pis?  t?  dpt]  ,Dpps  t?  aptfqa  ,opin? 
nPi;  Px-id;*’  qai;Pa  pa  Pirn  tfinpa  Pin?  02;  nPi;  qpa 
npqp  qqa  axa  p nnxa  .njn  Dip?  pqsa  nPPa  naasp 
nip  appqrq  ptfqqa  n$  anq?]  pPap  nx  aasa  pnp 
PP  npa  nininp  aPx  naaq  p;  naia?  aipqa  ptrp  ni-prp 

CPPan  qae;P 

dpi;4?  Tan  ,aaaPa  pa?  Dainqq  qqap?  Dfa  Pal 

pi?i 

During  the  Sabbath  of  Penitence  add:  • T 

(pnp?  a?  Pa  opiD  D™np  ?in?a) 

,Pxq  ,n?x?  qq?  n$  a4?4??"]  ,nP©  qaqp  D^nn  P3] 
n$a  qpa  pa?  aian ,q  ,nnx  qana  .nPp  aanqp]  aanin?; 

.niiinp 

To  6e  recited  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 

min?  n?P?an  na*aan  aaa*aa  ,arni3K  PPxa  aaPPx 

t - viv  \ : - t t : - r*  : t r*  ••  ••  r*  vs 

paaa  pnx  pa  nqaaxq  pin?  n?a  p;  Pi;  nnanan 
aqs  q -ax;  pqp?q  q q?qa;  naaxa  p?anp  or  D?q? 
.Dip?  qP  ofin  p’Px  vas  ■"  x?,  parrn  qPx 

t 1 : **t;  1 iv  ••  tt  t:  t • t'p\  • * iv  •• 
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Musaph  Service — Sabbath 


On  Hanukkah  add: 

(We  thank  Thee  for  the  miraculous  victories  of  liberation  and 
deliverance  which  Thou  didst  effect  for  our  ancestors  in  ancient 
days,  during  this  season  of  the  year. 

In  the  days  of  the  Hasmonean,  Mattathias  ben  Yohanan,  the 
High  Priest,  and  his  sons,  there  arose  against  Thy  people  Israel  a 
wicked  Hellenic  empire.  It  sought  to  make  Israel  abandon  Thy 
Torah  and  to  violate  Thy  precepts.  But  Thou,  in  Thine  abundant 
mercies,  didst  come  to  their  defense  in  a time  of  trouble.  Thou 
didst  champion  their  cause;  Thou  didst  vindicate  their  rights; 
Thou  didst  avenge  the  wrongs  they  endured.  Thou  didst  deliver 
the  strong  into  the  hands  of  the  weak;  the  many  into  the  hands 
of  the  few;  the  corrupt  into  the  hands  of  the  upright;  the  wicked 
into  the  hands  of  the  just;  and  the  arrogant  into  the  hands  of  those 
who  were  faithful  to  Thy  Torah.  Thou  didst  establish  Thy  renown 
throughout  the  world;  and  for  Thy  people  Israel  Thou  didst 
effect  a mighty  deliverance. 

Thereupon  did  Thy  children  enter  Thy  House.  They  removed 
the  defilements  from  Thy  Temple,  and  cleansed  Thy  shrine.  They 
kindled  festive  lights  in  Thy  holy  courts,  and  they  established  these 
eight  days  of  Hanukkah,  in  thankfulness  and  praise  to  Thy  great 
name.) 

For  all  these  Thy  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and  exalted 
forever,  0 our  King. 

During  the  Sabbath  of  Penitence  add: 

(O  inscribe  all  the  children  of  Thy  covenant  for  a good  life.) 

Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall  praise 
Thy  name  in  truth.  0 God,  Thou  art  our  deliverance  and  our  help 
at  all  times.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  art  all  good,  and  unto 
whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 

To  be  recited  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  bless  us  with  the  threefold 
blessing  written  in  the  Torah  by  Thy  servant  Moses,  and  spoken 
by  Aaron  and  his  sons,  Thy  consecrated  priests: 

May  the  Lord  bless  you  and  keep  you.  May  the  Lord  cause 
His  divine  Presence  to  shine  upon  you  and  be  gracious  unto  you. 
May  the  Lord  turn  with  favor  unto  you  and  give  you  peace. 
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9n  ^r  ,crarm  nom  in  ,n2nai  naia  ,21*72? 

-;  r*  T • -:  -:  vivt  ,m  t t:  t t 

;?ps  nixa  ,nnxa  13*73  ^ax  1322a  .nor  9xnfir  % 

7 1 i-t  : r t v : its  r t r : t »iv  - ••  t : • t 

,non  nanxi  am  min  ,i3Ti9x  " ,13*7  nn3  T3a  nixa 

viv  - -:  - : •-  - 7 r*  vs  t:  it  ti-t  • r.*T  : 


yia?  TjTr?  3ioi  .21*72?!  ami  ,□^01']  nami  npmi 
■nma  * .noi*72?a  nr2?  *7221  nr  *722  9xn6r  nor  nx 

1 T i|v  : • t t t : *•  t : ••  t : • 1 : ~ 

.ai*72?a  9xn2r  ior  nx  ipnipn ,nnx 


*During  the  Sabbath  of  Penitence  add: 

ana3i  "12T3  ,naia  noinai  ai*72?i  nana  ,nm  naoa) 
.niW'fi  nma  am?  ,9*np:  n^a  ?ipr  *721  ,^33*? 

(.niPpn  npir  r ,nnx  -pna 
"pppp*?!  jmrja  nano  Tiapi  ,rno  ns?  nn'Px 


,?irnin?  na*7  nn?  .ninn  *72?  nar?  •tips  ,ninn  ’p?3 
mnp  ,nrn  ^r  nn32?inn  *721  ;n2?a3  pjimn  ?prrtsp;n 
irpp  npi?  ,rjnw  irpp  npr  .anapno  9p*?pi  nnss?  n?n 
lisprr  ira*?  ^nnin  ]rp*?  nps?  ,?intrip  irpp  npr  ,?i;pp? 
"3*7  ]ipni  "2  npx  ’pan*?  1^  .•qjgi  tjjtf  nirpin  ,?pTT 
n^r'  xin  ,rainoa  21*72?  n&r  n*7Xi3i  ms  ” ,ma*7 
.7ax  maxi  ,*7xn2r  92  *721  ii^r  21*72; 
nna  nianz?  ,i3Triax  t(9xi  i3nn*7X  ” ,?pa9a  lim  rr 
Tjpara  api  .Tjnnin?  i3p*po  ]ni  ,13^3  rnnpa  2?npan 
nma  m nann  .nmianp  nn2?2i  n*7ir  rna  ,nxTa 

-;.  7 — t ;t:  • :>-  -t:  t ••  * t :•: 


.nmianp  d ’’32^21 29ir  m2  min'’ 

• • t : t ••  * *it  t • t s 

Continue  with  the  concluding  'prayers  on  page  199. 
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Musaph  Service — Sabbath 


Endow  us  and  all  Thy  people  Israel  with  peace,  goodness, 
blessing,  life,  graciousness,  kindness  and  mercy.  0 our  Father,  do 
Thou  cause  Thy  divine  light  to  shine  upon  every  one  of  us,  for  by 
Thy  divine  light,  0 Lord  our  God,  hast  Thou  revealed  to  us  the 
Torah  which  sustains  life,  which  teaches  the  love  of  kindness, 
righteousness,  blessing,  mercy,  life,  and  peace.  And  may  it  please 
Thee  to  bestow  Thy  peace  on  Thy  people  Israel  in  every  season, 
yea,  in  every  hour.  * Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  dost  bless  Thy 
people  Israel  with  peace. 

* During  the  Sabbath  of  Penitence  continue  thus: 

(0  Lord,  inscribe  us  and  the  entire  household  of  Israel  and  all 
Thy  creatures  in  the  book  of  life,  peace  and  honorable  sustenance. 
Praised  be  Thou,  Master  of  peace.) 

0 Lord,  guard  my  tongue  from  evil  and  my  lips  from  speaking 
falsehood,  and  to  those  who  abuse  me  may  I give  no  heed.  May 
my  soul  be  humble  and  forgiving  unto  all.  Open  Thou  my  heart, 
0 Lord,  to  Thy  Torah  that  my  soul  may  eagerly  perform  Thy 
commandments.  And  as  for  those  who  may  think  evil  againsr  me, 
do  Thou  frustrate  their  counsel  and  undo  their  designs.  Do  it  in 
accordance  with  Thy  graciousness,  in  accordance  with  Thy  might,. 
Do  it  in  accordance  with  Thy  holiness,  in  accordance  with  the 
promise  in  Thy  Torah.  0 mayest  Thou  assert  Thy  power  to  answer 
me,  that  those  who  revere  Thee  may  find  deliverance. 

May  the  words  of  my  mouth  and  meditations  of  my  heart  bo 
acceptable  unto  Thee,  O Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

May  it  be  Thy  will,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  our  holy  Temple  be  restored  in  Jerusalem,  and  do  Thou  grant 
our  portion  among  those  who  devote  themselves  to  Thy  Torah. 
May  we  be  privileged  to  worship  Thee  in  our  restored  sanctuary, 
in  splendor  and  in  awe,  as  in  ancient  days.  Amen. 

Continue  with  the  concluding  prayers  on  page  199. 
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Reader: 
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The  Amidah  t • • 


The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 
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On  Sim  hat  Torah  and  on  the  first  day  of  Pesah,  in  the  silent  Amidah, 
recite  the  following  : 


(.□922  nniOl  2122  2’90) 

V IT  - • “IT  • - 

The  silent  Amidah  continues  on  page  182. 

On  the  first  day  Pesah  the  Reader  continues  on  page  178. 
On  Shemini  Atzerel  the  Reader  continues  on  page  179. 
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Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world. 
Amen. 

The  Amidah 

The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

When  I call  upon  the  Lord,  declare  the  greatness  of  our  God. 

0 Lord,  open  thou  my  lips,  and  I will  declare  Thy  greatness. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do- 
minion over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  our 
ancestors  and  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

Thou,  0 King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Praised  be 
Thou,  O Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  0 Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 

On  Simhat  Torah  and  on  (he  first  day  of  Pesah,  in  the  silent  Amidah, 
recite  the  following  : 

(Thou  causest  the  wind  to  blow  and  the  rain  to  fall.) 

The  silent  Amidah  continues  on  page  182. 

On  the  first  day  Pesah  the  Reader  continues  on  page  178. 

On  Shemini  Atzeret  the  Reader  continues  on  page  179. 
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Prayer  for  Dew — First  Day  Pesa? 


Reader  and  Congregation: 

,i3"ni3$  "P^ki  irp^s 

,qaiK  nisi1?  ]n  *?b 
,i3ri3  1313  isn  "3 
^■npnp  biitii  in  3-1 

.9B|  ,q3pq  ns  i"3  D3ip 
,ma33i  i3ia  133  ms  *?b 

VI  v \ : 7 TT 

,ni$9P?i  lisa1?  hki  n§ 
,mni3  naoa  T3 

vi  v t \ : 

.^aa  .mar  its  ia"3 

t : vi v — : 1 :t  : t • 

,13113  y 1$  qsi3  *?b 

,1313  13333  D"33  1333 

t t : r*  : ~ ’i-  t viv  • 

,io3q  qina  tni*? 
♦^aa  ,nai33  Tjnqs  133 

,a"ii  qis  cog:  ?b 
,□"1133  q"lk33  D3£? 
,□"13033  fpn  q"313q 
.‘raa  ,a"i3  “?ipi  D"333  nai 

,13"30N  8*23  3331  *?□ 

T _;  _ T T J 

,13"3"  3inn  n33i 

i”  t ••  - : ••  t 

,1333  i35?n  q?qy?  iii 

,^B3  ,133"3  HU  13 

T : I**  • V T •- 


[178] 
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Prayer  for  Dew — First  Day  Pesaij 
Reader  and  Congregation: 

Our  God  and  God  of  our  fathers, 

Be  gracious  unto  the  land 
With  the  gift  of  Thy  dew. 

Bestow  upon  us  Thy  blessing, 

The  joy  of  ample  corn  and  wine. 

0 let  the  dew  of  Thy  mercy 
Revive  the  city  of  Thy  love. 

Grant  dew  for  a year  of  plenty, 

Crowned  with  the  proud  fruit  of  the  earth. 
0 let  Thine  hand 
Raise  the  city  desolate 
Into  an  ornament  of  beauty. 

Let  dew  descend 
Upon  the  blessed  earth. 

Sate  us  with  Thy  heavenly  gifts. 

0 let  a light  dawn 
For  Israel,  Thy  faithful, 

Yearning  for  Thy  love. 

Sweeten  the  mountain’s  growth 
With  the  sweet  gift  of  dew, 

And  let  Thy  chosen  seed 
Taste  of  Thine  abundance, 

And  lift  their  voices  in  sweet  melodies. 

Our  granaries  fill 
With  the  earth’s  bounty; 

Renew  our  strength 

As  in  the  day’s  of  our  youth. 

Uplift  us,  O God  of  Love, 

Restore  us,  as  a watered  garden, 

Nourished  with  dew. 


The  Prayer  for  Dew  is  one  of  the  liturgical  hymns  composed  by  Rabbi 
Eleazar  ha-Kallir,  who  lived  in  the  eighth  century  in  Palestine.  Each  stanza 
begins  and  concludes  with  Vo,  and  each  line  begins  with  a different  letter  of 
the  alphabet,  starting  with  the  last  and  ending  with  the  first. 
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,]iT3  ■sp.ap  la  ?a 

/jin  ti;  m waatfpa 
,1K2S3  nypn  npK  na$ 

.*733  /tim  psn  K3K 
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Congregation 

♦fl* 

Am 

Am 


Reader 

K*?!  rD“Q^ 

t t : • : t t : • 

m3?  KPi 

vi  t : : • - : 

]inp  k^i  rapp 

The  Reader  continues  the  Amidah  on  page  182. 


Prayer  for  Rain— Shemini  Atzeret 
Reader  and  Congregation: 

,137113$  ti^ki 

,□:»?  TyiOK  ^9?  3K  113} 

,b:b  Ju  ^intf  yir?  inana 

,□"7331  3kb  inpan  ,in?3a 
.b^b  ^3  lima  inahn 

•it  t - :t  : : ” : 

Congregation: 

.b?b  inpn  m imaga 

Reader: 

,B'B  333  K3  Hd'  mi&D3  n^lSn  113T 

.□'133  i3i  1122?*?  ,1antf?  iii  n1?  nnfin 

•i — t * : * -:  t : : t : i-  : 

,3:33  3?  *qi23‘?  KIH  33  nnt 

♦B'B  nilK3  K3SB1  IDn 

•IT  ••  : T T - T 

Congregation: 

.bib  nnpn  ]h  ipia? 
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Musaph  Service — Festivals 

Let  dew  bless  our  sustenance, 

Spare  from  hunger 
Thy  faithful  flock 
Thou  hast  led  from  Egypt. 

Heed  their  longing 
For  the  dew  of  Thy  love. 


For  Thou  art  the  Lord  our  God,  who  causest  the  wind  to  blow 


and  the  dew  to  descend: 

Reader 

Congregation 

For  a blessing  and  not  for  a curse. 

Amen. 

For  life  and  not  for  death. 

Amen. 

For  abundance  and  not  for  famine. 

Amen. 

The  Reader  continues  the  Amidah  on  page  182. 
Prayer  for  Rain — Shemini  Atzeret 

Reader  and  Congregation: 

Our  God  and  God  of  our  fathers, 

Remember  Abraham 

Who  yearned  for  Thy  Presence, 

Who  was  blessed  by  Thee 

As  a tree  planted  by  streams  of  water, 

Who  was  shielded  by  Thee 

When  in  his  faith 

He  braved  fire  and  water. 

Congregation: 

For  his  sake, 

0 refuse  not  the  gift  of  water. 

Reader: 

Remember  Isaac 

Whose  father  was  ready 

To  offer  him  as  a sacrifice  to  Thee, 

To  shed  his  blood  like  water. 

His  own  faith  soared  high, 

Trusting  in  Thee 

He  dug  to  find  wells  of  water. 

Congregation: 

For  his  sake, 

O grant  Thy  gift  of  water. 
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3113  DV1?  *1013  nb’Sn 


Reader: 

,□:»  n.T  “>3? ) WRS  15??  “ii2! 
,ma  IK?  'sa  pa  5n  3^  iit 
,□^31  E?Ka  5i5a  “lfc  15  P3K33 
.□'am  m2  ias;  nvn  innaan  p5 

•it  - ••  t * vs  : “ : • 1 - t 


Congregation: 

.□'a  man  5k  Vnara 

•it  - : * - - 

Reader: 

,man  p k$i  nan?  ntfa  nia? 
,ma  ]Kis  np?ni  n5n  ri5n  aaa 
,ma5  was  nr  ?p5!uo 
.□'a  wan  nn  ir5on  5a 

•it  : — • t “iv  - 

Congregation: 

.ma  nn?n  in  ipna? 

Reader: 

,maa  ni5'3B  ran  5aia  nine:  Tps  niar 
,ma  snnp?  ns?  rnnaa  n?ia 
,ma  nnna  mai  mip 
.□pa  rns  aaa  prn 


The  Prayer  for  Rain  was  composed  by  Rabbi  Eleazar  ha-Kallir.  It  recalls 
the  pious  deeds  of  Abraham,  Isaac,  Jacob,  Moses,  Aaron,  and  the  twelve 
tribes  of  Israel,  and,  because  of  their  merit,  petitions  for  God’s  gift  of  rain. 
It  is  an  alphabetical  acrostic,  the  lines  beginning  with  the  respective  letters 
of  the  Hebrew  alphabet. 
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Reader: 

Remember  Jacob 
Who  trusted  in  Thee 
When  staff  in  hand 
He  crossed  Jordan’s  water. 

His  heart  was  whole  in  faith 
When  he  removed  the  stone 
From  the  well  of  water, 

When  he  wrestled  with  the  angel, 
The  prince  of  fire  and  water. 

Thou  didst  promise  to  be  with  him 
Through  fire  and  water 

Congregation: 

For  his  sake, 

0 refuse  not  the  gift  of  water. 

Reader: 

Remember  Moses 

Who  was  drawn  in  an  ark 

From  the  reeds  by  the  edge  of  water. 

He  found  for  his  flock 

An  ample  store  of  water. 

And  when  Thy  chosen  seed  thirsted, 

He  struck  the  rock 

And  there  came  gushing  water. 

Congregation: 

For  his  sake, 

0 grant  Thy  gift  of  water. 

Reader: 

Remember  the  Temple  priest; 

In  the  holy  rites  on  Atonement  Day 
He  performed  five  ablutions. 

In  prayer  he  raised  hands 
Cleansed,  sanctified  in  water. 

He  read  the  Law 

And  again  poured  on  his  flesh 

The  cleansing  water. 

He  served  in  a lonely  vigil 
Remote  from  the  people 
Unstable  as  water. 
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Congregation: 

.era  wan  *7K  imam 

•it  - : • - - 

Reader: 

,cra  mm  ma»ntf  n'viti  nov  met  liar 

•i“  -;•  : t :i-  v v:  v • t : t t ; : 

.□•'a  mmna  ia1?  finnan# 

•r  • : it  t • :r  : • v 

,□^3  ?mi;  nan  ns#]  nnin*mn 
.CB  1SSK  lEfeU  ’S  isn 

•it  : t r*  : - • * v r* 

Congregation: 

.□?a  nn#n  in  apis? 


Reader: 


.awn  mmai  min  zraa ; 

V IT  - • “IT  * - 

irri^x  ” Kin  nnK# 

r*  vs  t:  t - t 

Congregation: 

Reader: 

k'Pi  nana1? 

•w 

rnap  kPi  amp 

linp  raft*? 

The  Prayer  for  Rain  is  added  to  the  benediction  which  asserts  the  renew- 
al of  life  after  death,  because  rain  revives  the  products  of  nature.  The  time  set 
for  this  prayer  reflects  the  climate  in  the  Holy  Land.  The  importance  attached 
to  rain  has  led  to  the  conception  of  Shemini  Atzeret  as  a day  of  judgment, 
when  the  world  is  judged  concerning  water.  The  solemnity  of  this  conception 
is  carried  over  into  the  melody  which  the  cantor  chants  in  this  prayer  and  his 
wearing  of  the  white  kittel  or  robe,  as  on  the  High  Holydays.  The  prayer  for 
rain  was  deferred  to  the  last  day  of  Sukkot,  when  the  dry  weather  is  no 
longer  needed  for  dwelling  in  the  Sukkah. 

In  the  ancient  Temple  service  in  Jerusalem,  at  the  end  of  the  Day  of 
Atonement  service,  the  High  Priest  used  to  offer  a prayer  for  a year  blessed 
with  ample  rain.  In  this  prayer  he  also  implored  the  Lord  not  to  heed  the 
selfish  prayers  of  travelers  who  pray  for  dry  weather  because  it  suits  their  own 
needs,  when  the  community  is  in  need  of  rain.  The  Talmud  records  many 
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Congregation: 

For  his  sake, 

0 refuse  not  the  gift  of  water. 

Reader: 

Remember  the  twelve  tribes  of  Israel 
For  whom  Thou  didst  part  water; 

For  whom  Thou  didst  sweeten  bitter  water. 

For  Thee  their  sons  were  ever  set 
To  shed  their  blood  like  water. 

Turn  to  us  for  we  are  encircled 
By  many  foes  like  water. 

Congregation: 

For  their  sake, 

0 grant  Thy  gift  of  water. 

Reader: 

For  Thou  art  the  Lord  our  God  who  causest  the  wind  to  blow 
and  the  rain  to  descend: 


Reader: 


Congregation: 


For  a blessing  and  not  for  a curse. 
For  life  and  not  for  death. 

For  abundance  and  not  for  famine. 


Amen. 

Amen. 

Amen. 


special  services  of  intercession  during  persistent  dry  seasons,  when  there  was 
danger  of  famine,  and  certain  Rabbis  won  wide  esteem  because  their  prayers 
were  heeded  and  rain  came  to  bless  the  earth. 

The  total  dependence  of  man  upon  water  to  fructify  the  earth  has  made 
water  into  a general  symbol  for  God’s  blessing.  Isaiah’s  promise  of  deliverance 
(chapter  12:3)  is  phrased  thus:  “And  joyously  you  will  draw  water  from  the 
wells  of  of  deliverance”.  In  chapter  55  Isaiah  employs  the  term  water  as  a 
metaphor  for  the  word  of  God:  “ Let  all  who  thirst  come  for  water”.  In  the 
Talmud  water  is  compared  especially  to  the  Torah  which  also  fruotifies  life, 
and  which,  like  water,  leaves  the  heights  and  settles  in  the  lowlands-it  shuns 
the  proud  but  abides  with  the  humble. 

The  prayers  for  rain  are  a reminder  that  the  life  of  nature  is  an  unfolding 
manifestation  of  God’s  providential  concern  for  all  His  creatures. 
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no  dv“?  *]di»  nVan 

qaio  ,aBaa  D’lpqi?  aBna  nBnp  ,apna  crn  PaPaa 
acrP  irnias  ,D,n:]o$  a™  ,crPin  xsiai  ,aBPsa 
maa  qpa  ,qp  rm  Bai  ,ni-nn?  Pra  ,qiaa  Ba  .asa 

.runr  rrasai  rmai 
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.□Bnan  rmp ,nnx  qna  .aBna  nvqnp  nnx 

The  Kedushah 


On  Festivals: 


To  be  recited  when  the  Reader  repeats  the  Amidah: 

qa#  crt^apan  E?qq  ^ane;  rr&  aioa  q^apa  qansa 
:aaxi  rq  P$  nj  xarqi  :qxBa?  t Ps;  mnaa  ,Er$a 
.iaiaa  raxn  Pa  xPa  ;nixaa ” Efiap  ,Eiiap  ,E?iap 
□ipa  nBx  • nip  nr  dbPxie?  rmtfn  ;aPii?  xPa  iaiaa 

-npx*  qiaa  anaap  ;iaiaa 
.iaipaa  q aiaa  qiaa 

aaa  ;iaa7  aBarran  as?  ifm  ,anarna  isr  xin  iaipaa 
-anaix  »atf  nanxa  a^aas  ,aBan  aiB  Paa  ,apai 
.anx  " ^rnPx  " ,Pxa6r  ,vw 

t v t:  r*  v:  t:  ••  t : • - : 

wm  ,WEfia  xin  ,aaPa  xin  ,irax  xin  ^rnPx  xin 

: r*  • i"  : - r t r*  v: 

-aBnPxP  eaP  niTiP  :Bn  Pa  Bri?P  natf  varna  watf1 

. ..  v T : * T T ••  ••  ; ...  T . ,...._ 

.□3BnP^  q a^ 


,qqxn  Paa  qptf  aBax  na  ,aai>§  q ^-qax  aBax 
iasn  anx  " rrrr  xinn  Bisa  ,raxn  Pa  Pr  qpap  " nBm 

T V TS  V S * " 1 VI T T T 1 V|V  : TI  TTI 


:aaxP  aina  qtrrq  ■nanai 
.nqppn  ;aai  aap  ]rx  q:nP$  ,DPia?  q qpp: 


.anx 

T V 
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Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  great 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest  those 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  in 
the  dust.  Who  is  like  unto  Thee,  Almighty  God,  who  compares  to 
Thee?  From  Thy  hand,  O King,  comes  death  as  well  as  life,  and 
in  Thee  is  our  deliverance. 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  0 Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 

The  Kedushah 
On  Festivals: 

To  be  recited  when  the  Reader  repeats  the  Amidah: 

We  will  adore  and  hallow  Thee  in  the  language  of  the  angelic 
hosts  who  acclaim  Thee  in  holiness.  As  it  is  told  in  the  prophet’s 
vision:  And  the  angelic  hosts  called  one  to  another: 

Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts, 

The  whole  earth  is  full  of  His  glory, 

His  glory  pervades  the  universe. 

His  ministering  angels  inquire  of  one  another: 

Where  is  the  seat  of  His  glory? 

They  respond  proclaiming: 

Praised  be  the  Lord  throughout  the  universe. 

O may  He  turn  in  mercy  toward  the  people  who,  morning  and 
evening,  twice  daily,  procaim  His  unity  with  love,  saying:  Hear, 
O Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One.  He  is  our  God; 
He  is  our  Father;  He  is  our  King;  He  is  our  Deliverer;  and  He  will 
again  in  mercy  announce  to  us  before  every  living  creature  the 
reassuring  promise:  I am  the  Lord  your  God. 

O Lord  our  God,  Thou  art  all  powerful.  How  mighty  is  Thy 
name  in  all  the  earth!  And  the  Lord’s  sovereignty  shall  be  ac- 
knowledged throughout  the  earth.  On  that  day  shall  the  Lord  be 
One  and  His  name  One.  As  it  is  written  in  the  words  of  Thy 
consecrated  servant  David : The  Lord  will  reign  forever,  your  God, 
0 Zion,  from  generation  to  generation.  Praise  the  Lord. 
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aio  dvV  *]oia  nVan 


The  Kedushah 


On  Hoi  ha-Moed: 

,Din«  ^a  iniK  crsrppp#  nujn  oPiaa  ?p#  m ehp? 

nsw  nj  Pi$  nj  Kppi  ^tpa?  t Jy  ainaa 
.iniaa  p«n  % N'Pb  ;niK33s  " tfipp  ,snnp  ,enip 

s ' vit  t t : 7 t : t:  >t 

-natf  Tjna  nnarP 

1“  1 T T T \ : 

♦ibippp n -ria?  ^na 
rmP  ana  ?jtnp  npnp’i 
nil  nip  ips  ■qip'pg  ,aPii?p  ;?  Tjppi 


,»np3  *jranp  ana?  naapi  ,TiPp2  tm  nni  inp 
•qPo  Pn  n ,n$p  aPiap  efto;  n't  irsp  ^nPx  ?jq?2n 


.ttfinpri  Pan 

* T ” **  T 


,nnx  Tjna  .nm  tfnpi  ‘Pina 

t - 1 t t it  «t:  t 


The  following  paragraph  is  omitted  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 

.nPp  qiPpni  nr  Paa  D^inpi  ,Enip  Tjp^  ttfiip  nns 

.tjrnpn  Ptfn  p;  ,nnx  T]na 


,133  iran  uniK  nan**  ^s&n  Paa  wnna  nm 

it  t r t:  it  t : i-  t • - t t • it  : — : t - 

inaipl  ,T]niapa  tffrcnpl  ,ni3iE?pn  Paa  anpani 
.n*qp  vp$b  enipni  Piian  qat?!  ,7jrniarP  aaPa 


The  term  0TCp  which  we  translate  as  holy  suggests  “set  apart.”  When 
used  of  man,  it  suggests  dedicated  for  a specific  purpose.  When  used  of  God, 
it  means  that  He  is  imcomparable,  that  His  grandeur  and  perfection  are  beyond 
comprehension.  Man  must,  of  course,  do  more  than  offer  verbal  affirmation 
of  God’s  holiness.  He  is  summoned  to  be  holy  as  God  is  holy  ( Leviticus  22:32). 
This  is  in  accordance  with  the  familiar  doctrine  in  Judaism  which  regards 
all  characterizations  of  God  as  goals  for  human  emulation.  Holiness  as  an 
ideal  for  human  action  has  been  described  by  Rabbi  Abraham  Isaac  Kook  in 
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Musaph  Service — Festivai 


The  Kedushah 
On  Hoi  ha-Moed: 

Let  us  acclaim  Thy  holiness  throughout  the  world  even  as  it 
is  acclaimed  in  the  celestial  heights. 

As  it  is  told  in  the  prophet’s  vision:  And  the  angelic  hosts 
called  one  to  another:  Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts.  The 
whole  earth  is  full  of  His  glory. 

Whereupon  the  heavenly  response  is  chanted:  Praised  be  the 
Lord  throughout  the  universe. 

And  it  is  written  in  the  words  of  Thy  Psalmist  David:  The 
Lord  will  reign  forever,  your  God,  0 Zion,  unto  all  generations. 
Praise  the  Lord. 

Unto  all  generations  we  will  declare  Thy  greatness  and  to  all 
eternity  we  will  proclaim  Thy  holiness.  Thy  praise,  O our  God, 
will  never  cease  from  our  lips.  For  Thou  art  a great  and  holy  God 
and  King.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Thou  holy  God. 

The  following  paragraph  is  omitted  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 

Holy  art  Thou,  and  Thy  holiness  is  manifest  throughout 
creation.  And  they  are  holy  who  praise  Thee  daily.  Praised  be 
Thou,  0 Lord,  Thou  holy  God. 

Thou  hast  chosen  us  in  love  from  among  all  peoples  by  drawing 
us  near  to  Thy  service.  Thou  hast  raised  us  in  favor  from  among 
all  nations  by  making  us  holy  through  Thy  commandments.  Thou 
hast  invoked  Thy  great  and  holy  name  upon  us. 

these  words:  “The  virtue  of  holiness  demands  essentially  that  a person  shall 
direct  all  his  aspirations  and  thoughts,  not  toward  the  fulfillment  of  his 
personal  wants  but  toward  glorifying  the  Lord  of  all  existence,  toward  doing 
the  will  of  his  Creator.  And  as  l-ong  as  a person  thinks  only  of  his  own  per- 
fection, even  if  it  be  spiritual  perfection,  he  has  not  attained  the  virtue  of 
holiness.  For  in  the  state  of  holiness,  one  rises  to  what  is  good  and  just  as 
ends  in  themselves,  out  of  the  recognition  of  the  truth  that  has  clarified  itself 
to  him.  The  quest  for  self-perfection,  however,  derives  also  from  self-love” 
(Olat  Rayah,  Jerusalem  1939,  pages  271-272). 
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mo  dvV  nVsn 


On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

□•HSrinfo  niruo^  ninattf]  ,nanxa  ,33^n'*7x  ” ,33*?  inm 

t : • T — t : i"  v:  t:  it  » v •- 

[nr  n$  njn  natfn]  nr  a^oq  a^an  ,nqaa*7 

on  Shemini  Atzeret  on  Sukkot:  on  Shavuot:  on  Pesah: 

and  Simhat  Torah: 

3n  pratfn  naaon  an  naaattfn  30  naasan  30 
,n$n  nqxgn  pt  ,njn  ]aj  ,njn  ]»j  ,njn 

,aann3t?  io?  ^annpi?  ,33nqin  ina  ,aanain 

.ansa  nx^*?  iar  ,ehp  xipa  [nanxa] 
qxa  ,aanaix  Paa  aspmrm  aaanxa  aa^a  aa^xan  asaa 
nifrapa  ,qqa*7  niqn^n^  naxqpa  na*?ap  a^a?  aanax 
qptf  xqpa#  tfiiprq  ^aian  nqaa  ,qnq’na  n^aa  aaqniain 
q ,qas*pa  pan  v'  .qtfqqa?  nn?n$#  to  a?a  ,aTa 
w$s  aooqa  aatfn#  qaqi  q?a  ,33Tiaas  T^xa  aaTPx 
.aiaaa  *?iaqa  nqpp  anaqna  ,□•'300  q^aqia  qtpnpa  *7aa 
asin]  ,rnnp  aa^Ja  qqaapa  lia?  n^a  ,333*73  wax 
,aian  raa  aanaia  aipa  ,ti  *?a  Ta*7  a3'*?a  xfrana 
,nna  qq^a  fl9??  aajsraqa  ;fqx  Ti?q::a  oaa  aaqnaaasq 
7p3D*7  nfcga  ataq  ,a*7ia  nnqaa  q#qpa  Ta  aqp^aTp] 
,Bna*?na  a^soaaa  Diioa  a^Tan  ,aaTriain  naaaip  nx 
nr  qoaa  nxa  [njo  na^n  ai**  qoaa  nxa] 

on  Shemini  Atzeret  on  Sukkot:  on  Shavuot:  on  Pesah: 

and  Simhat  Torah: 

an/rarn  niaonan  niaa^nan  niasanan 


,njo  nqaaq  ,njo  ,njo  ,njo 
nanatf  iaa  ,qai2n  naasaa  nanxa  qas*?  anpaa  nfraa 
,133X3  ,qi13?  ,’S3  ,qi?a n#3  T?  *?3  qniina  33'Pa 
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Musaph  Service — Festivals 


On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

In  love  hast  Thou  given  us  [Sabbath  days  for  rest,]  occasions 
for  rejoicing,  and  appointed  seasons  for  gladness,  even  [this 
Sabbath  day  and] 

on  Pesah: 

this  feast  of  Matzot,  the  season  of  our  freedom 
on  Shavuot: 

this  feast  of  Shavuot,  the  season  of  the  giving  of  the  Torah 

on  Sukkot: 

this  feast  of  Sukkot,  the  season  of  our  gladness 
cm  Shemini  Atzeret  and  Simhcct  Torah: 
this  Eighth  Day  of  Assembly,  the  season  of  our  gladness. 

It  is  unto  us  for  a holy  convocation,  a memorial  to  our  liberation 
from  Egyptian  bondage. 

Because  of  our  transgressions  we  were  exiled  from  the  Holy 
Land  and  banished  from  its  borders.  We  cannot  therefore  make 
our  festival  pilgrimages  before  Thee,  nor  can  we  fulfill  our  obliga- 
tions to  worship  in  the  great  and  holy  Temple  dedicated  unto  Thee. 

0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  merciful  King,  may  it 
be  Thy  will  to  renew  Thy  mercies  unto  us  and  unto  Thy  sanctuary. 
0 rebuild  it  speedily  and  magnify  its  glory. 

Our  Father,  our  King,  rerveal  unto  us  speedily  the  glory  of  Thy 
kingdom;  and  establish  Thy  rule  over  us  in  the  presence  of  all  the 
living.  Bring  together  our  scattered  people  from  among  the  nations, 
and  assemble  them  from  the  farthest  ends  of  the  earth.  And 
restore  us  joyously  to  Zion  Thy  city,  and  in  everlasting  glee  lead 
us  to  Jerusalem,  the  site  of  Thy  sanctuary.  There  may  we  yet 
perform  the  service  of  each  festival  in  splendor  and  in  glory, 
bringing  to  Thee  offerings  as  tokens  of  our  obligation,  offerings  in 
recognition  of  our  daily  blessings,  and  additional  offerings  suitable 
for  special  occasions. 

And  we  will  bring  to  Thee  in  love  an  additional  offering  [on  the 
Sabbath  and]  on  this  day  of 

on  Pesah:  on  Shavuot: 

the  feast  of  Matzot  the  feast  of  Shavuot 

on  Sukkot:  on  Shemini  Atzeret  and  Simhat  Torah: 

the  feast  of  Sukkot  the  Eighth  Day  of  Assembly 

in  accordance  with  Thy  will,  as  prescribed  in  the  Torah,  given  by 
Thee  through  Thy  servant,  Moses. 


ov1?  *ioi»  n'psn 


On  the  Sabbath  add  here: 

□■ray  ’3271  ,aa’an  3327  ’32  d’2732  ’3tf  ,n3273  Di’3i) 

. •••**:**:  t t ••  : * t : •• : t — : 

n?S?  *72  ,in39?  n39  n?&  >12921  19272  391*79  nraa  n?b 

(.32031  TQnn 

t : • : • t * 

For  the  first  two  days  of  Pesah: 

.”?  nos  ,2733*7  nr  now  3223*0  ,ii27K33  273321 
.*72*$’  niaa  02227  ;2n  n-rn  2733*7  nr  3272  3273321 
.12793  vfi  33129  098*79  *79  ,2np  aopa  1127*03  DiB3 

For  the  eight  days  of  Pesah: 

*7’Ki  ,D’327  opa  ss  D’os  :”*7  0*72  ,027a  nnaopm 

.□2*7  i’0’  ca’ao  ,3327  ’33  D’2732  322271  ,038 

v t : * * *5  t t **  : * t : t : • : t v 

’3271  ,03*7  D’30272  327%?  naios  D3’303i  □nn3ai 

: t - • : v t : t \ * *.*••:•:  t t : • 

,332*7  3’2ii  ,12939  1:0  ,032?  11*1921  □’3399 

.□02*732  □'Tan  ’3271 

t t : * : • • : ••  s 

For  Shavuot: 


,”*7  32733  333a  caa’npna  ,D’ni223  oi’ai 
8*7  mil?  n2K*7a  *72  ,D2*7  rm’  2?op  *npa  ,D2’ni?32?3 
,□’32?  npa  ’33  D’ns  :”*7  nh’3  n’*i*7  3*72  cnaapm  .i272n 

.3327  ’33  D’2722  32327  ,338  *7’8 

t t - : • t : t : * tv  *r 


’3271  ,33*7  D’33272  327*727  :333S3  □3’2031  003331 

: t - • : v t : t \ : • t t : * 

,332*7  1-r]  1^9*3  ,*??£?  □"3399 

.□n2*732  D’l’an  ’3271 

t t ; • ; • • : *• : 
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Musaph  Service — Festivals 


For  the  first  two  days  of  Sukkot: 

tt  snp  *opa  /jratfn  snnP  dv  i&b  mana1) 
naaP  ”P  sn  anam  ;aPan  kP  mis;  naaPa  Pa  ,aaP 
npa  **33  ana  tP  nfr’3  m nttfa  ,nPa  ananpm  .dw 


,-iPa  naanx  rotf  aa  □•feaa  ,aaP  aPa$  ,nPa  nPPP 

xt  x x : - xx  • t : *it  : * xx  xT 

tt  aa^an 


asn  ,-iaP  amfra  nPPP  naiaa  aTaon  anmai 

: T — • : v x : x \ x x : • 

,nsap  Tap]  ,iaps?  ]t  ,PpaP  ]i“iPa]  ,P?aP  amps; 

♦□naPna  □•'Ton  aPi 

x x : * : • • : •• : 


For  the  first  day  of  Hoi  ha-Moed  Sukkot: 

,aap  aPa<  ,nPa  aatf  npa  aa  ana  ,^n  mflai 
♦□a^an  ,")Pa  naana  rap  aa  also? 
□vPaa  ,aap  aPa<  ,aPa  TiPa  ana  ,asr Parn  aval 

• x : t : * — xx  **  : - • t • • : - 

♦□a^an  ,aPa  naanK  rap  aa 

• • : xx  t t : - t t •*  : 

aP*i  ,asP  aaiPa  nPPP  nanaa  DTaosi  anraai 

••  : t - • : v t : t \ ; • •••••:•:  x t : * 

,“iaap  Tap]  ,iap?p  VI)  ,PpaP  linPa]  ,P?£? 

.□naPna  aman  aPi 

t t : * : • • : *•  : 


For  the  second  day  of  Hoi  ha-Moed  Sukkot: 

□'Paa  ,aap  aPa*  ,nPa  TiPa  ana  /P'PPn  aval 

• t : *it  : • ••  t x ••  : - • t * • : — 

♦□a,,an  ,aPa  naa-iK  tP  aa 

•:  tt  tx:-  xt**: 


nsP  aa  atna  ,aaP  aPa*  ,mPa  ana  ,Tain  aval 

TT  ••;  * T : *|T  : * **  T t — : • T • • :t 

.□a^an  ,-iPa  naana 

• * : tt.  x t : - 


aits  di’^  *ioi»  n'pan 

■*3Bh  ,"is^  aaaPsr  nP^P  naaaa  arraosi  anraai 

.. : x “ * s v t : t \ : • •••••:•:  t t : • 

,-isd?  tpP}  ,iap3p  ]?a  ,P32?  paPsn  ,9$^  aaap$? 

.ana^na  BTan aai 

t t : • : • • : ••  : 

For  the  third  day  of  Hoi  ha-Moed  Sukkot: 

rap  "33  etna  ,aaP  b?n  ,mP»  ana  ,ara“in  nry\ 

tt  ••  : • t : *it  : •••  tt~:  *t  **:t  - 

♦aa^an  ,aPi?  nraix 

• * : t t t t : - 

rap  aa  etna  ,aap  b^k  ,ra;Pn  ana  ,^ann  era 


• t : *it  : 


t : * • t 


.ea^an  ,ap»  ranax 

• • : t t t t : - 

aaft  ,32*?  aaaP»  nP^P  naaaa  arraosi  anraai 

••  : t “ • : v t : t \ : • •••••:•:  t t : • 

ossa1?  tppi  ,13933  i?a  ,Paa?  ThPin  aaapi? 

.ana^np  a^Tan  api 

For  the  fourth  day  of  Hoi  ha-Moed  Sukkot: 

n 3P  aa  aisap  ,aap  a^x  ,ra?Pn  a ns  /■Bfann  aaai 


t t : * t : *it  : 


t : • • t 


.aa^an  ,aPi?  raraax 

* * : t t t t : - 


rap  aa  a^Paa  ,aaP  a^x  ,raap  ana  /PPn  aaai 


t : *it  : 


.aa^an  ,apj?  niraax 

: t t t t : - 


aPi  ,ib9  aaapp  nP'rP  naaaa  arraosi  anraai 

••  : t - • : v t : t ••.  : • *.•••:•:  t t : • 

oaa1?  T’PP}  ,12933  ]:a  ,Ppa?  ]iaPin  ,?:x!>  aaipp 

.ana^na  BTan  aizfn 


t t : • : 


For  Hoshana  Rabha: 

rap  aa  a^Paa  ,aap  a^x  ,raaP  ana  /Pan  aisai 

tt  M:  • t : * it  : • t : *t  . • - 


.aa^an  ,ap»  raraax 

* • : t t t t : - 
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m2?  "33  □‘to  ,□"32;  D9"K  ,ni?32?  D"“)2  ,"JT3B'n  □lfl31 

t t : • t : 'it:  • ••  t : • *t  • • : - 

♦□»"nn  ,")&»  n&ai* 

• • : t t t t : - 

"32fi  os1?  n'ntov  n2^2;  nams  Drpaosi 

; T - • : v t : t : • •••••:•:  t t : • 

,“123*?  ,i35?35  *1"3  ,27339  li-to  ,93*9  D"3 35?? 

♦□n39ns  D"-rnn  "32ft 

t t : • : • • : : 


For  Shemini  Atzeret  and  Simhat  Torah : 

k9  mis;  n3K92  93  ,D39  n"nn  miss;  ,"3"ntfn  nis3 

t v iv  : r v t v : • viv  - 

9"k  ,mK  "12  :""9  nn"3  m nm  ,n9 s;  ormpm  ,i2;i;n 
.□man  ,ni;3tf  3327  "33  D"2733  ,im 

• • : t : * t t ** : • t : t v 

"32ft  ,“129  □"3ii2;s;  712792;  nama  on"303i  onram 

: t - * : v t : t \ : * •••••:•:  t t : * 

,3239  t*  ,1393?  i"3  ,27339  •pi&ift  ,9?k9 

.□na9n3  D"3"an  "32ft 

t t : • : • • : : 


The  Biblical  quotations  specifying  the  animals  sacrificed  on  the  Sabbath 
and  on  each  day  of  the  festivals  appear  in  the  Hebrew  text  of  our  prayers, 
but  they  are  not  translated.  Animal  sacrifices  symbolized  surrender  to  God 
and  the  craving  for  His  nearness.  They  were  also  a token  of  the  sacrifices 
which  are  implied  in  a life  lived  in  faithfulness  to  God  and  His  Law,  the 
sanctification  of  life  through  the  disciplines  of  personal  piety,  the  study  of 
the  Torah  and  the  performance  of  acts  of  lovingkindness  for  our  fellowman. 

The  sacrificial  system  has  of  course,  been  replaced  by  a service  of  prayer 
with  its  associated  rituals,  in  which  “words  take  the  place  of  bullocks”.  The 
inner  meaning  of  the  sacrifices  lived  on  in  the  service  of  prayer  which  replaced 
them.  Said  Rabbi  Isaac  Aramah:  “There  are  embodied  in  the  sacrifices 
eternal  truths  that  have  not  ceased.  The  efficacy  of  the  sacrifices  cleaves  to 
the  service  of  prayer  which  a person  brings  to  God.  Indeed,  prayer  is  even 
more  suitable,  for  it  carries  a greater  personal  identification  with  it”  ( Akedat 
Yizhak  on  Zav), 
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□id  dv1?  *]oia  n'jDn 


On  the  Sabbath  add  here: 

•tfqp??  uv  ,35s;  aqip)  natf  n??itf  qqia^aq  in??S??q 
i3  n^an  •'jratfm  ;qaiaa  aarnn  wdw'  a^a  piratf 
Gmtfxq?  nfrirB4?  “13T  ,nxqq  inix  o^a;  nq??q  ,in2?qp) 
3ia  ;i3^3  ann  ^Taqi  q^a  ,aaiiax  q^xi  aq'4^ 
niax  *7?33  qnaqq  qaqa  a^x  naitz?  ^“Enqii  ,3'aai 
/map  *7 3?  qt?qqa  t3i3)  ,n|nq3?  qq^a  n.33  ;q3iaq 1E?3# 
,Bmi33‘?  Bans  atfm  ,aipna  anafin  aaaa  axnm 
n4^  attfi  jsnni4?  ^xna?'  33m  ^nar^i  bte?4?  an4?! 
jqrnin?  ainaa  /ffjaq  a?as  qas4?  rqqntf?)  nmi) 
qai^x  *"  as  nx  qmat  *53  nxr  n3E?a  a^ars 
;ni3on  3031  nii?32?n  3031  niaan  303  ,nq3s  n m QipB3 
■"  nanaa  ,it  nsnaa  etx  .apn  ” as  nx  hxt  x'Pi 

.qq  )n3  n??x  qq'Px 


On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

,Di^i  a-’rn'p  qqqia  naqa  ns  q ,axi?n) 
avr^x  ♦liana4:  maxi  n^an  ntfxa  /nfifo^i  nna2?47 
appq  in)  qTiiaaa  amp  [anna??3  naql  ,aqii3x  "n'^xi 
aap  nna)  qnaiEna  an??2?)  ,qaiaa  13332?  ,qnqina 
qiaqai  naqxq]  aq^s  q ,13^050)  ;nps?  qia?*? 
*7X12?)  qa  in????))  ,qmp  •’“iiriati  natf]  ii2?2?3i  nn??2?3 
*7xq2?)[)  natfn]  mp??  ,q  ,nnx  qna  ♦qa#  ^qpa 

♦aaam 
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Musaph  Service — Festivals 


On  the  Sabbath  add  here: 

(They  who  observe  the  Sabbath  and  call  it  a delight  will  rejoieo 
in  the  bliss  of  Thy  kingdom.  The  people  that  hallow  the  seventh 
day  will  be  abundantly  satisfied  and  delighted.  Thou  didst  favor 
the  seventh  day  and  declare  it  holy.  Thou  didst  call  it  the  choicest 
of  days,  a memorial  to  the  work  of  creation.) 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  merciful  King,  be  gracious 
unto  us  and  heed  our  prayers.  For  our  ancestors’  sake  who  were 
faithful  to  Thy  will,  do  Thou  return  unto  us.  Rebuild  Thy  Temple 
as  of  old  and  establish  again  Thy  sanctuary  on  its  ancient  founda- 
tion; and  privilege  us  to  behold  the  glory  of  its  rebuilding  and  the 
joy  of  its  reestablishment.  0 may  the  Kohanim  resume  the  per- 
formance of  sacred  rites;  and  the  voices  of  the  Levites  resound 
again  with  their  stirring  songs;  and  all  the  children  of  Israel 
congregate  again  to  share  in  its  splendor.  There  we  shall  go  up 
three  times  a year  on  our  festival  pilgrimages.  As  it  is  prescribed 
in  Thy  Torah:  Three  times  a year  shall  all  your  men  appear 
before  the  Lord  your  God,  in  the  place  where  He  shall  choose,  on 
the  feast  of  Pesah,  on  the  feast  of  Shavuot,  and  on  the  feast  of 
Sukkot  and  everyone  shall  appear  before  the  Lord  with  some 
offering,  each  one  according  to  his  means,  according  to  the  bounty 
wherewith  the  Lord  has  blessed  you. 

On  the  Sabbath  add  the  words  in  brackets: 

0 Lord  our  God,  do  Thou  enable  us  to  enjoy  the  blessing  of  Thy 
festivals.  May  they  bring  us  life  and  peace,  gladness  and  rejoicing, 
as  Thou  hast  indeed  promised  unto  us.  Our  God  and  God  of  our 
fathers,  [may  our  rest  be  worthy  before  Thee,]  make  us  holy 
through  Thy  commandments  and  grant  our  portion  in  Thy  law. 
Satisfy  us  with  Thy  goodness  and  cause  us  to  rejoice  in  Thy  help. 
And  do  Thou  purify  our  hearts  to  serve  Thee  in  truth.  0 Lord  our 
God,  cause  us  to  possess  [in  love  and  favor]  in  gladness  and  rejoicing 
Thy  holy  [Sabbath  and]  festivals;  and  make  the  people  of  Israel 
who  hallow  Thy  name  rejoice  in  Thee.  Praised  be  Thou,  0 Lord, 
who  hallowest  [the  Sabbath  and]  Israel  and  the  festivals. 
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ai»  arV  *]oi»  nVan 


nx  atfm  ,an5Bnai  %n2r  qaaa  ,i39n'*7K  99  ,nsn 

v ••  t : t t * : * ••  t : • * : - : r*  v:  t:  ••  : 


nanKa  an*7Dni  *7Ka2r  927Ki  ;qn9a  tsi?  nni33n 
.qp  nniaq  Tan  pan*?  9npi  ,11233  ^apn 
,??  ,nns  qiaa  .a9aqa3  ]ifla‘p  qpip  i39393  nrrqp] 

♦li9?*?  inra#  aqqan 


While  the  Reader  recites  the  preceding 
paragraph , Me  Congregation  reads: 

nnKtf  ,q*7  nanax  onto 

t - t 1 t : i — : 

9n*7K1  13TI^K  99  Win 

..  ..  ...  T. 

,"1273  *73  9n*7K  .139ni3K 

T T T •*  VS  I”  -: 

,mftna  T2ST  ,133319 

qp*?  niKqini  niaqa 
i3n99nna  *73  tfftpm  *7i3an 
,i3a9ppi  i39np  15  .ianp9p] 
31330*7  i39ni97>a  qiasni 
nifeg?}  q9pn  3bp  qpqq 
aaqa  qqp?)  ,qaiaq 
♦q*7  a93ia  iimKtf  *73  ,a%7 

l T . : r-:  v - ••  t 

♦niKqinn  ^k  qria 


nnKtf  ,q*7  iitok  a93ia 
i39nias  ti^kiiit^k  ;9  Kin 
iaa  ,i399n  31s  ,33i  D^i3*7 
3im  313*7  ♦Kin  nnK  larar*1 

t : t - i”  : • 

“7a  ,qn|nq  32051  ,q*?  nqi: 
*531  ,qn9a  amoan  i399n 
*731  ,q?  ninipsn  i39nia273 
*731  ,iaar  ai9  *7332;  q903 
*7335  qTiaiai  q9niK*7?3 
♦annul  npai  ana  ,n» 
,q9aqn  i*7a  k*7  9a  aian 
,q9noq  isn  k*7  9a  annpni 
♦q*7  ianp  a 313a 


a^p  Tan  ,i33*?a  ,qp  aaiapq  qnap:  afa  *731 


♦331 


,*7Kn  ,npK5  qp  ns  ipnq  ,n7>p  qni9  aqnn  *73] 
ns?  q*?i  ,qp  aian ,;?  ,nns  qiaa  .njp  lanniai  I3p3i27; 

♦nininp 
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Musaph  Service — Festivals 


Show  Thy  favor,  0 Lord  our  God  to  Thy  people  Israel,  and 
heed  their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy 
sanctuary  in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  in  favor  and 
in  love  our  offerings  and  our  supplications.  And  may  the  worship 
of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy  acceptance. 

0 may  we  behold  the  mercy  of  Thy  return  to  Zion.  Praised  bo 
Thou,  0 Lord,  who  causest  the  return  of  Thy  divine  Presence 
to  Zion. 


We  gratefully  acknowledge 
that  Thou  art  our  God.  Thou 
hast  ever  been  the  God  of  our 
ancestors,  and  Thou  wilt  be  the 
God  of  our  children  who  will 
come  after  us.  Thou  hast  been 
our  Fortress,  our  protecting 
Shield,  in  all  the  generations. 
We  shall  give  thanks  to  Thee 
and  declare  Thy  praises  for  our 
lives  which  are  in  Thy  care,  for 
our  souls  which  are  in  Thy  keep- 
ing, and  for  Thy  miracles,  Thy 
wondrous  deeds  and  benefits, 
which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon 
and  night.  0 Lord  who  art  all 
good,  endless  are  Thy  mercies. 
0 Lord  of  compassion,  Thy 
graciousness  is  unbounded.  Our 
hope  is  ever  centered  in  Thee. 


While  the  Reader  recites  the  'preceding 
paragraph , the  Congregation  reads: 

We  acknowledge  gratefully 
that  Thou  art  our  God  and 
God  of  our  fathers,  God  of  all 
mankind,  our  Creator,  the 
Creator  of  all  existence.  Wo 
praise  and  thank  Thee  for  hav- 
ing kept  us  in  life,  and  for  hav- 
ing sustained  us.  0 mayest 
Thou  continue  to  grant  us  life 
and  sustenance.  And  do  Thou 
gather  our  dispersed  people  and 
lead  them  to  the  courts  of  Thy 
holy  sanctuary,  to  keep  Thy 
statutes,  and  to  perform  Thy 
will,  and  to  serve  Thee  with  a 
whole  heart.  For  this  we  shall 
ever  be  grateful  unto  Thee. 
Praised  be  God  to  whom  all 
gratefulness  is  due. 


For  all  these  Thy  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and 
and  exalted  forever,  0 our  King. 

Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall  praise 
Thy  name  in  truth.  0 God,  Thou  art  our  deliverance  and  our  help 
at  all  times.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  art  all  good,  and  unto 
whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 
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aits  ai’5  «ioi3  n'pan 


To  be  recited  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 

mina  n27*52;an  nanaa  iaana  ,irni3K  vi^ki  irn'*5K 

t - v iv  \ : - t t : ~ r st  r*  ■*:  ••  ••  r*  vs 

,iqai  pqx  ^sa  nqiasq  ,qnas?  npa  nT  *5??  nainipn 
ras ;;  in;  ♦qnppq  q q?iq?  niaaa  ,qpinq  ny  aaqa 
♦□1*527  q*5  Dtn  ,?P9K  T3S  *"  K27*’  *13^1  T*5K 

t 1 : **t:  1 iv  ••  tt  t:  t • t'p\  • • iv  •• 

*5yi  la^y  □■’ami  nom  in  ,nanai  naio  ,01*52;  at; 
;qas  niKa  ,nnaa  ia*53  ,iroK  laana  .nay  *5*a2r  *53 
,non  nanai  mn  min  ,wri%*  " ,ia*5  nna  qas  niK3  ■a 
qna*?  Tpri;?  ate]  ;Di*5p'i  oqni  ,D'aqni  naqpi  nqn^i 
,nna  qma  .qai*5p3  nyp  *53?i  ns;  *5a?  *5«*n^:  qqy  ni$ 

♦□1*5273  %n6r  lay  na  qnaan 
•’?*5pa?i  ;naqa  nana  Tispi  ,yqa  ai27*p  nas  /n*5$ 
,qnnina  *’3*5  nn?  .n:qn  *53?  nsy?  n27?q  ,mnn  "27?a 
nqna  ,nyq  ^y  D'apinn  *5ai  rp?a  qinqn  ?pni?a?i 
is?a*5  npy  ,qap  npy  ♦□nppqa  *5pppi  nnay  nan 
liapq:  ]ya*p  -qnqin  ]s?a*?  npy  ,qnpnq  ]ya*?  npi?  ,qra? 
na*5iiqqi  ^ npa  pan*?  rq:  ♦aas?i  qqa;  nsrpin  ,?pTT 
n2?ys  xin  /rainaa  di*527  n2;y  /*5Kiai  ma  ,qas*5 
♦iaK  maxi  *53  *5:71  ir*5y  Di*5tf 
n^a  naas27  ,1371138  "ri^Ki  wrf?*  " ,*ps*5a  pan  vr 
qqaya  nm  .qnqina  lappq  ini  ,ira;a  nqnpa  tfqqan 
nn?a  q?  naqsq  ♦niaiaqp  napqi  o^iy  ^a  ,nKq?? 
♦niaiaqp  napai  o^iy  'ira  ,n:i‘5piTi  prying 

On  Sukkot  add  Hoshanot,  page  274;  otherwise  continue  with  page  199. 
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Musaph  Service — Festivals 


To  be  recited  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  bless  us  with  the  threefold 
blessing  written  in  the  Torah  by  Thy  servant  Moses,  and  spoken 
by  Aaron  and  his  sons,  Thy  consecrated  priests: 

May  the  Lord  bless  you  and  keep  you.  May  the  Lord  cause 
His  Presence  to  shine  upon  you  and  be  gracious  unto  you.  May 
the  Lord  turn  with  favor  unto  you  and  give  you  peace. 

Endow  us  and  all  Thy  people  Israel  with  peace,  goodness, 
blessing,  life,  graciousness,  kindness  and  mercy.  O our  Father,  do 
Thou  cause  Thy  divine  light  to  shine  upon  every  one  of  us,  for  by 
Thy  divine  light,  0 Lord  our  God,  hast  Thou  revealed  to  us  the 
Torah  which  sustains  life,  which  teaches  the  love  of  kindness, 
righteousness,  blessing,  mercy,  life,  and  peace.  And  may  it  please 
Thee  to  bestow  Thy  peace  on  Thy  people  Israel  in  every  season, 
yea,  in  every  hour.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  dost  bless  Thy 
people  Israel  with  peace. 

0 Lord,  guard  my  tongue  from  evil  and  my  lips  from  speaking 
falsehood,  and  to  those  who  abuse  me  may  I give  no  heed.  May 
my  soul  be  humble  and  forgiving  unto  all.  Open  Thou  my  heart, 
0 Lord,  to  Thy  Torah  that  my  soul  may  eagerly  perform  Thy 
commandments.  And  as  for  those  who  may  think  evil  against  me, 
do  Thou  frustrate  their  counsel  and  undo  their  designs.  Do  it  in 
accordance  with  Thy  graciousness,  in  accordance  with  Thy  might. 
Do  it  in  accordance  with  Thy  holiness,  in  accordance  with  the 
promise  in  Thy  Torah.  0 mayest  Thou  assert  Thy  power  to 
answer  me,  that  those  who  revere  Thee  may  find  deliverance. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditations  of  my  heart 
be  acceptable  unto  Thee,  O Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

May  it  be  Thy  will,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  our  holy  Temple  be  restored  in  Jerusalem,  and  do  Thou  grant 
our  portion  among  those  who  devote  themselves  to  Thy  Torah. 
0 may  we  be  privileged  to  worship  Thee  in  our  restored  sanctuary, 
in  splendor  and  in  awe,  as  did  our  forefathers  in  ancient  days. 

On  Sukkot  add  Hoshanot,  page  274;  otherwise  continue  with  page  199. 
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Enin  twn?  rpio  n^sn 


Reader: 


;nrns7-)p  a*p  *h  Ka'ppp  K21  no#  Eftpqq  5pq? 
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♦pa  npKi 

The  Amidah 


ON  THE  SABBATH  AND  WEEKDAYS 


The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

.13ti5k5  5“ia  inn  ,*npK  •*•’  otf  "3 
.qn5nn  tip  pi  ,nnsn  ’ns#  rnx 
,omaK  ,irni3K  P5ki  •»  ,nnx  ■nna 
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,ni3K  pgn  "pin  ,5sn  n:ipi  ,apia  opoq  5aia 
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.imiin^  3"i  ,nnx  ovio  nsno  paix  ,0*511:5  "riaa  nna 
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MUSAPH  SERVICE— ROSH  HODESH 

Header: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

The  Amidah 

ON  THE  SABBATH  AND  WEEKDAYS 

The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

When  I call  upon  the  Lord,  declare  the  greatness  of  our  God. 

X)  Lord,  open  Thou  my  lips,  and  I will  declare  Thy  greatness. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered,  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do- 
minion over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  our 
ancestors  and  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

Thou,  0 King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Praised 
be  Thou,  0 Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  0 Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 


The  final  editions  of  the  Amidah  occurred  under  the  supervision  of  Rabban 
Gamaliel  II.  after  the  destruction  or  the  second  Temple.  But  some  elements 
of  it  have  been  ascribed  to  the  Men  of  the  Great  Assembly,  about  the  fourth 
century  B.  C.  E. 
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eh  in  pm1?  'iDia  n'psn 


Between  Shemini  Atzeret  and  Resah  add: 

Catfan  t™  nnn  2Btfa) 

V IT  - • “IT  • - 
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The  Kedushah  foe  Sabbath 
Recited  when  the  Reader  repeats  the  Amidah: 
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Musaph  Service- — Rosh  Hodesh 

Between  Snemmi  Atzeret  and  Resah  add: 

(Thou  causest  the  wind  to  blow  and  the  rain  to  fall.) 

Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  great 
mercy  callest  the  departed  to  everlasting  life. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest  those 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  in  the 
dust.  Who  is  like  unto  Thee  Almighty  God,  who  compares  to 
Thee?  From  Thy  hand,  0 King,  comes  death  as  well  as  life,  and 
in  Thee  is  deliverance. 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  0 Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 

The  Kedushah  for  Sabbath 

Recited  when  the  Reader  repeats  the  Amidah: 

We  will  adore  and  hallow  Thee  in  the  language  of  the  angelic 
hosts  who  acclaim  Thee  in  holiness.  As  it  is  told  in  the  prophet’s 
vision:  And  the  angelic  hosts  called  one  to  another: 

Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts, 

The  whole  earth  is  full  of  His  glory, 

His  glory  pervades  the  universe. 

His  ministering  angels  inquire  of  one  another: 

Where  is  the  seat  of  His  glory? 

They  respond  proclaiming: 

Praised  be  the  Lord  throughout  the  universe. 

0 may  He  turn  in  mercy  toward  the  people  who,  morning  and 
evening,  twice  daily,  proclaim  His  unity  with  love,  saying:  Hear, 
O Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One.  He  is  our  God;  He 
is  our  Father;  He  is  our  King;  He  is  our  Deliverer;  and  He  will 
again  in  mercy  announce  to  us  before  every  living  creature  the 
reassuring  promise:  “I  am  the  Lord  your  God.” 

As  it  is  written  in  the  words  of  Thy  consecrated  servant  David: 
The  Lord  will  reign  forever,  your  God,  0 Zion,  from  generation  to 
generation.  Praise  the  Lord. 


[191] 


Enin  iwnV  f|Dia  n^sn 


,srip3  ?;pp“Tp  D^np?  ns:1?!  ,rj?-ja  tjq  -ri-n  nil? 
■rjfip  % '?  nin  Dpii?1?  e?ib;  i3nsra  i3nn'P$  ?jrntfi 
.tfi“ii?n  ^kh  ,;;  ,nna  •qmp  *nnN  tfi-rpi  ^i-ia 


The  Kedtjshah  for  Weekdays 
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The  following  paragraph  is  omitted  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 

♦nip  iiipn;  an  ipp  D^inpi  ,27i"ip  -pp:  2?i"ip  nnx 

♦Pipn  ixn ,nnx  imp 


The  central  theme  in  the  Musaph  Amidah  is  a reaffirmation  of  the  Mes- 
sianic hope  for  the  restoration  of  the  Temple  in  Zion,  where  we  shall  again 
bring  korbanot  to  the  Lord,  the  tamid  (“continual”)  on  ordinary  days  and  the 
musaph  (“supplementary”)  on  the  Sabbath  and  the  festivals. 

The  literal  meaning  of  korban  is  “that  which  is  brought  near”  to  God,  or 
“that  which  brings  near”  to  God;  it  is  applicable  to  whatever  we  render  as  a 
token  of  devotion  to  our  God.  Numbers  7:1-83  enumerates  various  gifts  to  the 
tabernacle,  including  wagons  with  teams  of  oxen,  silver  pans  and  golden  spoons, 
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Musaph  Service — Rosh  IIodesk 


Unto  all  generations  will  we  declare  Thy  greatness,  and 
throughout  all  time  will  we  acclaim  Thy  holiness.  Yea,  Thy 
praise  will  never  cease  from  our  lips.  For  Thou  art  a great  and 
holy  King.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  Thou  holy  God. 

The  Kedushah  for  Weekdays 

Let  us  acclaim  Thy  holiness  throughout  the  world  even  as  it 
is  acclaimed  in  the  celestial  heights. 

As  it  is  told  in  the  prophet’s  vision:  And  the  angelic  hosts 
called  one  to  another:  Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts.  Tho 
whole  earth  is  full  of  His  glory. 

Whereupon  the  heavenly  response  is  heard:  Praised  be  the 
Lord  throughout  the  universe. 

And  it  is  written  in  the  words  of  Thy  faithful  David:  The 
Lord  will  reign  forever;  your  God,  0 Zion,  unto  all  generations. 
Praise  the  Lord. 

Unto  all  generations  we  will  declare  Thy  greatness  and  to  all 
eternity  we  will  proclaim  Thy  holiness.  Thy  praise,  0 our  God, 
will  never  cease  from  our  lips.  For  Thou  art  a great  and  holy 
God  and  King.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Thou  holy  God. 

The  following  paragraph  is  omitted  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 

Holy  art  Thou,  and  Thy  holiness  is  manifest  throughout 
creation.  And  they  are  holy  who  praise  Thee  daily.  Praised  be 
Thou,  O Lord,  Thou  holy  God. 


and  each  is  called  a korban.  Righteous  deeds,  the  study  of  Torah  and  especially 
prayer,  are  frequently  equated  in  the  Bible  and  the  Talmud  with  korbanot. 
References  to  korbanot  in  a restored  Temple  may  therefore  be  interpreted  as 
applying  to  a service  of  prayer  and  its  related  rites. 

There  were  ancient  teachers  who  sensed  that  the  service  in  a restored 
Temple  would  not  duplicate  the  past,  as  may  be  inferred  from  the  well-known 
Talmudic  statement  that  all  sacrifices  except  the  thanksgiving  sacrifice  will 
cease  in  the  hereafter  (mints  fin  XtiV  TnyV  fbon  numpn  brs).  This  would, 
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On  Weekdays 

,nninPin  PdP  msa  iar  ,nn3  naaP  D^'nn  nftn 
nsap  naan  ■•msftn  pan  ripr  qnsp  D'ampa  □nrqa 
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of  course,  preclude  the  reestablishment  of  the  regular  round  of  Temple  sacri- 
fices, consisting  of  the  (amid  and  the  musaph. 
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Musaph  Service — Rosh  Hodesh 
On  the  Sabbath 

Thou  didst  create  Thy  world  in  ancient  days,  halting  its  labor 
on  the  seventh  day.  Thou  hast  loved  us  greatly,  selecting  us  from 
among  all  peoples  by  implanting  within  us  the  holiness  of  Thy 
commandments.  O our  King,  Thou  hast  drawn  us  to  Thy  servico 
and  hast  called  us  by  Thy  great  and  holy  name.  In  love  hast 
Thou  given  us  Sabbath  days  for  serenity  and  peace,  and  new  moon 
festivals  that  we  may  find  cleansing  from  our  sins. 

Through  our  sinfulness  was  Jerusalem,  our  holy  city,  laid  wasto 
and  our  sanctuary  destroyed,  and  the  glory  is  departed  from  our 
lives.  We  are  deprived  of  sharing  in  the  solemn  service  in  the  great 
and  holy  Temple  dedicated  unto  Thee.  May  it  be  Thy  will, 
0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  to  cause  Thy  people  Israel 
to  be  planted  firmly  in  their  ancient  homeland,  and  to  restore  Thy 
holy  Temple  in  Jerusalem.  There  will  we  bring  to  Thee  offerings 
as  tokens  of  our  obligation,  offerings  for  our  daily  blessings  and 
additional  offerings  on  special  occasions.  And  the  additional  of- 
ferings of  the  Sabbath  and  the  new  moon  we  shall  bring  to  Thee  in 
love,  in  accordance  with  Thy  instructions,  as  prescribed  in  Thy 
Torah,  which  Thou  didst  give  us  through  Thy  servant  Moses. 

On  Weekdays 

Thou  hast  assigned  unto  Thy  people  the  festival  of  the  new 
moon,  a time  of  atonement  for  all  their  generations.  The  atonement 
offerings  which  they  brought  unto  Thee  were  to  them  all  as  a 
memorial  before  God,  and  a help  against  the  adversary  within  us. 
0 may  Thy  holy  Temple  be  restored  in  Zion  that  Israel  may  again 
celebrate  therein  the  festival  of  the  new  moon.  And  may  we  soon 
rejoice  in  the  songs  of  Thy  servant  David  resounding  in  Thy 
city  before  Thine  altar. 


The  passages  listing  the  ancient  Temple  sacrifices  are  for  us  historical 
reminiscences;  they  may  be  omitted  from  the  service,  according  to  Maimonides, 
Abudraham,  and  Rashi  (commentary  on  Rosh  Hashanah  35a).  The  Sephardic 
rite  eliminates  these  passages  from  every  festival  Amidah. 

Our  version  of  the  D’tPtn  ’tt’KI  prayer  follows  the  text  of  Maimonides,  who 
omits  the  line  uVd  nnm  inpnn  no  minjni  px-n  niryj  D’iy  ’Typi 
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On  the  Sabbath 
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On  Weekdays 
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Musaph  Service — Rosh  Hodesh 
On  Weekdays 

Fulfill  unto  us  the  promise  of  Thine  unending  love  and  ro 
member  the  covenant  Thou  didst  make  with  our  ancestors.  Bring 
us  back  to  Zion  Thy  city,  in  song,  and  to  Jerusalem,  the  site  of  Thy 
sanctuary,  with  everlasting  joy.  There  shall  we  bring  to  Then 
offerings  as  tokens  of  our  obligation,  offerings  for  our  daily  blessings, 
and  additional  offerings  on  special  occasions.  And  the  offering  o! 
the  festival  of  the  new  moon,  we  shall  bring  unto  Thee  in  love,  in 
accordance  with  Thy  instruction,  as  prescribed  in  Thy  Torah, 
which  Thou  didst  give  unto  us  through  Thy  servant,  Moses. 


The  sacrifices  specified  ( Numbers  28:9-15)  for  the  Sabbath  were  two  mule 
lambs.  On  Rosh  Hodesh,  eleven  sacrifices  were  offered;  two  young  bullock «, 
one  ram,  seven  male  lambs  a year  old,  and  one  male  goat  as  a sin-offering 

Maimonides  warned  against  seeking  a special  significance  in  each  par- 
ticular element  in  the  provision  of  the  law  of  sacrifices:  “The  law  that  sac 
rifices  should  be  brought  is  evidently  of  great  use,  but  we  cannot  say  why 
one  offering  should  be  a lamb  while  another  is  a ram;  and  why  a fixed  number 
of  them  should  be  brought.”  Maimonides  believed  that  the  Law  of  the  Torah 
paralleled  the  law  of  nature.  Reason  was  vividly  manifest  in  each,  but  there 
was  also  present  in  each  an  element  of  arbitrariness.  “You  ask,”  Maimonidee 
continued,  “why  must  a lamb  be  sacrificed  and  not  a ram?  But  the  same 
question  would  be  why  a ram  had  been  commanded  and  not  a lamb,  as  long 
as  one  particular  kind  is  required”  ( Guide  of  the  Perplexed  III  chapter  20). 

But  scholars  continued  to  seek  a significance  not  only  in  the  general  law 
of  sacrifices,  but  also  in  its  detailed  provisions.  The  prophets  had  made  it 
clear  that  the  sacrifice  is  efficacious  only  when  it  is  accompanied  with  the 
right  motivations;  only  then  could  it  serve  to  bring  man  close  to  God.  In 
post-Biblical  literature  this  theme  is  further  elaborated,  and  there  we  also  find 
the  attempt  to  assign  meaning  to  the  particularities  of  the  sacrifices.  Thus 
the  offering  of  bullocks  was  seen  as  a reminder  of  the  hospitality  of  Abraham 
who  prepared  a calf  to  feed  the  three  angels  who  had  come  to  him  as  strangers 
( Genesis  12:7).  The  ram  was  a reminder  of  the  faith  of  Isaac  who  was  ready 
to  offer  himself  as  a sacrifice  to  God,  but  who  was  replaced  upon  the  altar 
by  a ram  ( Genesis  22:13).  The  lambs  were  a reminder  of  the  trials  of  Jacob 
in  the  house  of  Laban,  for  whom  he  served  as  a shepherd  ( Genesis  29,  30). 
The  male  goat  as  a sin-offering  was  a reminder  of  the  sin  of  Joseph’s  brothers, 
who  dipped  Joseph’s  coat  in  the  blood  of  a goat  and  deceived  their  father  to 
think  he  had  been  killed  by  a wild  beast  ( Genesis  37:31,  32).  The  Sabbath 
offering  consisted  of  two  lambs  because  the  Sabbath  has  been  invested  with 
dual  honors  and  all  its  commemorations  are  dual,  the  two  loaves  of  the  Sab- 
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On  The  Sabbath 
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On  Weekdays 

np  Winn  mpi?  trtn  ,mniaK  mPKi  mnpg 
nonsp  ^ampi  na^p  ,nna2?pT  limp  ,nanap)  naiap 
pa  mrpppi  Ktpn  npppp  .criptfpi  amp  ,nPapapi 
mna  Pmftr  naaa  •’a  .(during  ieap  year:  am  nnsaP5!) 

x :,-  x ••  t : • 1 : - : • - it  - t - : 

,nm  mna  .naap  anp  nPnn  Pm  pm  ,ni»m  Paa 

.□Pnn  Pmi  Pm&r  snpa  m 

• tt:  ••  t:  ••  t : • -l-  : t: 


bath  bread,  for  instance,  the  two  forms  of  the  Sabbath  commandment,  one 
bidding  us  to  “remember”  ( zakor ) the  Sabbath  and  the  other  to  “keep” 
(shamor)  the  Sabbath,  and  the  designation  of  the  Psalm  for  the  Sabbath 
(Psalm  92)  as  “A  Psalm,  a Song.”  The  eleven  sacrifices  on  the  new  moon 
corresponds  to  the  eleven  days  by  which  the  lunar  year  is  smaller  than  the 
solar  year  (Rabenu  Behai,  Commentary  on  Numbers,  28:9-15). 
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Musaph  Service — Rosh  Hodesh 
On  The  Sabbath 

They  who  observe  the  Sabbath  and  call  it  a delight  will  rejoice 
in  the  bliss  of  Thy  kingdom.  The  people  that  hold  the  seventh 
day  holy  will  be  abundantly  satisfied  and  delighted.  Thou  didul 
favor  the  seventh  day  and  declare  it  holy.  Thou  didst  call  it  the 
choicest  of  days,  a memorial  to  the  work  of  creation. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  may  our  rest  be  acceptable 
unto  Thee,  and  on  this  Sabbath  day,  do  Thou  renew  the  month 
that  has  come  for  good  and  for  blessing,  for  joy,  deliverance, 
comfort,  sustenance,  life,  peace  and  pardon.  For  Thou  hast  loved 
Israel  by  ordaining  unto  them  Thy  holy  Sabbath  and  by  estah 
lishing  for  them  new  moon  festivals.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who 
sanctifiest  the  Sabbath,  and  the  people  of  Israel,  and  the  festivals 
of  the  new  moon. 


On  Weekdays 

0 God  and  God  of  our  fathers,  grant  us  a happy  new  month. 
May  it  be  unto  us  a month  of  good  and  of  blessing,  of  joy  and 
deliverance,  to  comfort  and  sustenance,  of  life  and  peace,  of  for- 
giveness and  atonement.  For  Thou  didst  choose  Thy  people  Israol 
from  among  all  the  nations  to  ordain  unto  them  the  precepts  of  the 
festival  of  the  new  moon.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  hallowest 
Thy  people  Israel  and  the  festival  of  the  new  moon. 


The  inner  meanings  of  the  sacrifices  were  transferred  to  the  service  of 
prayer.  “There  inhered  in  the  sacrifices  eternal  truths  that  have  not  ceased. 
The  efficacy  of  sacrifices  cleaves  to  the  service  of  prayer  which  a person  brings 
to  God.  Indeed,  prayer  is  even  more  suitable  for  it  is  the  type  of  offering 
with  which  the  person  is  more  closely  identified”  (Rabbi  Isaac  Aramah,  in 
Akedat  Yizhak  on  Zav). 

ytPD  mDDVl  is  added  in  a leap  year  to  make  a total  of  thirteen  terms 
for  a blessing  asked  for  in  the  prayer.  The  Hebrew  text  employed  these  terms 
each  to  correspond  to  a month  in  the  year.  In  a normal  year,  it  therefore 
employs  twelve  terms,  but  when  the  year  consists  of  thirteen  months  the 
additional  term  is  added. 
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While  the  Reader  recites  the  preceding 
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On  Hanukkah  add: 

5yi  ,niyi2?nn  5yi  nini3?n  5y]  qqqan  5y]  Torn  5y) 
-nm  ia?3  onn  o^a  irniaKP  ntfytf  ,nian5an 

v-  * - : - ••  t • t - i-  - t r t v t : • - 


•pun  lJ'l’y  nrinnl  follows  closely  the  verse  found  in  Isaiah  52:8,  and  it 
has  been  suggested  that  this  prayer  was  inspired  by  the  prophecy  of  Isaiah.  In 
our  text  of  Isaiah  the  word  D’Bma  is  omitted,  but  it  appears  in  the  text  of 
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Musaph  Service — Rosh  Hodesh 


Show  Thy  favor,  0 Lord  unto  Thy  people  Israel  and  heed 
their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy  sanctuary 
in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  with  favor  and  with 
love  their  offerings  and  their  supplications.  And  may  the  worship 
of  Thy  people  Israel  always  be  worthy  of  Thy  acceptance. 

0 may  we  behold  the  mercy  of  Thy  return  to  Zion.  Praised 
be  Thou,  O Lord,  who  causest  the  return  of  Thy  divine  Presence 
to  Zion. 


We  gratefully  acknowledge 
that  Thou  art  our  God.  Thou 
hast  ever  been  the  God  of  our 
ancestors,  and  Thou  wilt  be  the 
God  of  our  children  who  will 
come  after  us.  Thou  hast  been 
our  Fortress,  our  protecting 
Shield,  in  all  the  generations. 
We  shall  give  thanks  to  Thee 
and  declare  Thy  praises  for  our 
lives  which  are  in  Thy  care,  for 
our  souls  which  are  in  Thy  keep- 
ing, and  for  Thy  miracles,  Thy 
wondrous  deeds  and  benefits, 
which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon 
and  night.  0 Lord  who  art  all 
good,  endless  are  Thy  mercies. 
0 Lord  of  compassion,  Thy 
graciousness  is  unbounded.  Our 
hope  is  ever  centered  in  Thee. 


While  the  Reader  recites  the  preceding 
paragraph,  the  Congregation  reads: 

We  acknowledge  gratefully 
that  Thou  art  our  God  and 
God  of  our  fathers,  God  of  all 
mankind,  our  Creator,  the 
Creator  of  all  existence.  Wo 
praise  and  thank  Thee  for  hav- 
ing kept  us  in  life,  and  for  hav- 
ing sustained  us.  0 mayest 
Thou  continue  to  grant  us  life 
and  sustenance.  And  do  Thou 
gather  our  dispersed  people  and 
lead  them  to  the  courts  of  Thy 
holy  sanctuary,  to  keep  Thy 
statutes,  and  to  perform  Thy 
will,  and  to  serve  Thee  with  a 
whole  heart.  For  this  we  shall 
ever  be  grateful  unto  Thee. 
Praised  be  God  to  whom  all 
gratefulness  is  due. 


On  Hanukkah  add: 

(We  thank  Thee  for  the  miraculous  victories  of  liberation  and 
deliverance  which  Thou  didst  effect  for  our  ancestors  in  ancient 
days,  during  this  season  of  the  year. 


Isaiah  which  was  found  among  the  Dead  Sea  scrolls.  According  to  H.  L. 
Ginsberg,  this  would  argue  that  the  liturgist  used  the  cave  version  of  the 
Isaiah  text. 
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enin  tPN-i1?  *pi!a  n'pan 

nn??2?p?  ,raai  •’aiapn  ,Pina  pa  ]inv  p mna  BaBa 
,qnnin  anBapnp  P*qt?r  qpa  Pa  napnn  p raapa 
□nP  nnaa  aBann  Tama  nnai  .naian  •’ana  annaanPa 

v t t :i“  t • -t  1 iv  -:  - : t ** : 'r  : »••••.*•  t • -:  - : 

;anapa  nx  napa  ,aaBn  m nan  ,aan  na  nan  ,annas  naa 
Ta  a^aai  ,aBaaa  ts  bb3T  ,aBtfPn  ts  aTaa  nnoa 

- : • ••  : • - : - : • • t - - : • • t :r  t 

♦qnnin  Bppia  t?  eBnq  ^pTas  t?  aBapqi  ,annina 
nBpa  P*nt?r  qpap  ,qaPiaa  ainpi  Pina  as?  nBpa  qpa 
Tapp  Tpaa  axa  ]a  nn^i  .njn  aiBn?  pqsa  nPin?  naiPq 
nina  apBPqni  ppnpa  nqa]  ,qpavt  n$  aasa  ,qnBa 
PPnpa  nininp  apjs:  naaq  naiap  aapjq  ,qPqp  ninpna 

CPinan  ppap 

aPiap  Tan  ,aaapa  ,qap  aainqq  qnaq?  afa  Pan 

.nai 

V T 

,P$n  ,np$a  qpp  ns  iPpnn  ,nPo  qniB  aBpn  Pai 
nsa  qpa  nian  ,q  ,nns  qana  .nPo  aannqai  aanaieq 

♦nininp 


To  be  recited  by  the  Reader  only  when  he  repeats  the  Amidah: 

nnina  ntfptfan  nanaa  aaana  manias  t'Pki  aaPPs 

t - v iv  \ : - t t : - i-  : t v ••  •*  r v: 

,v:aa  pqs  Bsa  nniasq  ,qnpa  npa  p;  Pa  naanpn 
vas  q ns;  .qnapq  q qaqa;  mass  ,qpinp  aa  anqa 
.aiPa  nP  a&n  ,tPk  ms " Rfcr  pann  tpPs 

t 1 : — t:  1 iv  ••  tt  t:  t • t»p\  • 1 iv  •• 
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Musaph  Service — Rosh  Hodesh 


In  the  days  of  the  Hasmonean,  Mattathias  ben  Yohanan,  the 
High  Priest,  and  his  sons,  there  arose  against  Thy  people  Israel  a 
wicked  Hellenic  empire.  It  sought  to  make  Israel  abandon  Thy 
Torah  and  to  violate  Thy  precepts.  But  Thou,  in  Thine  abundant 
mercies,  didst  come  to  their  defense  in  a time  of  trouble.  Thou 
didst  champion  their  cause;  Thou  didst  vindicate  their  rights; 
Thou  didst  avenge  the  wrongs  they  endured.  Thou  didst  deliver 
the  strong  into  the  hands  of  the  weak;  the  many  into  the  hands  of 
the  few;  the  corrupt  into  the  hands  of  the  upright;  the  wicked  into 
the  hands  of  the  just;  and  the  arrogant  into  the  hands  of  those 
who  were  faithful  to  Thy  Torah.  Thou  didst  establish  Thy  renown 
throughout  the  world;  and  for  Thy  people  Israel  thou  didst 
effect  a mighty  deliverance. 

Thereupon  did  Thy  children  enter  Thy  house.  They  removed 
the  defilements  from  Thy  Temple,  and  cleansed  Thy  shrine.  They 
kindled  festive  lights  in  Thy  holy  courts,  and  they  established  these 
eight  days  of  Hanukkah,  in  thankfulness  and  praise  to  Thy 
great  name.) 

For  all  these  Thy  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and  exalted 
forever,  0 our  King. 

Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall  praise 
Thy  name  in  truth.  0 God,  Thou  art  our  deliverance  and  our  help 
at  all  times.  Praised  be  Thou,  O Lord,  who  art  all  good,  and  unto 
whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 

To  be  recited  by  the  Reader  only  when  he  repeats  the  Amidah: 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  bless  us  with  the  threefold 
blessing  written  in  the  Torah  by  Thy  servant  Moses,  and  spoken 
by  Aaron  and  his  sons,  Thy  consecrated  priests: 

May  the  Lord  bless  you  and  keep  you.  May  the  Lord  cause 
His  Presence  to  shine  upon  you  and  be  gracious  unto  you.  May 
the  Lord  turn  with  favor  unto  you  and  give  you  peace. 
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cnin  two1?  *]oi»  n^sn 


%n  ir^?  ^ann  nom  in  ^anai  naia  ,ai%;  at? 
;T3S  niaa  ,nnxa  u^a  mia  .na?  %ner  ?a 
,non  nanai  am  min  ,vri9K  ” soft  nra  ?pa  niKa  ^ 
qaa1?  ?p:r??  niai  ;Di^i  ami  ^aqnj  nan?5)  nqq?i 
,nna  irna  .nai%;3  nas;  “paai  n?  ?aa  %nfcr  na?  na 

♦DiWa  ‘pmt?:  ia?  n$  qnapn 


;nana  nana  TiBtsn  ,?na  nxa  pn'^K 
,qmina  ’a?  nn?  ♦n.Tin  ^a?  ns?|  ntfsa  ,ainn  Tftpa 
nnna  ,n?n  ^?  a^aqinn  *521  r?'?3  qinqn  qTiiaaai 
l?ap  ns;?  ,qa#  i?a*?  ns??  .an?tfqa  ‘ppppi  ana?  nan 
qapn:  ]?a*p  .qnnin  )?a‘p  ns??  ,qnsnp  ]?a*p  ns??  ,qra? 
■’?*?  •pqqi  •*?  n?K  pan*?  rqr  /a?!  q?a;  nsrsnn  ,?ptt 
nfoir  Kin  /rainaa  ai%;  ns;?  •’“nis  « ,nna^ 
.px  new  ,%nfir  *?a  ?sn  im?  ai^s; 

i ..  T : • : **  t : • t - : r*  t t 


n’a  naass;  ,irniaK  "n'PKi  irn'PK  " ,nna^a  mi  tt 
qna?3  ntf)  ♦qmin?  la^q  pi  ,ira;?  nnnpa  snqan 
nnaa  nanai  .niaianp  ansni  a*?i?  ■wa  ,n«T3 

_;.  T - t;t:  . *t:  t •••  t : • : 


.niaianp  aasbi  a^i?  wa  ,a^smn  mm** 

• • t : t ••  * *it  t • t : 
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Musaph  Service — Rosh  Hodesh 


Endow  us  and  all  Thy  people  Isreal  with  peace,  goodness, 
blessing,  life,  graciousness,  kindness  and  mercy.  0 our  Father,  do 
Thou  cause  Thy  divine  light  to  shine  upon  every  one  of  us,  for  by 
Thy  divine  light,  0 Lord  our  God,  hast  Thou  revealed  to  us  the 
Torah  which  sustains  life,  which  teaches  the  love  of  kindness, 
righteousness,  blessing,  mercy,  life,  and  peace.  And  may  it  please 
Thee  to  bestow  Thy  peace  on  Thy  people  Israel  in  every  season, 
yea,  in  every  hour.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  dost  bless 
Thy  people  Israel  with  peace. 

O Lord,  guard  my  tongue  from  evil  and  my  lips  from  speaking 
falsehood,  and  to  those  who  abuse  me  may  I give  no  heqd.  May 
my  soul  be  humble  and  forgiving  unto  all.  Open  Thou  my  heart, 
O Lord,  to  Thy  Torah  that  my  soul  may  eagerly  perform  Thy 
commandments.  And  as  for  those  who  may  think  evil  against  me, 
do  Thou  frustrate  their  counsel  and  undo  their  designs.  Do  it  in 
accordance  with  Thy  graciousness,  in  accordance  with  Thy  might. 
Do  it  in  accordance  with  Thy  holiness,  in  accordance  with  the 
promise  in  Thy  Torah.  0 mayest  Thou  assert  Thy  power  to 
answer  me,  that  those  who  revere  Thee  may  find  deliverance. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditations  of  my  heart 
be  acceptable  unto  Thee,  0 Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

May  it  be  Thy  will,  0 Lord  our  God,  and  God  of  our  fathers, 
that  our  holy  Temple  be  restored  in  Jerusalem,  and  do  Thou  grant 
our  portion  among  those  who  devote  themselves  to  Thy  Torah. 
May  we  be  privileged  to  worship  Thee  in  our  restored  sanctuary 
in  splendor  and  in  awe  as  in  ancient  days.  Amen. 
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epic  n^sn 


Reader: 


jnrnjrp  X"n  h xa'py?  xaa  natf  Ehj?rn  ^an1 
,^xit?:  rva  <?a*7  ^ia^aipi  pa^n?  nrna^a  ■p'ppp 

♦lax  npx]  ,anj?  ppT  xjjga 
.x^s?  ,’»9»9i  nW  -naaa  xai  natf  xrr 

t~:t  ••  : t : - t : 1 ~t  : t “ ••  : •• : 

,-nnpp  xfcatfp  ,aai“pp  nxspp  ,nant?p  ■qnap? 
(xf  a?)  xf  a1?  ^n  ?p“p  ,xtrpp  no#  *??npp  nfspp 
,xa*paa  pra*n  ,xnanp  xnnpp’n  ,xn™  xnana  *?a  ]a 

.•jax  npxi 

pmax  rra  “pp  pnjpaai  pnoi^ 

*]ax  ripxi  ,x*a#a  n 

,%n&p  *?a  ?jn  ,ansm  ,xflat2;  ia  xan  xa^tf  xrr 


.px  npxi 

%j  %n  wis  oiW  nt &»■»  xin  ,raiiaa  nfoi; 

t “ : r*  t t v “i”  t : * tv 

.]ax  npxi  ^xa^ 

When  Rosh  Hodesh  falls  on  a week-day  continue  with  Alenu  on  pape  SOI. 


The  Great  Commitment 

Man  is  frail  of  body,  subject  to  grief  and  frustration,  and  destined 
before  long  to  leave  the  scene  of  his  earthly  labors. 

But  there  is  another  side  to  man — he  can  fashion  God’s  kingdom 
in  his  own  heart  and  in  his  world.  He  can  pursue  the  goals  which  will 
fulfill  God’s  will  in  his  life.  He  can  aspire  after  goodness  and  truth, 
and  shun  what  is  trivial,  what  is  false.  He  can  practice  mercy  and 
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MUSAPH  SERVICE 


Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world. 
Amen. 

May  the  prayers  and  supplications  of  the  entire  household  of 
Israel  be  accepted  favorably  by  their  Heavenly  Father.  Amen. 

May  there  be  a great  heavenly  peace  and  life  unto  us,  and 
unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

When  Rosh  Hodesh  falls  on  a week-day  continue  with  Alenu  on  page  201. 


goodness,  strive  after  justice  and  help  establish  freedom.  He  can  foster 
harmony  and  peace. 

God  might  have  made  man  perfect.  But  then  man  would  have  lost 
the  capacity  to  strive  for  perfection.  The  longing  for  perfection,  the 
striving  for  it,  is  man’s  noblest  attribute;  it  brings  him  closer  to  God. 

Man  is,  therefore,  under  a great  commitment — to  extend  holiness, 
Godliness,  to  overcome  the  evils  that  obscure  God,  and  to  establish  the 
perfection  that  exalts  Him. 

It  is  to  this  that  we  are  summoned  by  the  words  of  the  Kaddish: 
“ Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  in  the  world  which 
He  created  according  to  His  will.” 
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nits  on  raw1?  'pis  n^sn 


/irjnnKa  pK 

,irn'PKa  pK 

♦iajnsfia?  pK 

Ziaapa?  pK 

,i]ainK2  *’» 

,irn'PKa  "a 

.ijjrtfia?  v 

,iaa?aa  i? 

,v3tik?  rrria 

r 

,irm>Kp  npia 

♦iairefiB?  mi3 

i-  • : 

/napa?  nni] 

,irm^  *pna 

prnPK  pina 

jnirtfia  *qina 

,iaapa  pina 

mix,  Kin  nnK 

r -:  t “ 

prn'PK  Kin  nnK 

.iasrefia  Kin  nnK 

I**  * T ~ 

paapa  Kin  nnK 

.Bison  nnbp  n.K  n:s^  irniaK  iTBpntf  Kin  nnK 

. — vi*:  v 1 r-*  t : r*  -:  r 1 : * v t “ 

Passage  from  the  Talmud;  Berahot  64a. 

a^aan  ma^n  :x?m  •m 

naK  ,nr»PK  ’an  naK 

- T TT  : V ■ - - T 

□iPD  ani  ma*?  ■spa  :naK3tf  ,a91»a  ci^tf  a^ana 
,nnnin  ^anK*?  an  ai^  maia  k^k  ,ma  Knpn  *?k  .rna 

.pTriapiK?  nips;  ,^^n?  aiW  TC  iaj  pKi 

p n^a  ]rap  .pa  aiW  ks  nnaiK  pini 'm  i»a?  Reader 

iaa?  nK  pia;  p pn?  iTar*?  ti? 

” .ip  aia  ntfpaK  pa’n'PK 

t:  1 t t 1 : — : r*  v: 

.DiPtfa 

T “ 

13’nVlO  ]’X  is  recited  in  some  synagogue  traditions  at  the  end  of  the  week- 
day morning  service,  as  well  as  on  Sabbath  and  festivals.  The  order  of  the 
epithets  by  which  this  hymn  refers  to  God  parallels  the  order  in  the  Bible,  in 
which  He  is  referred  to  as  God,  Lord,  King  and  Deliverer. 
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Musaph  Service  for  Sabbath  and  Festivals 

En  Kelohenu 

There  is  none  like  our  God; 

There  is  none  like  our  Lord; 

Thereis  none  like  our  King; 

There  is  none  like  our  Deliverer. 

Who  is  like  our  God? 

Who  is  like  our  Lord? 

Who  is  like  our  King? 

Who  is  like  our  Deliverer? 

Let  us  give  thanks  to  our  God; 

Let  us  give  thanks  to  our  Lord; 

Let  us  give  thanks  to  our  King; 

Let  us  give  thanks  to  our  Deliverer. 

Praised  be  our  God; 

Praised  be  our  Lord; 

Praised  be  our  King; 

Praised  be  our  Deliverer. 

Thou  art  our  God; 

Thou  art  our  Lord; 

Thou  art  our  King; 

Thou  art  our  Deliverer. 

Passage  from  the  Talmud:  Berakot  64a. 

Said  Rabbi  Elazar  in  the  name  of  Rabbi  Haninah:  “Those  who 
are  enlightened  in  the  knowledge  of  the  Torah  increase  peace  in 
the  world.”  As  it  is  written:  ‘And  all  your  children  shall  be  taught 
of  the  Lord,  and  great  shall  be  the  peace  of  your  children’  (Isaiah 
54:13).  Banayih,  “your  children”,  may  be  read  bonayih,  “your 
builders”,  thus  asserting  that  those  taught  of  the  Lord  build  peace 
in  the  world. 

A great  peace  will  be  the  possession  of  those  who  love  the  Torah. 
Nothing  will  make  them  stumble  on  their  path  in  life. 

May  there  be  peace  within  your  walls  and  serenity  within  your 
palaces.  Out  of  my  love  for  you,  my  friends  and  brethren  all, 
I say:  O may  there  be  peace  in  your  midst. 

Out  of  my  love  for  the  House  of  the  Lord  our  God,  I seek  your 
welfare. 

May  the  Lord  give  strength  to  His  people.  May  the  Lord  bless 
His  people  with  peace. 
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*loi»  n^Dn 


When  Rosh  Hodesh  falls  on  a week-day  continue  here: 

fTVEftna  nsrp  nPna  nnp  ,Pan  aiiKP  natfp  arPs: 
panKn  ninstfaa  asae;  K'Pa  ,nisnKn  ■"to  as&s;  K'Ptf 
Bosnia  asmKa  .asian  Paa  asPnaa  ,ana  aapPn  as;  kP# 
pans  cnnqn  ,B'aPqn  napa  qpa  n?p  apiaa  anqn^aa 
a^atfa  iip1’  atfiaa  ,rn ik  noin  a^atf  naia  Kana  ,Kan 
His:  tk  hh'Ps  Kan  .a^ainp  Tpa?  Its:  nra#a  ,Ps?aa 
aasn  nsrm  :imina  aanaa  nn^ar  osk  ,aaa^a  naK 

t : -t:  t : t - t viv  i-  : - v vs 

Psn  Ps;aa  aws  aHPKn  Kan  ■«  na  ,naaP  Pk  natfna 

” s “i“  * *i“  t - • vs  t t:  • mv  t : v t •• 

niaqK,nnna  ypKn 

pro  nqK?na  nnnp  niKqp  ,aa9n'Ps q ,qp  nap?  p Ps: 
pnp  nanna?  nana  B9p9pKn]  ,nj*q  p a9paPa  npspp 
niapnp  pa#a  aKqp:  niz;a  a?  P?i  /ntf  naapaq  oPis: 
qp  ■'a  ,Pan  Pa  asnq  an9a:  .fpK  ■>?#"]  Pa  q9PK 
asTia*1  ,aannPK  ■"  Hasp  niarP  Pa  s:n&n  nna  Pa  man 
pnaapa  Ps:  n$  aPa  aPapn  nan:  nq?  Tptf  niapp]  ,aPsq 
,kh  qp#  naapan  "a  pn  aPis:p  nnnq  aq9Ps?  qaPqri] 
qpq?  q pnnina  aanaa  Hiaaa  qiPan  ns:  ppis:pa 
;rn.Kn  Pa  Ps:  qpap  q n9na  naKaa  Reader  psn  aPs:P 

1 1 vi t t x ” 1 v iv  : t:  tt:  “ v:v:  vt  t : 

nnK  iaaa  nnK  ■"  np1’  Kann  Di9a 

tv  : t v t:  v : • 


rntrb  U’Vy  is  an  appropriation  to  each  daily  service  throughout  the  year 
from  the  Rosh  Hashanah  liturgy.  The  time  of  its  introduction  to  the  daily 
services  is  early  in  the  14th  century. 
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Musaph  Service 


When  Rosh  Hodesh  falls  on  a week-day  continue  here: 

Alenu 

It  is  for  us  to  praise  the  Lord  of  all  things,  to  acclaim  the  Authoi 
of  all  existence.  He  did  not  make  us  like  the  heathens  of  the  earth 
He  did  not  fashion  us  like  the  pagans  of  the  world.  Our  portion  In 
not  like  theirs,  our  lot  is  not  like  that  of  their  multitudes. 

We  bend  the  knee,  bow  down,  and  acclaim  the  supreme  King 
of  kings,  the  Holy  One,  praised  be  He. 

V’-anahnu  kor-eem  umish-taha-veem  umo-deem  lifney 
meleh  mal-hey  ha-mloheem,  ha-kodosh  boruh  hu. 

It  is  He  who  stretched  forth  the  heavens  and  laid  the  foundn 
tions  of  the  earth.  His  glorious  Presence  is  in  the  heavens  above 
the  dominion  of  His  might  is  in  the  loftiest  heights.  He  is  our  God 
there  is  none  else.  He  is  our  King;  there  is  none  other.  As  it  in 
written  in  His  Torah:  And  you  shall  know  this  day  and  meditate 
in  your  heart,  that  the  Lord  is  Master  in  the  heavens  above  and 
on  the  earth  beneath.  There  is  none  else. 

We  therefore  hope  in  Thee,  O Lord  our  God,  that  we  shall  soon 
behold  the  triumph  of  Thy  might,  when  idolatry  will  be  uprooted 
from  the  earth  and  falsehood  be  utterly  destroyed. 

We  hope  for  the  day  when  the  world  will  be  perfected  under 
the  dominion  of  the  Almighty  and  all  mankind  learn  to  revere  Thy 
name ; when  all  the  wicked  of  the  earth  will  be  drawn  in  penitence 
unto  Thee. 

0 may  all  the  inhabitants  of  the  earth  recognize  that  unto 
Thee  every  knee  must  bend,  every  tongue  pledge  loyalty. 

Before  Thee,  O Lord  our  God,  may  they  bow  in  worship,  and 
give  honor  to  Thy  glorious  name. 

May  they  all  acknowledge  Thy  kingdom,  and  may  Thy  do- 
minion be  established  over  them  speedily  and  forevermore.  For 
sovereignty  is  Thine  and  unto  all  eternity  Thou  wilt  reign  in  glory. 

As  it  is  written  in  Thy  Torah:  “The  Lord  will  reign  forever 
and  ever.”  And  it  is  further  written:  “The  Lord  will  be  acknow- 
ledged as  King  over  all  the  earth;  on  that  day  will  the  Lord  be 
One  and  His  name  One.” 

V’ne-emar:  V’hoyoh  adonoy  l’meleh  al  kol  ho-oretz 
Ba-yom  ha-hu  yih-yeh  adonoy  ehod  ush’mo  ehod. 
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A MEDITATION 
BEFORE  THE  MOURNER’S  KADDISH 

Memory  is  the  bridge  that  links  the  living  and  the  dead.  They 
are  not  wholly  dead  whom  we  remember,  whose  spirit  continues 
to  live  as  an  influence  in  our  lives.  This  is  why  we  remember  the 
anniversaries  ( yahrzeit ) of  our  departed.  This  is  why  we  also 
perform  a special  service  of  remembrance  during  the  first  year 
of  bereavement. 

The  memorial  prayer  is  in  part  an  act  of  reaching  out  to  God 
with  the  pain  of  our  loss,  so  as  to  find  comfort  and  consolation. 
In  renewing  our  trust  in  God’s  existence  and  His  love  for  us,  we 
become  fortified  to  face  life  and  its  demands,  despite  our  grief. 

Our  memorial  prayer  also  gives  direction  to  the  emotions 
engendered  by  bereavement.  We  cannot  undo  the  inevitable  fact 
that  we  are  mortal  and  therefore  subject  to  a termination  of  our 
earthly  existence.  But  if  the  termination  of  a life  that  was  precious 
to  us  induces  us  to  think  more  deeply  about  our  own  lives,  then 
our  grief  is  not  a futile  emotion.  We  can  see  more  through  a tear 
than  through  a telescope. 

The  Jewish  observance  of  a memorial  to  our  departed  directs 
us  to  channel  the  emotions  engendered  by  bereavement  into  a 
greater  love  of  God,  a greater  devotion  to  the  Torah,  a greater 
concern  for  the  well-being  of  our  fellow  man. 

The  Kaddish  is  only  one  prayer  in  the  entire  service.  But  it 
brings  the  meaning  of  the  service  to  its  highest  climax.  It  proclaims 
the  majesty  of  God,  and  thus  assures  us  of  His  care  to  sustain  us 
in  our  sorrow.  And  the  recognition  of  God’s  majesty  implies  the 
highest  goals  for  living  to  which  a man  may  be  summoned. 
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PRAYERS  BEFORE  THE  MOURNER’S  KADDISH 


1. 

O Lord  our  God,  grief  stricken  for  our  dearly  beloved  who  were 
taken  from  us,  we  have  come  to  seek  solace  from  the  knowledge 
that  Thou  art  near. 

We  know  that  all  life  is  Thy  creation,  and  that  Thou  hast  taken 
only  what  Thou  hast  given.  Help  us  to  cherish  in  loving  and 
abiding  memory  the  good  that  was  in  them.  Teach  us  to  honor 
them  in  deeds  of  righteousness  that  will  advance  the  cause  of  Thy 
Torah.  Inspire  us  to  bring  to  ever  greater  fruition  the  visions  they 
can  no  longer  serve  with  their  own  labors.  Sustain  us,  0 God,  with 
an  unfaltering  faith  in  Thy  goodness.  Amen. 

2. 

Amidst  the  sorrow  of  our  bereavement,  we  lift  our  hearts  to 
Thee,  0 God,  for  comfort  and  consolation.  O Lord,  help  us  to 
resist  the  shadows  of  despair  that  darken  our  lives.  Help  us  to 
find  strength  in  the  knowledge  that  those  we  have  lost  were  but 
Thy  gift  to  us,  and  the  benediction  of  their  lives  but  a privilege 
Thou  didst  confer  upon  us.  Teach  us  to  be  grateful  for  our  dearly 
beloved  and  for  whatever  time  they  were  permitted  to  walk  this 
world  by  our  side.  May  their  memories  continue  to  inspire  us  and 
to  bless  us.  Amen. 
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The  Kaddish  is  a prayer  of  summation  for  every  religioiis  service  in 
Judaism.  It  prays  for  establishment  of  God’s  Kingdom,  when  His  sovereignty 
will  be  acknowledged  throughout  the  earth.  God  is  of  course  sovereign  whether 
men  acknowledge  Him  or  not,  but  since  man  is  a creature  of  free  will,  who 
only  slowly  grows  to  the  truth,  he  may  fall  prey  to  various  illusions  and 
become  an  idolator,  offering  his  supreme  loyalty  to  things  which  are  not  God. 
But  he  pays  a price  for  this,  in  the  sufferings  he  brings  on  himself  and  his 
world.  The  bliss  which  God  assigned  to  man  waits  for  the  day  when  he  will 
discover  the  truth  and  live  by  it — that  only  God  is  King. 

The  Kaddish  makes  no  reference  to  the  dead.  Its  theme  is  the  glorification 
of  God.  The  earliest  reference  to  the  Kaddish  as  a mourner’s  prayer  is  the  13th 
century.  The  vision  of  the  Kingdom  of  God  triumphant  mitigates  the  grief  of 
bereavement.  And  it  is  the  highest  test  of  a person’s  faith,  to  praise  God  de- 
spite his  sorrow.  It  is  reminiscent  of  the  faith  of  Job  who  cried  out,  in  the 
face  of  his  pain:  Though  He  slay  me,  yet  will  I trust  Him. 
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Musaph  Service 


The  Mourner’s  Kaddish 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  to  Him  throughout  the  world. 
Amen. 

May  there  be  a great  heavenly  peace  and  life  unto  us,  unto  all 
Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

Yisgaddal  v’yiskaddash  shmey  rabboh 
B’olmoh  dee  v’roh  hir-usey, 

V’yamlih  malhusey  b’ha-yeyhon  uvyo-meyhon, 

Uvha-yey  d’hol  beys  yisro-eyl, 

Ba-agoloh  uvizman  koreev;  v’imru  omeyn. 

Y’hey  shmey  rabboh  m’vorah  l’olam  ul’olmey  olmah-yoh. 
Yisborah  v’yishtabbah,  v’yispo-ar  v’yisromam, 

V’yisnassey  v’yis-haddar,  v’yis-alleh  v’yis-hallal 
Shmey  d’kudshoh,  b’reeh  hu, 

L’eyloh  min  kol  birhosoh  v’shirosoh, 

Tush-b’hosoh  v’nehemosoh 
Da-ameeron  b’olmoh;  v’imru  omeyn. 

Y’hey  shlomoh  rabboh  min  sh’mah-yoh, 

V’ha-yeem,  oleynu  v’al  kol  yisro-eyl;  v’imru  omeyn. 

O-seh  sholom  bimromov  hu  ya-aseh  sholom 
Oleynu  v’al  kol  yisro-eyl;  v’imru  omeyn. 
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The  hymn  Adon  Olarn  has  been  ascribed  to  the  authorship  of  Solomon 
ibn  Gabirol  (born  1021,  died  1058).  Its  sublime  conception  of  God  is  in  the 
spirit  of  Gabirol’ s work,  but  there  is  no  proof  that  he  was  really  the  author 
of  it.  Because  texts  of  the  Prayer  Book  before  the  fourteenth  century  omit 
it,  we  may  place  the  date  of  its  composition  as  not  earlier  than  the  early  part 
of  that  century.  Two  basic  ideas  dominate  this  hymn.  One  declares  that  God’s 
existence  and  sovereignty  are  independent  of  the  existent  universe,  that  He 
fashioned  the  universe  in  time,  and  that  He  will  continue  to  be  after  all  exist- 
ence has  returned  to  void.  This  negates  the  view  that  God  is  only  an  aspect 
of  the  universe  in  existence.  The  other  declares  God’s  providential  concern 
for  each  of  His  creatures  and  the  abiding  peace  and  security  that  man  may  find 
in  drawing  close  to  his  Maker.  The  Adon  Olam  was  added  to  the  prayer  on 
retiring  for  the  night.  In  the  synagogue  liturgy  it  has  generally  been  recited 
as  part  of  the  preliminary  prayers  in  the  morning  service,  appropriately  so, 
because  it  voices  gratitude  for  God’s  providence  in  having  enabled  us  to  rise 
in  the  morning  for  a new  day  of  life.  As  a hymn  at  the  close  of  the  service, 
it  has  been  recited  especially  Friday  night  and  the  night  of  Yom  Kippur. 
Presently  it  is  often  used  at  the  close  of  Sabbath  and  festival  morning 
services  as  well. 
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Musaph  Service  for  Sabbath  and  Festivals 
A-DON  O-LAM 

The  Lord  eternal  reigned  supreme 
When  all  the  universe  was  naught, 

His  name  be  praised  by  every  life 
That  in  His  gracious  will  He  wrought. 

And  if  this  world  should  ever  cease 
He  alone  will  reign  in  awe, 

The  tides  of  time  will  not  erase 
The  workings  of  His  wondrous  law. 

Our  God  abides  in  mystery, 

His  oneness  is  beyond  compare, 

The  grandeur  of  His  sovereign  might, 

It  shines  to  us  from  everywhere. 

He  is  my  Rock,  my  Refuge  sure, 

He  is  my  help  when  grief  assails, 

My  cup  of  life  is  ever  full. 

His  saving  mercy  never  fails. 

My  life  is  ever  in  His  hand, 

Though  storms  may  rage  I will  not  fear, 
When  I sleep  and  when  I wake 
I am  at  peace,  my  God  is  near. 

Adon  olom  asher  molah,  b’terem  kol  y’tseer  nivroh; 
L’eys  na-asoh  b’hef-tso  kol,  azai  meleh  sh’mo  nikroh. 
V’aharey  kihlos  hakkol,  l’vado  yimloh  noroh; 

V’hu  ho-yoh  v’hu  hoveh ; v’hu  yee-yeh  b’sif-oroh. 
V’hu  ehod  v’eyn  sheynee,  l’hamsheel  lo  l’hahbeeroh; 
B’lee  reyshees  b’lee  sahlees;  v’lo  ho-oz  v’ha-misroh. 
V’hu  ey-lee  v’hai  go-alee;  v’tsur  hevlee  b’eys  tsoroh; 
V’hu  nis-see  umonos  lee;  m’nos  kosee  b’yom  ekroh. 
B’yodo  afkeed  ruhee,  b’eys  eeshan  v’o-eeroh; 

V’im  ruhee  g’vee-yosee,  Adonoy  lee  v’lo  ee-roh. 
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The  Yigdal  hymn  is  a versified  summation  of  the  thirteen  principles  of 
the  creed  of  Judaism,  as  enunciated  by  Moses  Maimonides.  These  are:  God’s 
eternity;  His  unity;  His  incorporeality;  that  He  created  the  universe  in  time; 
that  it  is  incumbent  upon  us  to  worship  Him;  that  He  revealed  His  truth  to 
certain  chosen  spirits,  the  prophets;  the  primacy  of  Moses  among  the  prophets; 
that  the  Torah  is  true;  that  it  will  not  be  abrogated  in  favor  of  another  faith; 
that  God  knows  the  future;  that  He  rewards  and  punishes  those  who  obey 
or  transgress  His  will;  the  belief  in  the  coming  of  the  Messiah;  immortality 
for  the  departed. 

The  author  of  Yigdal  is  unknown,  but  it  has  been  conjectured  that  he  was 
an  Italian  poet  who  lived  in  Rome  in  the  early  part  of  the  fourteenth  century. 
Yigdal  is  frequently  recited  in  the  preliminary  prayers,  together  with  Adon 
Olam.  The  present  practice  is  to  alternate  Yigdal  with  Adon  Olam  as  a closing 
hymn  on  the  Sabbath  and  festivals,  in  the  evening  as  well  as  the  morning 
service. 
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Musaph  Service  for  Sabbath  and  Festivals 


YIGDAL 

O let  us  come,  the  living  God  adore, 

He  is,  He  was,  He  will  be  ever  more. 

His  oneness  is  a thing  of  mystery, 

No  man  can  fathom  His  true  unity. 

He  is  without  a body’s  form  or  frame, 

No  mortal  lips  His  essence  can  proclaim. 

He  reigned  before  this  teeming  world  was  wrought, 

He  was  when  all  the  world  as  yet  was  naught. 

Our  God  created  every  living  thing, 

All  creatures  owe  their  love  to  Him,  their  King. 

He  pours  on  men  His  prophecies  sublime, 

But  none  have  seen  like  Moses  in  his  time. 

The  Law  that  God  ordained  is  ever  true, 

It  needs  no  changing;  it  is  ever  new. 

Our  God  discerns  the  promptings  of  the  heart, 

He  knows  the  deeds  we  do  before  they  start. 

The  noble  man  is  blessed  by  a noble  life, 

The  fruit  of  evil  is  unending  strife. 

Our  God  will  grant  our  deepest  hopes  for  peace, 

Messiah’s  reign  will  make  all  hatreds  cease. 

The  soul  of  man  is  an  immortal  flame, 

Let  us  forever  praise  God’s  eternal  name. 

Yigdal  eloheem  hai  v’yishtabbah,  nimtsoh  v’eyn  eys  el  m’tsee-uso. 
Ehod  v’eyn  yoheed  k’yihudo,  ne-elom  v’gam  eyn  sof  l’ahduso. 
Eyn  lo  d’mus  ha-guf  v’eyno  guf,  lo  na-aroh  eylov  k’dushoso. 
Kadmon  l’hol  dovor  asher  nivroh,  rishon  v’eyn  reyshees  l’reysheeso. 
Hinno  adon  olom  v’hol  notsor,  yoreh  g’duloso  umalhuso. 

Shefa  n’vu-oso  n’sono,  el  anshey  s’guloso  v’sif-arto. 

Lo  kom  b’yisro-eyl  k’mosheh  od,  novee  umabeet  es  t’munoso 
To-ras  ernes  nosan  l’ammo  eyl,  al  yad  n’vee-o  ne-eman  beyso. 

Lo  ya-haleef  ho-eyl  v’lo  yo-meer  doso,  1’olomeem  l’zuloso. 

Tsofeh  v’yodey-a  s’soreynu,  mabeet  l’sof  dovor  b’kadmoso. 
Go-meyl  l’eesh  hesed  k’mifolo,  no-seyn  l’rosho  rah  k’rishoso. 
Yishlah  l’keyts  yo-meen  m’shee-heynu,  lif-dos  m’hakkey 
keyts  y’shuoso. 

Mey-seem  y’ha-yeh  eyl  b’rov  hasdo,  boruh  adey  ad  sheym  t’hilloso. 
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imaia  nn  niaai  nniiaa  an  an  ^aai  irnini 

: - — : : t : t t t •• : • - r : 

nil  nil  iaa  ai^pppi  ,oa?is;  is  maia  aniaip 
.□"sisan  i3*p  ipin  ,D^?an  iai  « ijaio 


The  introductory  verses  which  the  liturgy  always  adds  to  Psalm  145  are 
from  Psalm  84:5,  and  144:15.  The  first  sentence  was  added,  according  to  the 
Talmud,  Berakot  32b,  because  it  appeared  to  offer  a basis  for  the  practice  of 
the  early  pietists,  who  lingered  in  the  synagogue  before  commencing  their 
prayers  in  praise  of  God.  The  general  term  by  which  this  Psalm  is  referred 
to,  ’"IPX,  derives  from  the  introductory  sentence. 
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MINHAH  SERVICE  for  SABBATH  and  FESTIVALS 

Happy  are  they  that  dwell  in  Thy  House; 

They  will  ever  praise  Thee. 

Happy  is  the  people  that  is  thus  blessed; 

Happy  is  the  people  whose  God  is  the  Lord. 

Psalm  145 

The  King  divine  I will  adore, 

And  ever  chant  to  Him  my  praise; 

His  grandeur  I will  hail  each  day, 

His  name  exalt  forevermore. 

All  praise  is  due  our  mighty  King, 

His  greatness  is  beyond  our  reach; 

Let  age  to  age  extol  His  works 
And  tribute  to  His  valor  bring. 

His  kingdom’s  sway  I will  proclaim, 

His  wondrous  deeds  I will  rehearse; 

Let  all  recount  His  awesome  acts, 

His  saving  might  I will  acclaim. 

Thy  graciousness  let  all  declare, 

Thy  righteousness  let  all  extol; 

Our  God  is  kind  in  all  His  ways, 

His  mercies  are  beyond  compare. 

The  Lord  is  kind  to  everything, 

His  grace  extends  to  all  His  works; 

Thy  works,  O Lord,  are  Thy  renown, 

And  faithful  lips  Thy  praises  sing. 

Let  all  proclaim  Thy  sovereignty, 

The  grandeur  of  Thy  august  reign; 

0 tell  all  men  His  mighty  deeds, 

Declare  to  all  His  majesty. 

All  realms  of  life  are  in  Thy  hand, 

Thou  rulest  all  Thou  gavest  breath; 

The  Lord  upholds  all  those  who  fall, 

They  rise  again  at  His  command. 
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aw  an  nap1?  nma  nb’an 


.inin  d^sx  nx  on^  inia  irixi  /nan  i^x  % t» 
/pasi  ti  lap  na^aa  ,tjt  inis 
♦V{M7B  *733  TOm  /P311  *733  *°  pn25 
.nips?  nxip:  i#x  Pap  /rxpp  Pap ;;  3i-ipT 
.□nnp  san  anntf  n$  ,n&sp  rxi9  1^1 
♦Tan  crrsha  Pa  nxi  /rank  *53  nx  99  laitf 

• : - • T : T T ••  S T ”S  T V TS 

.in  DPirP  itfip  atf  ifoa  Pa iisi  ;92“i3i9  99  nPin 

VT  T : :*T  •*  T T T 1 ••  T * * V “!  TI  “ * : 


.niPPi  ;aPis7  m nnra  pp  iiaa  aaiaxi 

t :-7t  -s  t - t,##t:  : r-:- 


Reader 


raw  rm  ox?  ,apn?  sTtfs  9atfpi  ,Pxia  psp  an 

T13B7  1K7X  913TI  ,19PJ7  127X  TOl  t"  13X  ,3nX  TT13 
13X  S71T  "231  ,?JO  9Sai  ?J9Sa  ina9  X'P  fpM 

xipi  .Pxin  niPin  an9  ,mp  inxi  .DPir  m inra 
93  x'Pa  ,nixa:s  99  nip  ,nip  ,mp  :iaxi  it  Px  it 
xaiip  9at?a  nip  -/piaxi  n.  P TC  T^ipi  .iiP?  nxi 
nip  ;irniaa  lais?  ,xypx  *757  nip  ;nnp#  n9a  ,ixPj? 
.lip9  T*T  XS71X  P3  X9Pa  ;niX33  99  X9aPS7  9aPj7Pl  DPl7p 
99  ii33  ins  :Piia  2731  Pip  nix  j?aE7'xi  ,mi  9axt&m 
n x9ao  171  Pp  nns  naan  ,xmi  9anPaai  .iaipaa 
;;  .an?9?#  rr?  in^a  ;n  xnp?  n*l?  :rpw  fian? 
.x9aPi7  9aPi?Pi  Dpyp  nxp  nras'pa  *•*»  .m  □‘757*1  Tpn 
,□^13^  nxrmatf  ,nn1sx  *7xim  pns9  amsx  n^x99 
,mni  xni  .?inx  dss^  pm  ,?jaj7  33*7  nls^pa  in'? 

*73  1939  X*71  ,12X  3^1*7  13111  ,n91279  X^l  113  1239 

t * t : - *t:  t:*:  * : “ :(t  ••  - : 
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Minhah  Service  for  Sabbath  and  Festivals 


The  eyes  of  all  are  set  on  Thee 
To  give  them  all  their  food  in  time; 

Thy  bounty  flows  profuse  to  all, 

To  every  life  Thy  love  is  free. 

The  Lord  is  just  in  all  His  ways, 

And  merciful  in  all  His  works; 

The  Lord  is  near  to  all  who  call, 

Sustaining  them  through  all  their  days. 

The  Lord  fulfills  our  every  need, 

He  heeds  us  when  we  cry  to  Him; 

The  wicked  hosts  He  will  destroy, 

And  keep  from  harm  His  faithful  seed. 

Let  praises  rise  from  everywhere 
To  God  the  Lord  who  fashioned  all; 

Let  every  heart  raise  up  to  Him 
A fervent  hymn  of  grateful  prayer. 

The  Lord  has  promised:  A redeemer  will  come  to  Zion,  and  a 
deliverer  to  those  in  Jacob  who  turn  from  transgression.  This  is  My 
covenant  with  them:  My  spirit  with  which  I endowed  them,  My 
teachings  which  I imparted  to  them,  will  never  depart  from  them 
throughout  the  generations. 

Thou,  ever  adored  in  the  praises  of  Israel,  holy  art  Thou.  Tho 
angelic  beings  proclaim  to  one  another:  Holy,  holy,  holy  is  tho 
Lord  of  hosts.  The  whole  earth  is  full  of  His  glory.  Praised  be  tho 
glory  of  God  throughout  creation.  The  Lord  will  reign  forever 
and  ever. 

0 God  of  Abraham,  of  Isaac  and  of  Israel,  direct  the  heart  of 
Thy  people  to  know  Thy  mercy.  Thou  forgivest  iniquity  and  dost 
not  destroy.  Yea,  Thou  dost  pardon  abundantly  and  Thou  dost 
continually  withdraw  from  Thine  anger.  Thou  art  good,  and  for- 
giving, and  abounding  in  mercy  to  all  who  call  upon  Thee. 


Psalm  145  was  prized  greatly  among  the  Rabbis.  It  was  incorporated  into 
the  liturgy,  and  it  is  recited  three  times  each  day,  twice  in  the  morning,  and 
once  in  the  Minhah  service.  This  Psalm  extols  God’s  providence,  which  extends 
to  all  His  creatures,  and  the  grandeur  of  His  work,  which  surpasses  our  powers 
of  comprehension. 
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aw  dvi  natfV  nm»  nVsn 


.!*Kip  535  ipn  2i)  ifo]  2)2  ,21$  ,nm  *?  .inoq 
131  ,3pi£5  ni?K  10J?  .n3K  ipiin]  ,d?1o5  pis  ippis 
□1*  Dr  ,**  ina  .Dip  *3*3i3*n3K5  13303  iOk  ,dii3k5 

t:  1 t v»r  ••  r r*  - t : 1-  : * v t t:  - : 

*13*5  3203  ,1333  11K3S  **  .150  ,131310*  5K1  ,135-003'' 

it  - : • it  • t : t:  tiv  r*  t : ••  t it  t 

,**  .13  no3  dik  *iOk  ,niK3S  **  *n5o  ,3 po*  *05k 

t:  1 t - 1-  tt  t : t:  t iv  r » ••  vs 

13K130  13*i'5k  Kin  ins  .i3Kip  01*31333*  i5bi  ;i3*0ii 
11]  ,13$  nnin  135  inn  ,o*3ini  13  135*131]  ,111335 
1335s  ooi  .Inina  1335  ina*  Kin  ;i33in3  333  o5i3 
1335  ,050  3353  113351  131S1  11035  ,11K11  1131K 
]*  ,11253  ]isi  ■’1]  .15135  153  k5]  ,p*l5  331  K5 
13T31  ,in  05133  l*pl  113032;  ,13*113K  *l5K1  13*l5K 
**l5l  1*031  113*  105  ,13131 1313  Oin  ,1K131 1*131 

: - i • t - : •• : • t t : t - • : *.*:•:  vs*: 

□5135  ,*l5$  ]]  ;DT  K'5]  1133  1131]  1335  .K31  05l31 
1133  .11333  **  rm  ,*"3  133*’  lOK  1331  1113  .llfa 
*311* 13  11331  Reader  . 0*3513  US  **  1*3  *3  ,13  *13  **3 

...  i . : : •;  • t t:  t : - •— : t “ 

5*1?*  ,ipis  1335  fan  ;*  .;*  ,i*Oil  13T3  K5  *?  ,ioo 

.tiki  nin 

• S -S  T 

Reader: 

;ini3i3  Ki3  *1  K3533  K3i  i!?o  Oipoi  5i2ir 
5K10]  1*3  531  **031 ,113*31*31 113**13  111353 1*531 

♦13K  113K]  ,3*lp  13131  K5333 
.K*353  *35351  D535  1133  K31  130  Kl* 

t_:t  **:t:  “ t : 1 -t  : t - ••  s ••  s 
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Thy  righteousness  is  an  everlasting  righteousness,  and  Thy 
Torah  is  truth.  Thou  wilt  be  faithful  to  Jacob  and  merciful  to 
Abraham,  fulfilling  the  promise  Thou  didst  make  to  our  ancestors 
in  ancient  days. 

Praised  be  the  Lord  who  daily  relieves  our  burdens.  In  God  is 
ever  our  deliverance.  The  Lord  of  hosts  is  with  us.  The  God  of 
Jacob  is  our  protection.  0 Thou,  Lord  of  hosts,  happy  is  he  who 
trusts  in  Thee.  0 Lord,  help  us.  0 Thou  King,  answer  us  when 
we  call  unto  Thee. 

Praised  be  the  Lord  who  created  us  for  His  glory.  He  distin- 
guished us  from  those  who  live  in  darkness  by  giving  us  a Torah 
of  truth.  Thus  He  planted  everlasting  life  in  our  midst. 

May  He  open  our  hearts  to  the  understanding  of  His  Torah, 
and  may  He  inspire  us  to  love  and  revere  Him  that  we  may  do  His 
will  and  serve  Him  with  all  our  hearts.  Thus  our  labor  will  not  be 
in  vain  and  the  children  we  bear  will  not  be  lost  in  confusion. 

May  it  be  Thy  will,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  we  prove  true  to  Thy  precepts  in  this  world,  and  thereby  prove 
worthy  to  share  in  the  blessings  of  the  Messianic  age  and  of  the 
life  of  the  world  to  come.  Thus  shall  we  ever  sing  of  Thy  glory. 
0 Lord  my  God,  we  shall  ever  praise  Thee. 

Blessed  is  the  man  who  trusts  in  the  Lord  and  who  regards 
the  Lord  as  his  fortress.  Trust  in  the  Lord  always  for  the  Lord 
will  be  unto  you  an  Unfailing  stronghold.  Those  who  know  Thee 
do  indeed  trust  in  Thee.  For  Thou  hast  never  abandoned  those 
who  seek  Thee. 

The  Lord  chose  to  raise  Israel  in  righteousness.  Therefore  did 
He  give  unto  them  a Torah  that  is  vast  and  profound. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 
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aid  on  nap1?  nmn  nVsn 


,-nnqq  afcpqq  ,opanqq  nNsqq  ,nan#q  qnaiT 
(k?»9)  kW  ,Kan  T“i2  ,KE?npn  nattf  n^nn 
,Kap23  rr&in  ,Knaqq  Knnppn  ,Knn^i  Knans  ^a  ia 


.]aK  anpKi 


On  Festivals  which  occur  on  week-days  the  service  is  continued  with  the  Amidah  on 
page  143,  and  the  concluding  prayers  beginning  with  the  Readers  Kaddish 

on  page  217. 


Torah  Service 


’jag  qnprnan?  ,Qnf?8  ;pan  ns? ,-p  Tifsq  a$a 

.qs?p':  naKa 


As  the  Ark  is  opened: 


ion  /part*  aasn  /■'nap  :n?ra  naKnaiKn  2033  Tra 
;;  ini')  ,nnin  Kan  ]iflaa  ■?  .qasa  tpKspa 
.ansnpa  ^Knp:  aas?p  nnin  p#  qana 


The  Reader  takes  the  Torah  and  continues: 

.*nrp  aas?  naaanaa  ,tik  ^ V?na 

t : - : t:  : • • t - :- 


Reader  and  Congregation: 

% s3  ,ninna  naana  nnKsnna  nnaaana  n^nan  " rp 

• “r“s  viv  : • - : t t - t:  ■: 


jfahff  “pap  K&aqpni  nappan  ,q  ,qp  .ntKaa  aptfa 
aaain  .Kan  tznnp  ,r%n  Din'?  aannPna  /rn^K  " aaaan 
;;  Panp  'a  ,iPqp  nnp  aaqnprn  ,aap'P8  q 


nn?  naa?q  ,o'paas?  a?  orn?  Kan  .n^aqnn  3K 
s?nn  na^a  ns?an  ,nii?nn  nartfn  aa  miufo:  Pnan  ,tran'K 

tt  vr:  “ : * : tt  t - ■ • r*  • t •• 

’EppiPS#?  Kpan  ,crapas?  nprppp  aaniK  inn  ^Ka&pn  ]a 

.□'anna  nsratsr  ,nnaa  nnaa 

t : t t • : 
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Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  namo 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

On  Festivals  which  occur  on  week-days  the  service  is  continued  with  the  Amidah  on 

page  143,  and  the  concluding  prayers  beginning  with  the  Readers  Kaddish 

on  page  217. 

Torah  Service 

O Lord,  do  Thou  attune  my  heart  unto  Thee  in  this  hour  of 
my  meditation.  Thou  God,  in  Thine  abounding  mercy,  answer  me 
with  Thine  unfailing  help. 

As  the  Ark  is  opened: 

And  when  the  ark  moved  forward,  Moses  would  exclaim: 
Arise  0 Lord,  and  let  them  who  are  the  enemies  of  Thy  word 
be  scattered.  Let  those  who  oppose  Thee  run  in  defeat  from 
Thy  Presence. 

Out  of  Zion  shall  go  forth  the  Law,  and  the  word  of  the  Lord 
out  of  Jerusalem. 

Praised  be  He,  who  in  His  holiness  did  entrust  the  Torah  to 
His  people  Israel. 

The  Reader  takes  the  Torah  and  continues: 

0 magnify  the  Lord  with  me,  and  together  let  us  exalt  His  name. 

Reader  and  Congregation: 

Thine,  0 Lord,  is  the  greatness,  and  the  power,  and  the  glory, 
and  the  victory,  and  the  majesty.  All  that  is  in  the  heaven  and  the 
earth  is  Thine.  Thine  is  the  kingdom,  0 Lord,  and  Thou  rulest 
over  all.  Exalt  you  the  Lord  our  God,  and  bow  down  before  His 
throne,  for  He  is  holy.  Exalt  you  the  Lord  our  God  and  worship  at 
His  holy  mountain,  for  the  Lord  our  God  is  holy. 

May  our  compassionate  Father  be  merciful  unto  us,  and  may 
He  be  mindful  of  the  covenant  with  our  ancestors.  May  He  deliver 
us  in  evil  times,  and  may  He  fortify  us  against  the  evil  inclination 
residing  in  our  own  hearts.  May  He  grant  us  an  enduring  deliver- 
ance, and  answer  our  yearnings  for  His  merciful  help. 
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The  Torah  is  placed  on  the  lectern,  the  Reader  unrolls  the  Torah 
and  recites: 

lanapa  irn  ,ainq  pja  inaaqa  nmrq  n%ni 
/pan*?5)  a'aqn1?  npn'pi  in'?  %$*#?  n^a  lay  na^?i 
qna  ;nnin?  nina  aqi  irn^K?  ^qa  inn  ‘pan  qax  naKq 
iar4?  nnin  qna^  qma  qnan  (av?s  p av?s)  naiq  ;anp 

.intfnpa  ‘pantr 

t v : •*  t : * 


.□iTi  apfa  aqn  ,nytf58  qa  apaqn  aqa] 

TTie  person  called  to  the  Torah  recites: 

.qnapn  q n$  iaqa 

J7je  congregation  responds: 

.nyi  d^xt?  qqaprt  q qma 

Tfee  person  called  to  the  Torah  repeats  the  response  and  continues: 

qaa  133  inn  n m ,D^ian  q%  ■«  ,nna  qma 

t • it  -it  v-:  t t 1 viv  r*  vs  t:  t - • t 

.nninn  inia  ,nna  qma  .innin  nx  la*?  vm  ,amn 

t - 1 ••  t:  t “ * t t v it  > - it;  * “ t 

After  the  reading  of  the  portion  he  concludes: 

min  ^ ina  ~im  ,□*? ism  q*?a  ,13^k  ■«  ,nna  qma 
minn  pia  ,q ,nna  qma  .iaain?  s;aa  nqiy  qrq  ,nps 

When  the  Torah  is  raised  the  congregation  joins  in  reciting. 

” ■'a  Js  ,%n&r  aa  ns*?  naa  a&  nax  minn  nxii 

.ntfa  ts 

The  Reader  takes  the  Torah  and  chants:  ' ~ : 

-inn*?  iaa  aaaa  ^a un  ns  i^n1 

- : : t : • • t:  ••  v s - s 
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The  Torah  is  placed  on  the  lectern , the  Reader  unrolls  the  Torah 
and  recites: 

May  His  kingdom  of  peace  soon  be  revealed  unto  us.  And  may 
He  grant  the  house  of  Israel  grace,  kindness,  mercy  and  favor. 
Amen.  Let  all  declare  the  greatness  of  our  God,  and  render  honor 
to  the  Torah.  Praised  be  He,  who  in  His  holiness  did  entrust  the 
Torah  to  His  people,  Israel. 

And  all  of  you,  in  adhering  to  the  Lord  your  God,  have  been 
sustained  in  life  to  this  day. 

The  person  called  to  the  Torah  recites: 

Praise  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due. 

The  congregation  responds: 

Praised  be  the  Lord  to  whom  all  praise  is  due  forever  and  ever. 

The  person  called  to  the  Torah  repeats  the  response  and  continues: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  chosen  us  from  among  all  peoples  to  give  unto  us  Thy  Torah. 
Praised  be  Thou,  0 Lord,  Giver  of  the  Torah. 

After  the  reading  of  the  portion  he  concludes: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  given  us  a Torah  of  truth,  thereby  planting  everlasting  life 
in  our  midst.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Giver  of  the  Torah. 

When  the  Torah  is  raised  the  congregation  joins  in  reciting: 

This  is  the  Torah  that  Moses  set  before  the  children  of  Israel. 
It  was  given  by  God,  through  Moses. 

The  Reader  takes  the  Torah  and  chants: 

Let  all  praise  the  name  of  the  Lord,  for  His  name  alone  is 
truly  exalted. 


minn  niui  declares  that  Moses  was  the  giver  of  the  Torah,  but  that  he 
acted  as  God’s  intermediary.  The  Talmud  declares  that  Moses  was  like  a 
scribe  recording  what  God  inspired  him  to  write. 
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The  Congregation  responds: 

9a9  n9nn  ,iar9  rip  ami  .D'atjn  v-ik  9y  inin 

t : t • : - : » v»p  vir-  *it  t : 1 viv 

.nnppn  ;iainq  as?  9k*P?  p?  ,rroq 


Psalm  24 

win  '3  .m  peh  9an  ,HKi9ai  riKn  "9  Plata  *m9 

• t ••  : i : ••  ••  t : 1 vitt  t“  : • • t : 

to  r ins  n9ir  ’a  .naTO  ninna  9m  ,mo’  dto  9s; 

• t:  ~ : v • tp:  : t:  “ : tt: 

k$?  Kfra  k9  ~\m  ,33?  nai  crsa  p?  ♦itfqq  aippa  op; 
Tf9Kanpn2n  p nKa  nana  Ktr  .nana9  vim  k‘9i  /a?s3 
onstf  wfo  .n9o  ,apsr pas  ■tfpaa  ptfm  nin  nr  .isrcr 
nr  T3  .-riaan  q9a  Kian  ,o9isr  Tins  wfcram  ,aaPK") 

v t - * v iv  t:  t ••  : • :t*  : v ••  t 

nnstf  ike;  .nan9a  niaa  •«  plan  nw  ” piaan  q9a 
nr  xan  ^a  piaan  q9a  Kan  ,o9to  Tins  wftn  paPm 
p9o  piaan  q9a  Kin  niKaa  « piaan  q9a 

tiv  ' t “ 1 viv  t : t:  t - *viv 


When  the  Torah  is  returned  to  the  ark,  Reader  and  congregation  continue : 

.9*n6r  ^s9k  niaan p ,naP  natf  nraai 

..  T ; • ••  ; - : • t:  t - \ : 

pts;  fn$\  nnK  pnnnpp  q nap 
pam  pTorn  ,p*rs  Pap?  pana 
pnpp  a?  atfn  9k  pn?s;  mq  map 
,od9  Tina  aia  np9  ns 

V T * 1“  T 1 “IV 

.iati?n  9k  ■'min 

I "I  “ ” * T 

,na  npnna?  Kp  oqn  yv 
ptfXa  rpaani 

t \ : t iv  : : 

♦Di9tf  nmiaTia  9ai  ,oia  an  nan 

t t iv  * : t : - i - t iv  t : 

.onpa  bto  Pn  jnaaefri  pPk  n naPn 

v»p  : r* t 7 t it:  • iv  ••  t:  r • -: 

When  a Festival  falls  on  a Sabbath  the  Amidah  is  recited  on  page  143. 
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The  congregation  responds: 

His  glory  is  revealed  on  earth  and  in  the  heavens.  He  exalted 
His  people.  He  glorified  His  faithful  ones,  the  children  of  Israel, 
who  ever  seek  His  divine  Presence.  Praise  the  Lord. 

Psalm  24 

The  earth  is  the  Lord’s,  and  the  fullness  thereof,  the  world  and 
those  who  dwell  on  it.  He  founded  it  upon  the  seas,  and  He  made 
it  firm  upon  the  flowing  waters. 

Who  may  ascend  to  the  mountain  of  the  Lord,  and  who  may 
stand  up  in  His  holy  place?  He  that  has  clean  hands  and  a pure 
heart,  who  has  not  set  his  mind  upon  falsehood,  and  who  has  not 
taken  an  oath  in  deception.  He  will  receive  a blessing  from  the 
Lord,  and  mercy  from  the  God  of  his  deliverance.  This  is  the  way 
to  come  before  Him,  to  seek  Thy  Presence,  0 God  of  Jacob. 

Lift  up  your  heads,  O gates,  lift  them  up,  0 everlasting  doors, 
that  the  glorious  King  may  enter.  Who  is  the  glorious  King?  The 
Lord  strong  and  mighty,  the  Lord  mighty  in  battle.  Lift  up  your 
heads,  0 gates,  lift  them  up,  0 everlasting  doors,  that  the  glorious 
King  may  enter.  Who  is  the  glorious  King?  The  Lord  of  all 
creation — He  is  the  glorious  King. 

When  the  Torah  is  returned  to  the  ark,  Reader  and  congregation  continue: 
And  when  the  ark  rested,  Moses  said: 

Return,  0 Lord,  to  the  multitude  of  the  families  of  Israel. 
Arise,  0 Lord,  return  unto  Thy  sanctuary, 

Thou  and  the  Ark  of  Thy  glory. 

Let  Thy  priests  be  robed  in  righteousness, 

And  let  Thy  faithful  sing  for  joy. 

Be  gracious  unto  David,  Thy  faithful, 

Reject  not  Thine  anointed. 

I have  given  you  good  teaching, 

Forsake  not  My  Torah. 

It  is  a tree  of  life  to  them  that  hold  fast  to  it, 

And  everyone  that  upholds  it  is  happy. 

Its  ways  are  ways  of  pleasantness, 

And  all  its  paths  are  peace. 

Turn  us  unto  Thee,  O Lord,  and  we  shall  return; 

Renew  our  days  as  of  old. 

When  a Festival  falls  on  a Sabbath  the  Amidah  is  recited  on  page  143. 
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Reader: 

;nniy-]D  aqa  m ko?»5  am  na#  enpoq  *7qaq: 
^jqg?  rra  “731  mm  qia^aim  fla^n?  nrna'pa  qpai 

qaa  naq  ,aqj7  ppi  *qaip 
.Ksa^j;  "a^r^  □‘73*7  maa  xao  natf  am 

t-:t  ••  : t : *•  t : ,-t:  t ~ ••:  ••  2 

,-nnqq  K&aqq  ,D0im?l  msqq  ,n3rfq  qiaq: 
(Xfp'p  xfx‘?  ,wn  qna  ,*qipq  nag  ^nqq  nf  gqq 
,xa?;»3  iTa^T  ,anaqn  annagn  ,Knnp]  Knaqa  *73  p 

♦19K  naq 

The  Amidab 

The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

.irn'^K*?  ma  on  ,anpK  *•  og  na 
qnfnq  tt  Tpi  ,nn?n  Tag  paOK 
,DmaK  ’n®1'  ^aTriaa  ,,n‘7Ki  ” ,nnx  rnna 

t t : “ ..  r*  -:  ••  ••  r*  vs  t:  t - • t 

“7N  ,*qiani  niaan  *71-130  *7K0  ,apir  '0*781  ,pn^  '0*78 
,niaa  'ogo  lain  ,%o  oaip]  ,maia  moon  *7913  ni^y 
.oaqag  lag  pap  aqa.3  a.?*?  PNia  Kpai 

During  the  Sabbath  of  Penitence  add  here: 

,nmo  1903  laaqai  ,on03  r?q  qpa  ,amp  lapgj) 

(.□no  mqpa  qpa? 

.□0038  iaa  ,q  ,nn8  qua  qaai  srgiai  oriir  qpa 
.argio*?  an  ,on8  DTia  o9oa  ;'ao8  ,D*7iS7*7  oiaa  on8 

- i*  : - t“  : 7 t t : • t - 

Between  Shemini  Atzereth  and  Pesah  add: 

(.□can  oniai  mm  a^a) 
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Minhah  Service  for  Sabbath 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  be  the  name  of  the 
Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and  hymns 
of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the  world.  Amen. 

The  Amidah 

The  Amidah  is  recited  standing  in  silent  devotion: 

When  I call  upon  the  Lord,  declare  the  greatness  of  our  God. 

O Lord,  open  Thou  my  lips,  and  I will  declare  Thy  greatness. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers,  God 
of  Abraham,  God  of  Isaac,  God  of  Jacob.  Thou  art  great,  mighty, 
revered  and  exalted,  bestowing  lovingkindness  and  holding  do- 
minion over  all  things.  Thou  rememberest  the  noble  deeds  of  our 
ancestors  and  because  Thou  art  a God  of  love,  Thou  wilt  bring 
a redeemer  to  their  children’s  children  after  them. 

During  the  Sabbath  of  Penitence  add  here: 

(Remember  us  unto  life,  0 King  who  delightest  in  life,  and  in- 
scribe us  in  the  book  of  life,  for  Thine  own  sake,  O God  of  life.) 

Thou,  O King,  art  a Helper,  a Savior  and  a Shield.  Praised  be 
Thou,  0 Lord,  Shield  of  Abraham. 

Thou  art  mighty  forever,  0 Lord.  Thou  hast  endowed  us  with 
immortal  life.  Great  is  Thy  saving  power. 

Between  Shemini  Atzeret  and  Pesah  add: 

(Thou  causest  the  wind  to  blow  and  the  rain  to  fall.) 
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qaio  anqq?  ana  rma  non?  aqn  ^aqaa 
'iti'*?  inqax  B’pai  ^nnx  Tnai  ,anin  xan]  ,a^?i3 
rraa  qqa  ,qf  naiq  ^ai  ,rrina?  “raa  ,qiaa  ^a  nsa 

.nmti'  rraasai  nnai 

t : - i*  : ~ V"  s 

During  the  Sabbath  of  Penitence  add: 

Ca'aqi?  tr,n‘p  inis;  lair  ^aq-in  ax  ,qiaa  tj) 
♦□■'nan  rma ,q  ,nnx  qna  .ana  nrqn4?  nnx  iaxq 


The  Kedushah 

Recited  when  the  Reader  repeats  the  Amidah: 

,ai"ia  nat?a  inix  a'erqpa#  atfa  a^iaa  qatf  nx  trip? 


naxi  nj  ns  xqp)  jqjsra?  t Jb  amaa 


.i“ria?  nxn  qa  x'^a  ;nixa?  q aiip  ,ttfnp  ,anp 
-nax*  qna  anaa*? 

r*  1 t t t s : 

.iaipaa  q “ria?  qna 
nax?  ana  qpqp  naqa1) 


.rn^n  ;iii  ii*?  qsa  qn^x  ,DJW  q q^a? 
,tTqp3  qqtnp  ana?  nsp  ,qjqa  tm  nni  an1? 
q?a  ‘rx  *’?  a^ia*?  tra;  x'*?  naa  nn'^x  qqqsq 
.anpn  qxn  ,q  ,nnx  qna*  .nnx  trnpi  ‘rna 


*During  the  Sabbath  of  Penitence  conclude  thus: 

Cttfnpn  q?an  ,q  ,nnx  qna) 
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Minhah  Service  for  Sabbath 


Thou  sustainest  the  living  with  lovingkindness,  and  in  great 
mercy  callest  the  departed  to  life  eternal. 

Thou  supportest  the  fallen,  healest  the  sick,  and  releasest  those 
who  are  in  bondage.  Thou  keepest  faith  with  those  who  sleep  in 
the  dust.  Who  is  like  unto  Thee  Almighty  God,  who  compares  to 
Thee?  From  Thy  hand,  0 King,  comes  death  as  well  as  life,  and 
from  Thee  is  our  deliverance. 

During  the  Sabbath  of  Penitence  add: 

(Who  is  like  unto  Thee,  Father  of  mercies,  remembering  Thy 
creatures  mercifully  unto  life?) 

Thou  wilt  surely  grant  immortal  life  to  the  departed.  Praised 
be  Thou,  0 Lord,  who  callest  the  departed  to  life  eternal. 

The  Kedushah 

Recited  when  the  Reader  repeats  the  Amidah: 

Let  us  acclaim  Thy  holiness  throughout  the  world  even  as  it 
is  acclaimed  in  the  celestial  heights. 

As  it  is  told  in  the  prophet’s  vision:  And  the  angelic  hosts  called 
to  one  another:  Holy,  holy,  holy  is  the  Lord  of  hosts.  The  whole 
earth  is  full  of  His  glory. 

Whereupon  the  heavenly  response  is  chanted:  Praised  be  the 
Lord  throughout  the  universe. 

And  as  it  is  written  in  the  words  of  Thy  consecrated  servant 
David:  The  Lord  will  reign  forever;  your  God,  O Zion,  unto  all 
generations.  Praise  the  Lord. 

Unto  all  generations  we  will  declare  Thy  greatness  and  to  all 
eternity  we  will  proclaim  Thy  holiness.  Thy  praise,  0 our  God, 
will  never  cease  from  our  lips.  For  Thou  art  a great  and  holy  God 
and  King.  *Praised  be  Thou,  0 Lord,  Thou  holy  God. 

*During  the  Sabbath  of  Penitence  conclude  thus: 

(Praised  be  Thou,  0 Lord,  Thou  holy  King.) 
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The  following  paragraph  is  omitted  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah: 

m J d qa^pn:  ar  aTfinqa  ,2nnq  qpm  tznnq  nnx 

mna  qana* 

*During  the  Sabbath  of  Penitence  conclude  thus: 

Ctfanpri  q?pn mnx  qana) 


♦Tnaa  nn$  na  %nt?r  qpm?  •,aa  mn#  qpm  nn$  nna 
qpyp  n#nqa  nnaap  nr  mms?;  nips?]  mfna  nnjsan 
nnaaa  .in  anaan  ram  apsr  /tan  pna^  anna#  mna 
mW  nnaaa  maaaaa  naa  nnaaa  manaa  nana 

t : ~ : t “ : t v:v  v y:  — : t t:  t ~ 

maa  *n'n'  ;na  nail  nm®  na%?  nnaaa  maaa  aptfni 
.qp#  n$  atfnp:  annaap  rnnnaap  wri  qnaa  "a  ,asni 
,qTiipa?  aapqp  .aannaapa  nap  ,aaTriai§  *,n'<nxi  aamP$ 
nna]  mnaasra  aanpm  ,qaatsa  aarpf?  ;qnnin?  aappq  mi 
•panpa  naqx?  mm'*^  p ;np&|  qia^*?  ^ 

,q  mna;  qana  mpp  "?HP_p  ^Nnp]  na  anaan  ,q$"!p  na# 


.nasm  snpp 


m a#na  mn^snaa  %n&r  qas;a  ,wri9K  ” man 
Papn  nanxa  anlsna  %n&r  ntfaa  mna  nan!  nnaarn 
♦qpa  Pan#:  nnias?  nan  ilanp  mpa  plan? 

On  Rosh  Hodesh  and  Hoi  ha-Moed  the  following  is  added: 

nann  m^ni  man  ,*dn  npm  ,arptai$  mlaa  aam'^) 
,arnin^?  ■pnpT]  ,aaainpsa  aaainpt  man  npsp  ,s?a#l 
,q#1p  ts?  aijpan;  pnpii  ,qnps;  nan-]?  rrtfp  ]anpT] 
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The  following  paragraph  is  omitted  by  the  Reader  when  he  repeats  the  Amidah : 

Holy  art  Thou,  and  Thy  holiness  is  renowned  throughout 
creation.  And  they  are  holy  who  praise  Thee  daily.  *Praised  be 
Thou,  0 Lord,  Thou  holy  God. 

* During  the  Sabbath  of  Penitence  conclude  thus: 

(Praised  be  Thou,  0 Lord,  Thou  holy  King.) 

Thou  art  the  one  and  only  God;  and  we  acknowledge  Thy 
unity.  And  who  is  like  Israel  among  the  peoples  in  the  world? 

Thou  gavest  Thy  people  an  adornment  of  distinction,  a crown 
of  salvation — a day  of  rest  and  of  holiness.  Abraham  and  Isaac 
rejoiced  on  the  Sabbath;  Jacob  and  his  children  found  repose 
therein.  Sabbath  rest  is  a rest  of  loving  self-surrender,  a true  and 
enduring  rest,  a rest  of  peacefulness  and  serenity,  of  quietness  and 
confidence,  a total  rest  such  as  Thou  dost  favor.  May  Thy  children 
recognize  that  their  Sabbath  rest  was  of  Thy  establishment,  and 
that  by  such  rest  do  they  sanctify  Thy  name. 

Our  God  and  God  of  our  Fathers,  may  our  Sabbath  rest  be 
worthy  before  Thee.  Sanctify  us  with  Thy  commandments  and 
grant  that  our  portion  may  be  among  those  who  are  devoted  to 
Thy  Torah.  Satisfy  us  with  Thy  goodness  and  cause  us  to  rejoice 
in  Thy  deliverance.  And  purify  our  hearts  to  serve  Thee  in  truth. 
0 Lord  our  God,  cause  us  to  enjoy  in  love  Thy  holy  Sabbath;  and 
may  the  people  of  Israel  who  hallow  Thy  name  find  therein  a true 
rest.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  hallowest  the  Sabbath. 

Show  Thy  favor  0 Lord  our  God  to  Thy  people  Israel  and  heed 
their  prayer.  Cause  Thy  service  to  be  restored  in  Thy  sanctuary 
in  Zion,  and  mayest  Thou  receive  therein  in  love  their  offerings  and 
their  supplications.  And  may  the  worship  of  Thy  people  Israel 
always  be  worthy  of  Thy  acceptance. 

On  Rosh  Hodesh  and  Hoi  ha-Moed  the  following  is  added: 

(Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  consider  our  cause, 
and  the  cause  of  our  ancestors.  Mayest  Thou  usher  in  for  us  the 
Messianic  deliverance  for  which  we  have  ever  yearned.  Remember, 
0 Lord,  Thy  holy  city  Jerusalem,  and  the  entire  household  of 


[214] 


nms  n^an 


101  mmali  nBB1?1  ,1721  1*02/?  nn2  155  la  pian 
□r?  ,mlBli  Dqnl  ^a-Qqn^n  ionli 


on  Sukkot:  on  Pesah:  on  Rosh  Hodesh: 

niapn  an  niBBn  an  2/iqn  2/k1 


mairilna  laipsi  ,n2iBl  la  ,i3m'1k  q ,1315?  mm 
□nq  /flam  oin  DBaqii  nni2/i  15121  mini  in  lairenni 
□mil  lian  “1b  Ik  m ,!3irn  ib1k  *>5  ,i3m2/ini  min 

CnnK 

*■  7 IT 

mnK  1112  -nmni?  iis5l  1512/5  1375  nriqqi 

/jiml  inra#  ttobo 


While  the  Reader  recites  the  preceding 
paragraph , the  Congregation  reads: 

nnK2/  ml  ianaK  □miB 

7-7*7  : r-: 

m'lki  mn'lK  " Kin 

..  ..  ...  T; 

,1275  12  m'lK  .iami5K 

7 7 t ••  vs  r -: 

,ms/Kia  nasr  ,13757 
152/1  niKnini  niai2 
ian,mn2/ in  2/iipm  liian 
,i3B*pqi  iamq  p .lanpipl 
niisnl  rnnlla  iiokh 
nifogli  iBj?n  ib#1  i2/qpT 

55l5  1151/11  ,131351 

ml  □miB  ian3K2/  in  ,ole/ 
.niKiinn  Ik  1112 


nnK2/  ml  ianaK  nmiB 

7-7  1 7 : r-: 

i3mi2K  mlKi  lamlK  p Kin 

]3B  ,mm  mas  mm  alinl 
lin  liil  .Kin  nnK  lamm 

7 : 7 - i“  : • 

In  ,in1nqisoai  ,il  nqia 
1m  mT2  nmioBn  mm 

- : ' rr  : • : - r - 

Ini  ,11  niupsn  mniatfa 
1m  ,iaan  □7  I222;  moa 

- : it  • 7:7*  iv 

122#  Tni2iBi  imiKlsa 
.□mn35i  ip5i  2m  ,nn 

* P7I  7 : *7  7 71 v 

,T(Bqi  112  Kl  b3  21B1 
,1Bioq  iBn  kl  p DniBii 
♦11  mip  olinB 
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Israel,  Thy  people.  Grant  us  deliverance,  life,  and  peace  on  this 
day  of 

on  Rosh  Hodesh:  on  Pesah:  on  Sukkot: 

Rosh  Hodesh  the  feast  of  Matzot  the  feast  of  Sukkot 

Extend  to  us  on  this  day  Thy  blessings  of  life  and  wellbeing. 
In  Thee  do  we  put  our  trust,  and  Thou  our  divine  King,  art 
indeed  gracious  and  compassionate.) 

0 may  we  behold  Thy  merciful  return  to  Zion.  Praised  be  Thou, 
0 Lord,  who  causest  the  return  of  Thy  divine  presence  to  Zion. 


We  gratefully  acknowledge 
that  Thou  art  our  God.  Thou 
hast  ever  been  the  God  of  our 
ancestors,  and  Thou  wilt  be  the 
God  of  our  children  who  will 
come  after  us.  Thou  hast  been 
our  Fortress,  our  protecting 
Shield,  in  all  the  generations. 
We  shall  give  thanks  to  Thee 
and  declare  Thy  praises  for  our 
lives  which  are  in  Thy  care,  for 
our  souls  which  are  in  Thy  keep- 
ing, and  for  Thy  miracles,  Thy 
wondrous  deeds  and  benefits, 
which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon 
and  night.  0 Lord  who  art  all 
good,  endless  are  Thy  mercies. 
0 Lord  of  compassion,  Thy 
graciousness  is  unbounded.  Our 
hope  is  ever  centered  in  Thee. 


While  the  Reader  recites  the  preceding 
paragraph , the  Congregation  reads: 

We  acknowledge  gratefully 
that  Thou  art  our  God  and 
God  of  our  fathers,  God  of  all 
mankind,  our  Creator,  the 
Creator  of  all  existence.  We 
praise  and  thank  Thee  for  hav- 
ing kept  us  in  life,  and  for  hav- 
ing sustained  us.  0 mayest 
Thou  continue  to  grant  us  life 
and  sustenance.  And  do  Thou 
gather  our  dispersed  people  and 
lead  them  to  the  courts  of  Thy 
holy  sanctuary,  to  keep  Thy 
statutes,  and  to  perform  Thy 
will,  and  to  serve  Thee  with  a 
whole  heart.  For  this  we  shall 
ever  be  grateful  unto  Thee. 
Praised  be  God  to  whom  all 
gratefulness  is  due. 


The  D’TIB  that  the  congregation  chants  when  the  Reader  recites  n’Tia 
I1?  Unix  has  been  called  pan  D’TIB,  the  Modim  of  the  Scholars.  It  is  a 
composite  of  several  responses  suggested  by  the  Rabbis  of  the  Talmud  in 
Sotah  40a. 
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On  Hanukkah  add: 

5?i  ,nir^irin  5sq  nina?n  5?i  qqqsn  5?i  apan  5?) 

-nin  pra  ann  □■wa  maa1?  rv&ytf  ,nian5an 
rrmwia  maa  aiattfn  ,5na  ina  larrr  73  arrnna  ^a 
,qnqin  anptfn4?  5*qp?  qpy  5?  nytfqq  ]r  naa^a 
an5  mas;  nrs-in  Tams  nnaa  .qaian  pna  DTayn5a 


;anapa  m napa  ,an  m nai  ,aan  m nan  ,oms  nya 

1 t t v t : 1 rr  t • v t : r t • v t : r t t t ••  : 


T3  B^aaa  ^aya  *ra  a^ana  xrtffm  T3  aniaa  moa 

- : • ••  : * “ : “ : * -s  * t - - : • • t :r  t 

.qmin  •'p.pis;  t?  apt}  ^ppas  t?  aptfqa  ,amnp 
rrpy  5*ni?r  qpy^a  ,qa5iy?  tampa  5i"ia  ap  rrps  q5a 
T3i5  qaa  a*<a  p nm)  .rqn  arna  pqaa  n5i“as  nyattfn 
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During  the  Sabbath  of  Penitence  add: 
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Minhah  Service  for  Sabbath 
On  Hanukkah  add: 

(We  thank  Thee  for  the  miraculous  victories  of  liberation  and 
deliverance  which  Thou  didst  effect  for  our  ancestors  in  ancient 
days,  during  this  season  of  the  year. 

In  the  days  of  the  Hasmonean,  Mattathias  ben  Yohanan,  the 
High  Priest,  and  his  sons,  there  arose  against  Thy  people  Israel  a 
wicked  Hellenic  empire.  It  sought  to  make  Israel  abandon  Thy 
Torah  and  to  violate  Thy  precepts.  But  Thou,  in  Thine  abundant 
mercies,  didst  come  to  their  defense  in  a time  of  trouble.  Thou 
didst  champion  their  cause;  Thou  didst  vindicate  their  rights; 
Thou  didst  avenge  the  wrongs  they  endured.  Thou  didst  deliver 
the  strong  into  the  hands  of  the  weak;  the  many  into  the  hands  of 
the  few;  the  corrupt  into  the  hands  of  the  upright;  the  wicked  into 
the  hands  of  the  just;  and  the  arrogant  into  the  hands  of  those  who 
were  faithful  to  Thy  Torah.  Thou  didst  establish  Thy  renown 
throughout  the  world;  and  for  Thy  people  Israel  Thou  didst  effect 
a mighty  deliverance. 

Thereupon  did  Thy  children  enter  Thy  House.  They  removed 
the  defilements  from  Thy  Temple,  and  cleansed  Thy  shrine.  They 
kindled  festive  lights  in  Thy  holy  courts,  and  they  established 
these  eight  days  of  Hanukkah,  in  thankfulness  and  praise  to  Thy 
great  name). 

For  all  these  Thy  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and  exalted 
forever,  O our  King.. 

During  the  Sabbath  of  Penitence  add: 

(0  inscribe  all  the  children  of  Thy  covenant  for  a good  life.) 

Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall  praise 
Thy  name  in  truth.  0 God,  Thou  art  our  deliverance  and  our  help 
at  all  times.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  art  all  good,  and  unto 
whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 

Endow  Thy  people  Israel  forever  with  abounding  peace,  for 
all  peace  is  of  Thy  ordaining.  And  may  it  please  Thee  to  bestow 
Thy  peace  upon  Thy  people  Israel  in  every  season,  yea,  in  every 
hour.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  dost  bless  Thy  people 
Israel  with  peace. 
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Minhaii  Service  for  Sabbath 


During  the  Sabbath  of  Penitence  add: 

(0  Lord,  inscribe  us  and  the  entire  household  of  Israel  and  all 
Thy  creatures  in  the  book  of  life,  peace  and  honorable  sustenance. 
Praised  be  Thou,  Master  of  peace.) 

0 Lord,  guard  my  tongue  from  evil  and  my  lips  from  speaking 
falsehood,  and  to  those  who  abuse  me  may  I give  no  heed.  May 
my  soul  be  humble  and  forgiving  unto  all.  Open  Thou  my  heart, 
0 Lord,  to  Thy  Torah  that  my  soul  may  eagerly  perform  Thy 
commandments.  And  as  for  those  who  may  think  evil  against  me, 
do  Thou  frustrate  their  counsel  and  undo  their  designs.  Do  it  in 
accordance  with  Thy  graciousness,  in  accordance  with  Thy  might. 
Do  it  in  accordance  with  Thy  holiness,  in  accordance  with  the 
promise  in  Thy  Torah.  0 mayest  Thou  assert  Thy  power  to 
answer  me,  that  those  who  revere  Thee  may  find  deliverance. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditations  of  my  heart 
be  acceptable  unto  Thee,  O Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe, bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

May  it  be  Thy  will,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  our  holy  Temple  be  restored  in  Jerusalem,  and  do  Thou 
grant  our  portion  among  those  who  devote  themselves  to  Thy 
Torah.  May  we  be  privileged  to  worship  Thee  in  our  restored 
sanctuary,  in  splendor  and  in  awe,  as  in  ancient  days.  Amen. 


The  following  paragraph  is  omitted  when  the  penitential  prayers  ( Tahanun ) are 
not  said  during  the  weekdays,  as  indicated  on  page  68. 


Thy  righteousness  is  an  everlasting  righteousness;  and  Thy  law 
is  true.  Thy  righteousness,  0 God,  is  most  profound.  Thou, 
0 Lord,  performest  mighty  deeds,  and  who  may  be  compared  unto 
Thee?  Thy  righteousness  is  as  the  enduring  mountains.  Thy  judg- 
ments are  most  profound.  Thy  deliverance  extends  to  man  as 


well  as  beast. 


Reader: 


Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 
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Min^ah  Service  for  Sabbath  and  Festivals 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  Pie.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

May  the  prayers  and  supplications  of  the  entire  household  of 
Israel  be  accepted  favorably  by  their  Heavenly  Father.  Amen. 

May  there  be  a great  heavenly  peace  and  life  unto  us,  and 
unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

Alenu 

It  is  for  us  to  praise  the  Lord  of  all  things,  to  acclaim  the  Author 
of  all  existence.  He  did  not  make  us  like  the  heathen  of  the  earth ; 
He  did  not  fashion  us  like  the  pagans  of  the  world.  Our  portion  is 
not  like  theirs,  our  lot  is  not  like  that  of  their  multitudes. 

We  bend  the  knee,  bow  down,  and  acclaim  the  supreme  King 
of  kings,  the  Holy  One,  praised  be  He. 

V’-anahnu  kor-eem  umish-taha-veem  umo-deem  lifney 
meleh  mal-hey  ha-mloheem,  ha-kodosh  boruh  hu. 

It  is  He  who  stretched  forth  the  heavens  and  laid  the  founda- 
tions of  the  earth.  His  glorious  Presence  is  in  the  heavens  above, 
the  dominion  of  His  might  is  in  the  loftiest  heights.  He  is  our  God ; 
there  is  none  else.  He  is  our  King;  there  is  none  other.  As  it  is 
written  in  His  Torah:  And  you  shall  know  this  day  and  meditate 
in  your  heart,  that  the  Lord  is  Master  in  the  heavens  above  and 
on  the  earth  beneath.  There  is  none  else. 

We  therefore  hope  in  Thee,  O Lord  our  God,  that  we  shall  soon 
behold  the  triumph  of  Thy  might,  when  idolatry  will  be  uprooted 
from  the  earth  and  falsehood  be  utterly  destroyed. 
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Minhah  Service  for  Sabbath  and  Festivals 


We  hope  for  the  day  when  the  world  will  be  perfected  under 
the  dominion  of  the  Almighty  and  all  mankind  learn  to  revere  Thy 
name;  when  all  the  wicked  of  the  earth  will  be  drawn  in  penitence 
unto  Thee. 

0 may  all  the  inhabitants  of  the  earth  recognize  that  unto  Thee 
every  knee  must  bend,  every  tongue  pledge  loyalty. 

Before  Thee,  O Lord  our  God,  may  they  bow  in  worship,  and 
give  honor  to  Thy  glorious  name. 

May  they  all  acknowledge  Thy  kingdom,  and  may  Thy  do- 
minion be  established  over  them  speedily  and  forevermore.  For 
sovereignty  is  Thine  and  unto  all  eternity  Thou  wilt  reign  in  glory. 

As  it  is  written  in  Thy  Torah:  “The  Lord  will  reign  forever 
and  ever.”  And  it  is  further  written:  “The  Lord  will  be  acknow- 
ledged as  King  over  all  the  earth;  on  that  day  will  the  Lord  be 
One  and  His  name  One.” 

Y’ne-emar:  V’hoyoh  adonoy  l’meleh  al  kol  ho-oretz 
Ba-yom  ha-hu  yih-yeh  adonoy  ehod  ush’mo  ehod. 

The  Mourner’s  Kaddish. 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  to  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

May  there  be  a great  heavenly  peace  and  life  unto  us,  and  unto 
all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow 
His  peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 
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Begin  with  the  Maariv  service  on  pages  95-100,  88-92. 

On  a Saturday  evening  in  a week  when  a Festival  is  celebrated  and  at  the  end 
of  a Festival  on  a week-day,  continue  with  the  Reader’s  Kaddish  on  page  222. 


Reader: 
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On  the  Ninth  of  Av  the  readings  from  Psalms  90  and  91  are  omitted: 


Psalm  90:  17. 
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FOR  THE  CONCLUSION  OF  THE  SABBATH 


Begin  with  the  Maariv  service  on  pages  95-100,  83-92. 

On  a Saturday  evening  in  a week  when  a Festival  is  celebrated  and  at  the  end 
of  a Festival  on  a week-day,  continue  with  the  Reader’s  Kaddish  on  page  222. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  to  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

On  the  Ninth  of  A v the  readings  from  Psalms  90  and  91  are  omitted: 

Psalm  90:  17. 

May  Thy  pleasantness,  0 Lord  our  God,  be  upon  us.  Do  Thou 
establish  for  us  the  work  of  our  hands.  Yea,  the  work  of  our  hands 
establish  Thou  it. 

Psalm  91 

He  who  dwells  in  the  shelter  of  the  Most  High  will  find  pro- 
tection in  the  Almighty. 

I will  say  of  the  Lord:  Thou  art  my  Refuge,  my  Fortress,  my 
God  in  whom  I trust. 

He  will  deliver  you  from  the  snare  of  the  hidden  foe  and  from 
the  deadly  pestilence.  He  will  shield  you  with  His  arms  and  under 
His  wings  you  will  find  protection. 

His  truth  is  a shield  and  a buckler.  You  will  not  fear  the  terror 
of  the  night,  nor  the  arrow  that  flies  by  day,  nor  the  pestilence  that 
strikes  in  the  darkness,  nor  the  destruction  that  ravages  at  noonday. 

A thousand  may  fall  at  your  side,  and  ten  thousand  at  your 
right  hand,  but  it  shall  not  come  near  you.  You  will  cast  only  a 
glance,  and  lo,  you  will  see  the  end  of  evil  men. 
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For  the  Conclusion  of  the  Sabbath 


Because  you  have  made  the  Lord  your  refuge  and  the  Most 
High  your  dwelling  place,  no  evil  shall  befall  you — no  plague  shall 
approach  your  tent.  He  shall  appoint  His  angels  to  guard  over 
you,  to  preserve  you  in  all  your  ways.  Yea,  they  shall  carry  you 
in  their  arms  lest  you  hurt  your  foot  against  a stone.  You  shall 
tread  upon  the  hosts  of  arrogance.  You  shalt  crush  the  evil  ad- 
versary. 

Because  he  yearns  for  Me,  I will  deliver  him.  I will  protect 
him  because  he  knows  My  name.  When  he  calls  Me,  I will  answer 
him,  I will  be  with  him  in  trouble.  I will  rescue  him  and  bring  him 
to  honor.  I will  satisfy  him  with  long  life,  and  enable  him  to 
see  My  deliverance. 

Thou,  ever  adored  in  the  praises  of  Israel,  holy  art  Thou.  The 
angelic  beings  proclaim  Thy  holiness  one  to  another:  Holy,  holy, 
holy  is  the  Lord  of  hosts.  The  whole  earth  is  full  of  His  glory. 
Praised  be  the  glory  of  God  throughout  creation.  The  Lord  will 
reign  forever  and  ever. 

0 God  of  Abraham,  of  Isaac  and  of  Israel,  direct  the  heart  of 
Thy  people  to  know  Thy  mercy.  Thou  forgivest  iniquity  and  dost 
not  destroy.  Yea,  Thou  dost  pardon  abundantly  and  Thou  dost 
continually  withdraw  from  Thine  anger.  Thou  art  good,  and  for- 
giving, and  abounding  in  mercy  to  all  who  call  unto  Thee. 

Thy  righteousness  is  an  everlasting  righteousness,  and  Thy 
Torah  is  truth.  Thou  wilt  be  faithful  to  Jacob  and  merciful  to 
Abraham,  fulfilling  the  promise  Thou  didst  make  to  our  ancestors 
in  ancient  days. 


Psalm.  91  wa.s  known  as  the  Psalm  of  Blessing.  It  offers  a fervent  re- 
assurance of  divine  protection  against  all  possible  vicissitudes  of  life.  It  is 
preceded  by  verse  17  of  Psalm  90,  which  invokes  God’s  blessings  upon  the 
work  of  our  hands.  These  sentiments  are  uniquely  suited  for  the  inaugural 
of  a new  week  for  the  pursuit  of  our  worldly  labors.  The  verse  from  Psalm 
90  was  originally  pronounced  by  Moses  on  the  completion  of  the  sanctuary. 
It  is  properly  omitted  on  the  Ninth  of  Av  which  commemorates  the  destruction 
of  the  Temple. 


[221] 


na v ’xsia1? 


,apsr  aa1?  aa&a  ,aaai;  nixas  ■«  .n^o  ,mvw'  ^nh 
pan  jnsrtfin  t .p  naa  mx  neto  ,ntKaa  ■"  .n^o 
nnaaa*?  aaxnatf  arrf5x  Kan  nana  ♦aaxnp  dti  aaasn 
»B3  D^is?  prn  nnin  aa^  inn  ,apnn  p aa^nani 
ananK  aaa^a  azna  ,amina  aaa*?  nr®’’  Kan  ;aaaana 

fcT“:_  ' = "T:  T = ' " = ‘ '"  = 

rra  vft  pap  .aptf  aap?  anapa  ttsi  nifcpp  ,anKTt 
■pKa  arrfPK  " ,TasPa  taan  t ,nPnaP  nPa  k'P  a ,pnP 
,n*naa  npaa  nap  ,njn  aPiaa  ?ppn  *aaa^  ,arrrtai$ 
.Kan  aPian  ,snPa  rrtfan  nia-’  ,nanaa  naia  ehT 

t “ t t ••  “ : ” 1 • t ” :*•:*  tt:  t - • : 

■qana  pax  DPip  nnP$ ;;  ;bt  kP}  niaa  pat;  igap 


,ns?  ti;  va  anaa  .inaaa  rrna  Ta  naas  ntfx  naan 

_ . — . T — : - - : • t:  tt  : t - - : • 7 7 r - 

nara  x'P  "a  ,naa  ninP  p anaan  .a^aPar  nas  ” rra  na 

t : tt  • iv  : ••  : • : : : • : * t t:  t : 

.Tnjsq  nnin  Pte  ,ipp  igap  pan ;;  t ,?pann 


Reader: 

;nnaapa  xp  *h  xapaa  xan  na#  tfnpp  Pnarr 
Pxn#:  Ta  9a*]  ^n?a  prapa  pa^n?  nnaapa  pan 

♦lax  anpxi  ,3t,p  ]apa  xPaga 
.KsaPs;  ^aPrPa  aPi?P  Ttaa  xan  na#  kit 

t~  : t ••  : t : -t:  ,_t:  t - ••:  ••: 


,nnnp  x#ap  ,aainp  nxsip  ,nan#n  parr 
(xPs;P)  xP#P  ,xan  pia  ,x#npn  na#  PPnnn  nPunn 
,xaPra  nnaxn  ,xnanaa  xnna#n  ,xnn^#a  xnana  p a aa 

t : t : 1 t • ~ tt  vsv:  t t : : t t • : t t : • t • • 


♦lax  aipKi 


[2221 


For  the  Conclusion  of  the  Sabbath 


Praised  be  the  Lord  who  daily  relieves  our  burdens.  In  God  is 
ever  our  deliverance.  The  Lord  of  hosts  is  with  us.  The  God  of 
Jacob  is  our  protection.  0 Thou,  Lord  of  hosts,  happy  is  he  who 
trusts  in  Thee.  0 Lord,  help  us.  0 Thou  King,  answer  us  when 
we  call  unto  Thee. 

Praised  be  the  Lord  who  created  us  for  His  glory.  He  dis- 
tinguished us  from  those  who  live  in  darkness  by  giving  us  a Torah 
of  truth.  Thus  He  planted  everlasting  life  in  our  midst. 

May  He  open  our  hearts  to  the  understanding  of  His  Torah, 
and  may  He  inspire  us  to  love  and  revere  Him  that  we  may  do 
His  will  and  serve  Him  wholeheartedly.  Thus  our  labor  will  not 
be  in  vain  and  the  children  we  bear  will  not  be  lost  in  confusion. 

May  it  be  Thy  will,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
that  we  prove  true  to  Thy  precepts  in  this  world,  and  thereby 
prove  worthy  to  share  in  the  blessings  of  the  Messianic  age  and  of 
the  life  of  the  world  to  come.  Thus  we  shall  ever  sing  of  Thy  glory. 
O Lord,  my  God,  we  shall  ever  praise  Thee. 

Blessed  is  the  man  who  trusts  in  the  Lord  and  who  regards 
the  Lord  as  his  fortress.  Trust  in  the  Lord  always,  for  the  Lord 
will  be  to  you  an  unfailing  stronghold.  Those  who  know  Thee  do 
indeed  trust  in  Thee,  for  Thou  hast  never  abandoned  those  who 
seek  Thee. 

The  Lord  chose  to  raise  Israel  in  righteousness.  Therefore  did 
He  give  unto  them  a Torah  that  is  vast  and  profound. 

Reader: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 
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From  the  second  night  of  Pesah  until  Shavuot  add  the  Counting  of  the  Omer. 

HAVDALAH 

The  Havdalah  for  home  recitation  is  found  on  page  356. 
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Foe  the  Conclusion  of  Sabbath  and  Festivals 


May  the  prayers  and  supplications  of  the  entire  household  of 
Israel  be  accepted  favorably  by  their  Heavenly  Father.  Amen. 

May  there  be  a great  heavenly  peace  and  life  unto  us,  and 
unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israe.l  Amen. 

From,  the  second  night  of  Pesah  until  Shavuot  add  the  Counting  of  the  Omer. 

HAVDALAH 

The  Havdalah  for  home  recitation  is  found  on  page  856. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
createst  the  fruit  of  the  vine. 

*Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
createst  the  various  spices. 

*Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
createst  the  light  of  fire. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  set  a distinction  between  the  holy  and  the  mundane,  be- 
tween the  light  and  the  dark,  between  Israel  and  the  other  peoples 
of  the  world,  between  the  seventh  day  and  the  six  days  of  the 
week.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  hast  set  a distinction  be- 
tween the  holy  and  the  mundane. 

*At  the  conclusion  of  a Festival  omit  these  Brahot. 

Alenu 

It  is  for  us  to  praise  the  Lord  of  all  things,  to  acclaim  the  Author 
of  all  existence.  He  did  not  make  us  like  the  heathens  of  the  earth ; 
He  did  not  fashion  us  like  the  pagans  of  the  world.  Our  portion  is 
not  like  theirs,  our  lot  is  not  like  that  of  their  multitudes. 

We  bend  the  knee,  bow  down,  and  acclaim  the  supreme  King 
of  kings,  the  Holy  One,  praised  be  He. 

V’-anahnu  kor-eem  umish-taha-veem  umo-deem  lifney 
meleh  mal-hey  ha-mloheem,  ha-kodosh  boruh  hu. 

It  is  He  who  stretched  forth  the  heavens  and  laid  the  founda- 
tions of  the  earth.  His  glorious  presence  is  in  the  heavens  above, 
the  dominion  of  His  might  is  in  the  loftiest  heights.  He  is  our  God; 
there  is  none  else.  He  is  our  King;  there  is  none  other.  As  it  is 
written  in  His  Torah:  And  you  shall  know  this  day  and  meditate 
in  your  heart,  that  the  Lord  is  Master  in  the  heavens  above  and 
on  the  earth  beneath.  There  is  none  else. 
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From  the  beginning  of  the  Hebrew  month  Elul  until  after  Shemini  Atzeret,  add 
Psalm  27  on  page  18. 

The  Mourner’s  Kaddish 
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For  the  Conclusion  of  Sabbath  and  Festivals 


We  therefore  hope  in  Thee,  0 Lord  our  God,  that  we  shall  soon 
behold  the  triumph  of  Thy  might,  when  idolatry  will  be  uprooted 
from  the  earth  and  falsehood  be  utterly  destroyed. 

We  hope  for  the  day  when  the  world  will  be  perfected  under 
the  dominion  of  the  Almighty  and  all  mankind  learn  to  revere  Thy 
name;  when  all  the  wicked  of  the  earth  will  be  drawn  in  penitence 
unto  Thee. 

0 may  all  the  inhabitants  of  the  earth  recognize  that  unto 
Thee  every  knee  must  bend,  every  tongue  pledge  loyalty. 

Before  Thee,  0 Lord  our  God,  may  they  bow  in  worship,  and 
give  honor  to  Thy  glorious  name. 

May  they  all  acknowledge  Thy  kingdom,  and  may  Thy  do- 
minion be  established  over  them  speedily  and  forevermore.  For 
sovereignty  is  Thine  and  unto  all  eternity  Thou  wilt  reign  in  glory. 

As  it  is  written  in  Thy  Torah:  “The  Lord  will  reign  forever 
and  ever.”  And  it  is  further  written:  “The  Lord  will  be  acknow- 
ledged as  King  over  all  the  earth;  on  that  day  will  the  Lord  be 
One  and  His  name  One.” 

V’ne-emar:  V’hoyoh  adonoy  l’meleh  al  kol  ho-oretz 
Ba-yom  ha-hu  yih-yeh  adonoy  ehod  ush’mo  ehod. 

From  the  beginning  of  the  Hebrew  month  Elul  until  after  Shemini  Atzeret,  add 
Psalm  27  on  page  18. 

The  Mourner’s  Kaddish 

The  transliteration  of  the  Mourner’s  Kaddish  will  be  found  on  page  203. 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises  and 
hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  through  out  the  world.  Amen. 

May  there  be  a great  heavenly  peace  and  life  unto  us,  and 
unto  all  Israel.  Amen. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 
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PSALMS  FOR  DEVOTIONAL  READING 

Psalm  104 

Praise  the  Lord,  O my  soul;  0 Lord  my  God,  Thou  art  very 
great.  Thou  didst  adorn  Thyself  with  majesty  and  splendor. 

He  robed  creation  with  light  as  with  a garment;  He  stretched 
out  the  heavens  as  a curtain.  He  roofed  the  world  with  water;  He 
made  the  clouds  His  chariot.  He  moves  on  the  wings  of  the  wind. 
He  makes  the  winds  His  messengers,  the  flaming  fire  His  emissary. 

He  established  the  earth  on  secure  foundations  that  it  shall 
never  be  moved.  The  abyss  covered  it  as  a garment.  The  waters 
were  above  the  mountains.  At  Thy  rebuke  they  fled;  at  the  sound 
of  Thy  thunder  they  hurried  away.  They  rose  upon  mountains 
and  descended  into  valleys  toward  the  place  assigned  to  them. 
Theu  didst  contain  them  within  a boundary,  that  they  shall  not 
return  to  engulf  the  earth. 

He  dispatched  springs  into  the  streams  that  flow  among  the 
mountains.  They  offer  drink  to  all  the  beasts  of  the  field;  they 
sate  the  thirst  of  wild  animals.  Near  them  the  fowl  of  heaven 
make  their  home;  out  of  the  foliage,  they  sing  their  melodies. 

He  waters  the  mountains  from  His  upper  treasures;  from  the 
fruit  of  His  store-houses,  He  quenches  the  earth’s  thirst.  He  causes 
grass  to  sprout  for  the  cattle,  and  vegetation  that  rewards  the 
work  of  man,  bringing  forth  food  from  the  earth,  wine  which 
rejoices  man’s  heart,  oil  which  gives  his  face  radiance,  and  bread 
which  sustains  his  energies. 

The  Lord’s  trees  drink  their  fill,  the  cedars  of  Lebanon  which 
He  planted,  where  the  birds  build  their  nests,  and  the  fir  trees 
where  the  stork  builds  her  home.  The  high  mountains  are  for  the 
wild  goats,  and  the  rocks  are  a shelter  for  the  rabbits. 

He  fashioned  the  moon  for  the  seasons;  He  guards  the  move- 
ments of  the  sun.  Thou  makest  dark  and  it  is  night;  then  all  the 
wild  beasts  prowl  about.  The  young  lions  roar  for  prey,  seeking 
from  God  their  sustenance.  When  the  sun  rises,  they  reassemble 
to  lie  down  in  their  dens.  Then  man  goes  forth  to  his  work;  he 
remains  at  his  labor  until  evening. 

How  great  are  Thy  works,  0 Lord.  In  wisdom  hast  Thou  made 
them  all;  the  earth  is  full  of  Thy  possessions.  There  is  the  sea, 
vast  and  wide,  where  innumerable  creatures  crawl  about,  small 
and  large  beasts.  There  ships  sail;  there  Leviathan  is,  whom  Thou 
createst  as  a plaything  of  Thy  fancy. 
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The  Talmud  relates  that  Rabbi  Meir  once  prayed  for  the  destruction  of 
wicked  men  who  lived  in  his  vicinity,  and  his  wife  rebuked  him,  quoting  the 
verse  in  Psalm  104:  pxn  p D’KBn  lari’,  which  literally  means  “May  sin  cease 
from  the  earth”.  It  is  a prayer  for  the  end  of  sin,  but  as  for  sinners,  the  proper 
prayer  is  for  their  repentance. 
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They  all  wait  upon  Thee  to  give  them  their  food  in  due  time. 
When  Thou  givest  them,  they  gather  it  in.  Thou  openest  Thy 
hand,  and  they  are  satisfied  with  every  good.  Thou  hidest  Thy 
face  and  they  are  perplexed.  Thou  takest  away  their  breath,  and 
they  perish,  returning  to  the  dust.  Thou  sendest  forth  Thy  breath, 
and  they  are  created,  renewing  the  face  of  the  earth.  Let  the  world 
ever  declare  the  glory  of  God,  that  the  Lord  be  pleased  with 
His  works. 

He  but  looks  upon  the  earth,  and  it  quakes.  He  touches  tho 
mountains,  and  they  smoke. 

I will  sing  to  the  Lord  while  I live;  I will  sing  to  my  God  whilo 
I have  being.  May  my  discourse  please  Him.  I will  rejoice  in  tho 
Lord.  0 may  sinners  cease  from  the  earth;  may  there  be  no  more 
wicked  men.  Praise  the  Lord,  O my  soul.  Praise  the  Lord. 

Psalm  120 

A Song  of  Ascent 

To  God  I called  whenever  I was  afflicted,  and  He  answered 
me.  O Lord,  save  me  from  him  who  speaks  falsehood,  from  a 
lying  tongue.  What  can  a lying  tongue  give  or  add  to  you?  Sharp 
and  mighty  arrows,  with  hot  coals!  Woe  is  me,  for  I live  among 
the  barbarous  people  of  Mesheh;  I am  a neighbor  of  the  wild 
tribes  of  Kedar.  Long  have  I dwelt  among  people  who  hate  peace. 
I am  for  peace,  but  when  I speak  to  them,  they  are  for  war. 

Psalm  121 

A Song  of  Ascent 

I raise  my  eyes  toward  the  mountains.  Whence  will  come  my 
help?  My  help  will  come  from  the  Lord,  who  created  heaven  and 
earth.  He  will  not  allow  your  foot  to  slip;  your  Guardian  never 
sleeps.  The  Guardian  of  Israel  neither  sleeps  nor  slumbers.  'The 
Lord  will  guard  you;  He  will  be  your  protecting  shade  on  your 
right  hand.  The  sun  will  not  injure  you  by  day,  nor  the  moon  by 
night.  The  Lord  will  guard  you  from  every  evil;  He  will  guard 
your  soul.  The  Lord  will  guard  you  in  your  going  and  in  your 
coming,  now  and  forever. 
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Psalm  125 
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Psalm  122 

A Song  of  Ascent,  of  David 

I rejoiced  when  they  said  to  me:  Let  us  go  to  the  House  of 
the  Lord.  Our  feet  have  stood  within  your  gates,  0 Jerusalem— 
Jerusalem,  built  as  a city  that  unites  us  together.  There  journey 
the  tribes,  the  tribes  of  the  Lord,  to  offer  thanks  to  the  name  of 
the  Lord,  as  it  was  ordained  unto  Israel.  There  have  been  es- 
tablished seats  of  justice,  the  thrones  of  the  house  of  David. 

Pray  for  the  peace  of  Jerusalem:  May  all  who  love  you  be  at 
peace.  May  there  be  peace  within  your  walls,  and  serenity  in  your 
palaces.  For  the  sake  of  my  brothers  and  my  friends,  I shall  say: 
May  there  be  peace  in  your  midst.  For  the  sake  of  the  House  of 
the  Lord,  I shall  seek  your  welfare. 

Psalm  123 

A Song  of  Ascent 

Unto  Thee  do  I raise  mine  eyes,  0 Thou  who  abidest  in  the 
heavens.  As  the  eyes  of  servants  are  turned  to  their  master,  as 
the  eyes  of  a maid  are  turned  to  her  mistress,  so  are  our  eyes 
turned  to  the  Lord  our  God,  till  He  bestow  mercy  on  us.  Have 
mercy  on  us,  0 Lord,  have  mercy  on  us,  for  we  have  been  sated 
with  abuse.  All  too  long  have  we  been  filled  with  the  derision  of 
our  easy-living  enemies,  with  the  disdain  of  arrogant  men. 

Psalm  124 

A Song  of  Ascent,  of  David 

Without  the  Lords’  protection,  so  let  Israel  declare,  without 
the  Lord’s  protection,  when  men  assailed  us,  they  would  have 
swallowed  us  alive,  with  their  fury  kindled  against  us.  The  waters 
would  have  swept  us  away,  the  torrent  would  have  passed  over 
us.  The  raging  waters  would  have  gone  over  us.  Praised  be  the 
Lord  who  did  not  make  us  a prey  for  their  teeth.  We  were  rescued 
as  a bird  from  the  fowler’s  snare.  The  snare  broke  and  we  were 
rescued.  Our  help  is  in  the  name  of  the  Lord,  the  Creator  of 
heaven  and  earth. 

Psalm  125 

A Song  of  Ascent 

Those  who  trust  in  the  Lord  are  like  Mount  Zion  which  cannot 
be  moved,  but  abides  forever.  As  mountains  encircle  Jerusalem, 
so  does  the  Lord  encircle  His  people,  now  and  forever.  He  will 
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not  allow  the  rod  of  wickedness  to  plague  the  inheritance  of  the 
righteous,  lest  the  righteous  be  drawn  to  raise  their  hands  in 
iniquity.  0 Lord,  do  good  unto  the  good,  unto  those  who  are 
upright  in  heart.  But  those  who  stray  from  the  right  path,  doom 
them  together  with  all  evil-doers.  May  there  be  peace  upon  Israel. 

Psalm  126 

A Song  of  Ascent 

When  the  Lord  returned  the  captives  of  Zion,  we  were  like 
in  a dream.  Our  mouth  then  filled  with  laughter,  and  a song  of 
exultation  was  on  our  tongue.  Then  they  said  among  the  nations: 
The  Lord  has  done  great  things  for  them.  The  Lord  had  indeed 
done  great  things  for  us.  Therefore,  did  we  rejoice.  O Lord,  do 
Thou  renew  our  returning  people,  as  streams  of  water  revive  a dry 
place.  They  who  sow  in  tears,  will  reap  in  joy.  He  who  carries  the 
bag  of  seed,  and  weeps  as  he  trods  along,  he  shall  walk  with  a 
song  as  he  carries  his  sheaves. 

Psalm  127 

A Song  of  Ascent,  of  Solomon 

If  the  Lord  does  not  build  a house,  then  they  who  build  it 
labor  in  vain.  If  the  Lord  does  not  guard  a city,  then  vain  is  the 
vigilance  of  the  guardian.  It  is  vain  for  you  to  rise  early  and  to 
retire  late,  to  earn  bread  with  anxiety.  The  Lord  gives  those  who 
love  Him  peaceful  sleep.  Children  are  a gift  of  the  Lord;  the  fruit 
of  the  womb  is  His  reward.  The  children  of  one’s  youth  are  like 
arrows  in  an  archer’s  hand.  Fortunate  is  the  man  whose  bag  is 
full  of  them.  He  will  not  be  embarrassed  when  he  contends  with 
hostile  men  in  the  gate. 

Psalm  128 

A Song  of  Ascent 

Happy  is  everyone  who  fears  the  Lord,  who  walks  in  His  ways. 
You  will  surely  enjoy  the  toil  of  your  own  hands;  you  will  be  happy, 
and  it  will  be  well  with  you.  Your  wife  will  be  like  a fruitful  vine 
inside  your  house;  your  children  will  be  like  young  olive  trees 
around  your  table.  Thus  will  a man  be  blessed  who  fears  the  Lord. 
May  the  Lord  bless  you  out  of  Zion,  and  may  you  witness  Jeru- 
salem in  glory  all  the  days  of  your  life.  And  may  you  live  to  see 
your  children’s  children.  May  there  be  peace  upon  Israel. 


[228] 


’tP£)J  ’313 


Psalm  129 

♦PK“i27a  K3  -m*  /mraa  ms  rrn  .nipran  tb7 

••  t : • t - i - :•  - it:  - - -:  — 

,oa27-in  «hn  aaa  Pi;  /P  iPaa  kP  oa  /msraa  ims  nan 
iaoq  .crrm  niag  pap  ,pmas ;;  ♦□napp  aankq 
♦273;  qptf  naqp#  ,niaa  msqa  p?  .tf9?  aK?2;  % -link 
□naan  naK  kPi  naira  iasm  nasip  Isa  KPa  KP27 
n de;3  oanK  iaaaa  ,D3aPK  ” nans 

t:  ••  : v s v : r * v ••  -:  t:  - : * 

Psalm  130 

nptf  /nk  n ,qTiKqq  napapa  .niPpn  m# 
■natp  niaiir  ok  /aiaqn  PippniatfpqajK  naqqn  /pi  pa 
Tnp  .Kmn  •jpp  ,nnapan  p»  m nag:  /am*  ,rr 
anafito  aaiKP  a27sa  /nPnin  inanPi  /27sa  nnp  n 
nonn  ” a»  aa  n Pk  PKiftr  Pm  npaP  anafi7  npaP 
♦rniato  paa  Pki2t  nK  msa  Kim  .nns  iai;  naim 

T -;  . ••  T : • vs*  : : • ••  : - : 

Psalm  131 

k'Pi  ,*ri7  ian  K'Pi  /aP  naa  kP  n mnP  niPiran  tb7 

; - P . . . — T T.  • x : -: 

/naaim  th27  kP  dk  naa  niKPsaai  niPiaa  TiaPn 

* : i-  : * r * • *iv  • t : • : : • • : i-  • 

n Pk  Pmfcr  Pm  /27d3  aPir  Paaa  ,iaK  aPir  Paaa  a27sa 

t:  v ••  t : • ••-  • :-  -T  \T”  * \t:  * 

♦DPiir  igi  nnga 

Psalm.  132  T ■ T 

57327a  “127k  .iniai;  Pa  nK  mnP  ” liar  niPiran  T27 

- : • v \ t ••  * t : t:  : — 

P»  hPitk  dk  /ma  Pnka  K3K  dk  ♦apir  T3KP  am  nP 

v v:  v • • ••  v i : t • 1 - -t  t - 

Psalm  130  acknowledges  man’s  deficiencies,  which  makes  it  difficult 
for  him  to  merit  God’s  favor.  We  trust  in  God  because  He  is  gracious  and 
compassionate,  and  He  does  not  hold  man  to  a strict  accounting  for  his 
misdeeds. 
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Psalm  129 

A Song  of  Ascent 

They  have  grieved  me  greatly  since  I was  a youth,  so  let 
Israel  declare,  they  grieved  me  greatly  since  I was  a youth,  but 
they  did  not  prevail  against  me.  The  plowers  plowed  upon  my 
back;  they  made  the  furrows  long.  But  the  Lord,  being  righteous, 
broke  the  plow  of  the  wicked.  All  who  hate  Zion  have  been 
humbled,  and  they  have  turned  back.  They  were  like  grass  on 
the  roof-tops  which  withers  before  it  has  fully  grown;  which  does 
not  fill  the  reapers’  arms,  and  is  not  gathered  in  the  binders’ 
sheaves;  which  moves  no  passer-by  to  announce  the  greeting: 
The  blessing  of  the  Lord  upon  you,  we  greet  you  in  the  name  of 
the  Lord. 

Psalm  130 

A Song  of  Ascent 

Out  of  the  depths  I cry  unto  Thee,  0 Lord.  Lord,  heed  my 
voice,  be  attentive  to  my  plea.  If  Thou,  0 Lord,  count  against 
us  all  our  sins,  who  would  be  secure?  But  with  Thee  is  forgiveness, 
and  therefore  art  Thou  revered.  I wait  for  the  Lord,  my  whole 
being  waits  for  the  Lord,  and  I hope  in  His  promise.  I yearn  for 
the  Lord,  more  than  watchmen  for  the  dawn,  more  than  watchmen 
for  the  dawn.  Let  Israel  trust  in  the  Lord,  for  with  the  Lord  is 
kindness;  with  Him  is  abounding  deliverance.  He  will  redeem 
Israel  from  all  his  iniquities. 

Psalm  131 

A Song  of  Ascent,  of  David 

Lord,  my  heart  has  not  been  proud,  and  mine  eyes  have  not 
been  haughty.  I have  not  pursued  what  is  too  great  and  too 
wonderful  for  me.  I have  indeed  calmed  and  quieted  my  spirit  as 
a mother  calms  a weaned  child;  I am  like  a weaned  child.  Trust 
in  the  Lord,  0 Israel,  now  and  forever. 

Psalm  132 

A Song  of  Ascent 

Remember,  0 Lord,  unto  David  all  his  travail.  How  he  swore 
to  the  Lord,  how  he  vowed  to  the  Almighty  One  of  Jacob:  I will 
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Psalm  134  cnp  D3T  ixp  is  reminiscent  of  the  practice  of  raising  the  hands 
as  a gesture  commonly  associated  with  prayer.  The  practice  has  survived  in 
the  blessing  pronounced  by  the  Kohanim  which  is  accompanied  by  the  raising 
of  the  hands. 
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not  enter  my  home,  I will  not  lie  in  my  bed,  I will  give  my  eyes 
no  sleep  and  my  eyelids  no  slumber,  until  I find  a place  for  the 
Lord,  a dwelling-place  for  the  Mighty  One  of  Jacob. 

We  heard  that  the  ark  was  in  Ephratah,  we  found  it  in  the 
wooded  fields.  Now  will  we  come  to  His  dwelling-place,  we  will 
bow  down  at  His  foot-stool.  Arise,  0 Lord,  to  Thy  resting-place, 
Thou,  and  the  ark  of  Thy  glory.  Let  Thy  priests  be  robed  in 
righteousness,  and  let  Thy  faithful  sing  in  jubilation.  For  the  sake 
of  Thy  faithful  David,  do  not  spurn  Thine  anointed. 

The  Lord  pledged  unto  David  a firm  pledge  from  which  He 
will  not  withdraw:  Of  your  offspring  I will  establish  a successor 
to  your  throne;  and  if  your  sons  keep  My  covenant  and  the  pre- 
cepts which  I teach  them,  then  their  sons  will  also  sit  on  your 
throne,  all  through  time.  For  the  Lord  has  chosen  Zion;  He  has 
favored  it  as  the  seat  of  His  Presence,  declaring:  This  is  My 
resting-place  forever;  here  will  I dwell,  for  I have  favored  this 
site.  I shall  bless  her  produce;  the  needy  among  her  I will  satisfy 
with  bread.  Her  priests  will  I robe  in  triumph,  and  her  faithful 
will  sing  joyously.  There  will  I cause  David’s  dynasty  to  flourish, 
and  I have  caused  a light  to  shine  for  Mine  anointed.  His  enemies 
will  be  covered  with  shame,  but  upon  him  the  crown  will  shine 
in  splendor. 

Psalm  133 

A Song  of  Ascent,  of  David 

Behold  how  pleasant  and  how  good  it  is  when  brothers  dwell 
together  in  harmony.  It  is  like  the  goodly  oil  poured  on  the  head, 
flowing  down  upon  the  beard,  upon  Aaron’s  beard,  down  upon  the 
edge  of  his  robes.  It  is  like  the  dew  of  Hermon  that  descends  upon 
the  mountains  of  Zion.  For  by  it  has  the  Lord  decreed  the  blessing 
of  abiding  life. 

Psalm  134 

A Song  of  Ascent 

Praise  the  Lord,  all  you  servants  of  the  Lord,  who  stand  in  the 
House  of  the  Lord  in  the  night.  Lift  your  hands  toward  the 
sanctuary  and  praise  the  Lord.  May  the  Lord  who  created  heaven 
and  earth  bless  you  out  of  Zion. 
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The  following  quotation  from  Mishnah  Sanhedrin  10:1  is  read  as  a preface  to  each 
chapter  of  the  Ethics  of  the  Fathers. 
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The  following  quotation  from  the  last  Mishnah,  tractate  Makkot,  is  read  at  the 
conclusion  of  each  chapter  of  the  Ethics  of  the  Fathers. 
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The  Ethics  of  the  Fathers  is  part  of  the  Mishnah,  and  the  Rabbis  who  share  in 
its  exposition  lived  during  the  last  century  B.  C.  E.  and  the  first  two  centuries 
of  the  Common  Era.  It  is  a collection  of  comments  about  life,  submitted  in  the 
name  of  the  great  teachers  of  Judaism  as  fatherly  advice  to  the  people  they 
sought  to  educate.  The  earliest  compilation  of  the  Hebrew  Prayer  Book,  that 
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The  following  quotation  from  Mishnah  Sanhedrin  10:1  is  read  as  a preface  to  each 
chapter  of  the  Ethics  of  the  Fathers. 

All  Israel  are  destined  to  possess  life  eternal.  As  it  has  been 
written  (Isaiah  60:21) : Thy  people — there  is  righteousness  in  each 
of  them;  they  will  possess  the  realm  of  life  everlasting.  They  are 
a plant  I raised,  the  work  of  My  hands,  in  whom  I may  be  glorified. 

The  following  quotation  from  the  last  Mishnah,  tractate  Makkot,  is  read  at  the 
conclusion  of  each  chapter  of  the  Ethics  of  the  Fathers. 

Rabbi  Hanina  ben  Akashia  said:  God  wanted  to  confer  merit 
upon  Israel.  Therefore  did  He  give  them  an  elaborate  Torah  with 
many  commandments.  As  it  is  written  (Isaiah  42:21):  The  Lord 
chose  to  raise  Israel  in  righteousness.  Therefore  did  He  give  unto 
them  a Torah  that  is  vast  and  profound. 

CHAPTER  I 

1.  Moses  received  the  Torah  at  Sinai.  He  conveyed  it  to  Joshua ; 
Joshua  to  the  elders;  the  elders  to  the  prophets;  and  the 
prophets  transmitted  it  to  the  men  of  the  Great  Assembly. 
The  latter  emphasized  three  principles:  Be  deliberate  in  judg- 
ment; raise  up  many  disciples;  and  make  a fence  to  safeguard 
the  Torah. 

2.  Simeon  the  Just  was  of  the  last  survivors  of  the  Great 
Assembly.  He  used  to  say:  The  world  rests  on  three  founda- 
tions: the  Torah;  the  divine  service;  and  the  practices  of 
lovingkindness  between  man  and  man. 


of  Rab  Amram  Gaon  (ca.  850)  refers  to  a Babylonian  custom  of  reading  from 
the  Ethics  of  the  Fathers  on  Saturday  afternoons.  The  practice  was  gradually 
adopted  in  most  Jewish  communities  to  read  and  discuss  this  little  volume  in 
home  and  Synagogue  in  weekly  installments  every  Sabbath  throughout  the 
summer  months.  To  facilitate  this,  it  was  finally  incorporated  into  the  Prayer 
Book. 
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Ethics  of  the  Fathers 


3.  Antigonus  of  Soho  received  the  tradition  from  him.  He  was 
accustomed  to  say:  Be  not  like  servants  who  serve  their 
master  because  of  the  expected  reward,  but  be  like  those  who 
serve  a master  without  expecting  a reward;  and  let  the  fear 
of  God  be  upon  you. 

4.  Yose  ben  Yoezer  of  Zeredah  and  Yose  ben  Yohanan  of 
Jerusalem  received  the  tradition  from  them.  Yose  ben  Yoezer 
of  Zeredah  said:  Let  your  house  be  a gathering  place  for 
wise  men;  sit  attentively  at  their  feet,  and  drink  of  their 
words  of  wisdom  with  eagerness. 

5.  Yose  ben  Yohanan  of  Jerusalem  said:  Let  your  home  be  a 
place  of  hospitality  to  strangers;  and  make  the  poor  welcome 
in  your  household;  and  do  not  indulge  in  gossip  with  women. 
This  applies  even  with  one’s  own  wife,  and  surely  so  with 
another  man’s  wife.  The  sages  generalized  from  this:  He 
who  engages  in  profuse  gossiping  with  women  causes  evil  for 
himself  and  neglects  the  study  of  the  Torah,  and  he  will  bring 
upon  himself  retributions  in  the  hereafter. 

6.  Joshua  ben  Perahya  and  Nittai  the  Arbelite  received  the 
tradition  from  them.  Joshua  ben  Perahya  said:  Get  yourself 
a teacher;  and  acquire  for  yourself  a companion;  and  judge 
all  people  favorably. 

7.  Nittai  the  Arbelite  said:  Avoid  an  evil  neighbor;  do  not 
associate  with  the  wicked;  and  do  not  surrender  your  faith 
in  divine  retribution. 

8.  Judah  ben  Tabbai  and  Simeon  ben  Shatab  received  the 
traditions  from  them.  Judah  ben  Tabbai  said:  Let  not  the 
judge  play  the  part  of  the  counselor;  when  two  litigants 
stand  before  you,  suspect  both  of  being  in  the  wrong;  and 
when  they  leave  after  submitting  to  the  court’s  decree,  re- 
gard them  both  as  guiltless. 


Antigonus  of  Soho  does  not  of  course  question  the  law  of  retribution,  but 
this  should  not  be  the  motivating  considerations  in  a life  of  true  piety.  Mai- 
monides  permits  grounding  piety  in  expectations  of  reward  in  the  earlier 
stages  of  a person’s  spiritual  development.  For  a truly  pious  man,  the  service 
of  God  is  an  end  in  itself. 
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9.  Simeon  ben  Shatah  said:  Search  the  witnesses  thoroughly 
and  be  cautious  with  your  own  words  lest  you  give  them  an 
opening  to  false  testimony. 

10.  Shemaya  and  Abtalyon  received  the  traditions  from  them. 
Shemaya  said:  love  work;  hate  domineering  over  others;  and 
do  not  seek  the  intimacy  of  public  officials. 

11.  Abtalyon  said:  Sages,  be  precise  in  your  teachings.  You  may 
suffer  exile  to  a place  where  heresy  is  rampant,  and  your 
inexact  language  may  lead  your  disciples  astray,  and  they 
will  lose  their  faith,  thus  leading  to  a desecration  of  the 
divine  name. 

12.  Hillel  and  Shammai  received  the  tradition  from  them.  Hillel 
said:  Be  of  the  disciples  of  Aaron.  Love  peace  and  pursue 
peace;  love  your  fellow  creatures  and  bring  them  near  to 
the  Torah. 

13.  He  also  said:  He  who  strives  to  exalt  his  name  will  in  the 
end  destroy  his  name;  he  who  does  not  increase  his  know- 
ledge decreases  it;  he  who  does  not  study  has  undermined 
his  right  to  life;  and  he  who  makes  unworthy  use  of  the  crown 
of  the  Torah  will  perish. 

14.  He  also  said : If  I am  not  for  myself  who  will  be?  But  if  I am 
for  myself  only,  what  am  I?  And  if  not  now,  when? 

15.  Shammai  said:  Set  a fixed  time  for  the  study  of  the  Torah; 
say  little  and  do  much;  and  greet  every  person  with  a cheerful 
countenance. 

16.  Rabban  Gamaliel  said:  Provide  yourself  with  a teacher,  and 
extricate  yourself  from  doubt;  and  do  not  habitually  con- 
tribute your  tithes  by  rough  estimates. 

17.  Simeon  his  son  said:  All  my  fife  I was  raised  among  scholars 
and  I found  that  no  virtue  becomes  a man  more  than  silence; 
what  is  more  essential  is  not  study  but  practice;  and  in  the 
wake  of  many  words  is  sin. 


The  love  of  work  is  often  emphasized  in  Jewish  tradition.  Idleness  was 
branded  as  a sure  invitation  to  mental  illness.  Some  Rabbis  saw  a reference  to 
this  duty  to  work  in  the  fourth  Commandment:  “Six  days  shall  you  labor  and 
do  all  your  work.” 
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18.  Rabban  Simeon  ben  Gamaliel  said : The  world  rests  on  three 
foundations:  truth,  justice,  and  peace.  As  it  is  written 
(Zechariah  8:16):  “You  shall  administer  truth,  justice  and 
peace  within  your  gates.” 

CHAPTER  II 

1.  Rabbi  Judah  ha-Nasi  said:  Which  is  the  right  course  for  a 
person  to  pursue  in  life?  That  which  is  honorable  in  his  own 
eyes,  and  which  will  bring  him  honor  from  his  fellow-man. 
Be  careful  with  the  observance  of  a seemingly  minor  com- 
mandment as  with  a major  one,  for  you  do  not  know  the 
true  merit  of  each  commandment.  Learn  to  balance  the  loss 
incurred  in  the  performance  of  a commandment  against  the 
reward  thereof,  and  the  gain  by  a transgression  against  the 
loss  thereof.  Contemplate  three  facts  and  you  will  be  spared 
from  the  power  of  sin:  Know  what  is  above  you — an  Eye 
that  sees,  an  Ear  that  hears,  and  a Book  in  which  all  your 
deeds  are  entered. 

2.  Rabban  Gamaliel  the  son  of  Rabbi  Judah  ha-Nasi  said:  It  is 
good  to  combine  the  study  of  the  Torah  with  a gainful 
occupation.  In  meeting  the  commitments  of  both,  one  causes 
sin  to  pass  out  of  one’s  mind.  Every  study  of  the  Torah  which 
is  not  associated  with  a gainful  occupation  must  fail,  and  will 
engender  sin  in  the  end.  Those  who  serve  the  community- 
let  them  do  so  for  the  sake  of  God,  and  let  them  ascribe  their 
achievement  to  the  virtues  of  the  people  which  are  their 
heritage  from  past  generations,  and  to  the  charitableness  which 
is  an  enduring  trait  of  their  character.  And  as  for  the  com- 
munal servants  themselves,  the  Lord  will  grant  them  an 
abundant  reward,  as  though  they  accomplished  all  by  their 
own  efforts. 

3.  Be  circumspect  in  dealing  with  public  officials.  They  befriend 
a person  when  it  suits  their  own  ends.  They  pose  as  friends 
when  it  is  to  their  advantage,  but  they  do  not  stand  by  a man 
when  he  is  in  trouble. 

He  used  to  say : Make  His  will  your  will  so  that  He  will  make 
your  will  His  will.  Set  aside  your  will  before  His  will  so  that 
He  will  set  aside  the  will  of  others  before  your  will. 
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Ethics  of  the  Fathers 


5.  Hillel  said:  Do  not  separate  yourself  from  the  community, 
and  do  not  be  sure  of  yourself  until  the  day  you  die;  do  not 
judge  your  fellow-man  until  you  have  been  put  in  his  position; 
do  not  make  pronouncements  which  cannot  be  understood 
at  once  in  the  confident  thought  that  they  will  be  understood 
later  on;  and  do  not  say  that  you  will  study  when  you  will 
have  leisure,  for  you  may  never  attain  to  leisure. 

6.  He  used  to  say:  An  uncultured  man  cannot  really  fear  sin; 
an  ignorant  man  cannot  be  truly  pious;  a bashful  man  can- 
not learn  and  an  impatient  man  cannot  teach;  he  who  engages 
in  much  commerce  does  not  necessarily  become  wise;  and  in 
a place  where  there  are  no  men,  you  strive  to  be  a man. 

7.  He  once  saw  the  skull  of  a man  floating  on  the  face  of  the 
waters,  and  recognizing  it,  said : Because  you  drowned  others, 
they  drowned  you.  And  those  who  drowned  you  will  in  the 
end  be  drowned. 

8.  He  used  to  say:  The  more  flesh,  the  more  worms;  the  more 
possessions,  the  more  anxiety;  the  more  women,  the  more 
sorcery;  the  more  female  slaves,  the  more  lewdness;  the  more 
male  slaves,  the  more  robbery;  the  more  Torah,  the  more  life; 
the  more  contemplation,  the  more  wisdom;  the  more  counsel, 
the  more  understanding;  the  more  righteousness,  the  more 
peace.  One  who  has  acquired  a good  reputation  has  acquired 
it  for  himself.  One  who  has  acquired  for  himself  Torah,  has 
acquired  for  himself  life  eternal. 

9.  Rabban  Yohanan  ben  Zaccai  received  the  tradition  from 
Hillel  and  Shammai.  He  used  to  say:  If  you  have  studied 
much  Torah,  claim  no  special  credit  for  yourself,  because  you 
were  created  for  this  purpose. 

10.  Rabban  Y ohanan  ben  Zaccai  had  five  disciples : Rabbi  Eliezer 
ben  Hyrcanus,  Rabbi  Joshua  ben  Hananyah,  Rabbi  Yose  ha- 
Kohen,  Rabbi  Simeon  ben  Nethanel,  and  Rabbi  Elazar 
ben  Arah. 


Maimonides  defines  “in,  which  we  have  translated  “an  uncultured  man”, 
as  one  who  is  devoid  of  intellectual  as  well  as  ethical  virtues,  and  y"iKn  ny, 
which  we  have  translated  “an  ignorant  man”,  as  one  who  is  deficient  intel- 
lectually, though  he  has  attained  high  qualities  of  moral  character. 
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Ethics  of  the  Fathers 


11.  He  used  to  recount  their  praises:  Eliezer  ben  Hyrcanus  is 
like  a cemented  cistern  which  does  not  lose  a drop;  Rabbi 
Joshua  ben  Hananyah — happy  is  the  mother  that  gave  him 
birth;  Rabbi  Yose  ha-Kohen  is  a saintly  man;  Rabbi  Simeon 
ben  Nethanel  is  a sin-fearing  man;  Rabbi  Elazar  ben  Arab 
is  like  an  ever-flowing  spring. 

12.  He  used  to  say:  If  all  the  scholars  of  Israel  were  on  one  side 
of  the  scale,  and  Eliezer  ben  Hyrcanus  were  on  the  other, 
he  would  outweigh  them  all.  Abba  Saul,  however,  quoted 
otherwise  in  his  name:  If  all  the  scholars  of  Israel,  including 
Eliezer  ben  Hyrcanus,  were  on  one  side  of  the  scale,  and 
Elazar  ben  Arab  were  on  the  other,  he  would  outweigh 
them  all. 

13.  Said  Rabban  Yohanan  to  his  disciples:  Go  and  reflect  on  the 
highest  good  which  a person  ought  to  cultivate.  Rabbi  Eliezer 
said:  A generous  eye;  Rabbi  Joshua  said:  A good  friend; 
Rabbi  Yose  said:  A good  neighbor;  Rabbi  Simeon  said:  Con- 
sidering the  consequences  of  one’s  actions;  Rabbi  Elazar  said: 
A kindly  heart.  Said  he  to  them : I prefer  the  opinion  of  Rabbi 
Elazar  because  your  views  are  embodied  in  his. 

14.  Said  he  to  them:  Go  and  reflect  as  to  the  greatest  evil  which 
a person  ought  to  avoid.  Rabbi  Eliezer  said:  An  evil  eye; 
Rabbi  Joshua  said:  An  evil  friend;  Rabbi  Yose  said:  An  evil 
neighbor;  Rabbi  Simeon  said:  Borrowing  without  repaying, 
for  borrowing  from  man  is  like  borrowing  from  God.  As  it  has 
been  said  (Psalm  37 :21) : When  the  wicked  borrows  and  does 
not  repay,  the  Righteous  One  (God)  deals  graciously  and 
gives  back.  Rabbi  Elazar  said : An  unkind  heart.  Said  he  to 
them:  I prefer  the  opinion  of  Rabbi  Elazar,  as  your  views 
are  embodied  in  his. 


The  definition  of  the  highest  good  reflects  the  Jewish  emphasis  on  the 
primacy  of  ethics,  and  the  relatively  lesser  stress  placed  on  ritual  and  theology. 

Ethical  standards  are  of  course  derived  from  a faith  in  God,  and  they 
were  affirmed,  together  with  doctrinal  principles,  in  ritual.  The  ethical  deed 
was,  however,  prized  as  the  choicest  fruit  of  piety,  and  its  noblest  expression. 
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Ethics  of  the  Fathers 


15.  They  said  three  things.  Rabbi  Eliezer  said : Let  your  friend’s 
honor  be  as  precious  to  you  as  your  own;  be  not  easily  pro- 
voked to  anger;  and  repent  one  day  before  you  die.  He  also 
said:  Warm  yourself  before  the  fire  of  scholars,  but  be  careful 
not  to  be  burnt  by  their  glowing  coals.  The  bite  of  scholars 
may  be  as  sharp  as  that  of  a fox;  their  sting  as  that  of  a 
scorpion;  their  hiss  as  that  of  a serpent.  Their  words  must 
all  be  treated  as  carefully  as  coals  of  fire. 

16.  Rabbi  Joshua  said:  An  evil  eye,  an  evil  passion,  and  hate  for 
one’s  fellow-man — these  undermine  a man’s  life  in  this  world. 

17.  Rabbi  Yose  said:  Respect  the  possessions  of  your  friend  as 
you  do  your  own;  devote  yourself  to  studying  the  Torah,  for 
it  will  not  come  to  you  by  inheritance;  and  perform  all  your 
actions  for  the  sake  of  God. 

18.  Rabbi  Simeon  said : Be  meticulous  in  reciting  the  Shema  and 
the  Amidah ; do  not  make  your  prayers  a set  routine,  but 
offer  them  as  a plea  for  mercy  and  graciousness  before  God, 
of  whom  it  has  been  said  (Joel  2:13):  He  is  gracious  and 
merciful,  patient  and  abounding  in  kindness,  and  relenting 
of  evil.  And  do  not  see  yourself  as  evil  in  your  own  estimation. 

19.  Rabbi  Elazar  said:  Be  zealous  to  study  the  Torah;  be  skillful 
in  refuting  the  arguments  of  a heretic;  and  consider  before 
whom  you  toil,  and  who  the  Master  is  that  is  due  to  reward 
you  for  your  labor. 

20.  Rabbi  Tarfon  said:  The  day  is  short;  the  task  is  great;  the 
workmen  are  lazy;  the  reward  is  abundant;  and  the  Master 
is  pressing. 

21.  He  also  said:  It  is  not  your  duty  to  finish  the  work,  but 
neither  are  you  free  to  desist  from  it.  If  you  have  studied 
much  Torah,  you  will  receive  much  reward.  Your  Employer 
may  be  trusted  to  compensate  you  for  your  labor.  And  re- 
member that  the  true  reward  of  the  righteous  is  in  the 
world  to  come. 


Rabbi  Eliezer’s  admonition  to  respect  the  honor  of  a friend  may  reflect 
his  tragic  experiences  in  defying  his  colleagues,  when  they  outvoted  him  in 
the  academy,  which  finally  brought  upon  him  the  penalty  of  excommunication. 
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CHAPTER  III 

1.  Akavyah  ben  Mahalalel  said:  Meditate  on  three  things  and 
you  will  be  spared  from  the  power  of  sin:  Consider  whence 
you  came,  and  whither  you  are  going,  and  before  whom  you 
are  destined  to  give  an  accounting.  Whence  you  came — from 
a putrid  drop;  whither  you  are  going — to  a place  of  dust, 
worms  and  maggots;  and  before  whom  you  are  destined  to  give 
an  accounting — before  the  King  of  kings,  the  Holy  One, 
praised  be  He. 

2.  Rabbi  Hanina,  the  deputy  High  Priest,  said:  Pray  for  tho 
welfare  of  the  government.  Were  it  not  for  the  fear  of  it,  men 
would  swallow  each  other  alive. 

3.  Rabbi  Hananya  ben  Teradyon  said : Two  men  who  sit  together 
without  exchanging  words  of  the  Torah — they  are  a company 
of  scoffers,  of  whom  it  is  written  (Psalm  1:1):  (A  good  man) 
does  not  sit  in  the  company  of  scoffers.  But  two  men  who  sit 
together  and  do  exchange  words  of  the  Torah — the  divine 
Presence  is  among  them.  As  it  is  written  (Malahi  3:16): 
Then  did  those  who  revere  the  Lord  speak  one  to  another,  and 
the  Lord  was  attentive  and  He  heard,  and  a record  was  made 
before  Him  of  those  who  revered  the  Lord  and  cherished  His 
name.  How  do  we  know  that  even  if  only  one  person  engages 
in  the  study  of  the  Torah,  the  Lord  appoints  for  him  a reward? 
Because  it  is  written  (Lamentations  3 :28) : He  may  sit  alone 
and  meditate  silently,  for  he  will  take  a reward  for  it. 

4.  Rabbi  Simeon  said : Three  who  ate  at  the  same  table  without 
speaking  any  words  of  the  Torah,  it  is  as  if  they  had  eaten  of 
the  sacrifices  to  dead  idols,  of  whom  it  is  written  (Isaiah  28:8) : 
For  all  their  tables  are  full  of  vomit  and  filthiness,  because 
God  is  not  among  them.  But  if  three  have  eaten  at  the  same 
table  and  did  speak  words  of  Torah,  it  is  as  if  they  had  eaten 
at  a table  set  before  the  Lord.  To  them  may  be  applied  the 
verse  in  Scripture  (Ezekiel  41:22):  And  he  said  to  me:  This 
is  the  table  that  is  before  the  Lord. 

Rabbi  Banina  lived  during  the  period  of  the  Roman  occupation  of  Pales- 
tine. His  comment  must  therefore  be  taken  as  applying  to  any  form  of 
organized  government,  even  that  of  imperial  Rome. 
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Every  person  is  obligated  to  preserve  his  own  life.  Rabbi  Hanina’s  admo- 
nition has  been  explained  as  based  on  perils  to  health:  staying  up  nights  is 
destructive  of  bodily  health,  because  sleep  is  an  indispensable  period  of  rest 
and  restoration;  journeying  alone  at  night  is  dangerous,  because  the  roads 
were  deemed  unsafe  at  night;  and  idleness  was  considered  injurious  to  mental 
health. 
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Ethics  of  the  Fathers 


5.  Rabbi  Hanina  ben  Hahinai  said:  He  who  stays  up  nights  and 
he  who  journeys  alone  upon  the  road  at  night,  and  he  who 
likes  to  idle  away  his  time — all  these  are  guilty  of  undoing 
their  own  lives. 

6.  Rabbi  Nehunia  ben  Hakaneh  said:  He  who  submits  to  the 
yoke  of  the  Torah  liberates  himself  from  the  yoke  of  circum- 
stance. He  rises  above  the  pressures  of  the  state,  and  above 
the  fluctuations  of  worldly  fortune.  But  he  who  rejects  the 
yoke  of  the  Torah  submits  to  the  yoke  of  circumstance.  He 
falls  prey  to  the  pressures  of  the  state  and  to  the  fluctuations 
of  worldly  fortune. 

7.  Rabbi  Halafta  ben  Dosa  of  the  Village  of  Hananya  said:  Ten 
who  sit  together  and  engage  in  the  study  of  the  Torah — the 
divine  Presence  is  among  them.  As  it  is  written  (Psalm  82:1) : 
God  is  present  in  a congregation  (the  Hebrew  edah  which  was 
assumed  to  consist  of  ten)  of  the  Lord.  Whence  may  we 
infer  that  this  is  true  of  five?  Because  it  is  written  (Amos  9 :6) : 
He  established  His  group  (the  Hebrew  agudah  which  stands 
for  an  aggregate  held  together  by  the  five  fingers  of  the  hand) 
on  earth.  And  whence  do  we  know  that  this  is  also  true  of 
three?  Because  it  is  written  (Psalm  82:1):  In  the  midst  of 
the  judges  (the  lowest  court  consisted  of  three  judges)  He 
judges.  And  whence  do  we  know  that  this  is  also  true  of  two? 
Because  it  is  written  (Malachi  3 :16) : Then  did  the  faithful  of 
the  Lord  speak  one  to  his  neighbor  and  the  Lord  listened  and 
heeded.  And  whence  do  we  know  that  this  also  is  true  of  one? 
Because  it  is  written  (Exodus  20:24):  In  every  place  where 
I will  cause  My  name  to  be  mentioned,  I will  come  to  you 
and  bless  you. 

8.  Rabbi  Elazar  of  Bartota  said:  Give  to  God  what  is  His,  for 
you  and  all  you  possess  are  His.  And  thus  did  David  express 
it  (I  Chronicles  29:14) : All  things  are  from  Thee,  and  we  have 
given  Thee  only  what  is  Thine. 

9.  Rabbi  Jacob  said:  He  who  studies  while  travelling  on  a 
journey  and  in  the  very  midst  of  his  studies  interrupts 
himself  to  admire  the  scenery,  saying,  How  beautiful  is 
this  tree,  how  fair  is  this  field,  such  a person  has  brought 
injury  upon  his  own  soul. 
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Ethics  of  the  Fathers 


10.  Rabbi  Dostai  bar  Yanai  said  in  the  name  of  Rabbi  Meir:  He 
who  forgets  anything  of  what  he  has  learnt  has  brought 
injury  upon  his  soul.  As  it  is  written  (Deuteronomy  4:9): 
Beware  and  guard  well  your  soul  lest  you  forget  the  things 
which  your  own  eyes  have  seen.  It  might  be  inferred  that  a 
person  is  to  be  blamed  even  if  he  forgot  because  the  subject 
was  too  subtle  for  him,  that  verse  therefore  adds:  And  lest  they 
be  removed  from  your  heart  all  the  days  of  your  life.  He  is  to  be 
blamed  only  if  he  forgot  because  of  deliberate  neglect. 

11.  Rabbi  Hanina  ben  Dosa  said:  He  to  whom  the  fear  of  sin  is 
more  important  than  wisdom,  his  wisdom  will  endure;  he  to 
whom  his  wisdom  is  more  important  than  the  fear  of  sin, 
his  wisdom  will  not  endure. 

12.  He  used  to  say:  He  whose  deeds  exceed  his  wisdom,  his 
wisdom  will  endure;  he  whose  wisdom  exceeds  his  deeds,  his 
wisdom  will  not  endure. 

13.  He  used  to  say  also:  He  in  whom  people  take  pleasure,  God 
will  take  pleasure  in  him  also.  And  he  in  whom  people  have 
no  pleasure,  God  has  no  pleasure  in  him  either. 

14.  Rabbi  Dosa  ben  Hyrcanus  said : Late  morning  sleep,  midday 
wine,  frivolous,  childish  talk,  and  frequenting  the  gathering 
places  of  the  ignorant — these  undermine  a person’s  life. 

15.  Rabbi  Elazar  of,  Modin  said:  He  who  desecrates  what  is 
sacred,  who  disparages  the  festivals,  who  exposes  another 
person  to  public  embarassment,  who  violates  the  covenant 
of  our  father  Abraham,  who  deliberately  misinterprets  the 
Torah — though  he  be  learned  in  the  Torah  and  perform  many 
good  deeds,  he  has  forfeited  his  share  in  life  eternal. 


Rabbi  Hanina’s  statement  is  a succinct  definition  of  Jewish  piety.  The 
deed  is  more  important  than  the  doctrine.  But  the  deed  which  is  decisive  is 
the  ethical  deed.  The  ultimate  criterion  of  character  is  the  contribution  we 
make  to  human  happiness.  God  is  served  when  we  have  served  His  choicest 
creation,  man. 

But  the  Rabbis  recognized  the  insufficiency  of  a purely  humanistic  ethics, 
because  our  love  for  man  is  insecurely  founded,  unless  it  is  fortified  in  the 
conviction  that  he  is  a creature  of  God,  who  destined  him  for  a high  purpose. 


[240] 


max  ’pis 


.nmpnp  nia]  Pxnp  Pp  uq  :33ix  Pxgiatf  '33  .to 

.333C23  mx3  Pd  nx  ‘papa  urn 
7$  d'Pt)3  Efta  32Ppi  pint?;  :33ix  X3'pg  '33  .r 
nttfssP  a'o  3235223  ,33inP  ro  mbo  .3232P  D3X3 

v 1 t t : : — t - t : v 1 - t : v : t t t 

npottf  3333P  ro  ;32t2'3sP  ro  mu 
333  ;Qp33  *03252  ,D3X  3'33  :332X  30  X23  .3' 

T * 1 V IV  : T : * V T T * T ••  T T 

□o'Px  dPss  '3  :33X2t2  ,dP33  K33252 ip  nsnia  333' 

• vs  viv  : • -vsvv  viv  : t : • v - r t**s 

;Dip3P  du3  2xnp2t2  ,Pxnt2'  D'3'33  .03x3  nx  3522 

□'23  : "13X252  ,D2p3P  D'23  2X3p252  D3P  32322  HID'  333 

• t - v:vv  * t - • t :•:••:  v t - r t**  : t • 

;333n  'P?  nqp  *|n 2#  ,Px3Ts?i  D'p'pq  .ddoPx  qp  anx 
'3  :"i3X2t2  ,3333  '*73  D3P  23212  nnP  32322  mrr  333 

• - vsvv  t : v * : v t 1 - * v v t - r v : t • 

.23i23  Px  'min  ,qdP  'nna  3ia  3pP 
P332  ,1112  DP223  32332  ,H32n2  3252332  ,'233  P33  .□' 

- : » t t t sts  :t:  t 

.3521733  33  'Dp 

7152233  7132332  /|23323  *{233  P33  :332X  30  X23  ,3 
,n2nD  Op2332  ,3'p3  '222332  ,332n3  n2233  .0'03  P3  Pi? 
□'X3232  ;32P'2  X3'  322PP  33233  P32  ,33323  302 
X'Pt22  23333  ,D3X3  23  □'33322  D2'  P33  3'33  □'3-T33 

v;  : - * t t t 1 * • t : * : t : • t • : - : 

P370  ,398  H HlO  *2335?$  33  P2  DpP  52'i  ,23g33 

.332pP  ipnp 


There  have  been  various  attempts  to  reconcile  the  apparent  contradiction 
between  God’s  foreknowledge  of  events,  and  man’s  freedom  to  choose.  God 
is  the  Designer  of  life,  and  He  knows  the  various  stages  of  man’s  unfolding. 
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Ethics  of  the  Fathers 


16.  Rabbi  Ishmael  said:  Be  submissive  toward  a great  person; 
be  gentle  toward  the  young;  and  receive  all  people  with  a 
cheerful  manner. 

17.  Rabbi  Akiba  said:  Mockery  and  levity  lead  a person  on  to 
lewdness.  Tradition  is  a fence  for  safeguarding  the  Torah; 
tithing  is  a fence  for  wealth;  vows  are  a fence  for  self-restraint; 
silence  is  a fence  for  wisdom. 

18.  He  used  to  say:  Beloved  is  man  for  he  was  created  in  the 
divine  image.  A special  boon  was  conferred  on  him  as  he  was 
told  of  his  creation  in  the  divine  image.  As  it  is  written 
(Genesis  9:6):  For  in  the  image  of  God  made  He  man.  Be- 
loved are  Israel,  for  they  were  called  children  of  God.  A spe- 
cial love  was  shown  them  in)  that  they  were  told  they  were 
the  children  of  God.  As  it  is  written  (Deuteronomy  14:1): 
You  are  children  of  the  Lord  your  God.  Beloved  are  Israel 
for  they  were  given  a precious  object  (the  Torah).  A special 
love  was  shown  them  in  that  they  were  told  they  had  been 
given  a precious  object.  As  it  is  written  (Proverbs  4:2): 
I have  given  you  good  doctrine;  forsake  not  My  Torah. 

19.  Everything  is  foreseen,  yet  freedom  of  choice  is  given.  The 
world  is  judged  mercifully,  yet  all  is  in  accordance  with  the 
preponderant  quality  of  the  work. 

20.  He  used  to  say : Everything  is  a loan  given  against  a pledge, 
and  the  net  is  cast  over  all  the  living  so  that  none  may  forfeit 
paying  by  escaping.  The  shop  is  open;  the  shop-keeper  ex- 
tends credit;  the  ledger  is  spread  out  and  the  hand  makes 
entries.  Whoever  wishes  to  borrow  may  come  and  borrow,  but 
the  collectors  make  their  rounds  daily,  and  exact  payment, 
whether  or  not  one  is  aware  of  it.  They  go  by  an  unfailing 
record,  and  the  judgment  is  a judgment  of  truth.  And  every- 
thing is  made  ready  for  the  final  accounting. 


simply  because  He  is  the  source  of  the  plan  which  life  unfolds.  The  specific 
movements  within  the  limited  areas  of  freedom  which  the  plan  allows  are  of 
course  left  to  human  choice.  In  any  case,  Rabbi  Akiba  affirms  freedom  as  well 
as  foreknowledge  as  the  two  ends  of  an  apparent  paradox. 
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Ethics  of  the  Fathers 


21.  Rabbi  Elazar  ben  Azaryah  said : Without  Torah  there  are  no 
manners;  without  manners  there  is  no  Torah.  Without  wis- 
dom there  is  no  reverence;  without  reverence  there  is  no 
wisdom.  Without  knowledge  there  is  no  understanding;  with- 
out understanding  there  is  no  knowledge.  Without  bread 
there  is  no  Torah;  without  Torah  there  is  no  bread. 

22.  He  used  to  say : He  whose  wisdom  exceeds  his  good  deeds,  to 
what  is  he  like?  To  a tree  of  many  branches  and  few  roots; 
and  the  wind  comes  and  uproots  it  and  overturns  it.  As  it  is 
written  (Jeremiah  17:6) : He  shall  be  like  a lonely  tree  in  the 
desert,  and  he  shall  not  see  the  coming  of  good;  he  shall  in- 
habit the  dry  places  in  the  wilderness,  a salty  land  and 
unhabited.  But  he  whose  good  deeds  exceed  his  wisdom,  to 
what  is  he  like?  To  a tree  of  few  branches  and  many  roots, 
so  that  even  if  all  the  winds  of  the  world  blow  upon  it,  they 
will  not  stir  it  from  its  place.  As  it  is  written  (Jeremiah  17 :8) : 
And  he  shall  be  like  a tree  planted  by  the  waters,  that  spreads 
its  roots  by  a stream.  It  does  not  see  the  coming  of  heat;  its 
leaf  is  ever  green.  It  is  untroubled  in  a year  of  drought,  and 
does  not  cease  from  bearing  fruit. 

23.  Rabbi  Elazar  ben  Hisma  said:  The  rules  about  bird-offerings 
and  the  rules  about  the  purification  of  women  are  essential 
precepts;  astronomy  and  mathematics  are  the  auxiliaries  of 
wisdom. 

CHAPTER  IV 

1.  Ben  Zoma  said:  Who  is  wise?  He  who  learns  from  all  men. 
As  it  is  written  (Psalm  1 19 :99) : From  all  who  taught  me  have 
I gained  understanding.  Who  is  mighty?  He  who  subdues 
his  passions.  As  it  is  written  (Proverbs  16:32):  He  that  is 
slow  to  anger  is  better  than  the  mighty,  and  he  that  rules 
over  his  own  spirit  than  he  that  conquers  a city.  Who  is  rich? 
He  who  is  happy  with  his  portion.  As  it  is  written  (Psalm  128 : 


Rabbi  Elazar’s  comment  apparently  suggests  that  the  most  abstruso 
subjects  of  religious  practice  are  more  vital  than  the  sciences,  which  for  tho 
average  man  are  only  luxuries. 
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2):  When  you  enjoy  the  labor  of  your  hands,  happy  will  you 
be,  and  all  will  be  well  with  you.  Happy  will  you  be  refers  to 
your  state  in  this  world;  and  all  will  be  well  with  you  refers  to 
your  state  in  the  world  to  come.  Who  attains  to  honor?  He 
who  confers  honor  upon  other  men.  As  it  is  written  (I  Samuel 
2:30):  Those  who  honor  me  will  I honor,  and  those  who 
disparage  me,  I will  esteem  lightly. 

2.  Ben  Azzai  said : Run  to  do  even  a minor  commandment,  and 
flee  from  any  kind  of  transgression.  For  one  righteous  deed 
inspires  another  righteous  deed,  and  one  transgression,  an- 
other transgression.  The  reward  for  a righteous  deed  is 
another  righteous  deed,  and  the  penalty  for  a transgression 
is  another  transgression. 

3.  He  used  to  say : Do  not  despise  any  man,  and  do  not  disparage 
any  object.  For  there  is  not  a man  that  has  not  his  hour,  and 
there  is  not  an  object  that  has  not  its  place. 

4.  Rabbi  Levitas  of  Yavneh  said:  Let  a person  be  exceedingly 
humble,  for  the  end  of  mortal  man  is  but  worms. 

5.  Rabbi  Yohanan  ben  Berokah  said:  Whoever  desecrates  the 
name  of  God  in  secret  will  suffer  the  penalty  for  it  in  public; 
and  this,  whether  the  act  of  desecration  be  committed  in 
ignorance,  or  in  wilfulness. 

6.  Rabbi  Ishmael  his  son  said:  He  who  learns  so  that  he  may 
also  teach,  it  will  be  given  him  to  learn  and  also  to  teach. 
He  who  learns  so  that  he  may  also  practise,  it  will  be  given 
to  learn,  to  teach,  and  also  to  practise. 

7.  Rabbi  Zadok  said : Do  not  dissociate  yourself  from  the  com- 
munity; let  not  the  judge  play  the  part  of  the  counselor;  and 
do  not  make  of  the  Torah  a crown  with  which  to  exalt 
yourself,  or  a spade  to  dig  with.  As  Hillel  used  to  say:  He 
who  makes  unworthy  use  of  the  Torah  will  perish.  Thus  may 
you  infer  that  he  who  uses  the  Torah  for  worldly  gain  under- 
mines his  own  life. 


Because  of  the  admonitions  against  making  a worldly  use  of  the  Torah, 
no  professional  rabbinate  was  permitted  in  Judaism  until  medieval  times. 
And  even  presently  the  theory  still  remains  that  one  must  not  accept  re- 
muneration for  teaching  the  Torah.  One  only  accepts  compensation  for  the 
surrender  of  time,  which  one  might  otherwise  employ  in  a gainful  occupation. 
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8.  Rabbi  Yose  said:  Whoever  accords  honor  to  the  Torah  will 
be  accorded  honor  by  other  men.  Whoever  dishonors  the 
Torah  will  be  dishonored  by  other  men. 

9.  Rabbi  Ishmael  said:  He  who  avoids  the  office  of  judge  avoids 
enmity,  robbery,  and  false  oaths.  And  a judge  who  is  over- 
confident in  coming  to  a decision  is  a fool,  a wicked  and  an 
arrogant  man. 

10.  He  used  to  say:  Let  not  one  man  alone  render  a decision. 
None  may  judge  alone  except  One  (the  Lord).  And  let  not 
any  one  judge  say  to  his  colleagues:  Follow  my  opinion. 
They  may  say  that  to  him,  but  not  he  to  them. 

11.  Rabbi  Jonathan  said:  He  who  observes  the  Torah  amidst 
poverty  will  yet  observe  it  amidst  affluence;  and  whoever 
neglects  the  Torah  amidst  affluence  will  yet  neglect  it  amidst 
poverty. 

12.  Rabbi  Meir  said:  Curtail  your  business  so  that  you  may  at- 
tend to  the  Torah;  and  be  humble  before  all  people.  If  you 
begin  neglecting  the  Torah,  many  interferences  will  arise  to 
keep  you  from  it.  But  if  you  toil  zealously  in  the  Torah,  the 
Lord  has  abundant  reward  to  grant  you. 

13.  Rabbi  Eliezer  ben  Jacob  said : He  who  performs  a command- 
ment has  acquired  a champion  to  protect  him;  and  he  who 
committs  a transgression  has  acquired  an  adversary  against 
himself.  Repentance  and  good  deeds  are  a shield  against 
adversity. 

14.  Rabbi  Yohanan  ha-Sandlar  said:  A gathering  for  the  sake  of 
God  will  yield  enduring  results,  but  a gathering  which  is  not 
for  the  sake  of  God  will  not  yield  enduring  results. 

15.  Rabbi  Elazar  ben  Shammua  said:  Let  the  honor  of  your 
disciple  be  as  sacred  to  you  as  your  own;  and  let  the  honor  of 
your  colleague  be  as  sacred  to  you  as  the  honor  of  your 
teacher ; and  let  the  honor  of  your  teacher  be  as  sacred  to  you 
as  the  honor  due  to  God. 


In  order  to  prevent  the  intimidation  of  junior  members  of  the  court,  the 
rule  was  that  the  youngest  were  to  give  their  opinions  first. 
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16.  Rabbi  Judah  said:  Be  cautious  in  teaching  others,  for  even 
an  unintentional  error  in  teaching  is  tantamount  to  a 
deliberate  transgression. 

17.  Rabbi  Simeon  said:  There  are  three  crowns,  the  crown  of 
the  Torah,  the  crown  of  the  priesthood,  and  the  crown  of 
royalty.  But  greater  than  all  of  these  is  the  crown  of  a 
good  name. 

18.  Rabbi  Nehorai  said:  If  necessary,  go  into  exile  but  to  a placo 
of  Torah,  and  do  not  expect  the  Torah  to  follow  you,  for  only 
in  the  exchange  with  colleagues  will  the  Torah  become  fixed 
as  your  possession.  And  do  not  depend  entirely  on  your  own 
understanding. 

19.  Rabbi  Yannai  said:  We  cannot  wholly  account  for  the  easo 
of  the  wicked,  nor  for  the  afflictions  of  the  righteous. 

20.  Rabbi  Mattithyah  ben  Heresh  said:  Be  the  first  to  extend 
greetings  to  every  man;  and  choose  to  be  a tail  to  lions 
rather  than  a head  to  foxes. 

21.  Rabbi  Jacob  said:  This  world  is  like  a vestibule  before  the 
world  to  come.  Prepare  yourself  in  the  vestibule  so  that  you 
may  enter  into  the  main  chamber. 

22.  He  used  to  say:  Better  one  hour  spent  in  penitence  and  in 
good  deeds  in  this  world  than  all  the  life  of  the  hereafter. 
And  better  one  hour  of  the  bliss  in  the  hereafter  than  all  the 
joys  in  this  world. 

23.  Rabbi  Simeon  ben  Elazar  said:  Do  not  attempt  to  appeaso 
your  friend  at  the  time  of  his  anger;  do  not  begin  to  console 
him  while  his  beloved  one  lies  dead  before  him;  do  not 
question  him  for  particulars  at  the  time  he  makes  a vow;  and 
do  not  try  to  face  him  in  the  hour  of  his  disgrace. 

24.  Samuel  the  Younger  used  to  quote  Proverbs  24:17-18:  Do 
not  rejoice  when  your  enemy  falls  and  let  not  your  heart  be 
glad  when  he  stumbles,  lest  the  Lord  see  it  and  be  displeased 
and  turn  away  His  wrath  from  him  to  you. 


Rabbi  Judah  Loew  of  Prague  calls  attention  to  Proverbs  11:10,  which 
appears  to  approve  joy  at  the  fall  of  a wicked  man.  This  is  appropriate,  he 
explains,  when  the  fall  of  the  wicked  man  is  followed  by  his  repentance. 
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Elisha  ben  Abuyah,  whose  opinion  is  here  included  among  the  teachings 
of  the  rabbis,  eventually  became  an  apostate  and  deserted  Judaism  in  favor 
of  the  Hellenistic  culture  of  the  Romans.  The  Talmud  elsewhere  refers  to  him 
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25.  Elisha  ben  Abuyah  said:  If  one  studies  in  his  youth,  to  what 
is  he  like?  To  writing  with  ink  on  clean  paper.  But  he  who 
studies  in  his  old  age,  to  what  is  he  like?  To  writing  with 
ink  on  blotted  paper. 

26.  Rabbi  Yose  ben  Yehudah  of  Kefar  ha-Bavli  said:  He  who 
learns  from  the  young,  to  what  is  he  like?  To  one  who  eats 
unripe  grapes,  and  drinks  fresh  wine  from  his  vat.  But  one 
who  studies  from  the  old,  to  what  is  he  like?  To  one  who 
eats  ripe  grapes  and  drinks  old  wine. 

27.  Rabbi  Meir  said:  Do  not  judge  by  the  vessel,  but  by  what 
is  in  it.  A new  vessel  may  be  full  of  old  wine,  and  an  old 
vessel  may  be  devoid  even  of  new  wine. 

28.  Rabbi  Elazar  ha-Kapor  said : Envy,  lust,  and  the  seeking  after 
honor,  undermine  a man’s  life  in  this  world. 

29.  He  used  to  say:  Those  born  are  destined  to  die;  and  those 
that  die  are  destined  to  live  again;  and  those  that  live  are 
destined  to  stand  in  judgment.  Let  men,  therefore,  know 
and  proclaim  and  establish  the  conviction  that  He  is  God, 
He  the  Maker,  He  the  Creator,  He  the  Discerner,  He  the' 
Judge,  He  the  Witness,  He  the  Plaintiff.  In  His  judgment, 
praised  be  He,  there  is  no  unrighteousness;  there  is  no  lapse 
of  memory;  there  is  no  favoritism  and  no  bribery.  But 
everything  proceeds  in  accordance  with  an  accounting.  And 
do  not  imagine  that  the  grave  is  an  escape.  For  by  divine 
determination  are  you  formed;  by  divine  determination  are 
you  bom;  by  divine  determination  do  you  live;  by  divine  de- 
termination will  you  die,  and  by  divine  determination  are  you 
due  to  stand  in  judgment  before  the  Supreme  King  of  kings, 
praised  be  He. 


as  “Aher,”  “another,”  omitting  his  name.  Rabbi  Meir  continued  to  study 
under  him  even  after  his  apostasy.  In  one  instance,  on  a Sabbath,  Rabbi 
Meir  walked  after  him  on  foot  while  Elisha  rode  on  horseback.  Many  of  Rabbi 
Meir’s  colleagues  disapproved  of  his  conduct,  but  he  reassured  himself  that 
he  knew  how  to  discard  the  shell  and  to  keep  the  kernel.  The  Talmud  implies 
that  Elisha  regretted  his  apostasy,  and  that  he  repented  before  his  death. 
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CHAPTER  V 

1.  The  world  was  created  by  ten  divine  commands.  What  was 
the  reason  for  this?  Could  it  not  have  been  created  by  one 
command?  It  is  to  make  grave  the  judgment  that  is  to  fall 
on  the  wicked  who  injure  the  world  that  was  created  by  ten 
commands,  and  to  merit  a goodly  reward  for  the  righteous 
who  sustain  the  world  that  was  created  by  ten  commands. 

2.  There  were  ten  generations  from  Adam  to  Noah,  which 
shows  the  extent  of  the  divine  patience,  since  all  those  genera- 
tions continued  to  provoke  Him,  until  He  finally  punished 
them  with  the  flood. 

3.  There  were  ten  generations  from  Noah  to  Abraham,  which 
shows  the  extent  of  the  divine  patience,  since  all  those  genera- 
tions continued  to  provoke  Him,  and  then  came  Abraham 
who  was  awarded  all  the  good  the  others  had  forfeited. 

4.  Abraham  faced  ten  tests  of  his  faith,  and  he  met  them  all, 
which  shows  the  extent  of  father  Abraham’s  love  for  God. 

5.  Ten  miracles  were  performed  for  our  ancestors  in  Egypt  and 
ten  at  the  Red  Sea.  Ten  plagues  did  the  Holy  One,  praised 
be  He,  bring  down  upon  the  Egyptians  in  Egypt,  and  ten 
at  the  Red  Sea. 

6.  Our  forefathers  tried  the  Holy  One,  praised  be  He,  ten  times 
in  the  wilderness.  As  it  is  written  (Numbers  14:22):  And 
they  have  tried  Me  these  ten  times,  and  they  did  not  hearken 
to  My  voice. 

7.  Ten  miracles  were  wrought  for  our  ancestors  in  the  Temple 
in  Jerusalem:  No  woman  miscarried  from  the  scent  of  the 
sacrifices;  the  flesh  of  the  sacrifices  never  became  putrid;  no 
fly  was  seen  in  the  Temple  slaughter-house;  the  High  Priest 


Since  man  is  the  goal  of  creation  he  has  the  power  to  vindicate  or  frus- 
trate the  plan  of  creation.  The  righteous  man  sustains  the  universe.  He  is 
God’s  partner  in  the  continuing  act  of  creation,  enhancing  the  realm  of  order 
and  perfection  which  the  Lord  is  seeking  to  realize  in  the  world.  The  evil  man 
substitutes  his  private  ends  for  God’s  ends,  and  his  life  contributes  toward 
the  world’s  destruction,  rather  than  its  creation. 
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The  word  golem  means  something  unfinished.  It  is  significant  that  this 
term  is  placed  as  the  opposite  of  fmham,  the  wise  man.  It  suggests  that  the 
characteristics  of  a wise  man  were  deemed  attainable  to  all,  by  study,  and 
that  he  who  lacked  them  suffered  not  through  a natural  deficiency,  but  for 
a lack  of  training,  which  had  left  him  in  an  unfinished  state.  The  faith  in 
man’s  capacity  to  learn  has  inspired  the  demand  that  every  person  study  the 
Torah.  The  assent  to  truth  dogmatically  presented  was  never  expected  of  man 
in  Jewish  tradition.  There  was  only  this  difference  among  the  teachers  of 
Judaism,  that  some  regarded  the  study  of  the  Torah  as  sufficient,  and  others, 
like  Maimonides,  demanded  the  study  of  science  and  philosophy  as  well,  because 
these  were  preliminary  to  the  proper  knowledge  of  God. 


[248] 


Ethics  of  the  Fathers 


never  became  impure  on  the  Day  of  Atonement;  the  rain 
never  quenched  the  fire  of  the  woodpile  on  the  altar;  nor  did 
the  wind  subdue  the  column  of  smoke  that  rose  from  it;  no 
disqualifying  defect  was  ever  found  in  the  offerings  of  the 
Omer  (Leviticus  23:19,  20),  the  two  loaves  (Leviticus  12:17), 
and  of  the  showbread  (Leviticus  24 :5,6) ; the  closely  standing 
congregation  found  room  to  prostrate  themselves;  never  did 
a serpent  or  scorpion  injure  anyone  in  Jerusalem;  and  no 
pilgrim  ever  complained  that  the  place  was  too  crowded  for 
him  to  lodge  in  Jerusalem. 

8.  Ten  things  were  created  on  the  eve  of  the  Sabbath  at  twilight: 
The  mouth  of  the  earth  which  swallowed  Korah  and  his  as- 
sociates; the  mouth  of  the  well  of  Miriam  which  accompanied 
Israel  in  the  wilderness  (Exodus  17 :6) ; the  mouth  of  the  ass 
which  spoke  to  Balaam  (Numbers  22:28);  the  rainbow  Noah 
saw  after  the  flood  (Genesis  9:13,  14);  the  manna  that  fed 
Israel  in  the  wilderness;  the  rod  with  which  Moses  performed 
God’s  signs  in  Egypt  (Exodus  4:17);  the  shamir  worm,  which 
hewed  the  stones  for  the  building  of  the  Temple  (Talmud, 
Sotah  48b);  the  script  on  the  two  tablets  of  the  Law,  the 
tools  for  writing,  and  the  stone  tablets  (Exodus  32:15,  16). 
Others  also  add:  The  spirits  of  destruction;  the  burial  place 
of  Moses  (Deuteronomy  34:16);  and  the  ram  father  Abraham 
used  as  a sacrifice  in  place  of  Isaac  (Genesis  22:13).  Others 
also  add:  The  pair  of  tongs  which  held  the  first  pair  of  tongs 
while  they  were  being  forged. 

9.  There  are  seven  characteristics  of  an  uncultured  man,  and 
seven  of  a wise  man.  A wise  man  does  not  speak  before  one 
who  is  greater  than  he  in  wisdom;  he  does  not  interrupt 
another  man’s  speech;  he  is  not  hasty  to  answer;  his  answers 
are  on  the  subject  of  the  discussion,  and  his  replies  are  to  the 
point  of  the  inquiry;  he  deals  with  first  things  first  and  last 
things  last;  he  acknowledges  what  he  does  not  know;  and  he 
affirms  the  truth.  The  opposite  of  these  are  the  characteristics 
of  the  uncultured  man. 
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Because  man’s  relationship  to  his  fellow-man  rests  on  the  command 
to  love  his  neighbor  as  himself,  a scrupulous  separation  of  “mine”  from 
“thine”  cannot  be  deemed  as  particularly  virtuous.  Our  duty  is  to  further 
and  promote  actively  the  well-being  of  another. 
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10.  Seven  kinds  of  punishment  come  upon  the  world,  to  expiate 
for  seven  capital  offenses.  When  some  people  contribute  the 
tithe  and  some  do  not,  a famine  caused  by  drought  descends 
on  the  world,  when  some  go  hungry  and  some  enjoy  plenty. 
If  all  have  resolved  not  to  contribute  the  tithe,  a famine 
ensues  caused  by  panic  and  drought.  If  they  all  resolved  not 
to  contribute  the  portion  of  the  dough-cake  to  the  priest, 
a famine  of  extermination  ensues. 

11.  Pestilence  comes  into  the  world  to  exact  the  death  penalties 
mentioned  in  the  Torah,  the  execution  of  which  was  not  en- 
trusted to  the  human  tribunal,  and  for  using  the  crops  for- 
bidden on  the  Sabbatical  year.  The  sword  descends  upon 
the  world  because  of  a delay  of  justice  or  a perversion  of 
justice,  and  because  of  the  deliberate  misinterpretation  of 
the  Torah.  Wild  beasts  come  ravaging  the  world  because  of 
false  oaths,  and  because  of  a profanation  of  God’s  name.  Exile 
comes  upon  the  world  because  of  idolatry,  incest,  bloodshed, 
and  for  denying  rest  to  the  soil  on  the  Sabbatical  year. 

12.  During  four  periods  in  each  cycle  of  seven  years  the  pesti- 
lence increases:  in  the  fourth,  the  seventh  (the  Sabbatical 
year),  the  post-Sabbatical  year,  and  at  the  conclusion  of  the 
feast  of  Sukkot.  During  the  fourth  year,  for  failure  to 
contribute  the  tithe  to  the  poor,  due  in  the  third  year;  in 
the  seventh,  for  failure  to  contribute  the  tithe  to  the  poor, 
due  on  the  sixth  year;  in  the  post-Sabbatical  year,  for  using 
the  forbidden  harvest  of  the  Sabbatical  year;  at  the  conclu- 
sion of  the  feast  of  Sukkot,  for  robbing  the  poor  of  various 
grants  (gleanings,  forgotten  sheaves,  and  the  corner  crops) 
assigned  to  them  in  Scripture. 

13.  There  are  four  types  of  character  among  people.  He  who 
says:  What  is  mine  is  mine  and  what  is  yours  is  yours,  is  a 
medium  type,  and  some  say  that  his  type  is  of  the  wicked 
city  of  Sodom;  he  that  says:  What  is  mine  is  yours  and  what 
is  yours  is  mine,  is  an  ignoramus;  he  that  says:  What  is  mine 
is  yours  and  what  is  yours  is  yours,  is  a saintly  man ; he  that 
says:  What  is  yours  is  mine  and  what  is  mine  is  mine,  is  a 
wicked  man. 
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14.  There  are  four  types  of  tempers  among  people.  He  who  is 
easily  injured  and  easily  appeased — his  loss  is  compensated 
by  his  gain;  he  who  is  hard  to  anger  and  hard  to  appease— his 
gain  is  cancelled  by  his  loss;  he  who  is  hard  to  anger  and 
easy  to  appease  is  a saintly  man;  he  who  is  easily  angered 
and  hard  to  appease  is  a wicked  man. 

15.  There  are  four  types  among  students.  He  who  learns  quickly 
and  forgets  quickly — his  gain  is  cancelled  by  his  loss;  he  who 
learns  slowly  and  forgets  slowly— his  loss  is  compensated  by 
his  gain;  he  who  learns  quickly  and  forgets  slowly — his  is  a 
fortunate  lot;  he  who  learns  slowly  and  forgets  quickly — his 
is  an  unfortunate  lot. 

16.  There  are  four  dispositions  toward  charity.  He  who  desires 
to  give  but  who  would  rather  that  others  did  not  give — he 
begrudges  the  good  of  others;  he  who  desires  that  others  give 
but  is  unwilling  to  give  himself — he  begrudges  his  own  good; 
he  who  gives  and  is  desirous  that  others  give  also — he  is  a 
saintly  man;  he  who  refuses  to  give  and  does  not  wish  others 
to  give — he  is  a wicked  man. 

17.  There  are  four  types  with  reference  to  attending  the  House 
of  Study.  He  who  attends  but  does  not  perform,  has  a re- 
ward for  attending;  he  who  performs  but  does  not  attend  has 
the  reward  of  performance;  he  who  attends  and  performs 
is  a saintly  man;  he  who  neither  attends  nor  performs  is  a 
wicked  man. 

18.  There  are  four  types  among  those  who  study  with  scholars: 
a sponge,  a funnel,  a strainer  and  a sifter.  A sponge  absorbs 
everything;  a funnel  receives  at  one  end  and  loses  it  at  the 
other;  a strainer  loses  the  wine  and  keeps  the  dregs;  a sifter 
eliminates  the  coarse  and  retains  the  fine  flour. 

19.  A love  which  is  for  an  ulterior  motive  will  end  when  the 
motive  has  ceased.  But  a love  that  is  not  for  a transient 
motive  will  never  end.  What  manner  of  love  is  for  an  ulterior 
motive?  The  love  of  Amnon  for  Tamar  (II  Samuel  13). 
What  manner  of  love  does  not  depend  on  a transient  motive? 
The  love  of  David  and  Jonathan  (II  Samuel  1:26). 
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One  of  the  basic  doctrines  of  Judaism  is  that  man  is  endowed  with  free 
will.  Yet  the  range  of  freedom  shrinks  as  behavior  becomes  habituated  into 
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20.  A controversy  for  the  sake  of  God  will  lead  to  abiding  re- 
sults. But  a controversy  that  is  not  for  the  sake  of  God 
will  not  lead  to  abiding  results.  What  manner  of  controversy 
is  for  God’s  sake?  The  controversy  between  Hillel  and 
Shammai.  What  manner  of  controversy  is  not  for  God’s 
sake?  The  controversy  of  Korah  and  his  associates  (Numbers 
16:3). 

21.  He  who  leads  a multitude  to  virtue  will  not  become  involved 
in  sin.  But  he  who  leads  a multitude  to  sin  will  be  kept 
from  deeds  of  penitence.  Moses  was  virtuous  and  he  led  a 
multitude  to  virtue.  The  virtues  of  that  multitude  may  be 
ascribed  to  him.  As  it  is  written  (Deuteronomy  33:21):  He 
(Moses)  performed  the  righteousness  of  the  Lord  and  his 
judgments  with  Israel.  Jeroboam  the  son  of  Nebot  was  a 
sinner  and  he  led  others  to  sin.  As  it  is  written  (I  Kings 
15:30) : For  the  sins  of  Jeroboam  which  he  sinned  and  caused 
Israel  to  sin. 

22.  He  that  has  these  three  attributes  is  of  the  disciples  of 
father  Abraham,  but  he  who  has  three  contrary  attributes 
is  of  the  disciples  of  Balaam  the  wicked.  A benevolent  eye, 
a humble  mind,  and  a lowly  spirit  characterize  the  disciples 
of  father  Abraham,  but  an  evil  eye,  a haughty  mind,  and  a 
proud  spirit  are  characteristics  of  Balaam  the  wicked.  What 
is  the  difference  in  the  final  destinies  between  the  disciples 
of  father  Abrahaim  and  those  of  Balaam?  The  disciples  of 
father  Abraham  have  abundance  in  this  world,  and  they  will 
inherit  the  world  to  come.  As  it  is  written  (Proverbs  8:41): 
There  is  abundance  to  give  My  faithful  as  an  inheritance, 
and  I will  fill  their  treasure.  But  the  disciples  of  the  wicked 
Balaam  will  inherit  Gehinnom  and  they  will  descend  to  the 
pit  of  destruction.  As  it  is  written  (Psalm  55:24):  And 
Thou,  0 Lord,  wilt  bring  them  down  to  the  pit  of  des- 
truction; bloodthirsty  and  deceitful  men  will  not  live  out 
half  their  days;  but  as  for  me,  I will  trust  in  Thee. 


a pattern  of  character,  when  good  and  evil  flow  naturally  in  their  respective 
grooves  of  conduct. 
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23.  Judah  ben  Tema  said:  Be  bold  as  a leopard,  light  as  an 
eagle,  fast  as  a deer,  determined  as  a lion  in  doing  the  will 
of  your  Heavenly  Father.  He  also  said:  The  impudent  are 
for  Gehinnom,  and  the  self-effacing  are  for  paradise  ( Gan - 
Eden).  May  it  be  Thy  will,  0 Lord  our  God  and  God  of 
our  fathers,  to  cause  the  rebuilding  of  the  holy  sanctuary 
in  Jerusalem,  speedily,  and  in  our  time;  and  grant  that  we 
may  have  a portion  among  those  who  are  devoted  to  Thy 
Torah. 

24.  He  was  also  accustomed  to  say:  Five  years  of  age,  for  the 
study  of  the  Bible;  ten  years  for  the  study  of  the  Mishnah; 
thirteen  years  for  the  performance  of  the  commandments; 
fifteen  years  for  the  study  of  the  Talmud;  eighteen  years 
for  marriage;  twenty  years  for  a vocation;  thirty  years 
for  fullness  of  strength;  forty  years  for  understanding;  fifty 
years  for  giving  counsel;  sixty  years  for  old  age;  seventy 
years  for  the  hoary  head;  eighty  years  for  the  grace  of  special 
vigor;  ninety  years  for  the  bent  back;  at  a hundred  one 
is  as  if  he  were  dead  and  gone  from  the  world. 

25.  Ben  Bag-Bag  said:  Study  the  Torah  again  and  again,  for 
everything  is  in  it;  yea,  contemplate  it,  grow  old  and  gray 
over  it,  but  do  not  swerve  from  it,  for  there  is  no  greater 
virtue  than  this. 

26.  Ben  H6-H6  said:  The. gain  is  in  proportion  to  the  pain. 

CHAPTER  VI 

The  sages  also  taught  the  following  in  the  language  of  the 
Mishnah.  Praised  be  He  who  favored  them  and  their 
teachings. 

1.  Rabbi  Meir  said:  He  who  pursues  the  study  of  the  Torah 
for  its  own  sake  has  attained  many  virtues.  Yea,  such  a 
person  justifies  the  world’s  creation.  He  may  be  called  friend, 
beloved.  He  is  a lover  of  God,  a lover  of  mankind.  And  the 
Torah  robes  him  with  modesty  and  reverence,  and  it  prepares 
him  to  be  righteous,  pious,  upright  and  faithful.  It  safeguards 
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The  possession  of  Torah  is  a preliminary  to  freedom  since  only  through 
Torah  can  man  discover  the  true  ends  of  his  existence,  and  the  discipline  of 
action  by  which  to  attain  them. 
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him  from  sin  and  brings  him  near  to  meritorious  actions.  It 
equips  him  to  give  counsel  and  succor,  understanding  and 
courage.  As  it  is  written  (Proverbs  8:14):  Mine  are  counsel 
and  succor;  I am  understanding;  with  me  is  courage.  It 
endows  him  with  the  authority  of  rule  and  of  probing  after 
the  Torah;  it  opens  to  him  the  mysteries  of  the  Torah,  and  it 
makes  him  abounding  with  wisdom,  like  an  ever-renewing 
fountain  and  as  a never-failing  river.  He  becomes  humble, 
patient,  and  forgiving  of  insults.  It  magnifies  him  and  raises 
him  above  all  other  creatures. 

2.  Rabbi  Joshua  ben  Levi  said:  Every  day  a heavenly  voice 
goes  forth  from  Mount  Horeb,  proclaiming:  Woe  unto  the 
people  who  show  contempt  for  the  Torah.  For  whoever  does 
not  devote  himself  to  the  Torah  stands  under  divine  censure. 
They  are  as  she  of  whom  it  is  written  (Proverbs  11 :22) : Like 
a ring  of  gold  in  a swine’s  snout,  so  is  a fair  woman  that  turns 
aside  from  discretion.  And  it  is  also  written  (Exodus  32:16): 
And  the  tablets  (of  the  Law)  were  the  work  of  the  Lord,  and 
the  writing  was  the  writing  of  the  Lord,  graven  ( horuth ) on  the 
tablets.  Horuth  may  easily  be  read  as  heruth  which  means 
freedom,  suggesting  that  only  they  are  free  who  devote  them- 
selves to  the  study  of  the  Torah.  And  whoever  attends  to 
the  study  of  the  Torah  becomes  exalted.  As  it  is  written 
(Numbers  21:19):  Through  the  gift  (of  the  Torah)  one  at- 
tains the  heritage  of  God,  and  from  the  heritage  of  God  one 
rises  to  high  station. 

3.  He  who  learns  from  his  neighbor  a single  chapter,  a single 
rule,  a single  expression,  yea,  even  if  only  a single  letter,  is 
obligated  to  show  him  the  honor  of  a teacher.  Thus  we  find 
David,  king  of  Israel,  who  learnt  from  Ahitophel  only  two 
things,  called  him,  on  this  account,  master,  guide,  and  friend. 
As  it  is  written  (Psalm  55:14):  You  (David  speaking  to 
Ahitophel)  were  my  equal,  my  teacher,  my  friend.  If  David, 
king  of  Israel,  learnt  no  more  from  Ahitophel  than  two  things, 
yet  he  acclaimed  him  as  teacher,  guide,  and  friend,  surely  an 
ordinary  person  learning  from  his  neighbor  a single  chapter, 
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The  emphasis  on  the  importance  of  studying  the  Torah  requires  a balanc- 
ing directive,  and  it  is  given  us  in  m?y  yiiaVs  ini’  “Let  your  deeds  exceed 
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a single  law,  a single  verse,  a single  expression  or  even  if  no 
more  than  a single  letter,  must  accord  him  honor.  The 
teacher  whom  we  are  here  asked  to  honor  is  a teacher  of 
Torah . As  it  is  written  (Proverbs  3 :35,  28 :10) : The  wise  shall 
inherit  honor,  the  perfect  who  inherit  good.  Good  is  only 
another  name  for  the  Torah:  As  it  is  written  (Proverbs  4:2): 
I give  you  good  doctrine,  forsake  not  My  Torah.* 

4.  This  is  the  way  of  those  who  are  devoted  to  the  study  of  the 
Torah:  If  necessary,  eat  bread  with  salt,  drink  your  water 
by  measure,  sleep  on  the  ground,  live  a hard  life,  but  toil 
in  the  Torah.  If  you  will  do  this,  you  will  be  happy,  and 
all  will  be  well  with  you.  You  will  be  happy  in  this  world; 
and  all  will  be  well  with  you  in  the  world  to  come. 

5.  Do  not  aspire  after  grandeur  and  do  not  be  covetous  for 
honor.  Let  your  deeds  exceed  your  learning;  crave  not  after 
the  table  of  kings,  for  your  table  is  greater  than  theirs,  and 
your  crown  is  greater  than  theirs.  And  your  Employer  may 
be  depended  on  to  compensate  you  for  your  labors. 

6.  The  Torah  is  a higher  state  than  the  priesthood  or  royalty. 
The  possession  of  royalty  depends  on  thirty  qualities  of 
character;  the  priesthood  on  twenty-four.  The  Torah  is  at- 
tained through  forty  eight  qualities,  as  follows:  By  study;  by 
listening;  by  pronouncing;  by  discernment;  by  reverence;  by 
modesty;  by  cheerfulness;  by  purity;  by  ministering  to  the 
wise;  by  comradeship  with  colleagues;  by  discussion  with 
students;  by  diligence;  by  mastering  the  Bible  and  the  Mish- 
nah;  by  moderation  in  business,  in  worldly  pursuits,  in 
pleasures,  in  sleep,  in  conversation,  in  play;  by  patience;  by 


your  learning.”  The  fulfillments  of  study  as  an  intellectual  discipline,  and  the 
knowledge  that  study  is  a divine  commandment,  carry  the  peril  that  learning 
may  be  divorced  from  life,  as  a self-sufficient  pursuit.  The  admonition  is 
therefore  given  that  practice  is  more  important.  Indeed,  the  goal  of  study  is 
to  improve  our  actions. 


*The  verse  then  is  interpreted  to  mean:  The  wise,  who  inherit  the  good  (the 
Torah),  shall  inherit  honor. 
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a kindly  heart;  by  trust  in  the  sages;  by  submission  to 
suffering;  by  knowing  one’s  place;  by  joy  in  one’s  portion;  by 
making  a fence  for  one’s  words;  by  not  claiming  credit  for 
one’s  accomplishments;  by  endearment  to  others;  by  loving 
God;  by  loving  people;  by  a love  of  charitableness,  equity, 
chatisement;  by  a disdain  for  personal  honors;  by  not  boasting 
of  one’s  scholarship;  by  not  being  too  forward  in  giving 
decisions;  by  sharing  the  burden  of  one’s  friend;  by  influencing 
him  toward  virtue,  truth,  and  peace;  by  deliberation  in  study; 
by  asking  questions,  by  offering  answers  to  questions;  by 
listening  to  others,  by  adding  to  one’s  knowledge;  by  studying 
with  a view  of  instructing  others;  by  studying  with  a view  to 
practising;  by  adding  to  one’s  teacher’s  wisdom;  by  exactness 
in  retaining  information;  by  quoting  a lesson  in  the  name 
of  its  author.  We  may  infer  that  whoever  gives  credit  where 
credit  is  due  brings  redemption  to  the  world,  as  did  Queen 
Esther,  of  whom  it  is  written  (Esther  2:22):  “And  Esther 
spoke  to  the  king  in  the  name  of  Mordecai”. 

7.  Great  is  the  Torah,  for  it  endows  its  adherents  with  life  in  this 
world  and  in  the  world  to  come.  As  it  is  written  (Proverbs 
4:22):  The  teachings  of  the  Torah  are  life  to  those  who  find 
them,  and  health  to  all  their  flesh.  It  is  also  written  (Proverbs 
3:8):  It  shall  be  health  to  your  body  and  marrow  to  your 
bones.  It  is  also  written  (Proverbs  3:18):  It  is  a tree  of  life 
to  those  that  hold  fast  to  it,  and  all  that  uphold  it  are  happy. 
It  is  also  written  (Proverbs  1:9):  The  words  of  the  Torah 
will  be  a garland  for  your  head  and  a necklace  around  your 
neck.  It  is  further  written  (Proverbs  4:9) : It  will  endow  your 
head  with  a garland;  it  will  adorn  you  with  a crown  of  glory. 
It  is  also  written  (Proverbs  9:11):  By  me  (the  Torah)  your 
days  will  be  multiplied,  and  the  years  of  your  life  will  be 
increased.  It  is  also  written  (Proverbs  3:16):  In  its  (the 
Torah’s)  right  hand  is  length  of  days;  in  its  left  are  affluence 
and  honor.  It  is  also  written  (Proverbs  3:2):  For  length  of 
days,  and  years  of  life  and  peace  will  they  (the  words  of  the 
Torah)  add  to  you.  It  is  also  written  (Proverbs  20:29):  Her 
ways  are  ways  of  pleasantness,  and  all  her  paths  are  peace. 
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8.  Rabbi  Simeon  ben  Yehudah  said  in  the  name  of  Rabbi  Simeon 
ben  Yohai:  A distinguished  appearance,  vigor,  affluence, 
honor,  wisdom,  old  age  and  the  hoary  head,  and  children — 
they  are  an  adornment  for  the  righteous  and  an  adornment  for 
the  world.  As  it  is  written  (Proverbs  16:31) : The  hoary  head 
is  a crown  of  glory,  it  is  found  in  the  way  of  righteousness. 
It  is  also  written  (Proverbs  20:29):  The  glory  of  young  men 
is  their  vigor  and  the  adornment  of  old  men  is  the  hoary 
head.  It  is  also  written  (Proverbs  14:24):  The  crown  of  the 
wise  is  their  affluence.  It  is  also  written  (Proverbs  17:6): 
Children’s  children  are  the  crown  of  old  men,  and  the  adorn- 
ment of  children  are  their  parents.  It  is  also  written  (Isaiah 
24 :23) : The  moon  will  be  confounded,  and  the  sun  ashamed, 
for  the  Lord  of  hosts  will  reign  in  Mount  Zion  and  in  Jeru- 
salem, and  before  His  elders  will  be  honor.  Rabbi  Simeon  ben 
Menasya  said:  These  seven  attributes  listed  by  the  sages 
were  possessed  by  Rabbi  Yehudah  ha-Nasi  and  his  sons. 

9.  Rabbi  Yose  ben  Kisma  said:  I was  once  on  a journey  and  I 
was  met  by  a man  who  greeted  me ; and  I returned  his  greeting. 
He  said  to  me:  Master,  where  are  you  from?  I replied  to 
him:  From  a great  city  of  sages  and  scholars.  He  then  said 
to  me:  Master,  if  you  would  consent  to  live  with  us  in  our 
place,  I will  give  you  many  thousands  of  golden  dinars,  and 
precious  stones,  and  pearls.  I said  to  him:  Even  if  you  gave 
me  all  the  silver  and  gold  and  precious  stones  and  pearls  in 
the  world,  I would  refuse  to  live  anywhere  but  in  a place  of 
Torah.  And  thus  did  David,  king  of  Israel,  write  in  the  Book 
of  Psalms  (119:72):  Thy  Torah  is  more  precious  to  me  than 
the  thousands  of  gold  and  silver.  Moreover,  when  a man  de- 
parts this  world  there  will  accompany  him  neither  silver, 
gold,  precious  stones,  nor  pearls,  but  only  the  Torah  and  good 
deeds.  As  it  is  written  (Proverbs  6 :22) : When  you  walk  by 
the  way,  it  (the  Torah)  will  lead  you;  when  you  lie  down,  it 
will  watch  over  you;  when  you  awaken,  it  will  be  your  dis- 
course. When  you  walk  by  the  way,  it  will  lead  you — in  this 


[256] 


max  ’p"13 


,?IiTPp  xti  nirpqi  n3i?3  ^v  "ilapri  133&3  ;n?rt 
.nixas  ■«  dx3  ,an?n  'll  loan  '1  naixi  .xan  aliir! 

ilxi  xin  *nria  Pinpn  nsp  □■•rap  nPan  .*• 
*i;?p  annax  ,im  7?p  nxi  crop  ,in#  iqp  nnin  :in 
,730  nnin  .nnx  7?p  Pnpan  n^a  ,im  7?p  ixnp:  ,im 
71x1  awti  .rxa  rlrso  mp  ,ia-n  n^Pxn  up " :annan 
/In  nin  f ixni  /xpa  oipPn  ,7  nax  na  :2Tqn  ,73a 
no  naixi  /nrrua  aipa  nr*w  /I  iian  nPx  n^a  nr_,x 
.inp  f nxn  nxla  ,n"Pi?  naana  ala  n ,?pPi7B  lan 
1x1  max  *nma  naxl  inanan  :annan  ,na  nmax 
nair  iv  :2Tpl  ,73a  ixnP:1  .71x1  app  n;p  /71i; 
71X2  "ipx  apinql  naixi  ;npp  it  as?  nas?:  iv ,133 
liaa  :3Tpn  ,73a  Pnpan  n^a  .aa  ^?q  la  npixi  non 
ax^aii  naixi  ;inT  pia  /nx  ,PnpO  % .n'pps  inaP4? 

.frir  nn3p  nr  in  ,iPnp  lias  lx 


ixna  x'l  ,ialis?a  xin  nma  Pinpn  xnaP  na  la  .x^ 
/rnxna  niaan  /aPa  xnpsn  la  naxsP  ,iniaa!  xlx 
nyi  DlPp  i'lp:  7 naixi  ♦vrrPs?  ix  iths; 


Every  creature  is  obligated  to  glorify  God  as  a consequence  of  the  doctrine 
that  it  was  fashioned  for  His  glory.  It  does  so  by  fylfilling  the  law  of  its  being, 
which  is  God’s  intention  as  to  its  life.  The  creatures  below  man  behave  in 
automatic  fulfillment  of  their  nature.  Man  who  is  endowed  with  freewill  must 
consciously  choose  what  is  right  and  avoid  what  is  evil.  Man  in  addition 
glorifies  his  Creator  in  the  deeds  and  words  of  conscious  adoration,  which  are 
represented  in  the  act  of  worship. 
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world;  when  you  lie  down,  it  will  watch  over  you — in  the  grave; 
when  you  awaken,  it  will  be  your  discourse — in  the  world  to 
come.  And  it  is  also  written  (Haggai  2 :8) : Mine  is  the  silver, 
and  Mine  is  the  gold,  said  the  Lord  of  hosts. 

10.  The  Holy  One,  praised  be  He,  took  five  precious  objects  in 
His  world  as  His  very  own,  and  they  are  the  following:  the 
Torah,  heaven  and  earth,  Abraham,  Israel,  and  the  sanctuary 
in  Jerusalem.  Whence  do  we  know  this  concerning  the  Torah? 
Because  it  is  written  (Proverbs  8 :22) : The  Lord  acquired  me 
(the  Torah)  in  the  beginning  of  His  way,  before  His  works  of 
old.  Whence  do  we  know  this  of  heaven  and  earth?  Because 
it  is  written  (Isaiah  66:1) : The  heaven  is  My  throne,  and  the 
earth  is  My  footstool;  what  manner  of  a House  will  you  build 
for  Me,  and  what  manner  of  a place  for  Me  to  dwell  in?  It 
is  also  written  (Psalm  104 :24) : How  manifold  are  Thy  works 
0 Lord!  In  wisdom  hast  Thou  made  them  all.  The  earth  is 
full  of  Thy  possessions.  Whence  do  we  know  this  of  Abraham? 
Because  it  is  written  (Genesis  14:19):  And  He  blessed  him 
(Abraham)  and  said:  Blessed  be  Abram,  the  possession  of  the 
Most  High  God,  the  Possessor  of  heaven  and  earth.  Whence 
of  Israel?  Because  it  is  written  (Exodus  15:16):  Till  Thy 
people  has  passed,  0 Lord,  Thy  people  which  is  Thy  posses- 
sion. It  is  also  written  (Psalm  16:3):  And  as  for  the  holy 
people  that  live  oh  earth,  they  are  the  noble  ones  in  whom 
is  My  whole  delight.  Whence  do  we  know  this  of  the  holy 
sanctuary?  Because  it  is  written  (Exodus  15:17):  The  place, 
O Lord,  which  Thou  hast  made  for  Thee  to  dwell  in,  the 
sanctuary,  0 Lord,  which  Thy  hands  established.  It  is  also 
written  (Psalms  78:54):  And  He  brought  them  to  the  border 
of  His  sanctuary,  the  Mountain  He  possessed  by  His  might. 

11.  Everything  which  the  Holy  One,  praised  be  He,  created  in 
His  world,  He  created  only  for  His  glory.  As  it  is  written 
(Isaiah  43:7):  Everything  that  is  called  by  My  name,  I cre- 
ated it,  I formed  it,  I made  it  for  My  glory.  It  is  also  written 
(Exodus  15:18):  The  Lord  will  reign  forever  and  ever. 
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For  the  Eighth  Day  of  Pesah,  the  Second  Day  of  Shevuot,  and  Shemini  Atzercl 
God  will  Redeem  Me. 

Lord,  what  is  man,  that  Thou  hast  regard  for  him? 

Or  the  son  of  man,  that  Thou  takest  account  of  him? 

Man  is  like  unto  a breath; 

His  days  as  a fleeting  shadow. 

In  the  morning  he  flourishes, 

In  the  evening  he  fades  and  withers  away. 

0 do  Thou  teach  us  to  number  our  days, 

That  we  may  attain  a heart  of  wisdom. 

Mark  the  man  of  integrity,  and  behold  the  upright, 

For  the  latter  end  of  such  a man  shall  be  peace. 

The  Lord  will  redeem  the  souls  of  His  faithful, 

And  none  of  those  who  trust  in  Him  will  be  condemned. 

Father  of  mercy,  in  whose  hand  are  the  souls  of  the  living  and 
the  dead,  may  Thy  consolation  cheer  us  as  we  remember  our 
beloved  and  honored  kinsfolk,  our  beloved  parents  who  have  gone 
to  their  eternal  rest.  They  were  the  crown  of  our  head  and  glory. 
Their  desire  was  to  train  us  in  the  good  and  righteous  way,  to 
teach  us  Thy  statutes  and  commandments  and  to  instruct  us  to 
do  justice  and  to  love  mercy.  We  beseech  Thee,  O Lord,  grant  us 
strength  to  be  faithful  to  their  charge  while  the  breath  of  life  is 
within  us.  And  may  their  souls  repose  in  the  land  of  the  living, 
beholding  Thy  glory  and  delighting  in  Thy  goodness. 

0 turn  this  day  in  lovingkindness  and  tender  mercy  to  the 
earnest  supplications  which  we  bring  before  Thee.  May  Thy  loving- 
kindness not  depart  from  us.  O God,  take  us  not  hence  in  the  midst 
of  our  days.  Let  us  complete  in  peace  the  number  of  our  years. 
Help  us,  0 God  of  our  deliverance,  to  bear  ourselves  faithfully 
and  blamelessly  during  the  years  of  our  pilgrimage.  And  when  our 
end  draws  nigh  and  we  depart  this  world,  be  Thou  with  us,  and 
may  our  souls  be  bound  up  in  the  bond  of  life  with  the  souls  of  all 
the  righteous  who  are  ever  with  Thee.  Amen. 
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In  remembrance  of  a father: 
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In  remembrance  of  a mother: 
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In  remembrance  of  a husband: 

rfirw  — ipr\  ^ga  na#3  btj'^  -liar 
i27S3  ann  ,nr  nafoa  ,n»a  npis  nmi3  'inti  nasa 
,apm  prer  ama#  niatft  as  amn  msa  mns 
13?^  niajms]  a^pns  in?;  b?i  ^m  npai  mfc 


♦19*  -VW 

In  remembrance  of  a wife: 
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In  remembrance  of  a father: 

May  God  remember  the  soul  of  my  revered  father 

who  has  gone  to  his  eternal  rest.  In  remembrance  of  him,  I shall 
perform  acts  of  charity  and  goodness.  0 may  his  soul  be  bound  up 
in  the  bond  of  eternal  life,  in  the  company  of  the  immortal  souls  of 
Abraham,  Isaac  and  Jacob,  of  Sarah,  Rebecca,  Rachel  and  Leah, 
and  of  all  the  righteous,  who  have  merited  the  bliss  of  immortality. 
Amen. 

In  remembrance  of  a mother: 

May  God  remember  the  soul  of  my  revered  mother 

who  has  gone  to  her  eternal  rest.  In  remembrance  of  her,  I shall 
perform  acts  of  charity  and  goodness.  0 may  her  soul  be  bound  up 
in  the  bond  of  eternal  life,  in  the  company  of  the  immortal  souls  of 
Abraham,  Isaac  and  Jacob,  of  Sarah,  Rebecca,  Rachel  and  Leah, 
and  of  all  the  righteous,  who  have  merited  the  bliss  of  immortality. 
Amen. 

In  remembrance  of  a husband: 

May  God  remember  the  soul  of  my  beloved  husband 

who  has  gone  to  his  eternal  rest.  In  remembrance  of  him,  I shall 
perform  acts  of  charity  and  goodness.  0 may  his  soul  be  bound  up 
in  the  bond  of  eternal  life,  in  the  company  of  the  immortal  souls  of 
Abraham,  Isaac  and  Jacob,  of  Sarah,  Rebecca,  Rachel  and  Leah, 
and  of  all  the  righteous,  who  have  merited  the  bliss  of  immortality. 
Amen. 

In  remembrance  of  a wife: 

May  God  remember  the  soul  of  my  beloved  wife who 

has  gone  to  her  eternal  rest.  In  remembrance  of  her,  I shall  per- 
form acts  of  charity  and  goodness.  O may  her  soul  be  bound  up  in 
the  bond  of  eternal  life,  in  the  company  of  the  immortal  souls  of 
Abraham,  Isaac  and  Jacob,  of  Sarah,  Rebecca,  Rachel  and  Leah, 
and  of  all  the  righteous,  who  have  merited  the  bliss  of  immortality. 
Amen. 


The  practice  to  conduct  memorial  services  on  the  festivals  is  of  late  origin. 
It  has  been  suggested  that  it  dates  back  to  the  time  of  the  crusades  when 
thousands  were  killed,  in  the  wave  of  anti-Jewish  persecutions.  It  was  then 
customary  to  read  the  lists  of  the  martyrs  from  a Book  of  Remembrance.  Other 
names  were  added  later  on.  Originally  the  memorial  prayers  were  recited  only 
on  Yom  Kippur,  and  this  is  still  the  practice  in  Sephardic  communities. 
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In  remembrance  of  our  martyrs: 
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Memorial  Prayer  for  a man: 
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Memorial  Prayer  for  a woman: 

naiaa  nniap  K3pn  ,m?iip3  pip  ,opqi  K9a  9k 
3 ■'pin  injp  apinpi  apiip  ni9323  ,nrapn  pp  nnn 
map  11333  ,n29i39  na9nP  — naPa  nK  ,DmiT2 

:t  v “ t t : t : t v - : • v • • : s 

933 139  .nnniap  Kiq  p3  ]p  ,nnapa  niajn  133  nqip 
11133  11131  ,□*’29139  1233  H03  mW  D’mm 

: • : • : • t : tt:  vr  : t r • : — * — t 

,ai9P3  naapa  93  niam  ;nn9qa  Kin ;;  .nnapa  n$  amn 

♦]2K  13K31 


[260] 


Memorial  Service 


In  remembrance  of  our  martyrs: 

May  God  remember  the  souls  of  our  martyrs  who  died  in 
sanctification  of  the  name  of  God.  In  remembrance  of  them  I shall 
perform  acts  of  charity  and  goodness.  0 may  their  souls  be  bound 
up  in  the  bond  of  eternal  life,  in  the  company  of  the  immortal  souIn 
of  Abraham,  Isaac  and  Jacob,  of  Sarah,  Rebecca,  Rachel  and  Leah, 
and  of  all  the  righteous,  who  have  merited  the  bliss  of  immortality. 
Amen. 

Memorial  Prayer  for  a man: 

Exalted  God,  who  art  full  of  compassion,  grant  the  fullness  of 

Thy  peace  to  the  soul  of who  has  gone  to  his  eternal 

rest.  May  he  share  in  the  glory  of  the  upright,  the  luster  of  whose 
purity  is  as  the  brightness  of  the  firmament.  His  memory  lives  in 
the  hearts  of  his  dear  ones  as  an  inspiration  to  deeds  of  charity  and 
goodness.  O may  he  be  granted  the  bliss  of  eternal  life.  Shelter  him 
forever,  O Thou  Merciful  Lord,  under  the  wings  of  Thy  protecting 
love,  and  may  his  soul  be  bound  up  in  the  bond  of  eternal  life. 
The  Lord  is  his  possession.  May  he  rest  in  peace.  Amen. 


Memorial  Prayer  for  a woman: 

Exalted  God,  who  art  full  of  compassion,  grant  the  fullness  of 

Thy  peace  to  the  soul  of who  has  gone  to  her  eternal 

rest.  May  she  share  the  glory  of  the  upright,  the  lustre  of  whose 
purity  is  as  the  brightness  of  the  firmament.  Her  memory  lives  in 
the  hearts  of  her  dear  ones  as  an  inspiration  to  deeds  of  charity  and 
goodness.  O may  she  be  granted  the  bliss  of  eternal  life.  Shelter 
her  forever,  0 Thou  Merciful  Lord,  under  the  wings  of  Thy  pro- 
tecting love,  and  may  her  soul  be  bound  up  in  the  bond  of  eternal 
life.  The  Lord  is  her  possession.  May  she  rest  in  peace.  Amen. 


The  earliest  record  of  Jewish  martyrdom  is  given  in  Midrash  Rabbah  on 
Lamentations  2:2.  It  tells  of  the  ten  scholars  who  died  for  their  faith  during 
the  persecutions  under  the  Roman  emperors  Traian  and  Hadrian.  It  became 
the  basis  for  the  poem  Eleh  Ezkerah , which  is  recited  on  Yom  Kippur. 
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map]  main 


Memorial  Prayer  for  all  the  departed: 

*71?  naiaa  nniap  xaao  Daain$a  pitf  a'aqn  x?a  *7X 
arpnn  nnira  □■ninai  crttfiip  n19»aa  naaatfn  *m 
.□a‘?ia<?  «?ntf  nlntfvn  Dnenn  niatfa  nx  anaira 

t t : : t v t : - : * t : - : • v • • : ~ 

pa  .orpniatfa  mam  ni?a  npna*?  amia  iaxtf  main 
rsaa  moa  DTnoa  D’amn  9»a  p?  .onmaa  xnn  n» 
Kin  " .Drrniatfj  nK  a,ann  ninaa  ninaa  ,Daa‘5is;‘7 

t:  v **  : * v * : * : • : • t : 

.iax  naxai  .aniaatfa  Ju  DlWa  inian  ;on9na 

1 ••  t - : t : : • - t : it:  7 t t ■*:“ 

Psalm  23 

nm1?  niata 

• t : : • 

.nonx  x?  ,asn " 

t : v • t: 

/a^na1’  ninaa  ‘n-Js  /aa’aT  xtfn  nixaa 

•i-  ; ••  - -r*  * v p : • 

.ia#  irap  pna-^aya?  ana:  ,aaieq  n??a 
rnss?  nnx  aa  ,m  xtx  x*?  ma^a  xaa  n^x  aa  oa 

/aaqa;  nan  ,qnas$ai  qaa# 
pnna  naa  iqptf  as?  qni?n 
.nnn  aoia  ,^xn  iatfa  naan 
;aan  •’a’’  % nisnna  nom  aia  nx 
.□aa;  qqxp  q naaa  anaai 

The  Mourner’s  Kaddish  is  found  on  page  224,  at  the  conclusion  of  the  service 
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Memorial  Service 


Memorial  Prayer  for  all  the  departed: 

Exalted  God,  who  art  full  of  compassion,  grant  the  fullness  of 
Thy  peace  to  the  souls  of  our  dearly  beloved  who  have  gone  to 
their  eternal  rest.  May  they  share  in  the  glory  of  the  upright,  the 
lustre  of  whose  purity  is  as  the  brightness  of  the  firmament.  Their 
memories  live  in  our  hearts  as  an  inspiration  to  deeds  of  charity 
and  goodness.  0 may  they  be  granted  the  bliss  of  eternal  life. 
Shelter  them  forever,  0 Thou  Merciful  Lord,  under  the  wings  of 
Thy  protecting  love,  and  may  their  souls  be  bound  up  in  the  bond 
of  eternal  life.  The  Lord  is  their  possession.  May  they  rest  in 
peace.  Amen. 

Psalm  23 

A Psalm  of  David. 

The  Lord  is  my  shepherd;  I shall  not  want. 

He  causes  me  to  lie  down  in  green  pastures, 

He  leads  me  beside  gentle  waters. 

He  restores  my  soul, 

He  guides  me  in  straight  paths  for  His  name’s  sake. 

Though  I walk  through  the  valley  of  the  shadow  of  death 

I will  fear  no  evil,  for  Thou  art  with  me; 

Thy  rod  and  Thy  staff,  they  comfort  me. 

Thou  settest  a table  before  me  in  the  presence  of  mine 
enemies; 

Thou  hast  anointed  my  head  with  oil,  my  cup  is  overflowing. 

Surely  goodness  and  mercy  shall  follow  me  all  the  days 
of  my  life; 

And  I shall  dwell  in  the  House  of  the  Lord  forever. 

The  Mourner’s  Kaddish  is  found  on  page  224,  ot  the  conclusion  of  the  service. 
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□td  nan 


Congregation: 


,oini  ,k|k  ;*|S“?|Ppn  1*7133  i3rn9ng  ?pjr  aiyni 
niiai?n  iqpi  ,qi93  li^p  qprp#  apn  o9ain  Tppnia 
□271  ,o9bma  7ioi273  i3939o  n39mm  .o9%tii9^ 

t ; 1 1 : r ••  t pvs  v : *it  t 


.ni93i»qp  o93»?i  ojij?  9aa3  ikto  Tj-jaga 


,113173  1KT3  T 

"r  t s*  : 


? qpiK^ ,;9  ,nnK  -qua 


While  the  Reader  recites  the  preceding 
paragraph , the  Congregation  reads: 

nnK27  ,1*7  i3mK  o9iia 

t - t 1 t : r-: 

91*7K1  13  91*7K  99  XU 

..  ..  ...  T. 

,1273  *73  91*7K  .139ni3K 

T T T *•  VS  1“ 

,n927K13  isi9  ,i3i2Si9 

. ...  ..  r : 

7]??27<p  niKiini  ni3“j3 
i3n99nn2?  *?o  2?iipm  *7iian 
,i3p9ppi  i39np  p .i3nb!pi 
nii^n*?  i39nia%  qiokpi 
ni27i??i  *pgn  ibp?  qtfqp 
33^?  TR?}*  ,7j313“] 

.1*7  o9iib  i3n3N27  *73  ,0*727 

I T . : ; v - t 

.niKiinn  *7K  -qua 


nriNttf  iam^  a^ia 
i39ni3K  9n<7Kii39n,7K 99  Kin 

~ ..  ...  j. 

]3b  ,139TI  113  ,131  0*713*7 

1 T r - V T T s 

1111  111*7  .Kin  nnK  133279 

t : t - r-  : • 

*53  ,qnfnp  iso?i  ,q*?nii3 
*731  ,t[193  09110bn  1399n 
*73}  niiip?n  I39nib273 
*731  ,1303  oi9  *73327  19©3 
*733#  Tpiaio}  7]9niKp?3 
,09in21  11731  313  ,n3 

• itt:  t : »v  t vi v 

,7]9bqi  1*73  K*7  93  3131 

,q9ioq  ran  k*7  93  onibii 

.1*7  1391p  0*71372 

1 T r»  • t 


0^13*?  TO!  ,133 pb  ,qb?7  oaiipq  qiaq9  0*73  *731 


.131 

V T 
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BLESSING  OF  THE  KOHANIM 


Congregation: 

May  our  prayers  be  acceptable  to  Thee  as  the  offerings  our 
forefathers  brought  in  the  holy  Temple  in  Jerusalem.  Merciful 
God,  do  Thou  cause  the  return  of  Thy  divine  Presence  in  Zion  and 
the  renewal  of  the  sacred  service  in  Jerusalem.  O may  we  soon 
behold  the  mercy  of  Thy  return  to  Zion,  there  to  worship  Thee  in 
splendor  and  in  awe  as  in  ancient  days.  Praised  be  Thou,  O Lord, 
the  One  and  only  God  we  shall  ever  serve  in  awe. 


We  gratefully  acknowledge 
that  Thou  art  our  God.  Thou 
hast  ever  been  the  God  of  our 
ancestors,  and  Thou  wilt  be  the 
God  of  our  children  who  will 
come  after  us.  Thou  hast  been 
our  Fortress,  our  protecting 
Shield,  in  all  the  generations. 
We  shall  give  thanks  to  Thee 
and  declare  Thy  praises  for  our 
lives  which  are  in  Thy  care,  for 
our  souls  which  are  in  Thy  keep- 
ing, and  for  Thy  miracles,  Thy 
wondrous  deeds  and  benefits, 
which  are  with  us  every  day, 
yea,  every  hour,  morning,  noon 
and  night.  0 Lord  who  art  all 
good,  endless  are  Thy  mercies. 
O Lord  of  compassion,  Thy 
graciousness  is  unbounded.  Our 
hope  is  ever  centered  in  Thee. 


While  the  Reader  recites  the  'preceding 
paragraph , the  Congregation  reads: 

We  acknowledge  gratefully 
that  Thou  art  our  God  and 
God  of  our  fathers,  God  of  all 
mankind,  our  Creator,  the 
Creator  of  all  existence.  We 
praise  and  thank  Thee  for  hav- 
ing kept  us  in  life,  and  for  hav- 
ing sustained  us.  0 mayest 
Thou  continue  to  grant  us  life 
and  sustenance.  And  do  Thou 
gather  our  dispersed  people  and 
lead  them  to  the  courts  of  Thy 
holy  sanctuary,  to  keep  Thy 
statutes,  and  to  perform  Thy 
will,  and  to  serve  Thee  with  a 
whole  heart.  For  this  we  shall 
ever  be  grateful  unto  Thee. 
Praised  be  God  to  whom  all 
gratefulness  is  due. 


For  all  these  Thy  mercies  shall  Thy  name  be  praised  and 
exalted  forever,  O our  King. 

The  oma  that  the  congregation  chants  when  the  Reader  recites  D’TIB 
•]b  uniN  has  been  called  pan  D’TIS,  the  Modim  of  the  Scholars.  It  is  a 
composite  of  several  responses  suggested  by  the  Rabbis  of  the  Talmud  in 
Sotah  40a. 


1262] 


tnns  nana 


nan  ,nps?  qpp  Ppm  ,nPp  r\nv  mnn  Pai 
nw  qpi  ,qpp  sian  ,q  ,nnx  qns  .njp  mjp  ^nria;1 


♦nininp 

Reader: 


mins  ntmaan  nanss  usns  /max  PPki  pn'PK 

t - v iv  \ : - t t : - r*  : t r*  -:  ••  ••  r*  v: 

rani  pqx  pa  nniagn  ,qmr  npa  p;  Pr  nsinpn 


□ana 


Congregation: 

maas  npinp  as 


The  Blessing  of  the  Kohanim. 

isaqp  "i m ,mirn  qpa  ,pm$  q ,nnx  qms 
.rnqK?  Pmp:  iar  n$  qnsp  pqx  Pp  inmps 

Congregation:  Reader  and  Kohanim: 

qax  .qnapn  q qpqs; 

.iax  nann  pPk  V3B  ” lie 

1 ••  T T*P\  • * iv  ••  tt  t:  ••  t 

♦mo  px  ♦DiPtf  m asm  tPx  raa  ■"  xfcr 

Pn  pPr  ,apmi  nom  in  nsnsi  nsia  ,aiPa  at? 
jms  nias  zinaa  i3Pa  ,*psx  lions  par  ‘o^na;*'  Pa 
non  nsnai  mn  min  ,PriPK  ” nP  nn3  ms  nixs  na 
qnsp  “Tip  sioi  ♦□iPpi  aqni  ,opqn]  npqpi  nqqsi 
,nnx  qns  ♦qaiPps  nra  Ppsi  nr  Pas  Pxqa?  qar  nx 

.□iPps  Pxnp?  iar  nx  qqsan  ,q 

TAe  concluding  prayers  appear  on  page  199. 
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Blessing  of  the  Kohanim 


Every  living  creature  shall  thank  Thee  always  and  shall  praise 
Thy  name  in  truth.  0 God,  Thou  art  our  deliverance  and  our 
help  at  all  times.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  art  all  good, 
and  unto  whom  it  is  fitting  to  offer  praises. 

Reader: 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  bless  us  with  the  threefold 
blessing  written  in  the  Torah  by  Thy  servant  Moses,  and  spoken 
by  Aaron  and  his  sons,  Thy  consecrated  priests. 

The  Blessing  of  the  Kohanim. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  endowed  us  with  the  holiness  of  Aaron  and  hast  commanded 
us  to  pronounce  the  blessing  upon  Thy  people  Israel  in  love. 

May  the  Lord  bless  you  and  keep  you.  Amen. 

May  the  Lord  cause  His  Presence  to  shine  upon  you  and  be 
gracious  unto  you.  Amen. 

May  the  Lord  turn  with  favor  unto  you  and  give  you  peace. 
Amen. 

Endow  us  and  all  Thy  people  Israel  with  peace,  goodness, 
blessing,  life,  graciousness,  kindness  and  mercy.  O our  Father,  do 
Thou  cause  Thy  divine  light  to  shine  upon  every  one  of  us,  for  by 
Thy  divine  light,  0 Lord  our  God,  hast  Thou  revealed  to  us  the 
Torah  which  sustains  life,  which  teaches  the  love  of  kindness, 
righteousness,  blessing,  mercy,  life,  and  peace.  And  may  it  please 
Thee  to  bestow  Thy  peace  on  Thy  people  Israel  in  every  season, 
yea,  in  every  hour.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  dost  bless  Thy 
people  Israel  with  peace. 

The  concluding  prayers  appear  on  page  199. 


The  blessing  by  the  Kohanim  was  part  of  the  ancient  Temple  service  in 
Jerusalem.  During  the  blessing,  the  Kohanim  form  their  fingers  into  a con- 
figuration of  a ts>,  which  stands  for  HP,  the  Almighty.  Reminiscent  of  the 
practice  in  Temple  times,  the  custom  in  Israel  today  is  for  the  Kohanim  to 
bless  the  people  each  weekday  morning,  and  twice  on  Sabbath  mornings,  in 
the  Amidah  of  Shahrit  as  well  as  Musaph. 
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iDipn  dtsd 

The  Omer  is  counted  for  forty  nine  days,  from  the  second  night  of  Pesah  until 
the  night  before  Shavuot. 

,nprn  nTsp  ^ nftg  ni?a  035?  iarpi  ^«ia  n?n 
era  ,ri3$n  mnaa  dd*?  omaw  :mim  mnatf  iaa 

• t -t:  t • v t v : - : t tv 

;nrnn  niaBan  ninac?  jntf  ,nsnnn  nai?  nx  na^an 
.or  o^an  nson  rrcratfn  na^n  mnaa  nr 

• • “s  : : * * • : - t — -t:  t * 

I am  about  to  fulfill  the  precept  of  the  Counting  of  the  Omer:  As 
it  is  written  in  the  Torah  (Leviticus  23:15):  You  shall  count  unto 
you  from  the  morrow  after  the  day  of  rest,  from  the  day  that  you 
brought  an  omer  of  grain  as  a wave-offering,  seven  complete  weeks 
shall  they  be;  until  the  morrow  of  the  seventh  week  shall  you 
number  fifty  days. 

vniaaa  nmp  im  ,Q^is?n  a ^rn'*^  p ,nns  •qna 

.nai?n  mnso  wsi 

v i t - • : - it  • : 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sanctified  us  by  Thy  commandments  and  hast  instructed  us 
concerning  the  counting  of  the  Omer. 

Specify  the  appropriate  number  of  days. 

This  is  the day  of  the  Omer. 

.nar?  im  dv  diti  i 

V I T T V 

.nai;*?  worn  2 

v 1 t • t : 

.nai^  tra'*  nti^ui  aisn  3 

V I T * T T : 

.nai?1?  nsmx  aisn  4 

V I T * T T T I “ 

♦naif?  onr  n$an  Din  5 

V 1 T * T T • 

♦nas;1?  DBaB  nm  Din  6 

V I T * T T * 

.nas^  im  nne?  nntf  ,DBaB  Din  7 

V I T T V " I T •*  V * T T : * 

.nai^  inn  Din  inn  snatf  one;  ,DBaB  ro&tf  Din  8 

V I T TV  : T V ” 1 T *•  V * T T : 

♦nai^  DBaB  ntfi  inn  sratf  antf  ,anr  nvtin  Din  9 

V I T * T : T V - I T ••  V * T T : • " 
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Counting  the  Omer 

.mi;?  om  ng7?gn  im  aiotf  om  ,ovr  mew  oisn  10 

VI  T * T T : T V - I T ••  V * T TT“I  “ 

□m  naomi  mx  aiog;  ong;  ,ov  ma  im  Dirt  11 

• T T T : " : T V ” 1 T ••  V T T - 

.mi;? 

V 1 T 

om  morn  ~im  aim  on#  ,nr  ma  om  oisn  12 

.mi^5 

V I T 

□m  rmn  im  aiog;  one;  ,nv  ma  ng;?g;  dim  13 

• 7 T ’ ! T V “ I T •*  V T T T J - 

.mi;? 

V I T 

.mi;?  ni^^g;  m ong;  ,nr  ma  naonx  oifln  14 

V • T T - : -V  T T T T : “ 

ins  oil  niaiog;  m ontf  ,ai'  ma  ng;on  oisn  15 

tv  : t •• : ••  v r t t • - 

.mi;? 

V I T 

.mi;?  n'w  mi  niaiog;  m ong;  ,ov  ma  ng;g;  Din  16 

v I T • T *•  : T : “V  T T T • - 

D'ir  n g;?g;i  niaiog;  m ong;  ,0^  ng;a  naog;  oin  17 

. T T : t **  : •*  v t t t : • 

.mi;? 

V I T 

ott  naonxi  niaiog;  m ong;  ,ov  ma  raog;  oin  is 

• t t t : ” : t *•  : ••  v t t t : 

.mW 

V I T 

□'O'  mom  niaiog;  m ong;  ,ov  ma  nag;n  oin  19 

• T T * — T : "V  T T t : 

.mi;? 

V I T 

.ma?  am  ng;g;i  niaiog;  m ong;  ,nv  anew  Dim  20 

v 1 t * t t * : t : ••  v * : v 

.mi;?  niaiog;  n g;?g;  ong;  ,nr  ong;ai  ins  oim  21 

v 1 t t t : • : v : t v 

ins  oil  niaiog;  ng;?g;  ong;  ,nr  on&ai  om  Dim  22 

tv  : t t ; • : v : *r  : 

.ma? 

V I T 

mi  niaiog  ntf?#  on#  ,nr  ont?in  rap#  aim  23 

.mi;?  am 

V I T * T 
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naiyn  ni’so 


neWi  niaiatf  naW  one;  ,nr  Dn&jn  naans  niBn  24 

t : t t : • : v : t t : - 

.nai;*?  ma1* 

V I T * T 

naansi  niaotf  ntf%;  ontf  ,nv  an&ai  ntfan  oiBn  25 

t t : ~ : t t : ••  7 •:*.*:  t • -: 

♦naa1?  oBaB 

V I T * T 

ntfam  nla'iatf  one;  ,qv  an&jn  note;  oiBn  26 

t • t t : ••  v • : v : t • 

.naa1?  DBaB 

V I T • T 

ntftfi  ntotf  n tfW  antf  ,nv  DBn&ai  naattf  DiBn  27 

t • : t t : -v  • s v s t : • 

♦nai?^  cr?r 

V I T ‘ T 

.naa*?  nijnatf  naans  antf  ,oiB  anfrai  nibs;  DiBn  28 

v 1 t t t t : - ••  v • : v : t : 

□in  niaiatf  naans  antf  ,niB  anton  nvm  urn  29 

: t t t : - ••  v • : v : t : • 

.naa4?  nns 

V I T T V 

nr?r  nzft  ntoatf  naans  onz;  ,aiB  an^E?  oiBn  30 

. T : T t t : - ••  v : 

.naa1? 

V I T 

ntf^Er)  niaotf  naans  antf  ,nr  d’bWi  nns  oiBn  31 

t : t t t : - • : tv 

♦naa*?  oBaB 

V I T * T 

naansi  niaiatf  naans  antf  ,DiB  antf^Efi  antf  oiBn  32 

t t : - : t t t : - ••  v * : *r  : 

.naa1?  DBaB 

V I T * T 

ntfam  nirotf  naans  antf  ,oiB  a^Eft  tw^w  aiBn  33 

t • t t t : ~ * : t : 

.naa*?  anr 

V I T * T 

ntfEft  niaiaE;  naans  anttf  ,aiB  d^eWi  naans  aiBn  34 

t * : t t t : “ ••  v * : t t : _ 

.naa*?  aBaB 

V I T * T 

.naa*?  niaiaE;  n$an  anttf  ,aiB  nttfan  aiBn  35 

v 1 t t t • ••  v : t * -: 

nns  ain  niaiaE;  ns;an  antf  ,aiB  dt^'i  ntftf  niBn  36 

tv  : t t • -:  : t • 

.naa*? 

V I T 
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Counting  the  Omek 


wi  nismtf  iron  ontf  ,nr  n'tiJm  nsntf  nian  37 

t t * * : t : • 

♦now  ma*1 

V I T * T 

nWtfi  ntatf  iron  onef  ,dv  nwJzn  ntixf  arn  38 

t : t t • : t : 

.now  Daoa 

V I T * T 

rwanxi  ntotf  iron  anti  ,Dia  nvm  Dian  39 

T T ; - : t t • : t : • 

.neW  DaDa 

V I T * T 

□aoa  natom  nisnatf  nttfnn  ontf  ,Dia  □■•ranx  oian  40 

• t t • t t • • t : ~ 

.now 

V I T 

nafcft  niinatf  ntfon  on#  ,nia  DajmKi  nm<  nian  41 

T . . T t • -s  ••  v • t : - : TV 

.now  aaoa 

V I T * T 

.new  rtisnatf  rv&H  nrvti  ,nr  □•’Banro  Da3tf  oian  42 

v 1 t t t • **  v * t : - : t : 

□in  niwatf  ntiti  ontf  ,nr  D^anKi  ntWtf  Dian  43 

: t t * -v  • t : “ : t : 

.now  nnx 

V I T T V 

wi  nijnattf  to  ontf  ,Dia  o^anai  ni?ana  oian  44 

: T t • ••  v • t : “ : t t : - 

.now  onr 

V I T * T 

TOeti  nisTO  TO  ant?  ,nr  o^anw  iron  man  45 

t : t t * ••  v * t : “ : t • 

.now  anr 

V I T • T 

nsranai  nisnatf  TO  ontf  ,oia  Dasnnai  TO  Dian  46 

T T ; - ; t t • ••  v • t : - : t • 

♦noW  DaDa 

V I T ’ T 

ntfem  niiTO  TO  one?  ,Dia  □’sjanio  nTO  Dian  47 

t * “i"  t t * ••  v • t : “ : t : • 

.now  DaQa 

V I T • T 


mn  rrisTO  TO  one;  ,nia  Das;anKi  toqe;  nian  48 

t * : t t * **v  • t : - : t : 

.noW  DaQa 

V I T * T 

.now  niiTO  nTO  one*  ,oia  QaJ?aiKi  TOn  Dian  49 
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■HH  m3 


Some  congregations  recite  the  following  hymn  on  the  first  day  Pesah: 

.Dtn?  aatf  /ir naqa  y sqq#  nr  nin  nn? 

mW  D’TT  131*23  '3 

r*  t i”  : - i • 

,i3|np  anxo  aqaqi  oinq 
/nTrn#  faa  qnia  apn 
/anns  nnx  naia  nr  nan 

p*  : t — ••  v 

,nsqs  TP.  nis$  na  nin  nnp 
,no3  nan  xoai  an"  ,ma  a^sn  1021  ern 

vs*  ~ t : t * : t v • " t : ” n : 

,nc  □‘■an  anai  iraiq  nofc 
.nj  nan  nin  nip  ,nn  xinp  qsqnj  qitaq 
/a?4?  p?  naqi  nil  nna 
/a?p  pp  tfr  nr 
/OS  nnagn  o#3  Tiinn 
/OS  nn  aoBfl  craiaq 
ntfp  o^n  kni  ,ko$  k*09  pK] 
/a*oi  nin  non  pan  nan 

• ” J * **  T * T 

/apa  enaq  xqn 
/ana  nanin  nana'ai 

• • : * : t r t 2 

/ainp  pm  /nin  nj 
/aa  73^5  na  /am®  on 
♦anna  nan  nnaa  iram  ,ana  annn  niaa  nnaa 

v ••:••:  * t \ : * t : • t - 1 • t “ : • 

.nanir  naa  /■>  ,nnx  nna 

••  t : • -t  t:  t " 1 t 
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B’RAH  DODI 

Some  congregations  recite  the  following  hymn  on  the  first  day  Pesah: 

Hasten,  0 Friend  divine,  the  time  of  our  love’s  renewal, 
Return  to  us  in  mercy. 

The  wicked  kings  of  heathendom  have  all  but  consumed  us, 
Destroy,  uproot  them  from  our  midst. 

Restore  Thy  city  and  make  us  again  a people  of  song, 

0 may  the  hour  of  our  redeemer  draw  nigh. 

Hasten,  0 Friend,  the  time  of  redemption 
Promised  by  Thy  seers. 

Lift  from  us  the  darkening  shadows, 

Raise  up,  exalt  a people  that  long  has  known  insult, 

Bestow  upon  them  wisdom, 

To  teach,  to  cleanse  the  many  nations. 

Reveal  Thy  saving  might, 

Proclaim  the  hour  of  redemption. 

Hasten,  0 Friend,  with  the  roe’s  speed, 

To  put  an  end  to  my  imprisonment. 

1 am  despoiled  in  captivity, 

For  my  crown  of  glory  I yearn, 

And  seek  to  return  to  the  glorious  Mountain. 

I am  left  without  leader,  without  prophet 
To  restore  me. 

O plead  Thou  my  cause, 

Remove  my  guilt  and  pain, 

Let  my  enemy  see  and  be  confounded, 

Let  me  announce  to  them  who  reproach  me 
That  my  Friend  has  come, 

My  Redeemer,  my  Beloved,  my  father’s  God. 

For  the  merit  of  the  ancestors,  deliver  their  children  and  children’s 
children.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  Redeemer  of  Israel. 


This  hymn  was  composed  by  Shlomo  Hakaton  of  the  eleventh  century. 

[266] 


nn  ma 


Some  congregations  recite  the  following  hymn  on  the  second  day  Pesah,: 

pa  % nil  nip 
,qnnp  m ppp  dki 
,qnsn 'm  ii3y  nsk 
,qnfa  p?7ip  opn 
,qnnp  efitfip  ]3i3 
.qnnap  mi  ^v  nni^^n 
,qpo  oftti  % nil  nip 
,*np“)np  won  dni 
/tsidb  rsn  ksk 
,qppa3  iv  dv  irtfini 
^ppp  capo  T]pQq 
.qpinonp  n^p  qpip^pa 
,1iP«np  oiia  m nil  rnp 

,pq3p  33123  OKI 
;|Wq?  lip?  ni3p  ksn 

,ppi  srippa  Tri'rq 
/[iePKp  np  mi 
.pain  tfqns  rap 

♦otto 13*?  im:  K^m  .ni3  srtfin  ni3x  ?%s 

•#•••:••:•  t \ : • t:  • t - i*  t - : • 

.%nfcr  ^Ka  *•  ,nrra  ins 

••  t : • - t t:  t - 1 t 


This  hymn  was  composed  by  Rabbi  Meshullam  ben  Kalonymus  of 
the  tenth  century.  The  Pesah  hymns,  each  beginning  with  nn  ma  were 
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B’raii  Dodi 

Some  congregations  recite  the  following  hymn  on  the  second  day  Pesah: 
Hasten,  0 Friend  divine, 

To  the  city  of  Thy  presence. 

Though  we  have  broken  Thy  covenant, 

Return  in  mercy  to  the  shrine  of  Thy  love. 

Fulfill  the  promise  of  deliverance, 

Renew  Thy  city  in  joy, 

Make  her  again  an  object  of  rejoicing. 

Hasten,  0 Friend, 

To  Thy  shrine  of  peace. 

Though  we  have  strayed  from  Thy  path, 

Look  with  favor  upon  us 

And  help  a people  afflicted  and  harassed. 

Make  an  end  to  anger, 

Shelter  them  beneath  the  wings  of  Thy  love. 

Hasten,  0 Friend, 

To  Thy  ancient  habitation. 

Though  we  have  been  false  to  Thee, 

Accept  the  plea  stirring  in  our  hearts. 

Lift  us  from  the  mire, 

Redeem  the  people 

Thou  didst  guard  with  tenderness 

In  this  month  of  freedom, 

As  in  days  of  old. 

For  the  merit  of  the  ancestors  deliver  their  children  and  children’s 
children.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Redeemer  of  Israel. 

inspired  by  the  Song  of  Songs,  which  is  read  during  the  festival.  The  nn, 
the  lover,  or  friend,  of  the  Song,  is  applied  metaphorically  to  God,  and  His 
beloved,  to  the  people  of  Israel. 
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»rn  ma 


Some  congregations  recite  the  following  hymn  on  the  Sabbath  of  H ol  ha-M  oed  Pesah: 

,nia  % nan  rn? 

,mgn  r\-\i  ia9Npn  dki 
,nns  P3?  =ia9pP  nan 
,np&=i  Tiro  99  nnxi 
,PI3^3  Di9n  P3  ppff 
jm  133  vmffl  ia!xaP 

v t : i"  • : r*  t:t  : 

/mpra  Dipp  % 9nin  nn? 

Mmi  na»  niair  dki 

r*  : t • : 

,132723  9naa  rota  nan 

1-  : - vs  — t it 

,i3Ennp  ia!K3 99  nnai 
,=13270!  n927  0293  ppff 
.13tf9S0np  rj0-jpT  fjffjpjp  vjftjft 

,=13  po?  n9v  % nn  nn? 

,i39p9!9i5  Pipp  13929  kP  dk] 

,=i39p9n2  n2  P33  131P2K  nan 
,=i3pph2  =132212? 99  nnai 

1 r» : : r*  : t:  t - : 

,iapPn  an9  TP273  n9Pi; 

» r s v _ r » • : - 1 iv  t 

.i3p9rnnP  nn232=i  aptfna  laPKaP 
,Dn933  933P  nPxa  K9ani  ,d933  r927in  nina  PPaa 

••••*:  •• : * t \ : * t : * t - i • t “ : • 

.Pssn9:  Pk3  ,;9  ,nn*$  !=na 
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B’ra?  Dodi 


Some  congregations  recite  the  f Mowing  hymn  on  the  Sabbath  of  Hoi  ha-Moed  Pesah: 

Hasten,  0 Friend  divine,  to  Thy  House  serene. 

We  may  have  strayed  from  the  right  path, 

But  we  paid  the  price  in  every  kind  of  pain. 

Thou  Lord,  art  our  defense  and  hope, 

Each  day  we  wait  for  Thy  grace, 

To  redeem  us  and  to  make  us  as  a watered  garden. 

Hasten,  0 Friend,  to  our  sacred  shrine. 

Our  sins  have  mounted  high, 

But  see  us,  bound  in  chains. 

Thou  art  our  Holy  Redeemer, 

To  Thee  we  bring  our  earnest  plea, 

Turn  to  us  in  favor  and  make  us  free. 

Hasten,  0 Friend,  to  our  city  of  righteousness, 

We  have  not  heeded  the  prophet’s  voice, 

But  we  have  served  the  time  of  affliction. 

Thou  Lord  art  our  Judge,  the  Giver  of  our  Law, 

Our  burden  we  set  on  Thee, 

Bestow  on  us  Thy  strength  and  peace  and  make  us  free. 

For  the  merit  of  the  ancestors,  deliver  their  children  and  children’s 
children.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  Redeemer  of  Israel. 


This  hymn  was  composed  by  Rabbi  Simeon  ben  Isaac  of  Mayence  of  the 
eleventh  century.  All  the  ’in  mn  hymns  call  on  God,  the  Lover,  the  divine 
Friend,  to  lift  His  beloved  Israel  from  exile  and  renew  freedom  for  His  people. 
They  all  allude  to  the  Song  of  Songs,  especially  verses  2:8-13,  which  picture 
the  young  lover  as  hastening  to  his  beloved,  to  take  her  with  him,  for  "the 
winter  is  past,  the  rain  is  over  and  gone  . . . the  time  of  singing  is  come.” 
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nt?3,<7  Dr 


Some  congregations  recite  the  following  hymn  on  the  seventh  day  Pesah: 


insttf  ntf-in  mp?  n^sa  oana  nr 
rra^tf  ■•oga'i  m?ag  r©  ■q?©  rraqrn  nyaan 
in??;  ntfqq  nq^  is; 

yn&  *7X3  ]'$  fnqitf?  nin  rp3?  *731 

in?#  n#qq  nqp?  .n^qs  irrrixi 

DnTS3Bp9rfl  anatfan^j?  cnnp^n 

in?#  n#qq  nq1#  .crqs#  apqa? 


q?#q  13331  qpnin  nn??  qp?D^3n 

jo^m  instf  ntfnn  rrrtf  .d^im  nan 

anio? ’em?  nniK  vcn  DniniKn*nn 

.d^k?  in?#  n#qq  nq1#  i&jt 


npnnn  ©‘p  np*p3q  Krn|n  ni?#q?  nxt  ©q 
jaftm  ins#  ntfm  rm  .D^nsn 

. . . . j T— . 7 • •:*"•: 

n#p#  “ria  nqxrrn  n#qjq  qoin  qa;  n#qj?q  nq#  3is;i 
.n'^m  instf  nsnn  nTtf  .a^qq-sn  ion 

• ; J*TT”!T*  • t ; — it  ; 


qi33  '3  qiaqp  nqn#?  qiapin  dtt 

.n'Jm  instf  ntfnn  mti  .b^k?  ■« 

• : : * t t-:  t • • ••  t t: 


.anas  33*?  nqw  iram  ,333  ran  ni3K  q%a 

T % . • • t : • T “ I • T - : • 

qxa  ,nna  qns 

••t:*  - t t:  t~  1 t 
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YOM  L’YABOSHAH 


Some  congregations  recite  the  following  hymn  on  the  seventh,  day  Pesah: 

The  day  when  the  sea’s  depths  turned  to  dry  land, 

The  redeemed  sang  a new  song. 

The  daughter  of  Egypt  drowned  because  of  her  lies, 

But  she  who  was  faithful  stepped  gaily  forward. 

All  who  will  see  Jeshurun 

In  My  shrine  of  splendor  will  exclaim, 

There  is  no  God  like  Jeshurn’s. 

Even  our  foes  will  so  testify. 

0 raise  freedom’s  banner  upon  our  remnant, 

And  gather  us  as  the  scattered  ears  of  corn. 

We  who  come  to  Thee 

Carry  Thy  covenant  sealed  in  our  flesh, 

Consecrated  by  circumcision’s  rite 
From  the  time  of  life’s  beginning. 

Show  forth  to  all,  the  sign  of  our  faith, 

The  fringes  on  the  garment’s  edge. 

Let  the  covenant  of  the  flesh 
And  the  fringes  declare 
Who  keeps  Thy  word  in  truth. 

Restore  Israel  to  Thy  grace 
And  do  not  part  from  her  again, 

Let  her  light  shine  brightly, 

And  let  the  shadows  flee  from  her. 

Thy  faithful  exalted  Thee,  they  acclaimed  Thee  in  song, 
There  are  none  like  Thee  among  the  mighty,  Lord. 

The  redeemed  sang  a new  song. 

For  the  merit  of  the  ancestors  deliver  their  children  and  children’s 
children.  Praised  be  Thou,  O Lord,  Redeemer  of  Israel. 


This  hymn  was  composed  by  Yehudah  Halevi  of  the  eleventh  century. 
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mtnps 

The  following  hymn  is  read  in  some  congregations  on  the  first  day  of  Shavuot 
before  the  Torah  reading: 


xrfis?  nrt)  iHp  rrmpK 
.amah*  pnn  KiPpP  kPin 

t : fT  t:*"t  t:~ 

KmPpas  nnsan  nPm  nn  ■'333 

♦JCTPPpP  HP  Htffl  H31  H33 
KHPH?  pap  KPl  nP  pQpP  ]H32 
.xnPrin  % 'ap  hhp  Hx  Pna 

KniE^O  H P31  H'  HX  1H 

t * : t : • : 

.amen  HPm  hso  xnx  hh 

t t : - **  : t:  : t t : - •*:  t 

xnppn  aHPi  xhp  xn»  nnq 
.xmPsas  nP33i  ■’xitp  xraPi;  opn 
xraPPn  xPsa  nPPsP  axP  xPsi 

t t : t : - ••  t : 

.xrnPPa  ns  nHn  xPHp  xnxsa 
xnp  nr  qn?  nrnag  Ps  ipr 
.xnPxn  iTona  Hi;  Hi;  nnp1  ninr 

XHPOPp  X13H  rspx  qPX  PH 

.xrnPnp  nxrp  iHpsp  coisp  rn-jn 
xnp  •’S3  PH?  p?np  rrp?  n?9 
.xnpnx?  linp  3n;p:  “ii ; dp? 

w?  xpp  nP  ]n  p ]n  iH?p? 
.xn  pnp  TriPnp  xppx  P?  Hp  np? 

xmPH?  h Ppp  HP  □np.ip  Pq? 
♦xnP]x?  rppinp  iH?pa  Pspjnn? 
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AKDAMUT 


The  following  hymn  is  read  in  some  congregations  on  the  first  day  of  Shavuot 
before  the  Torah  reading: 

Before  reading  the  ten  divine  commands, 

0 let  me  speak  in  awe 
Two  words,  or  three, 

Of  Him  who  wrought  the  world 
And  sustained  it  since  time’s  beginning. 

At  His  command  is  infinite  power, 

Words  cannot  define  Him. 

Were  all  the  skies  parchment 

And  all  the  reeds  pens 

And  all  the  oceans  ink 

And  all  who  dwell  on  earth  scribes, 

His  grandeur  could  not  be  told. 

Sovereign  over  the  heavens  above, 

He  reigns  supreme  on  earth  below. 

He  launched  creation  unaided 

And  He  contains  it  in  the  bounds  of  His  law. 

Without  weariness  He  created, 

Only  by  His  will  uttered  in  a gentle  sound. 

He  wrought  His  works  in  six  days, 

Then  did  He  establish  His  glorious  sovereignty 
Over  the  life  of  the  universe. 

Myriads  of  His  angelic  hosts  serve  Him, 

Divine  messengers  that  propel  life’s  destiny. 

They  arise  each  morning  to  their  calling. 

All  the  celestial  beings  join  in  a chorus  of  praise, 

In  unison  they  call  to  one  another: 

All  the  earth  is  full  of  the  glory  of  the  thrice  Holy  One. 


Each  two  lines  of  this  hymn  begins  with  a different  letter  of  the  alphabet, 
together  forming  the  entire  Hebrew  alphabet  of  twenty-two  letters.  The 
subsequent  lines,  by  their  initial  letters,  spell  the  author’s  name,  Meir  ben 
Yizhak,  who  was  a hazzan  in  Mayence  and  Worms  in  the  beginning  of  the 
seventeenth  century,  and  this  is  followed  by  the  following  prayer  which  the 
author  invoked  on  his  own  behalf:  May  he  grow  in  Torah  and  in  good  deeds. 
Amen.  The  final  acrostic  spells  paxi  pint  “And  be  strong  and  of  good 
courage.” 
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mmpx 


xn?p  n;?  ni?  ip  xa;ix?  *,to?5? 
♦xn$x?  )ri]  rnfn^pq  *ani$  “p4? 
xnatfn4?  p4?  %?  rnpT:  Tin?  p?q?i? 
♦xnatarn?  *nn?  x^>q  nnp?  rr?  “in*p 
xnafam  ro^po  xoina  “rn  % ana 
♦xnKhsx4?  tti  -n4?  nnaaa4??  Kina 

t : - : - : t:  t : ••  : - t * : 

xn:;tf  xs^n  n?i  xntfnp  Tin?  Kino 

t-:-  t:t  - : t:  * : * : t • : 

.xnjratf?  x4?  qixi  d4??4?!  xaaso 
xny?p?q  q?pq  nnpqx  ip]  mg 
♦xnypttfa  nan?  x?pq  rp  qn?? 
xnasn  n4?  i???4?  nnara4?  pns 
♦xnartf?  iian;  nna#  rmn? 
xnai?^?  iix4???  an}  n?na  p? 
♦xnaan  xqn  %p$  p?  linqi'p? 
xn?a?K?a  xan?  x?4??  n4?  xnap 
♦xnasrnp?  x?tp  xnsaiB  np"  ?ap 
xnmm  xnarrn  xsaa  xn  xo^ah 

t:~:  t::t:  t • t • : 

.xn??#?  "xqp  Pxqnq  linqaaq 
XTTDl  XTDX  X?4??  113")  TOtf 

tt:  " t • t:t'  • ~ : 

.xma4??  ■’ax?  man4?  P?  nstf 

tt:  : " ••  - : : — : - : 

xnanx  am?  ippqpa  qxn 
♦xnaqx  p9??  np  prpq 
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Akdamut 


In  a mighty  roar, 

As  the  thundering  noise  of  vast  waters, 

Moving  amidst  the  heavenly  spheres 
Where  the  divine  light  glows  brilliant, 

The  angelic  hosts  proclaim  their  words  of  adoration: 

Praised  be  His  glory  by  every  whispering  lip 
From  the  place  of  His  abode  which  is  everywhere. 

All  the  celestial  hosts  roar  their  response  in  awe: 

The  splendor  of  His  dominion  is  acclaimed  from  age  to  age. 
Yet  dearer  to  Him  than  this 
Is  the  song  of  the  children  of  Israel, 

Rising  to  Him  morning  and  evening, 

In  free  outpourings  of  adoration. 

Chosen  to  be  the  faithful  servants  of  His  will, 

They  rehearse  His  praises  continually. 

He  summoned  them  in  love  to  pursue  the  labors  of  the  Torah, 
And  He  accepts  their  supplications  and  entreaties, 

Which  weave  a crown  of  glory  for  the  Almighty. 

The  Eternal  cherishes  their  prayers 
And  keeps  them  ever  before  Him, 

Thus  declaring  the  greatness  of  Israel 
Who  reiterate  that  He  is  One. 

Israel  acclaims  the  glory 
Of  the  Lord  of  the  universe, 

And  offers  Him  homage 
Before  kings  and  princes. 

They  all  gather  and  ask  in  wonder, 

Who  is  this  your  beloved,  O fair  one, 

For  whom  you  brave  the  perils  of  the  lion’s  den? 

If  you  but  join  our  fold, 

We  would  cover  you  with  splendor  and  glory, 

In  every  land  would  we  gratify  your  every  wish. 


The  Midrash  ( Mekilta  de-Rabbi  Yishmael,  Exodus  15:2),  quotes  Rabbi 
Akiba  as  extolling  Israel’s  steadfastness  in  not  yielding  to  the  pleas  of  the 
pagans  to  accept  their  faith  and  thereby  avoid  persecution.  It  was  Daniel 
who  was  thrown  into  a den  of  lions  for  defying  the  edict  to  worship  the  em- 
peror Darius.  He  was  saved  by  a miracle  ( Daniel , chapter  6). 
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amis  kts^  qatH  Kin  iKai  qp 
♦ktvpik  ilia  nno  Pirn  diik 

t tt  : ” : • t ••  • : — : 

Knna9  ms?n  pk  fin  run  Kip*1 
.KniqqK  933  T?  *i3?3  qnis?i 
Knunin9  nap  iin9  Knatia  Knasna 

t t : t » : 1 : tt*:  t::t: 

.Kniiniaqa'Ka  n9  fftpn  iinyi? 
Kina:?  K^nn  9apT;K3,’tfq  na  liaqiaq 
.Kunaf  K'aa  is  ^9  lain  xnm 

t -:  : t : - - • : t : 

Knqa  1139  •’sqni  Klin?  •’9  Traa 
.Knraai  K2pna  ^anK  na  mp** 
mm  too9  Kfl9aa  D9tr 

t t:-:  : t-  s : **  - : 

♦Kmat  kioi  ann  dj?9  Knpia 
Knm  aai  Traa  Ka9a  nn 

tt:  - mt  .....  t ••  : -: 

♦Km9a  asa"  na  o9cftTi  Knnp 
Km9,9i  nin  <i9r  9133  nip'' 
.Kn9"9a  iqa^in?  na  13339  nr  3? 
Kn9n  12^39  K333  linn 

t t • - : * : tt”:  **  : 

♦Kn99ap  iqn?  Krrpasn  13129 

Kn9i?3  335J71  KTE)  311  ‘■j2Jrp0? 
.Kn9i?2  3i  nip  ws  r»™ 
Knnq  Kaa£9  nan  iini.ll 
.Knrr  npiai  niinra  Kfpq 
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Akdamut 


A wise  reply  is  Israel’s: 

How  can  you  know  Him  with  your  foolish  minds? 

How  compare  the  glories  you  bestow 
With  the  glory  that  is  His, 

With  the  splendor  of  His  deeds 
In  the  hour  of  our  deliverance, 

When  the  light  divine  will  shine  on  us, 

While  darkness  covers  your  mocking  multitudes, 

When  He  will  manifest  His  glorious  might 
And  render  His  foes  their  due,.. 

And  triumph  to  the  people 
Abounding  in  virtue 
Whom  He  has  loved. 

Joy  unmarred  will  reign  in  hearts  ennobled,  pure; 

Jerusalem  will  rise  again, 

Her  exiled  children  will  come  back  to  her. 

Day  and  night  His  glory  He  will  shed  on  her, 

And  build  in  her  anew  His  sacred  shrine  of  praise. 

The  righteous  will  possess  the  reward  for  their  service. 

They  will  dwell  before  their  Creator, 

Arrayed  on  golden  thrones,  with  seven  steps  ascending, 
Resplendent  as  the  azure  of  the  sky 
And  the  brightness  of  the  stars. 

Many  basic  doctrines  in  Judaism  are  expressed  in  this  hymn,  which  is  a 
stirring  exposition  of  God’s  grandeur,  and  His  goodness,  and  of  the  glorious 
acclaim  which  is  given  Him  by  the  angelic  beings,  and,  what  is  dearer  to 
Him,  by  Israel. 

The  poem  declares  that  God’s  essence  is  beyond  human  comprehension 
and  that  all  Biblical  descriptions  of  His  greatness  are  only  characterizations 
of  His  works;  it  proclaims  the  excellence  of  the  Torah  through  which  God 
revealed  His  will  for  man;  it  asserts  the  hope  in  the  future  vindication  of  the 
people  of  Israel  whose  state  of  eventual  bliss  will  compensate  for  the  years  of 
their  suffering  in  exile  under  hostile  governments.  It  closes  with  a vision  of 
the  final  contest  of  the  world’s  predatory  powers,  expressed  metaphorically  in 
the  battle  between  the  mythical  creatures,  Leviathan  and  Behemot,  whose 
final  defeat  will  usher  in  the  Messianic  age  of  world  peace. 
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matpx 

Kma&a  ansa*?  nasa  i&i  snn 

t t : • : - : • : - : v t : t t 

.xmrn  nra  ’am  ran m 

t t:  v 1 t • : ••  t : - : : • t : 

an?a  Tir  iaq  yv  rn  Kaptf  k^3 
.anraefi  nm?  aaan  "3  ^bb 

t : • : • : ~ : t: : “ : 

Kmanaaa  ana  Kin  n •'Tan  nPi; 

t t : v : “ : ■••••:  t •• 

♦Knaapn  ^ipip  qppp  n?  xnsfc 
aniaip  qa^y  'Q 131: 

♦Kniaqs®  ehs  paqqpaq  i^h  nap 
^niai  tib  "rim  imi^i  nTiP  a 

t t : 1 t t:  • : : 

♦anaaqq  nan  Tppo  "3 103  "irq 
Knaaqp-p  nian3  naap  Triaqqp 
.Knqaap  riarasp  y\:  raqp? 
Knaiai  nannn  ma  nP  anpa 
.Knricn  ipm  p/nas?  flap")  $ 
anqaaai  "iPqpq  'an  nqpa 

.snqqa  liapqD*?  iirraq  p-m? 
anqq  ■'033  iiqi  pppqai 
.xnis?a  **3  tb?  mpaopaq  npp  "iaq 
Krrptf  xq  npp  pnpap  13  p#ar 
.Knqanq  ananp  piqn  ]p  pirp  q 
anqq  xfrp  ppjpn  m pap-q 
.xrnqnp  pppn  ■’i^rpp  pmasq  ns 
Knnnaa  KB"ip3  pnPa  Kan  aai"i  a 
.amnia  ]*?  nppi  13  'S?qqai  '33 
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Yea,  no  lips  can  recount  this  splendor, 

No  prophet  heard  or  envisioned  it. 

For  mortal  eyes  have  not  glimpsed  paradise, 

Where  the  Lord’s  faithful  dwell  in  ecstasy 
Before  His  eternal  Presence. 

They  will  acclaim  Him: 

It  is  He  we  trusted  with  faith  unyielding 
In  the  days  of  our  captivity. 

He  will  lead  us  forever, 

Renewing  us  with  the  glee  of  youthful  dancers. 

We  will  possess  the  portion 
He  set  apart  for  us  in  ancient  days. 

*Leviathan  and  the  wild  ox  of  the  mountains 
Will  charge  and  contend  with  each  other, 

The  beast  goring  fiercely  with  its  horns, 

The  sea  monster  striking  with  its  mighty  fins. 

But  the  Lord  will  make  an  end  of  them 
With  His  great  sword, 

And  prepare  a banquet  for  the  righteous. 

They  will  sit  at  tables  of  precious  stones, 

Rivers  of  balsam  flowing  before  them; 

And  they  will  drink  the  precious  wine  stored  for  them 
From  the  first  of  days. 

O you  upright  who  have  heard  the  song  of  God’s  praise, 
May  you  ever  be  in  the  blessed  circle  of  His  faithful. 
Exalted  be  the  Lord  through  all  eternity. 

He  conferred  His  love  upon  us 
By  entrusting  us  His  Torah. 


According  to  the  Mahzor  Vitry,  the  custom  had  arisen  in  France  during 
the  Middle  Ages  to  read  the  Targum,  the  Aramaic  translation  of  the  weekly 
Scripture  lesson,  in  the  synagogue,  and  this  translation  was  usually  introduced 
with  a special  poem  in  the  same  language.  The  Akdamut  was  apparently  one 
of  the  poems  used  to  introduce  the  public  reading  of  the  Targum,  and  it  has 
persisted  even  after  the  Targum  reading  itself  was  discontinued. 


*The  contest  of  the  beasts  is  to  be  interpreted  symbolically  as  the  final 
clash  of  predatory  empires  before  the  dawn  of  the  Messianic  age.  The  banquet 
of  the  righteous  is  to  be  interpreted  as  a metaphor  for  the  delight  of  the  soul 
in  the  presence  of  God. 
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The  Hoshana  -prayers  are  recited  after  the  Musaph  Amidah.  The  introductory 
paragraph  XJ  yE>in  is  recited  each  day  of  S ukkot.  The  other  paragraphs  are 
recited  one  each  day  in  the  order  indicated  below: 

If  the  first  day  of  Sukkot  falls  on  a Monday,  the  order  is:  1,2,8,  4,  5,  7. 

If  the  first  day  of  Sukkot  falls  on  a Tuesday,  the  order  is:  1,  2,  8,  5,  7,  6. 

If  the  first  day  of  Sukkot  falls  on  a Thursday,  the  order  is:  1,2,7,  8,  6,  6. 

If  the  first  day  of  Sukkot  falls  on  a Sabbath,  the  order  is:  7,  1,  8,  2,  6,  6. 

On  Hoshana  Rabba  the  order  is:  1,  .2,  4,  6,  8,  9,  10. 

When  Sukkot  falls  on  a week  day,  a Torah  is  taken  from  the  Ark,  and  the  Reader 
holds  the  Lulav  and  Etrog  as  he  chants: 

n;  srcfin 

T 

.K3  srcnn  wsnia 
*K3  rtfin  Hj&ia  Tjjga? 

.K3  ytfin  aacnn 

0 do  Thou  send  us  Thy  deliverance. 

For  Thy  sake,  0 our  God,  deliver  us. 

For  Thy  sake,  0 our  Creator,  deliver  us. 

For  Thy  sake,  O our  Redeemer,  deliver  us. 

For  Thy  sake,  O our  Guide,  deliver  us. 

A procession  is  formed  in  the  Synagogue,  each  participant  carrying  his 
Lulav  and  Etrog: 

Because  of  Thine  abundant  mercies  help  us,  O Lord. 

^"ra  isap*?  i»p?  1 

^p*?  'T& ? WP?  isap?  ,T]in  irp^  ,*!jrn  ]s?p^ 

The  Hoshanot  are  prayers  for  God’s  deliverance.  Each  is  punctuated  with 
the  chant  Hosha  Na,  which  means  Do  Thou  Deliver  Us.  The  procession  is  remi- 
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l?p?  ^nis?  pp1?  ,TTin:  ppp  ,Tj3ia  pp*p  ,Tjqpn 

pp?  ,t iio  ppp  ,qn?a  pa1?  ^rns'pa  ppp  ^tid? 

pp?  ,qnfip  pp?  ,qnpT-p  pp?  ,T3»  l^P*?  ^ 
,qnfnq  i sp*?  ;xa  r#in  ,qnrs#  ppp  ,Dpnn  ?ppqn 

.xa  njrefin  ini  "ax 

t t r t • -: 

Continue  with  D’Vx  r®rei3  and  -pay  nx  nymi  on  pages  276-876. 


Be  a help  unto  Zion  and  restore  Thy  sanctuary  upon  its  holy 
mountain. 

in  paspn  n"sq  qaqx  pa  ,nn"npn  n"s  ,np#  px  2 
,] iasfn  aits  ,niq  nan  pnqxpn  9qt  ,nxq.:  nni  ,nnian 
]isp  ,pnpn  nap  /$J  nppp  ,nxn  % #i#p  qia  ns" 
,nnp:  nas  ,d"ds#  nps?  ,□?#  nso  ,]ax#  pa  ,qns#p 
,qnis?  nap#  ,nsqx  pasq  ,D"#npq  #qp  ,nrspn  ps 

.xa  stfin  ,ni9B^n  9fi  ;xa  r#in 
.xa  njrtfin  ini  "ax 

T T I • T * *: 

Continue  with  D’bx  nyirinD  and  -py  nK  ny’tPin  on  pages  275-276. 


O Lord,  hear  my  cry  of  penitence  and  forgive  mine  iniquities. 

is  Tpn#nq  ,p#s  Diass  "ivfa  niq#  np?  /in#  qi*px  3 
□nn]  nisj  ,p"#ini  npipi  ,pi#  ^ip#  nsp'pn  ,p"#inp 
n?s  ,p"#ia  #tp  ,p#  pap  sis  ,p#y#q  1?  "n  ,p"#ia 
,P"#inp  nasa  ns#:  "rpx  nnp  ,p"#qn  nP  ?a?  ,p"#na 


niscent  of  the  procession  around  the  altar  in  the  ancient  Temple  in  Jerusalem. 
The  beating  of  the  willow  leaves  is  likewise  reminiscent  of  an  ancient  Temple 
ceremony. 
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mas  /y'Pin?  k:  nap  /yp?  ‘py  niay  /ypn  ]iy  Ka  kp 
/y'Pia  'np  /yp?  ii{2  nail  /iqp  aa  ‘pap  /arena  p'ns 

.aa  ypin  /jrpim  rain  ;w  ypin 

t - • • : - i-  7 t 

Continue  with  D’Vx  ny&TO  and  -)ay  nK  ny’tpin  on  pages  275-276. 


0 Lord,  save  the  congregation  of  Jacob  that  has  suffered 
martyrdom  in  faithfulness  unto  Thy  name. 

,nan?  nnan  ,rrnoi  n*?ia  ,nana  ma  ,nain  aa  ax  4 

T T ! TIT  T I T T ~ ~ TT  T • — ; 

,n'p'ypa  qa  nan?  ,nnpp  ikIs?  nppqq  nanqn 
nPia?  ,qnq?p  nn'rq  ,qfy  naina  ,qa  npaaqa  nqaaq 
npaio  ,B'aap  naan;  /np  nanp  ,qni<q:  nqai^  ,n^iaa 
ni*?np  ,a'Pnp  iks  ,naaia  nan?  ,nnyb  nay  ,q^pp 
,?P5»  a'paaq  ;K3  ypin  aaapp  ,qap'a  B'aiPn  ,apsq 

.N3  ypin 

T 

Continue  with  D’Vx  nyPTTlD  and  -jay  nx  ny’PTl  on  pages  275-276. 


O Lord,  help  us  with  the  fulfillment  of  Thy  promised  re- 
demption. 

'pain  ,nisqpp  a'Pa  ,nijnap  yaqap  ,nirenap  % 5 
B'pyiT  ,niypynpa  aniTrq  ,nirPyP  ain  ,nimp  qqy 
,niyp  i'p  'yqr  ,nii?p  qa  a'pasp  ,niinP?  'Bin  ,niy#n? 
inia  ,nirapa  q'sa  ,niyiap  ^an*?  ,nisqb?  qarqia 
,niyiP;  “pyas  ,niy'apa  nriy  ,niyapa  nimsp  ,niyapq 
,nii?P  P*pP  ,niKaPq  Pan  ,niyaPq  n:qp  ,niypia  p'qa 

.ra  ypin  ,niyiPn^  ernn  ;xa  ypin 

Continue  with  D’bx  nyPina  and  “|By  nx  ny’Snn  on  pages  275-276. 
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Lord  and  Redeemer,  help  us  with  a goodly  harvest. 

2i)  “il3a  ^ ^3  ,jnzfiBn  •pia  6 
?Tj?glT  ^331  ,srpiian  *7xn  ,jrpin;  '*?) 

*53  ,srBtfn?  ^3"  ,sra&n  ttk%  ,srenn  ?pa1n 
,jrpin]  panpn  crpap  ,jrp"]n  *73  ,irpirn  Kp“jn  rrp 
t nnia  ,iP3on^a  qi:v  ,sran?  d,,t»&  ,jren?  crKttt 

t - .T_.  - i- T ; • • : - r - : * • : 

,srpin  Tj^inn  ,srpin  Tpjsnip  ,y'2m  spans  ,v'pgm 
♦K]  rpin  ,i?oti  ?p»a»^  ;xa  ypin  ,irpin  spnqitf 

Continue  with  O’Vx  nyPTO  and  -|ny  nK  ny’Pin,  below: 


As  Thou  didst  save  us  all  through  the  ages  past,  save  us  now. 


■qsy  “n9| 

nsrenna 

t : r : 

.K3  ypin  ]2 

■qias;  rp;p  T]pK3p 

aia 

rurcnns 

t : i"  : 

,N3  rpin  ]2 

□an'^  mtfrp} 

niia?  liraq 

nsefira 

t : i"  : 

.K3  I7C7in  15 

niK33  ,'3N‘7B  nnjn 

t : t * : 

JT3B  CST 

• t ••  • 

rwnfina 

t : i~  : 

,K3  ypin  ]3 

dt?sq  dt|  pan 

□ma  *7133  triTQa 

•t:  : • : 

nsrafina 

t : i-  : 

.K3  rpin  i? 

D*’"),3S?a  DBB  SplJ£ 

vti)i  rnnitfn  nas 

r v r : t - 

nrenna 

t : i-  : 

,K3  ypin  ]3 

vvfti  naa33  nniaP 

-it*-  vps  : t : 
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"riKaio]  03^3  035510? 
3200  I?  b?ok  "OKaioi  3ip] 

ostb  "33io  0355103 

...  t : i“  : 

.K3  3:510  is  nap  IrT,p?ntp  0303  "0?i3 

33?q?  iiok  p?t5io? 
.K3  3pio  13  rtfia]  ok  iioq?  n:5p3  "133 

00*52?  0*533  ni*5op  032/103 
.K3  32/io  is  oo*5t5  3333*5  Dim 

3p3"  "332/  ni32/  01355103 
.K3  03"2/101  303**  "*50K  0132?  3"2/01  3=1150 

t t i * : • -r  ••  t:  t : • t : t 

0133  ■’03155  0355103 

: • •*  : t : I-  : 

.K3  03"2/101  0132/13*5  *5K  ,013155"  "3101 

t t r : t : ••  : ••  : 

.K2  03"2/10  101  "3K 

T T I * T • 

03  3K553]  D3qi  ,qp^03  0$  q031  ,TJ33  0$  03"2?10 
D"310p  ,""  "33*5  "033000  02/K  ,0*5i<  "030  1"0"1  .3*5130 
133  335531 1033  33553  01553*5  ,0*5"*5l  331"  13"0‘*5K  ""  *5K 

- : * : “ ~ - t :itt  t r v:  t: 

""  "3  TOKO  "33  *53  030  133*5  .131"3  31"  030  *5X055" 

.013  1"K  ,D"p*5$p  K10 

The  Torah  is  returned  to  the  Ark. 

The  Service  is  continued  on  page  199. 

God  is  concerned  as  suffering  with  his  children,  and  their  deliverance  may 
therefore  be  seen  as  also  His  deliverance.  This  is  conveyed  in  the  phrase 
apj)’  ’Vnx  nia®  a’Pni  awn,  “Mayest  Thou  return,  and  restore  the  captive 
tents  of  Jacob.” 
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O save  Thy  people  who  honor  the  Sabbath  and  keep  it  holy. 

nia^n  maia  ,naT?a  e?s3  ma  naaia  ,naaa  miss  dk  7 

: • viv  - • : v p t : vr  - t : t : 

,na&?  mnn  crs^a  naaipn  ,nas?  nK&a  nehtn  ,naG? 
-ina4?  rrc?n  ,nat£?a  naapa  -rtatfi  liar  ,nat2?a  nam 
ia  n3naa3  rash''  ,1132;*?  iroa  % nrrria  ,naE?  nap 
ns*?™  moai  tfia*?  Taa"?  n*rrip  ain  1133  ,naE?  ni'aa 
nawn  anaa  caa  ,natf?  nraa  nntfai  ^a^a  ,naE?a 

viv  : - *t  : - 1 t t * : v : * t - t — 

naaia  niaaa  tie?  9a  ,na#a  naspa  2?%?  nimao  ,na2?? 
-13  np^in  ms  ,na2?a  nis2?-i  aaiK  nams  ,na2?a 

33$  131  ,n32?3  nE?*l.pP  aiT  2?Tp  T3^3  ng5*ia 

aim  na^nari  ,na2?a  n*nip  ma  naatf  ,na2?a  np^sa 

.K3  32?in  ,nas?  1^32? 

t t - 

.K3  naPin  im  ax 

T T I*  T * — : 

0 Lord,  continue  to  keep  the  people  that  has  kept  the  holy  Sabbath. 

maia4?  msa  tst  din  na2?ina 

t:  : 1 iv  - • : tt  t : i-  : 

.K3  32?in  p mam  asa  inasan  2?ip  na2?a 

2??n  aapp  i;sp  ■’is  napina 
.N3  a2?in  p 2?D3^  naT2?  aa4?  332a  naa 

niran4?  iKisa  ram  nan  na2?ina 

: - : * — t : i“  * t t t : i-  : 

.K3  32?in  p nirrna  m ^a  maa  na2;  pm 

nanaa  po  "lapaa  ^pmaj  nattfina 
mtfa  an4?  Ptfa  lap*?!  iaan 

vs*  v iv  • • - * : t : :t 


,K3  atfin  p 
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.K3  ypin  I? 
.K3  ypin  13 
.K3  ypin  13 
.K3  win  13 
.83  ypin  13 
♦K3  Win  13 
♦M  Win  13 
.K3  ypin  13 
.X3  ypin  13 
.*«  ypin  13 
♦K3  ypin  13 


aynaa  man  min  ?r9iSB  nypina 

t T-  : t t -:  1 iv  : t : i-  : 

ayii  ia9  nnim  ana  ien 

T IT  T I : T 

naPan  p 33ya  i9a9a  nypina 

t \ “ 1 t vis  : : \ t : i-  : 

ia3  k'9  inmi  fry  nan  k9 

t t ..  i - T 

maa  nap  niaPa  msPa  nypina 

it  t t - : - ••  : : • t : i“  : 

map  aminm  niflPi  anaPi  m3 

it  t • : \ s : t : n 

yai  liana  ayaPn  am  nypina 

• • : • : : : t - • t : i-  : 

•yap  Pi pp  niaPi  liar  py 

*lpn9  yap  inn?  mps  nWinp 
*]pn9  napa  nrmi  ny  ms 
Bm9iy  nma  iayi  n9np  nypina 
am"  nyaPi  nyaP  D33na  nisi 

• t t : * : t : * t:  t : 1 i • 

aims'?  n9ia  Piy  amp  nypina 

: • : t ••  • t t : i“  : 

nv  uv  3113  BKii?a  ?jimin 
Pinan  ap  pay  ?pn©&i?  nwinp 
Pipaa  nyaP  9a  a9a9  r*9EDi3 

anna  nap  naiy  aian  nypina 

• : - t - t t-:  * t : i“  : 

□maa  nara  niofr  asia  nisaia 
am9ya  niniaaa  niamKi  niaia  nypina 

• : ■ : : ■ : t : i“  : 

am?  pp  nap  m;  inirnpa 

aaPa  k9i  afrnma  amia  nypina 

• “ s : * — : • t : r : 

aaip  nP  vm  rr9  aaa  139a 

• t : r •• : t : it  it  \ 
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niuna  D^naio  masna  ap1  nrsnna 
.K3  s;27in  ia  K3  nsreTin  im  na  o^ii 

t 1 ••  t t r t •: 

nni3an  dttibTb  otit  ?n  nacnna 

t : * • : t : • • : ••  t : i-  : 

.K3  s;2in  p nn???i  nPis;  P122  natf  pqq 

nannP  D32in  Ps;  ?h?  nircnna 

t : - : t t - 1 r.**  : t : r : 

.X3  srcfin  p n227n  dtp  T27  Tirarra  nnaiK 

Tan  qTpai  *raim  nytfin? 
.K3  i$in  ^13:275:  nirn  nai272  DS^qm  2211 

aPsr  •'2227  mas;  nsrcTina 

1 . . t:i-  : 

.K3  nsntfim  apsr  •’Pnx  ni227  a^m  2i27n 

,nis;i27:  pirn  ,ni?a  nipW  nytfin? 
.ks  rurtfim  nistfia?  Pk 

t t i*  : t : 

.K3  nsr27in  im  ax 

T T I • T • — : 

ns;  DKifq  nsni  ,qnpq3  n$  qpai  ,qas;  nsrpin 
n^aiip  t asP  ^nnn  127k  ,nPK  nan  itpi  ♦□Pirn 
ias;  2E27ai  inns;  2227a  ni27s;P  ,nTPi  Dai'  ist'Pk  " Pk 

- : • : - - : • - t:itt  t i**  v:  t: 

" '2  ,rixn  •'as;  P2  ns:*!  paP  .iai’a  □i’’  nan  %nfcr 

.nis;  p$  ,trpPKn  Kin 

The  Service  is  continued  on  page  199. 

DTK  nySPTIS  surveys  various  incidents  which  reveal  Israel’s  attachment  to 
the  Sabbath,  and  it  entreats  God  for  His  continual  blessing.  It  was  composed 
by  Rabbi  Menahem  ben  Makir  of  the  11th  century,  and  his  name  is  spelled 
by  the  initial  letter  in  every  second  word,  toward  the  latter  part  of  the  poem. 
The  beginning  of  the  poem  is  an  alphabetical  acrostic,  every  second  word 
beginning  with  another  letter  of  the  alphabet. 


[277] 


miytra 


Mayest  Thou  bless  the  earth  and  all  who  inhabit  it,  man  and 
beast,  and  every  manner  of  vegetation. 


naan  ,nanpi  aura  ts  ,naaai  ran  naa  ,nanaa  ana  8 

i t ;*t:  viv  s • t t : “ i:  t t t : tt 


tt  ,naia  nian?a  Papa}  ,nan  PpnP  nin  ,napn)  BP33 
a pp;  ,naa?  njra  ,nan$  a?  ainn  ,naipi  nxni 

,napop  rr  nintpa  ,na*opn  Panp  ,napai  apn?  ,napi 
□ms  ,nasrP  ami;  ,naaipp  arra  ,naflpp  nsaa 
,napap  a^an  ,nanrP  a*np  ,naaaP  anas  ,na*,3S7nP 

t:-:  • • : t:t:  *'t  t:t:  • t : t • - s 


.xa  rain  ,naPa  Pr  nnPn  ;aa  rain  ,naainp  nsna 

t t • : t : 7 t t:  : t • : 


O Lord,  save  Thy  creatures  from  disease  and  catastrophe. 

,npPna  pn  ,ataa  pa  ,nPaaaa  nana  ,nnaa  nana  9 
ppa  ,aana  nan  ,Pa'aa  n n ,nainpa  Ppxi  ,nnxpa  pn 
pa  ,n?p«a  app  ,nrPina  ana  ,pTa  apr  paiaa 
nins  ,naPna  annr  ,arPoa  raa  ,nPnaa  aaa  ,PaPaa 

•*  - • • T“:  t : t • - 1 t t v • vp  - t : • 

npaa  ,]irna  an  ,nPPpa  Tap  ,nTra?a  iKis  ,psnaa 
♦aa  rain  ,Ppna  nwap  ;xa  rain  ,paaaa 


Help  us,  O Lord,  for  the  sake  of  the  generations  of  patriarchs, 
priests,  prophets  and  martyrs. 

□'sr  Pr  npr?n  ia  irap  ,m  anp?  pnyan  itk  irap  10 
]ar?  npa  apn  irap  ,m  na  ar  pa$n  niaa  irap  ,agi 
irap  ,rn  *p$Pa?  nPrpai  Binap  nPgn  irap  ,m  nixa 
,axa  niainp  ninpn  nar  irap  ,m  tap?  pp  Kina 
,m2  vPr  n*]T  nn  05a  irap  ,m  pgi  nirp:  nan  irap 


[278] 


Hoshanot 


rpptf  iv  nap  pa?  ,m  aapa  npnx  im  nvrr  15?p? 
K3jP»  pa?  ,m  lino  mom  ok  nnpa  np?  pa?  ,tixn 
□p  pa?  ,m  apx  rrm  im  «]a  pa?  ,mv,  n?im  nrap 
pp?  ,£K3  nanps  np  nap  pa?  ,0#  m?p  3?n  n?p 
nan?  n|m  n?p  mss  pa?  ,mn  rrnn  nnpp  ??s 
pan  ian  ]rp?  ,m2  Da3?pa  aatfinp  pa?  ,m  aoioi 
;X3  ipi n ,2?K3  nanpn  ?pp  niaptf  pa?  ,e&$  *nrp  rn 
.K3  spin  Pk  nia3p  Dt?n  nmna  naa^K  nin?in  pa? 


.K3  nsrtnn  mi  *,3N 

t t r t •-: 


T/ie  Lulav  and  Etrog  are  laid  aside  and  the  willow  twigs  are  taken: 


0 help  us,  forgive  us,  prosper  us,  deliver  us. 

♦wiH3  lasjmni  ,xa  ror^sm  ,ks  n^o  ks  spin 
♦X3  rurtfim  eras  a4?  n?  crasitf  maiaa  nasan 

t t r : *i — ■ : * : • vs  v:  - 

□;aaa  tfap  aa  pa? 
□aa  as;a  ns  npa  an  nra 
era  mra  na  m?an  nas;n 

*i“  ••:•  it  • t : v-:  - 

mapn  nsPp  np$n  pa? 


.aa  nrr?xm 

t t • : - : 

♦w»a  ?k  wafim 

r \ t ••  i-  * : 

.Ka  nsrefim 

t t r : 

.K3  nrr?xm 

t t * : ” : 

.wffa^K’Qjn^m 

r\  t ••  i-  * : 

.ks  nsrznm 


aaa  miK3  “ism  aan 

...  - T ; T ; 


era  'Jv  main  mar  n asm 

t t i ; • - y- • - 

.aa  nm?pm  man  ninppp  ni?pa  ^asp  p?n  pa? 

mp  napa  px  ?r  pa 


.aawa  ?*nasrefim 

rs  t ••  v • : 
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mwn 


.ns  nsrefim 

t t i*  : 

.ns  rrppxm 

t t * : - : 

.Wi7»  PNWPiiTI 

r\  t ••  r*  • : 

.ns  njrefim 

t t i*  : 

.ns  nn'Pssm 

t t * : - : 

.13T17B  PNWPim 

r\  t ••  i-  • : 

.ns  njnzfim 

t t r : 

.ns  nrrPssm 

t t • : - : 

.waa  pNWPim 

r\  t ••  r*  • : 

.ns  rurPim 

t t r : 

.ns  nrrPsm 

t t • : - : 

.waa  PNWPim 

r\  t ••  i-  • : 


□■’0  nPsPa  m nnis  ann*1  nsan 

- i : t •• -s  • - 

ma  anisgpaa  na  iaap 
bps  ia'NSNssPs  iaP  ranP 

*i“  r*  t v:  v : it  i • t : 

□:a  'Ps?  TiBTps?  aa?nna  nsgn 
a:a  BaP  p'soa  n;a  ibns  iapp 
an  imn  qn  aPo 
bp?  pnp  ^g  aqia  nsgn 
bp?  nanp  "a?  pps  laa*? 
an  anipPnP  ctnbss 
era  qp  a^psa  a'Pipp  nsan 
bp?  ninp  aNn?  anpip??  pnp  iaap 
bp?  qp  qosi  aP 


.ns  naptfim 

t t i • ; 


bp?  "PPn  asapa  a^PNiP  man 


.ns  nrrPxm 

t t • : - : 

.waa  pNwPim 

r\  t ••  i-  • : 


bp?  Naia  ni’spn  Pn  ]s?ap 
a?aP  qwpni  y in  nn?n 


Reader  and  Congregation  three  times: 

.paiNi  ppai?  ,npa??  Pip 


The  willow  twigs  are  struck  five  times: 

pa  BNpsi  saps  ,qnPqs  n$  qpas  ,qaa  nN  nsrpin 
nnipp  ,*»  asp  nssnnn  ppn  ,pPn  nap  rm  .apian 
iaa  asPas  ipaa  asPa  niPaP  ,npm  Bar  wnPN  *•  pk 

- : • : - - : • - t:itt  t r*  v:  t: 

;;  w ,ypNn  p?a  Pa  nan  ]aap  .iain  bp  pap  Pnpp: 

.nia  vn  ,anPNn  nw 


[279] 


CTTE? 


,npPnoa  niaPwn  tfxna  nann 

*t  : “ : * t * t ••  t — 


.naPan  nas;  nanpp  Kasai  win 
,naanan  ,npinpn  ,nqnP  x'n  nan 
♦nrnaaa  nips;  Kaa  ,D'aaPa  naan 

t:  t t:  * t : - t • : 


tnapan  wa  ,win 


tnPan  wa  ,W3 
♦DiPs;n  ^aaPa  Da^Ps;  niptf 

t ” v ••  -:  t 


D^T 

* t t : 


,D'Peht  -hP  Dips;  □•’Diasn  nn  naos  Pa?a 

• ” t : 1 t t • - - : • -•• 

.csk  nP  mnn m o^aiasn  nn  naos  p»a 

• t - * t v~:  - : v • “ “ - : • - •• 

.T3B  nwa  nwnp  niarp  ,tPi;  TiaPn  ninin  naa 
jqapp  qas  ■nwn  :Q?Ps;n:  ,c?Ppn; 

!qap$  qTriaqna  JD?Ppn;  ,a?Ppn^ 

optin'’  np  nips;  D^siasn  nn  naos  Pra 

• " t :'t  t * ” - 

.D?r#  tPk  nwpia  Pan  Pa  niapa  D'Pia  ^spx 
.naaPa  ti?  qpa  tfnpa  ,naanp  pq  nianp  'spap 
insa  taw  kP  ax  jD^PtfaT  ^Peat 

. T •-:  • ™ t : • - t : 

iX2'  ,nntfan  air  ttrPtfaT  ^PtfaT 

T “ • T - T * - T : • - T : 
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HYMNS 


Come,  0 Sabbath  Day 

Come,  0 Sabbath-day,  and  bring 
Peace  and  healing  on  thy  wing; 
And  to  every  troubled  breast 
Speak  of  the  divine  behest: 

Thou  shalt  rest. 

Earthly  longings  bid  retire, 

Quench  the  passions’  baneful  fire; 
To  the  wayward,  sin-oppress’d, 
Bring  thou  the  divine  behest: 

Thou  shalt  rest. 

Wipe  from  every  cheek  the  tear, 
Banish  care  and  silence  fear; 

All  things  working  for  the  best, 
Teach  us  the  divine  behest: 

Thou  shalt  rest. 

God  is  in  His  Holy  Temple 

God  is  in  His  holy  Temple, 
Earthly  thoughts  be  silent  now, 
While  with  reverence  we  assemble, 
And  before  His  presence  bow. 

He  is  with  us,  now  and  ever, 

When  we  call  upon  His  name, 
Aiding  every  good  endeavor, 
Guiding  every  upward  aim. 

God  is  in  His  holy  temple, 

In  the  pure  and  holy  mind; 

In  the  reverent  heart  and  simple; 
In  the  soul  from  sin  refined. 
Banish  then  each  base  emotion, 
Lift  us  up,  0 Lord,  to  Thee, 

Let  our  souls,  in  pure  devotion, 
Temples  for  Thy  worship  be. 
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noe-minn  n snp 

First  Day  of  Pesah 


Exodus  12:  21-51. 


api  atfo  pr6s  nosn  bsnip?  n0ttK3?3 
rras  armpbi  tnosn  arrch  DSTinstfpb  ntt  p» 

a£  e^sei  at 

ixan  *6  cnsi  ^D3  mps  BtTp  riinpn  w-bst 
bm^p-ns  nirr  -qsi  inppm?  ina-nnso 
npsi  mpH  T)$  Ssi  P^pIT^S  briTTlS  nsm 
ppap-bx  xpb  ntnppn  p!  nnsn-bs  nirp 

•tcfcumy  toSi  rb-prfe  ,m.n  nanrrnx  annoi^ 

nrb  qp>  nr;  p n*r^  *?*r?  *5a 

nox-a  rrm  :nxn  rrtasnTK  on™  -on 
-nil  ornow  :aab  n&n  pnasn  no  oaraa  dd^k 

- »•/  v i - -:i-  iv  t i • ft  -:  rr  /r  av  *•  ; \j»  - — 

Bh2W3  Sxmpma  nos  mss  rrrrb  sin  nob 

jmrrah  bstt  npn  ban  vro-mn  cmao-ns  1S333 

nnxi  ntfo-nx  nirr  mx  nfcxi  bm^r  "33  flwn  abn 

I c : //  v yr  : rr  • v -:i-  a~  t : • 4“  : ^ w -si"  J : r- 

nas-bs  nan  nrm  nWn  ws  i vm  mfrs  p 
mp3  ns  ikp3"b?  3#*n  rtr®  nppp  trm  pxp 
rfins  apn  :nonp  mp3  bpi  man  nap  mps  a#rr 
nbm  rasp  arn  orspympi  rap-bpi  sin  rb$ 
fljtefr  fepa  trp  ntf*  rri  j^-a  Dms»? 

The  asterisk  indicates  the  end  of  the  aliyah. 


1281] 


TORAH  READING— PESAH 
First  Day  of  Pesa? 

Exodus  12:  21-51. 

Then  Moses  called  for  all  the  elders  of  Israel,  and  said  to  them: 
Select  lambs  from  the  flock  according  to  your  families,  and 
slaughter  the  Passover  sacrifice.  And  you  shall  take  a bunch  of 
hyssop,  and  dip  it  in  the  blood  that  is  in  the  basin,  and  strike  the 
lintel  and  the  two  side  posts  with  the  blood  that  is  in  the  basin; 
and  none  of  you  shall  go  out  of  the  door  of  his  house  until  the 
morning.  For  the  Lord  will  pass  through  to  smite  the  Egyptians; 
and  when  He  sees  the  blood  upon  the  lintel  and  on  the  two  side- 
posts,  the  Lord  will  pass  over  the  door,  and  will  not  allow  the 
destroyer  to  come  into  your  houses  to  smite  you.* 

And  you  will  observe  this  rite  as  an  ordinance  for  yourselves 
and  for  your  children  forever.  And  it  shall  come  to  pass,  when  you 
come  to  the  land  which  the  Lord  will  give  you,  as  He  has  promised, 
that  you  shall  keep  this  service.  And  when  your  children  shall  say 
to  you:  What  mean  you  by  this  service?  You  shall  say.  It  is  the 
sacrifice  of  a Passover  lamb  unto  the  Lord,  because  He  passed 
over  the  houses  of  the  children  of  Israel  in  Egypt,  when  He  smote 
the  Egyptians,  and  delivered  our  houses;  and  the  people  bowed 
the  head  and  worshiped.  And  the  children  of  Israel  went  and  did 
so;  as  the  Lord  had  commanded  Moses  and  Aaron,  so  did  they.* 
And  it  came  to  pass  at  midnight,  that  the  Lord  smote  all  the 
first-born  in  the  land  of  Egypt,  from  the  first-born  of  Pharaoh 
that  sat  on  his  throne  to  the  first-born  of  the  captive  that  was  in 
the  dungeon;  and  all  the  first-born  of  cattle.  And  Pharaoh  rose 
up  in  the  night,  he,  and  all  his  ministers,  and  all  the  Egyptians; 
and  there  was  a great  cry  in  Egypt,  for  there  was  not  a house 
without  someone  dead.  And  he  called  for  Moses  and  Aaron  by 

When  the  Lord  asked  Moses  to  institute  the  first  Passover,  He  said  ( Exodus 
12:3):  Speak  to  the  entire  congregation  of  Israel.  Moses,  however,  instructed 
first  the  elders  of  Israel;  they  in  turn  were  to  instruct  the  people.  Our  text 
deals  primarily  with  the  first  Passover  which  differed  from  the  permanent 
Passover  ordained  later.  Here,  for  instance,  every  Israelite  was  to  slaughter 
his  own  Passover  offering.  Subsequently  this  offering  was  to  be  slaughtered 
by  the  priests  in  the  Temple. 


[281] 


nos-minn  nxni? 


-aa  drt  ^ vs  puras  ^ wg  n^n  n^jn^ 
aaaKaraa  taanana  rrirrra  anas  iabi  bKPsr  "aa 
•rnK-aa  anpnaa  iab]  anpanntfKa  np  aanpa-aa 
■a  rnKrna  anba^b  nnab  B&Tbs.Bnata  pinm 
parr  ana  ipaa-nK  Ban  xfcmaeTiB  uba.nax 
banters  taaaaPbj?  anba^a  rinna  an-ix^a 

j"  t : • f : it  ; • - V.T  : • : j \ : jt  -:  : • 

anj  "bai  ppa-'b:?  anapa  abK#n  na>a  nana 
a^b^n  an.pa  753  asn  jrrnx  jna  nnn  tribal 

nanaa-nK  abaan 

• IT  : • V v t - :• 

nbx  niKanaab  nraa  aaaana  bxriv'*' aa  rcan 

lv  jv  ••  r*  : t a v v : : -r*  y t : • »••  : s : — 

ttcri  bpik  nba  an  nnaran  :naa  nab  anaan  "ban 

1 j : at  * jt  t v.”  ■••/•  - : | it  • j-  : v t : - **  : ” 

*resin  nu;x  pahn-nK  isKn  nxa  naa  napa  npai 
Kbi  artsaa  rahara  ran  Kb  *a  niaa  naa  anaaa 
"aa  aitfttt  :anb  WKb  rnaraai  nanannb  iba- 

j“  : ~ n i*  T J T I V.T  ■•  : it 

niKa  aanxi  naa;  a*a;ba;  ansaa  mar  max  bxnar 

v ••  j-  : * : t t j-  : *at:  • ; v.  : it  y - tT  • 

fn  naa;  mxa  aanxi  naa;  antfbtf  rpa  ".nn  :natf 
tanaa  rnxa  nrr  nixaarba  ntn  ann  aaaba 

• nr  : ■ I vy,v  ••  I.T  : j : • t i ; it  v - a - v v ; 

-xan  ansa  pnxa  axnrinb  rrirrb  Kan  a^naa;  b"b 
*:annnb  bxntr  "aa-bab  a'naa;  nirrb  run  nb'bn 

it  1 ; v.**  t : • jr  : t i *'  \ " t r*  v-  t ;< — 

na-ba  naan  npn  nKi  nnxi  mtfa-bx  run"  naKn 
nnbai  naa-napa  aPK  naarbai  :ia  baK"-Kb  naa 
nnK  n"aa  :ia  baK"-Kb  na'an  atfin  na  baK"  ik  inK 

tv  •<-  : j j t : jt  1 j vT 

-Kb  aatan  nan  ntoarna  nannna  tmrw  baK" 

I V S.V  ; T A VT  T - | • J’  I Tl** 

ppK  napai  ninK  ^ bKnpr  rnrba  tianna^n 

ajp:  ^ $ bp’%1?  nca  «oj  is 
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Torah  Reading — Pesa? 


night,  and  said:  Rise  up,  go  out  from  among  my  people,  both 
you  and  the  children  of  Israel;  go  and  serve  the  Lord,  as  you  have 
said.  Take  both  your  flocks  and  your  herds,  as  you  have  said,  and 
be  gone;  and  bless  me  also.* 

And  the  Egyptians  pressed  the  people,  to  send  them  out  of  the 
land  in  haste;  for  they  said,  we  shall  all  die.  And  the  people  took 
their  dough  before  it  was  leavened,  their  kneading-troughs  being 
bound  up  in  their  clothes  upon  their  shoulders.  And  the  children 
of  Israel  did  according  to  the  instruction  of  Moses;  and  they  asked 
of  the  Egyptians  vessels  of  silver  and  vessels  of  gold,  and  raiment. 
And  the  Lord  gave  the  people  favor  in  the  sight  of  the  Egyptians, 
so  that  they  let  them  have  what  they  asked;  and  they  salvaged 
much  from  the  Egyptians.* 

And  the  children  of  Israel  journeyed  from  Rameses  to  Sukkot, 
about  six  hundred  thousand  men  on  foot  beside  children.  And  a 
mixed  multitude  went  up  also  with  them,  and  many  flocks  of  sheep 
and  herds  of  cattle.  And  they  baked  unleavened  cakes  of  the  dough 
which  they  brought  forth  out  of  Egypt,  for  it  was  not  leavened, 
because  they  were  thrust  out  of  Egypt,  and  could  not  tarry,  neither 
had  they  prepared  for  themselves  any  victual.  The  children  of 
Israel  sojourned  in  Egypt  four  hundred  and  thirty  years.  At  the 
end  of  four  hundred  and  thirty  years,  on  the  selfsame  day,  all  the 
hosts  of  the  Lord  went  out  from  the  land  of  Egypt.  It  was  a night 
of  watching  unto  the  Lord,  for  bringing  them  out  from  the  land  of 
Egypt;  this  same  night  has  become  a night  of  watching  unto  the 
Lord,  for  all  the  children  of  Israel  throughout  their  generations.* 

And  the  Lord  said  unto  Moses  and  Aaron : This  is  the  ordinance 
of  the  Passover  lamb;  no  stranger  shall  eat  thereof.  But  every 
man’s  servant  that  is  bought  for  money,  when  you  have  circum- 
cised him,  he  may  eat  thereof.  A sojourner  and  a hired  servant  shall 
not  eat  thereof.  In  one  house  shall  it  be  eaten;  you  shall  not  carry 
forth  any  of  the  flesh  of  it  from  the  house;  neither  shall  you  break 
a bone  thereof.  All  the  congregation  of  Israel  shall  observe  it.* 

And  when  a stranger  shall  sojourn  with  you,  and  he  desires  to 
keep  the  Passover  to  the  Lord,  let  all  his  males  be  circumcised, 
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nos-nnnn  nxnp 

rtTin  HS*  'Itf 

'ZFbsKm  iDMir®  -an  n^f?  wm 
p r?r^  n«s  rff?  rp  -t&a>  brto' 
'n-ns  rtirr  serin  njn  diti  am  fri  sw 

s..j  * T ! AV  J*  »IT  i • T < T 

tanxarbs  a^a  pna  ^rftsrj 


Both  Torahs  are  placed  on  the  lectern,  the  Reader  recites  the  following: 

jnrrurp  sop  o NO?£p  son  nptf  a?r3i^n:n  ^narr 
no  %“j  ^npi  ^oorpi  p^np  nno^p 

♦ipx  npxi  ,30$  ppi  st^gp 
*K9o9»  a*?!?1?  *nn3P  son  natf  sop 

t-  : t **:t:  “ t : 1 - t : t - ••  : ••  s 

,-nniri  st&arc  ,DPinp:i  ns®rq  ,rnntf}  *qn3p? 

*53  ip  sOi?*?  ,wn  T1?  ,s<tnin  np#  n|5p?i 
,sw%;3  noso  ,soiprm  soratfn  ,sorrtfi  soons 

♦1PK  npK) 


The  first  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting: 

" o %?  ,%nfir  ’33  ^s1?  ntfa  de  im  minn  nsn 

ts  - ••  t :•••:••:  • v t v -:  t : 

.ntfa  T3 


The  blood  of  the  Passover  lamb  was  similiar  to  the  blood  of  circumcision. 
Both  symbolized  a consecration  to  God  and  the  readiness  to  offer  one’s  life 
in  His  service.  The  uncircumcised  were  therefore  not  to  eat  of  the  Passover 
lamb.  The  Haftorah  complements  the  theme  of  the  Torah  reading  in  that  it 
deals  with  the  first  Passover  observed  by  Israel  in  Canaan  under  Joshua,  and 
with  the  necessity  of  circumcision  as  a qualifying  condition  for  the  proper 
sharing  in  the  Passover  rites.  The  neglect  of  the  rite  of  circumcision  during 
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and  then  let  him  come  and  keep  it.  He  shall  be  as  one  that  is  born 
in  the  land,  but  no  uncircumcised  person  shall  eat  thereof.  One 
law  shall  be  to  him  that  is  native-born,  and  to  the  stranger  that 
sojourns  among  you.  All  the  children  of  Israel  acted  accordingly; 
as  the  Lord  commanded  Moses  and  Aaron,  so  did  they. 

And  it  came  to  pass  the  selfsame  day,  that  the  Lord  did  bring 
the  children  of  Israel  out  of  the  land  of  Egypt  with  their  hosts. 

Both  Torahs  are  placed,  on  the  lectern,  the  Reader  recites  the  following: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  lie  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

The  first  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting: 

This  is  the  Torah  that  Moses  set  before  the  children  of  Israel. 
It  was  given  by  God,  through  Moses. 


the  forty  years  in  the  wilderness  is  explained  in  the  Talmud  Jebamot  71b,  72a 
by  the  rigors  of  the  conditions  in  the  desert,  which  made  circumcision  danger- 
ous. Moses  himself  when  wandering  from  Midian  to  Egypt  neglected  to 
circumcise  his  son.  When  Moses  was  gravely  ill  while  on  this  journey,  his 
wife  feared  that  he  was  being  punished  for  this  neglect,  and  she  performed 
the  circumcision.  Joshua  lived  of  course  in  the  metal  age,  but  he  was  to 
perform  the  rite  with  “flint  knives,”  because  ritual  tends  to  favor  more  ancient 
and  tradition — hallowed  procedures. 
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The  following  Maftir  portion  is  read  from  the  second  Torah: 

Numbers  28:  16-25. 
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27ie  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting  minn  nKlX 

on  page  383. 

Before  the  reading  of  the  Haftorah: 
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The  Haftorah — Joshua  5:  2-6:  1.  ■'•  7 
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The  following  Maftir  'portion  is  read  from  the  second  Torah: 

Numbers  28:  16-25. 

And  in  the  first  month,  on  the  fourteenth  day  of  the  month, 
you  are  to  celebrate  Passover  unto  the  Lord.  On  the  fifteenth  day 
of  this  month  shall  be  a feast;  seven  days  shall  unleavened  bread 
be  eaten.  On  the  first  day  shall  be  a holy  convocation;  you  shall 
do  no  servile  work.  And  you  shall  offer  a sacrifice  made  by  fire,  a 
burnt  offering  unto  the  Lord : two  young  bullocks  and  one  ram  and 
seven  he-lambs  of  the  first  year;  they  shall  be  without  blemish;  and 
their  meal-offering,  fine  flour  mingled  with  oil;  three  tenth  parts 
shall  you  offer  for  a bullock,  and  two  tenth  parts  for  a ram,  and  a 
several  tenth  part  shalt  you  offer  for  each  lamb  of  the  seven  lambs; 
and  one  he-goat  for  a sin-offering,  to  make  atonement  for  you.  You 
shall  offer  these  beside  the  burnt  offering  of  the  morning,  which  is 
for  a continual  burnt  offering.  After  this  manner  you  shall  offer 
daily,  for  seven  days,  the  food  of  the  sacrifice  made  by  fire,  of  a 
sweet  savor  unto  the  Lord.  It  shall  be  offered  beside  the  continual 
burnt  offering  and  the  drink-offering  thereof.  And  on  the  seventh 
day  you  shall  have  a holy  convocation;  you  shall  do  no  servile  work. 

The  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting  minn  DKH 

on  page  288. 

Before  the  reading  of  the  Haftorah: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sent  to  us  Thine  inspired  emissaries,  the  prophets,  and  hast 
favored  their  teachings  which  they  imparted  to  us  in  faithfulness 
and  in  truth. 

Praised  be  Thou,  0 Lord,  for  Thy  gift  of  the  Torah,  for  the 
ministry  of  Thy  servant  Moses,  for  the  selection  of  Israel  as  the 
people  of  Thy  covenant,  and  for  the  prophets  who  have  taught 
us  truth  and  righteousness. 

The  Haftorah — Joshua  5:  2-6:  1. 

After  the  Israelites  crossed  the  Jordan,  the  Lord  said  unto 
Joshua:  Make  for  yourself  flint  knives  and  perform  another  cir- 
cumcision upon  the  children  of  Israel.  And  Joshua  made  flint 
knives  and  circumcised  the  children  of  Israel  at  Givat  ha-Aralot. 
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This  is  the  reason  that  Joshua  circumcised  them.  All  who  had  left 
Egypt,  all  the  male  warriors,  had  died  during  the  journey  through 
the  desert  on  the  way  out  of  Egypt.  Those  who  left  Egypt  had 
been  circumcised,  but  none  of  those  who  were  born  in  the  desert 
during  the  journey  from  Egypt  were  circumcised.  The  Israelites 
journeyed  in  the  desert  for  forty  years  until  the  whole  generation 
of  warriors  who  left  Egypt  perished,  for  they  did  not  heed  the 
Lord,  and  the  Lord  then  swore  to  them  that  He  would  not  permit 
them  to  see  the  land  which  He  promised  their  ancestors  to  give  to 
them,  a land  flowing  with  milk  and  honey.  It  was  their  children 
whom  the  Lord  caused  to  arise  in  their  place  that  Joshua  circum- 
cised, for  they  were  uncircumcised;  as  they  did  not  circumcise 
them  during  the  journey.  After  they  were  circumcised,  the  people 
stayed  in  the  camp,  till  they  were  healed. 

And  the  Lord  said  to  Joshua:  This  day  have  I rolled  away  the 
reproach  of  Egypt  from  you.  For  this  reason  did  the  place  come 
to  be  known  as  Gilgal  (rolling),  as  it  is  to  this  day. 

And  the  children  of  Israel  camped  in  Gilgal;  and  they  observed 
the  Passover  in  the  evening  of  the  fourteenth  day  of  the  month,  in 
the  plains  of  Jericho.  The  day  after  Passover,  in  that  very  day, 
they  ate  some  of  the  produce  of  the  land,  unleavened  bread  and 
parched  corn.  And  the  manna  ceased  on  the  morrow,  after  they 
had  eaten  of  the  produce  of  the  land.  The  children  of  Israel  had 
no  more  manna,  but  they  ate  that  year  of  the  produce  of  the  land 
of  Canaan. 

And  when  Joshua  was  near  Jericho  he  raised  his  eyes,  and 
beheld  a man  confronting  him,  with  a drawn  sword  in  his  hand. 
And  Joshua  approached  him,  and  asked  him:  Are  you  with  us,  or 
with  our  enemies?  He  replied:  No,  I have  come  as  captain  of  the 
hosts  of  the  Lord;  and  I have  arrived  just  now.  And  Joshua 
prostrated  himself  to  the  ground,  and  said  to  him:  What  message 
does  my  lord  have  for  his  servant?  And  the  captain  of  the  Lords’ 
host  said  to  Joshua:  Take  off  the  shoe  from  your  foot,  for  the 
place  on  which  you  stand  is  holy;  and  Joshua  did  so. 

The  “captain  of  the  Lord’s  hosts”  gave  Joshua  no  specific  message,  but 
it  is  implied  in  his  terse  reply  that  he  was  a divine  emissary,  and  he  would 
help  Israel  in  the  formidable  tasks  of  the  conquest. 
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After  the  reading  of  the  Haftorah,  continue  with  the  Brahot  on  pages  161-162. 

Second  Day  of  Pesah 
Also  for  the  first  and  second  day  of  Sukkot: 

Leviticus  22:  26-23:  44. 
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But  Jericho  remained  completely  shut  before  the  children  of 
Israel,  with  no  one  leaving  it  or  entering. 

After  the  reading  of  the  Haftorah,  continue  with  the  Brahot  on  pages  161-162. 


Second  Day  of  Pesa? 

Also  for  the  first  and  second  day  of  Sukkot: 

Leviticus  22:  26-23:  44. 

And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying:  When  a bullock,  or  a 
sheep,  or  a goat  is  born,  it  shall  be  seven  days  with  its  mother,  and 
from  the  eighth  day  and  thenceforth  it  shall  be  accepted  upon  the 
altar  as  an  offering  unto  the  Lord.  And  whether  it  be  cow  or  ewe, 
you  shall  not  kill  her  and  her  young  both  in  one  day.  And  when 
you  offer  a sacrifice  of  thanksgiving  unto  the  Lord,  you  shall  make 
of  it  an  acceptable  offering.  On  the  same  day,  it  shall  be  eaten. 
You  shall  leave  none  of  it  until  the  morning.  I am  the  Lord.  And 
you  shall  keep  My  commandments,  and  do  them.  I am  the  Lord. 
And  you  shall  not  profane  My  holy  name  but  I shall  be  hallowed 
among  the  children  of  Israel ; I am  the  Lord  who  hallows  you,  who 
brought  you  out  of  the  land  of  Egypt,  to  be  your  God;  I am 
the  Lord.* 

And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying : Speak  to  the  children 
of  Israel,  and  say  to  them:  These  are  the  appointed  seasons  of  the 
Lord,  which  you  shall  proclaim  a holy  convocation.  Six  days  shall 
work  be  done  but  on  the  seventh  day  is  to  be  a Sabbath  of  solemn 
rest,  a holy  convocation.  You  shall  do  no  manner  of  work.  It  is 
to  be  a Sabbath  unto  the  Lord  in  all  your  dwellings.* 

These  are  the  appointed  festivals  of  the  Lord,  holy  convoca- 
tions, which  you  shall  proclaim  in  their  appointed  season.  In  the 
first  month,  on  the  fourteenth  day  of  the  month  toward  evening, 
you  are  to  bring  a Passover  offering  to  the  Lord.  On  the  fifteenth 
day  of  the  same  month  begins  the  feast  of  the  Unleavened  Bread; 
seven  days  you  shall  eat  unleavened  bread.  On  the  first  day  you 


“Not  only  for  a sacrifice,  but  under  all  circumstances  are  we  warned  against 
killing  the  animal  together  with  its  young  as  a mark  of  special  cruelty,  for  the 
pain  of  the  animals  under  such  circumstances  is  very  great."  Maimonides. 
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shall  have  a holy  convocation;  you  shall  do  no  servile  work.  But 
you  shall  offer  a sacrifice  made  by  fire  unto  the  Lord  for  seven  days. 
On  the  seventh  day,  you  are  to  hold  a holy  convocation;  you  shall 
do  no  servile  work.* 

And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying:  Speak  to  the  children 
of  Israel,  and  say  to  them:  When  you  come  into  the  land  which 
I give  you,  and  you  reap  the  harvest  thereof,  you  shall  bring  the 
sheaf  of  the  first  fruits  of  your  harvest  to  the  priest.  And  he  shall 
wave  the  sheaf  before  the  Lord,  to  be  accepted  for  you;  on  the 
morrow  after  the  rest-day  the  priest  shall  wave  it.  And  on  the 
day  when  you  wave  the  sheaf,  you  shall  offer  a he-lamb  without 
blemish,  of  the  first  year,  for  a burnt  offering  unto  the  Lord.  And 
the  meal-offering  thereof  shall  be  two  tenth  parts  of  an  ephah  of 
fine  flour  mingled  with  oil,  an  offering  made  by  fire  unto  the  Lord 
for  a sweet  savor;  and  the  drink-offering  thereof  shall  be  of  wine, 
the  fourth  part  of  a hin.  And  you  shall  eat  neither  bread,  nor 
parched  corn,  nor  fresh  ears  of  corn,  until  this  same  day,  until  you 
have  brought  the  oblation  of  your  God;  it  is  a statute  forever 
throughout  your  generations,  in  all  your  dwellings.* 

And  you  shall  count  from  the  morrow  after  the  rest-day,  from 
the  day  that  you  brought  the  sheap  of  the  wave  offering,  seven 
complete  weeks,  fifty  days  to  the  morrow  after  the  seventh  week, 
and  you  shall  offer  a new  meal-offering  to  the  Lord.  You  shall 
bring  out  of  your  habitation  two  loaves  of  two  tenth  parts  of 
ephah  to  be  waved  before  the  Lord;  they  shall  be  of  fine  flour, 
they  shall  be  baked  with  leaven,  as  first  fruits  unto  the  Lord.  And 
you  shall  present  with  the  bread  seven  lambs  without  blemish,  of 
the  first  year,  and  one  young  bullock,  and  two  rams;  they  shall  be 
a burnt  offering  unto  the  Lord,  with  their  meal-offering,  and  their 
drink-offerings,  an  offering  made  by  fire,  of  a sweet  savor  unto 
the  Lord.  And  you  shall  offer  one  he-goat  for  a sin-offering,  and 
two  he-lambs  of  the  first  year,  for  a sacrifice  of  peace-offerings. 
And  the  priest  shall  wave  them  with  the  bread  of  the  first  fruits 
for  a wave  offering  before  the  Lord,  with  the  two  lambs;  they  shall 
be  holy  unto  the  Lord  for  the  priest.  And  you  shall  issue  a pro- 
clamation on  the  self-same  day,  announcing  a holy  convocation 
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unto  you;  you  shall  do  no  servile  work;  it  is  a statute  forever  in 
all  your  dwellings  throughout  your  generations.  And  when  you 
reap  the  harvest  of  your  land,  you  shall  not  wholly  reap  the 
corners  of  your  field,  neither  shall  you  gather  the  gleanings  of 
your  harvest;  you  shall  leave  them  for  the  poor,  and  for  the 
stranger;  I am  the  Lord  your  God.* 

And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying:  Speak  to  the  children 
of  Israel,  saying:  In  the  seventh  month,  on  the  first  day  of  the 
month,  shall  be  a solemn  day  of  rest  for  you,  a Day  of  Remembrance 
proclaimed  with  the  blasts  of  horns,  a holy  convocation.  You  shall 
do  no  servile  work,  and  you  shall  offer  a sacrifice  made  by  fire 
unto  the  Lord.  And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying:  On  the 
tenth  day  of  the  seventh  month  is  a Day  of  Atonement;  it  shall 
be  a holy  convocation  unto  you,  and  you  shall  afflict  yourselves 
and  bring  an  offering  made  by  fire  unto  the  Lord.  And  you  shall 
do  no  manner  of  work  on  that  day;  for  it  is  a day  of  atonement, 
to  make  atonement  for  you  before  the  Lord  your  God.  For  who- 
soever shall  not  be  afflicted  on  that  day,  he  shall  be  cut  off  from 
his  people.  And  whoever  shall  do  any  manner  of  work  on  that  day, 
him  will  I destroy  from  among  his  people.  You  shall  do  no  manner 
of  work;  it  is  a statute  forever  throughout  your  generations,  in  all 
your  dwellings.  It  shall  be  for  you  a Sabbath  of  solemn  rest,  and 
you  shall  afflict  yourselves.  On  the  ninth  day  of  the  month  at 
evening,  from  evening  to  evening,  you  shall  keep  your  rest-day.* 
And  the  Lord  spoke  unto  Moses,  saying:  Speak  to  the  children 
of  Israel,  saying:  On  the  fifteenth  day  of  this  seventh  month  is 
the  feast  of  Sukkot  for  seven  days  unto  the  Lord.  On  the  first  day 
there  shall  be  a holy  convocation;  you  shall  do  no  servile  work. 
Seven  days  shall  you  bring  an  offering  made  by  fire  unto  the  Lord. 
On  the  eighth  day  there  shall  be  a holy  convocation  among  you, 
and  you  shall  offer  a sacrifice  made  by  fire  unto  the  Lord.  It  is  to 
be  a solemn  assembly;  you  shall  do  no  servile  work. 


The  calendar  of  festivals  given  here  does  not  include  Rosh  Hodesh  because 
it  is  ranked  lower  than  the  others.  It  was  not  a “holy  convocation’’  when  one 
was  to  cease  from  work.  The  prescription  of  sacrifices  to  be  offered  on  each 
of  these  festivals  is  given  in  Numbers  28,  from  which  are  taken  the  Maftir 
portions  for  these  days. 
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These  are  the  appointed  festivals  of  the  Lord,  which  you  shall 
proclaim  to  be  holy  convocations,  to  bring  an  offering  made  by 
fire  unto  the  Lord,  a burnt  offering,  and  a meal-offering,  a sacri- 
fice, and  drink-offerings,  each  on  its  own  day,  besides  the  offerings 
on  the  Sabbaths  of  the  Lord,  and  besides  your  gifts,  and  besides 
all  your  vows,  and  besides  all  your  freewill  offerings,  which  you 
give  unto  the  Lord.  On  the  fifteenth  day  of  the  seventh  month, 
when  you  have  gathered  in  the  fruits  of  the  land,  you  shall  keep 
the  feast  of  the  Lord  seven  days;  on  the  first  day  there  shall  be 
a solemn  rest  day,  and  the  eighth  day  shall  be  a solemn  rest  day. 
And  you  shall  take  on  the  first  day  the  fruit  of  goodly  trees,  a 
branch  of  palm  trees,  and  boughs  of  thick-leaved  trees,  and  willows 
of  the  brook,  and  you  shall  rejoice  before  the  Lord  your  God  seven 
days.  And  you  shall  keep  it  a feast  unto  the  Lord  seven  days  in 
the  year;  it  is  a statute  forever  in  your  generations.  You  shall 
keep  it  in  the  seventh  month.  You  shall  dwell  in  booths  seven 
days;  all  that  are  native-born  in  Israel  shall  dwell  in  booths,  that 
your  generations  may  know  that  I made  the  children  of  Israel  to 
dwell  in  booths,  when  I brought  them  out  of  the  land  of  Egypt. 
I am  the  Lord  your  God.  And  Moses  declared  to  the  children  of 
Israel  the  appointed  festivals  of  the  Lord. 

Both  Torahs  are  placed  on  the  lectern,  the  Reader  recites  the  following: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 


The  seventh  day  is  the  holiest  among  the  days,  and  the  seventh  month  is 
the  holiest  among  the  months.  The  beginning  of  the  seventh  month  was  a 
Day  of  Memorial;  in  the  Bible  it  is  not  known  as  Rosh  Hashanah,  the  New 
Year.  This  was  a later  development.  The  first  month  in  the  Bible  is  Nisan, 
the  month  of  Passover. 
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The  festival  begins,  of  course,  on  the  evening  of  the  fourteenth  day. 
“Servile”  work  is  forbidden  on  the  festivals,  unlike  the  Sabbath  when  all 
work  is  proscribed. 
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The  first  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting: 

This  is  the  Torah  that  Moses  set  before  the  children  of  Israel. 
It  was  given  by  God,  through  Moses. 


The  following  Maftir  portion  is  read  from  the  second  Torah: 

Numbers  28:  16-25. 

And  in  the  first  month,  on  the  fourteenth  day  of  the  month, 
you  are  to  celebrate  Passover  unto  the  Lord.  On  the  fifteenth  day 
of  this  month  shall  be  a feast;  seven  days  shall  unleavened  bread 
be  eaten.  On  the  first  day  shall  be  a holy  convocation;  you  shall 
do  no  servile  work.  And  you  shall  offer  a sacrifice  made  by  fire,  a 
burnt  offering  unto  the  Lord : two  young  bullocks  and  one  ram  and 
seven  he-lambs  of  the  first  year;  they  shall  be  without  blemish;  and 
their  meal-offering,  fine  flour  mingled  with  oil;  three  tenth  parts 
shall  you  offer  for  a bullock,  and  two  tenth  parts  for  a ram,  and  a 
several  tenth  part  shall  you  offer  for  each  lamb  of  the  seven  lambs; 
and  one  he-goat  for  a sin-offering,  to  make  atonement  for  you.  You 
shall  offer  these  beside  the  burnt  offering  of  the  morning,  which  is 
for  a continual  burnt  offering.  After  this  manner  you  shall  offer 
daily,  for  seven  days,  the  food  of  the  sacrifice  made  by  fire,  of  a 
sweet  savor  unto  the  Lord.  It  shall  be  offered  beside  the  continual 
burnt  offering  and  the  drink-offering  thereof.  And  on  the  seventh 
day  you  shall  have  a holy  convocation;  you  shall  do  no  servile  work. 

The  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting  minn  nxn. 

Before  the  reading  of  the  Haftorah: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sent  to  us  Thine  inspired  emissaries,  the  prophets,  and  hast 
favored  their  teachings  which  they  imparted  to  us  in  faithfulness 
and  in  truth. 

Praised  be  Thou,  0 Lord,  for  Thy  gift  of  the  Torah,  for  the 
ministry  of  Thy  servant  Moses,  for  the  selection  of  Israel  as  the 
people  of  Thy  covenant,  and  for  the  prophets  who  have  taught 
us  truth  and  righteousness. 
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The  Haftorah — II  Kings  23:  1-9,  21-25. 
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The  Haftorah — II  Kings  23:  1-9,  21-25. 

And  the  king  sent,  and  they  gathered  around  him  all  the  elders 
of  Judah  and  of  Jerusalem.  And  the  king  went  up  to  the  House  of 
the  Lord,  and  all  the  men  of  Judah  and  all  the  inhabitants  of 
Jerusalem  with  him,  and  the  priests  and  the  prophets  and  all  the 
people,  both  small  and  great;  and  he  read  before  them  all  the  words 
of  the  book  of  the  covenant  which  was  found  in  the  House  of  the 
Lord.  And  the  king  stood  on  the  platform,  and  made  a covenant 
before  the  Lord,  to  walk  after  the  Lord,  and  to  keep  His  command- 
ments and  His  testimonies  and  all  His  statutes  with  all  his  heart 
and  all  his  soul,  to  confirm  the  words  of  the  covenant  that  were 
written  in  this  book;  and  all  the  people  entered  into  the  covenant. 

And  the  king  commanded  Hilkiah  the  High  Priest,  and  the 
priests  of  the  second  order,  and  the  keepers  of  the  threshold,  to 
bring  forth  out  of  the  Temple  of  the  Lord  all  the  vessels  that  were 
made  for  Baal  and  for  the  Asherah  and  for  all  the  host  of  heaven; 
and  he  burned  them  outside  Jerusalem  in  the  fields  of  Kidron,  and 
carried  their  ashes  to  Bethel.  And  he  removed  the  idolatrous 
priests,  whom  the  kings  of  Judah  had  directed  to  burn  incense  in 
the  high  places  in  the  cities  of  Judah,  and  in  the  places  round  about 
Jerusalem;  also  those  that  burned  incense  unto  Baal,  to  the  sun 
and  to  the  moon  and  to  the  planets  and  to  all  the  host  of  heaven. 
And  he  brought  out  the  Asherah  from  the  House  of  the  Lord, 
outside  Jerusalem,  unto  the  brook  Kidron,  and  burned  it  at  the 
brook  Kidron,  and  stamped  it  small  to  powder,  and  he  cast  the 
powder  thereof  upon  the  graves  of  the  sons  of  the  people.  And  he 
broke  down  the  houses  of  the  devotees,  that  were  by  the  House  of 
the  Lord,  where  the  women  wove  hangings  for  the  idol  Asherah. 
And  he  brought  all  the  priests  out  of  the  cities  of  Judah,  and  defiled 
the  high  places  where  the  priests  had  burned  incense,  from  Geba 
to  Beersheba;  and  he  broke  down  the  high  places  of  the  gates  that 
were  at  the  entrances  of  the  gate  of  Joshuah,  the  govenor  of  the 
city,  which  were  on  the  left  hand  at  the  gate  of  the  city.  Neverthe- 
less, the  priests  of  the  high  places  did  not  come  up  to  the  altar  of 
the  Lord  in  Jerusalem,  but  they  did  eat  unleavened  bread  among 
their  bretheren. 
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apfetfrrba  nto  a^ban-nxi  ffanm-ntfl  aprrn 
pab  ri'tifr  nsa  qbtfrrai  mrr  pto  itoa  -rafts 
tota  -raft*  nap, npnpn  rnirn  nprnK  a1', an 
^ba  vpb  TTxb  Vtaai  tnirr  np  fPan  rrpbn 
lika-bapi  "luprbapi  innb-bap  hrr-bts  a ramraft* 
nnaa  ap-t6  rmi  ntito  min  baa 

i t j |t  Ct-:i-:  av  j-  c » 

A/ter  <A«  reading  of  the  Haftorah,  continue  with  the  Brahot  on  pages  161-162. 


Hol  ha-Moed  Sabbath  of  Pesaij 
Also  for  Hol  ha-Moed  Sabbath  of  Sukkot: 

Exodus  33:  12-34:  26. 

-m  bs?vbK  nats  nnx  ran  nripb$  n&a  natft 
nnto  p?  nbtf irn^ft*  nts  nnrm  tfb  nnta  nh  asn 
-dk  rwj  rasa  jn  nsaa-mi  afcp  fnpr  npast 
mb  pmi  nam-nts  to  partin  Ti"sa  inpxsa  to 
na  natn_  trnrr  nan  ^as  p n§p  ^rsp  jrrtssaij 
-bt?  Tabn  3pia  pt!r at*  rbts  naan  qb  pmrn  lab? 
IP  Tibrp  «£%  sny.  i naai  tnja  ob?rs 


We  have  no  record  of  the  words  which  Moses  quotes  in  the  name  of  God. 
But  we  must  assume  that  the  record  does  not  exhaust  all  that  Moses  had 
heard.  After  the  calamity  of  the  golden  calf  worship,  Moses  intercedes  for 
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And  the  king  commanded  all  the  people,  saying,  Keep  the 
Passover  unto  the  Lord  your  God,  as  it  is  written  in  this  book  of 
the  covenant.  For  such  a Passover  had  not  been  kept  since  the 
days  of  the  judges  that  judged  Israel,  nor  in  all  the  days  of  the 
kings  of  Israel,  nor  of  the  kings  of  Judah.  Only  in  the  eighteenth 
year  of  king  Josiah  was  this  Passover  celebrated  to  the  Lord  in 
Jerusalem.  Moreover,  them  that  had  familiar  spirits, and  the  wiz- 
ards and  the  teraphim  and  the  idols  and  all  the  abominations  that 
were  seen  in  the  land  of  Judah  and  in  Jerusalem,  did  Josiah  put 
away,  that  he  might  confirm  the  words  of  the  Law  which  were 
written  in  the  book  that  Hilkiah  the  priest  found  in  the  House  of 
the  Lord.  And  like  him,  there  was  no  king  before,  that  turned  to 
the  Lord  with  all  his  heart  and  with  all  his  soul  and  with  all  his 
might,  according  to  all  the  law  of  Moses;  neither  after  him  arose 
there  any  like  him. 

After  the  reading  of  the  Haftorah , continue  with  the  Brahot  on  pages  161-162. 


Hol  ha-Moed  Sabbath  of  Pesah 
Also  for  Hol  ha-Moed  Sabbath  of  Sukkot: 

Exodus  33:  12-34:  26. 

And  Moses  said  unto  the  Lord:  See,  Thou  sayest  to  me:  Bring 
up  this  people,  but  Thou  hast  not  informed  me  whom  Thou  wilt 
send  with  me.  Thou  hast  also  said : I know  you  by  name,  and  you 
have  found  grace  in  My  sight.  Now,  therefore,  I pray  Thee,  if 
I have  indeed  found  grace  in  Thy  sight,  show  me  now  Thy  ways, 
that  I may  know  Thee,  to  the  end  that  I may  continue  to  merit 
grace  in  Thy  sight;  and  consider  that  this  nation  is  Thy  people. 
And  He  said:  My  own  Presence  will  go  with  you,  and  I will  give 
you  rest.  And  he  said  unto  Him : If  Thy  Presence  go  not  with  me, 
take  us  not  up  from  here,  for  wherein  now  shall  it  be  known  that 
I have  found  grace  in  Thy  sight,  I and  Thy  people?  Is  it  not  in 


God’s  total  pardon  and  the  assurance  that  His  own  Presence  will  continue 
to  be  with  the  people.  Our  reading  concludes  with  the  list  of  the  festivals, 
which  explains  its  selection  for  this  occasion. 
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nbmbbp  %2n  px  b'ban  vas  Tjrpb?  xibn  rjDsn 

* jnanxn  ':*rby  ntfx 
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man  ntfx  rnn  nanrrnx  m mrfcrb x run'  n&X'i 
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'jxnn  naxn  :d$3  mnxi  mss  jn  nxsb-'a  ntirex 
npjsrbjy  pitr-ba  mpsg  px  naxb  rrjnap-nx  xj 
,norm  fnx  mtfx-nx  ram  m;sb  mm  nun  nxnm 
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'3  • 'JD"nx  nxnb  bam  Xb  naxb  * :nnnx  ntf  x-nx 
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rosui  'nx  aipa  nan  Pirn  nax'i  rm  anxn  '3xm-xb 
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mpn  'sa-nx  Tnam ' nnam$  mbs  'sa  'fbfcn 

* nxm  xb  nnx-nx 
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anfefrna  D'33x  rinb-titf  nb-bas  mba-bx  rnm  naxn 
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rinbrrb?  \\n  mtfx  nmann-nx  nnbn-b?  'nanai 
npaa  n'bsn  npab  naa  rrm  :nnaP  mtfx  a'3Bxm 
-xb  tb'xi  nnn  tfXmbs  a#  'b  roam  mo  m-bx 
npam  jxsmas  mrrbaa  xm-bx  isftran  nau  nbs' 
D'iax  nnb  basn  * :xrtn  nnn  bia-bx  ibm-bx 
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mtfxa  'bo  nrrbx  bsn  npaa  ntfa  natzm  a'iftxna 
nim  nmi  :d'33x  nnb  'jtf  its  np'i  irix  mm  ms 
i mm  nin  :mm  Diri3  xnpn  arn*i 
p'sx  nnx  ram  Dinn  bx  Pin'  i mm  xnpn  r^s-bs? 
ym\  fs  x'D3  D'sbxb  non  nsj  :m:xi  non -3m 
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-bp^n'33-by  mix  fttnps  n,Pp  xb  npp  nxiani 
npsi  man  ta'sambsn  D'tfWbs?  D'h  '33 
Pnx  p3'??3  jn  'nxib  xrnx  naxn  nnn^n  nsnx 
nnbm.xn  ^nrnVp’c??  p ipnp?  'inx  xrrjb' 
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Thy  going  with  us  that  we  are  distinguished,  I and  Thy  people, 
from  all  the  people  that  are  upon  the  face  of  the  earth.* 

And  the  Lord  said  to  Moses:  I will  also  grant  this  request  that 
you  have  made,  for  you  have  found  grace  in  My  sight,  and  I know 
you  by  name.  And  he  said:  Show  me,  I pray  Thee,  Thy  glory. 
And  He  said:  I will  make  all  My  goodness  pass  before  you,  and 
I will  enlighten  you  as  to  the  name  of  the  Lord.  But  I will  be 
gracious  to  whom  I shall  choose  to  be  gracious,  and  I will  show 
mercy  to  whom  I shall  choose  to  show  mercy.* 

But  He  said  further,  You  cannot  see  My  Presence,  for  man 
cannot  see  Me  and  live.  And  the  Lord  said:  Behold,  there  is  a 
place  by  Me,  where  you  shall  stand  upon  the  rock.  And  it  shall 
come  to  pass,  while  My  glory  passes  by,  that  I will  put  you  in  a 
cleft  of  the  rock,  and  I will  cover  you  with  My  hand  until  I have 
passed  by.  And  I will  take  away  My  hand,  and  you  shall  see  the 
attributes  of  My  actions,  but  My  Presence  shall  not  be  seen.* 
And  the  Lord  said  to  Moses:  Hew  two  tablets  of  stone  like 
the  first;  and  I will  write  upon  the  tablets  the  words  that  were 
on  the  first  tablets, which  you  broke.  Be  ready  by  the  morning; 
and  in  the  morning  ascend  Mount  Sinai,  and  present  yourself 
there  to  Me  on  the  top  of  the  mountain.  But  no  man  shall  come 
up  with  you,  nor  let  any  man  be  seen  anywhere  on  the  mountain, 
nor  let  the  flocks  and  herds  graze  before  that  mountain.* 

And  Moses  hewed  two  tablets  of  stone  like  the  first,  and  rising 
early  in  the  morning,  he  ascended  Mount  Sinai,  as  the  Lord  had 
commanded  him ; and  he  took  in  his  hand  the  two  tablets  of  stone. 
And  the  Lord  descended  in  the  cloud,  and  stood  with  him  there, 
and  declared  the  name  of  the  Lord.  The  Lord  passed  before  him, 
and  proclaimed:  The  Lord,  the  Lord  is  a merciful  and  gracious 
God,  slow  to  anger,  abounding  in  kindness  and  truth,  keeping 
mercy  for  thousands  of  generations,  forgiving  iniquity,  transgres- 
sion and  sin;  but  He  will  by  no  means  clear  the  impenitent; 
visiting  the  iniquity  of  the  fathers  upon  the  children,  and  upon 
the  children’s  children,  upon  the  third  and  upon  the  fourth  genera- 
tion. And  Moses  made  haste,  and  bowed  toward  the  earth,  and 
worshiped.  And  he  said:  If  now  I have  found  grace  in  Thy  sight, 
0 Lord,  let  the  Lord,  I pray  Thee,  go  in  our  midst,  for  it  is  a 
stiffnecked  people;  and  pardon  our  iniquity  and  our  sin,  and  take 
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rria  ~aax  nan  npx*i  narfrnai  anxprtn  aapj? 
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us  for  Thine  inheritance.  And  He  said:  Behold,  I make  a covenant: 
Before  all  your  people  I will  do  marvels,  such  as  were  not  wrought 
in  all  the  earth,  nor  in  any  nation ; and  all  the  people  among  whom 
you  are,  shall  see  the  work  of  the  Lord,  for  it  is  an  awesome  thing 
that  I do  with  you.* 

Observe  that  which  I command  you  this  day.  Behold,  I will 
drive  out  before  you  the  Amorite,  and  the  Canaanite,  and  the 
Perizzite,  and  the  Hittite,  and  the  Jebusite.  Take  heed,  lest  you 
make  a covenant  with  the  inhabitants  of  the  land  whither  you  go, 
lest  it  be  for  a snare  in  your  midst,  but  you  shall  break  down  their 
altars,  and  dash  in  pieces  their  pillars,  and  you  shall  cut  down  their 
Asherah  idols,  for  you  shall  worship  no  other  god.  The  Lord  has 
revealed  Himself  as  jealous;  He  is  a jealous  God.  For  if  you  make 
a covenant  with  the  inhabitants  of  the  land,  and  they  continue 
to  go  astray  after  their  gods  and  sacrifice  to  their  gods,  it  will 
surely  be  that  one  among  them  shall  invite  you  to  join  him  and 
you  will  eat  of  his  sacrifice;  and  you  will  take  of  his  daughters 
as  wives  for  your  sons.  His  daughters  will  go  astray  after  their 
gods  and  they  will  make  your  sons  to  go  astray  after  their  gods. 
You  shall  make  for  yourselves  no  molten  gods.* 

The  feast  of  Unleavened  Bread  shall  you  keep;  seven  days  you 
shall  eat  unleavened  bread,  as  I commanded  you,  at  the  time  ap- 
pointed in  the  month  of  spring;  in  the  month  of  spring  you  left 
from  Egypt.  All  the  first  born  are  Mine.  Of  the  first  born  males  of 
your  cattle,  the  firstlings  of  ox  and  sheep  are  Mine.  The  firstling  of 
an  ass  you  shall  redeem  with  a lamb;  and  if  you  will  not  redeem  it, 
then  you  shall  break  its  neck.  All  the  first  born  of  your  sons  you 
shall  redeem.  And  none  shall  appear  before  Me  empty-handed.  Six 
days  you  shall  work,  but  on  the  seventh  day  you  shall  rest;  in 
plowing  and  harvest  time,  you  shall  rest.  And  you  shall  observe  the 
feast  of  Shavuot,  the  feast  of  the  first  fruits  of  the  wheat  harvest, 
the  feast  of  ingathering  at  the  year’s  end.  Three  times  in  the  year 
shall  all  your  males  appear  before  the  Lord  God,  the  God  of  Israel. 
For  I will  drive  out  nations  before  you,  and  enlarge  your  borders; 
and  no  man  shall  covet  your  land,  when  you  go  up  to  present  your- 
self before  the  Lord  your  God,  three  times  in  a year.  You  shall  not 
offer  the  blood  of  My  sacrifice  amid  leavened  bread;  neither  shall 
the  sacrifice  of  the  feast  of  the  Passover  be  left  to  the  morning. 
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rnrp  to  ican  %-ia-tK  Has  rr&m  jncerr 
j’toK  abrp  *na  *?#am6 

Both  Torahs  are  placed  on  the  lectern,  the  Reader  recites  the  following: 

;nni!na  xna  ■n  Kan  nap  tfnjann  ^narr 
^jsnp:  it?  “pan  ^rnzn  /paprai  pa^na  nma*??  ^pan 

.pis  npx]  ,annj?  ppi  x^aga 
.^a*??  nW  *nnaa  Kan  nap  kit 
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/“nniri  Kfoann  ,aainnn  nasm  ,nanpn  ■’pair 
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.pa  npKi 

The  first  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting: 

” ■>b  aa  na*?  nPa  dp  nPK  nninn  nail 

.npa  t? 

The  following  Maftir  portion  is  read  from  the  second  Torah: 

Numbers  28:  19-25. 

ont?  n^ana  tsnp  rhrrb  rbv  to k ananprn 
tnab  TiT  aia^n  nitf  na  ertraa  nsatfi  nna  bntt 
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TOi  “is1?  rrcfctf  p#a  rhba  rbn  arrasi 
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“iron  tpab  ntipn  jin&a  pTOs  ntpn  W?  orchis 
jDa^s  “pab  “ink  nxtsn  np^n  topmn  naaiPp 
tnjarra  Tarn  rkab  TOk  npart  nj?a  naba 
nrrairn  tok  nnj?  ah'T  rwatf  bi*b  ton  n^b 
ira^n  nran  tiapji  nw  “rann  nbia-ba  rrrrb 
**WP  ^ rtpi  BSt?  T&  ^UTKTpe 

The  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting  minn  nKfl. 
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The  finest  of  the  first  fruits  of  your  land  shall  you  bring  to  the 
House  of  the  Lord  your  God.  You  shall  not  boil  a kid  in  its 
mother’s  milk. 

Both  Torahs  are  placed  on  the  lectern , the  Reader  recites  the  following: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

The  first  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting: 

This  is  the  Torah  that  Moses  set  before  the  children  of  Israel. 
It  was  given  by  God,  through  Moses. 

The  following  Maflir  portion  is  read  from  the  second  Torah: 

Numbers  28:  19-25. 

And  you  shall  offer  a sacrifice  made  by  fire,  a burnt  offering 
unto  the  Lord : two  young  bullocks  and  one  ram  and' seven  he-lambs 
of  the  first  year;  they  shall  be  without  blemish;  and  their  meal- 
offering, fine  flour  mingled  with  oil:  three  tenth  parts  shall  you 
offer  for  a bullock,  and  two  tenth  parts  for  a ram,  and  a several 
tenth  part  shall  you  offer  for  each  lamb  of  the  seven  lambs;  and 
one  he-goat  for  a sin-offering,  to  make  atonement  for  you.  You 
shall  offer  these  besides  the  burnt  offering  of  the  morning,  which 
is  for  a continual  burnt  offering.  After  this  manner  you  shall  offer 
daily,  for  seven  days,  the  food  of  the  sacrifice  made  by  fire,  of  a 
sweet  savor  unto  the  Lord . It  shall  be  offered  beside  the  continual 
burnt  offering  and  the  drink  offering  thereof.  And  on  the  seventh 
day  you  shall  have  a holy  convocation;  you  shall  do  no  servile  work. 

The  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting  mwn  rwi 


[295] 


nos-minn  nxnp 


Before  the  reading  of  the  Haftorah: 

"ina  ntfx  ,aPirn  tjPb  ,irnPx  *«  ,nnx  mna 
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The  Haftorah — Ezekiel  37:  1-14. 

*^ina  aira  mm  nria  atom  rnrrm  ^ nmn 
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Before  the  reading  of  the  Haftorah: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sent  to  us  Thine  inspired  emissaries,  the  prophets,  and  hast 
favored  their  teachings  which  they  imparted  to  us  in  faithfulness 
and  in  truth. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  for  Thy  gift  of  the  Torah,  for  the 
ministry  of  Thy  servant  Moses,  for  the  selection  of  Israel  as  the 
people  of  Thy  covenant,  and  for  the  prophets  who  have  taught 
us  truth  and  righteousness. 

The  Haftorah — Ezekiel  37:  1-14. 

The  hand  of  the  Lord  was  upon  me,  and  He  carried  me  out  by 
His  spirit,  and  set  me  down  in  the  midst  of  the  valley,  and  it  was 
full  of  bones;  and  He  caused  me  to  pass  by  them  round  about;  and 
behold,  there  were  very  many  in  the  open  valley;  and  lo,  they  were 
very  dry.  And  He  said  unto  me:  Son  of  man,  can  these  bones  live? 
And  I answered,  0 Lord  God,  Thou  knowest.  He  said  unto  me: 
Prophesy  upon  these  bones,  and  say  unto  them,  0 you  dry  bones, 
hear  the  word  of  the  Lord.  Thus  said  the  Lord  God  unto  these 
bones : Behold  I will  cause  breath  to  enter  into  you,  and  you  shall 
live.  And  I will  lay  sinews  upon  you,  and  will  put  flesh  upon  you, 
and  will  cover  you  with  skin,  and  put  breath  in  you,  and  you  shall 
live;  and  you  shall  know  that  I am  the  Lord.  So  I prophesied  as 
I was  commanded;  and  as  I prophesied,  there  was  a noise,  and 
behold  a trembling,  and  the  bones  came  together,  bone  to  its  bone. 
And  I beheld,  and  lo,  there  were  sinews  upon  them,  and  flesh  came 
up,  and  skin  covered  them  above,  but  there  was  no  breath  in  them. 

Then  He  said  unto  me:  Prophesy  unto  the  wind, prophesy, 
son  of  man,  and  say  unto  the  wind:  Thus  saith  the  Lord  God: 
Come  from  the  four  winds,  0 breath,  and  breathe  upon  these 
slain,  that  they  may  live.  So  I prophesied  as  He  commanded  me, 
and  breath  came  into  them,  and  they  lived,  and  stood  up  upon 
their  feet,  a very  great  army. 

Then  He  said  unto  me:  Son  of  man,  these  bones  are  the  whole 
house  of  Israel.  Behold,  they  say:  Our  bones  are  dried  up,  and 
our  hope  is  lost;  we  are  as  wholly  destroyed.  Therefore,  prophesy 
and  say  unto  them:  Thus  said  the  Lord  God:  Behold,  I will  open 
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your  graves,  and  cause  you  to  come  up  out  of  your  graves,  0 my 
people,  and  I will  bring  you  into  the  land  of  Israel.  And  you  shall 
know  that  I am  the  Lord,  when  I have  opened  your  graves,  and 
caused  you  to  come  up  out  of  your  graves,  0 My  people.  And 
I will  put  My  spirit  into  you,  and  you  shall  live,  and  I will  place 
you  in  your  own  land;  and  you  shall  know  that  I the  Lord  have 
spoken  it  and  performed  it,  said  the  Lord. 

After  the  reading  of  the  Haftorah,  continue  with  the  Brahot  on  pages  161-162. 


Seventh  Day  of  Pesah: 

Exodus  13:  17-15:  26. 

And  it  came  to  pass,  when  Pharaoh  released  the  people,  that 
God  did  not  lead  them  by  way  of  the  land  of  the  Philistines,  though 
that  was  near;  for  God  thought  that  the  people  may  have  a change 
of  heart  when  they  see  war,  and  return  to  Egypt.  But  God  led  the 
people  round  about,  by  the  way  of  the  desert  toward  the  Red  Sea; 
and  the  children  of  Israel  left  Egypt  armed.  And  Moses  took  the 
bones  of  Joseph  with  him;  for  Joseph  had  sworn  the  children  of  Is- 
rael telling  them,  God  will  surely  remember  you,  and  you  shall 
carry  my  bones  from  here  with  you.* 

Setting  out  from  Sukkot,  they  camped  at  Etham  on  the  edge 
of  the  desert.  And  the  Lord  preceded  them  by  day  with  a pillar 
of  cloud  to  show  them  the  way,  and  by  night  with  a pillar  of  fire 
to  give  them  light,  that  they  might  travel  by  day  and  by  night. 
The  pillar  of  colud  by  day  and  the  pillar  of  fire  by  night  never 
departed  from  before  the  people.* 

Then  the  Lord  said  to  Moses:  Tell  the  children  of  Israel  to 
turn  back  and  camp  in  front  of  Pi-ha-hirot,  between  Migdal  and 
the  sea,  in  front  of  Baal-zephon;  you  shall  camp  directly  opposite 
it,  right  by  the  sea.  And  Pharoah  will  say  of  the  Israelites:  They 
are  wandering  aimlessly  in  the  land,  the  desert  has  shut  them  in. 


The  call  for  the  return  to  Pi-ha-hirot,  after  they  had  by-passed  it,  is 
striking.  This  was  the  site  of  the  shrine  to  the  idol  Baal-Zephon.  Moses 
apparently  decided  that  the  way  to  build  immunity  to  idolatry  was  to  expose 
the  people  to  it  and  to  help  them  resist  it,  not  to  flee  from  it. 
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And  I will  harden  Pharaoh’s  heart  so  that  he  will  pursue  them, 
and  I will  establish  My  honor  by  what  I will  do  to  Pharoah  and 
his  army;  and  the  Egyptians  will  know  that  I am  the  Lord.  And 
they  did  so.* 

And  when  it  was  reported  to  the  king  of  Egypt  that  the  people 
had  fled,  Pharaoh  and  his  advisers  had  a change  of  heart  toward 
the  people,  and  they  said:  What  have  we  done,  that  we  released 
the  Israelites  from  serving  us?  So  he  made  ready  his  chariot,  and 
took  his  warriors  with  him.  And  he  took  six  hundred  of  his  choice 
chariots  and  all  the  other  Egyptian  chariots,  with  officers  over 
them.  And  the  Lord  hardened  the  heart  of  Pharaoh,  king  of  Egypt, 
and  he  pursued  the  children  of  Israel;  and  the  Israelites  continued 
to  march  with  a proud  spirit.* 

And  the  Egyptians  pursued  them,  all  the  horses  and  chariots  of 
Pharoah,  and  all  his  horsemen  and  his  army,  and  they  met  them  as 
they  were  encamped  by  the  sea  beside  Pi-ha-hirot,  in  front  of  Baal- 
zephon.  And  as  Pharaoh  drew  near,  the  Israelites  raised  their  eyes 
and  beheld  the  Egyptians  marching  in  pursuit  of  them.  And  the 
children  of  Israel  were  in  great  fear  and  they  cried  unto  the  Lord. 

They  said  to  Moses:  Is  it  because  there  are  no  graves  in  Egypt 
that  you  took  us  to  die  in  the  desert?  What  have  you  done  to  us, 
to  take  us  out  of  Egypt?  Did  we  not  tell  you  this  in  Egypt,  to 
leave  us  alone  and  we  will  go  on  serving  Egypt.  For  it  is  better 
for  us  to  serve  Egypt  than  to  die  in  the  desert. 

And  Moses  replied  to  the  people:  Be  not  afraid.  Stand  by  and 
see  the  victory  that  the  Lord  will  win  for  you  today.  As  for  your 
seeing  the  Egyptians  today,  you  will  never  see  them  again.  The 
Lord  will  battle  for  you,  and  you  have  only  to  hold  your  peace.* 

And  the  Lord  said  to  Moses:  Why  do  you  cry  to  Me?  Tell  the 
children  of  Israel  to  go  forward.  And  you  lift  up  your  staff  and 
stretch  out  your  hand  over  the  sea  and  divide  it,  and  the  children 
of  Israel  will  come  into  the  midst  of  the  sea  on  dry  land.  And 
I will  harden  the  heart  of  the  Egyptians  and  they  will  follow  them, 
and  I will  establish  My  honor  through  Pharaoh  and  his  army,  his 
chariots  and  his  horsemen.  The  Egyptians  will  recognize  that  I am 
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the  Lord  when  I have  established  My  honor  by  what  I shall  do 
to  Pharaoh,  his  chariots  and  his  horsemen. 

And  the  angel  of  God  who  preceded  the  hosts  of  the  Israelites 
changed  his  position  and  followed  them,  and  the  pillar  of  cloud 
left  their  front  and  stood  in  their  rear,  coming  between  the  host 
of  Egypt  and  the  host  of  Israel.  There  stood  the  cloud  with  its 
darkness;  and  the  night  passed  without  one  coming  near  the  other 
all  through  the  night. 

And  Moses  stretched  forth  his  hand  over  the  sea,  and  the  Lord 
turned  the  sea  back  through  a strong  east  wind,  all  through  the 
night,  turning  the  sea  to  dry  ground ; and  the  waters  divided.  And 
the  children  of  Israel  moved  into  the  sea  on  dry  ground,  the  water 
standing  for  them  as  a wall  on  their  right  and  on  their  left.  And 
the  Egyptians  pursued  them  into  the  sea,  all  of  Pharaoh’s  horses, 
his  chariots,  and  his  horsemen.  And  when  the  morning  watch 
arrived,  the  Lord  looked  upon  the  host  of  the  Egyptians  through 
the  pillar  of  fire  and  of  the  cloud;  and  He  troubled  the  host  of  the 
Egyptians.  And  He  took  off  their  chariot-wheels  so  that  they 
drove  heavily.  And  the  Egyptians  said:  Let  us  flee  before  the 
Israelites,  for  the  Lord  is  battling  on  their  behalf  against  Egypt.* 

And  the  Lord  said  to  Moses:  Stretch  out  your  hand  over  the 
sea,  and  the  waters  will  return  upon  the  Egyptians,  upon  their 
chariots  and  their  horsemen.  And  Moses  stretched  forth  his  hand 
over  the  sea,  and  the  sea  returned  to  its  accustomed  flow  when  the 
morning  arrived,  and  the  Egyptians  fled  against  it;  and  the  Lord 
overthrew  the  Egyptians  in  the  midst  of  the  sea.  And  the  waters 
returned  and  they  covered  the  chariots,  the  horsemen,  and  all  the 
host  of  Pharaoh  that  had  followed  them  into  the  sea;  not  one  of 
them  remained.  But  the  children  of  Israel  walked  upon  dry  land 
in  the  midst  of  the  sea;  and  the  waters  were  a wall  to  them  on 
their  right  and  on  their  left.  Thus  the  Lord  saved  Israel  that  day 
from  the  Egyptians.  Israel  saw  the  Egyptians  perish  at  the  sea- 
shore, and  Israel  witnessed  the  strength  of  the  Lord,  and  they 
feared  the  Lord  and  believed  in  Him,  and  in  His  servant  Moses. 

Moses  and  the  children  of  Israel  then  sang  this  song  to 
the  Lord: 
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I will  sing  unto  the  Lord,  for  He  is  greatly  exalted, 

The  horse  with  his  rider  He  cast  into  the  sea. 

God  is  my  strength  and  my  song,  He  has  been  my  deliverance. 

He  is  my  God  and  I will  glorify  Him; 

My  father’s  God  and  I will  extol  Him. 

The  Lord  fought  against  my  adversaries, 

He  is  a God  of  mercy. 

The  chariots  of  Pharaoh  and  his  hosts  He  cast  into  the  sea; 

The  best  of  his  horsemen  drowned  in  the  Red  Sea; 

The  deep  waters  covered  them, 

They  went  down  to  the  depths  like  a stone. 

Thou  art  adorned  in  power,  0 God; 

Thy  power  has  broken  the  enemy. 

Thy  grandeur  put  an  end  to  Thy  adversaries, 

Thine  anger  consumed  them  as  stubble. 

The  force  of  Thy  wind  raised  up  the  waters; 

The  turbulent  waters  stood  still  as  a mound; 

The  deep  waters  were  congealed  in  the  very  midst  of  the  sea. 

The  foe  had  said:  I will  pursue;  I will  overtake;  I will  divide  the 
booty;  I will  have  my  revenge;  I will  draw  my  sword  and 
humble  them, 

But  the  wind  blew  and  the  sea  covered  them, 

Like  lead  they  sank  into  the  mighty  waters. 

Who  can  compare  to  Thee  in  power,  O God? 

Who  can  compare  to  Thee  in  holiness? 

Thou  dost  perform  wondrous  deeds, 

None  can  recount  Thy  praises. 

Thou  didst  assert  Thy  power,  and  the  earth  covered  them. 

Thou  hast  led  in  mercy  Thy  people  Thou  hast  redeemed, 

Thou  hast  led  them  by  Thy  might  to  the  land  of  Thy  holy 
Presence. 

The  peoples  heard  and  trembled, 

Philistia  was  seized  by  pangs  of  fear, 

The  chiefs  of  Edom  were  dismayed, 

The  warriors  of  Moab  were  distressed, 

The  inhabitants  of  Canaan  were  in  panic. 

O may  fear  and  dread  hold  them, 

Mayest  Thou  by  Thy  might  cause  them  to  be  still  as  a stone, 
Until  Thy  people  has  passed, 

Until  the  people  Thou  hast  redeemed  has  gone  on  its  way. 
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Torah  Reading — Pesah: 


Thou  wilt  surely  bring  them  into  the  promised  land, 

Thou  will  surely  plant  them  on  the  mountain  Thou  hast  given 
them  as  an  inheritance. 

There  hast  Thou  fashioned  a place  for  Thy  divine  Presence, 

The  holy  sanctuary  which  Thou,  0 Lord,  hast  made. 

The  Lord  will  reign  forever  and  ever. 

The  horses  of  Pharaoh  went  in  with  his  chariots  and  with  his 
horsemen  into  the  sea,  and  the  Lord  brought  again  the  waters  of 
the  sea  upon  them,  but  the  children  of  Israel  walked  on  dry  land 
in  the  midst  of  the  sea. 

And  Miriam  the  prophetess,  the  sister  of  Aaron,  took  a timbrel 
in  her  hand;  and  all  the  women  went  out  after  her  with  timbrels 
and  with  dances.  And  Miriam  led  them  in  song: 

Sing  to  the  Lord,  for  He  has  triumphed  gloriously; 

The  horse  and  his  rider  has  He  thrown  into  the  sea. 

And  Moses  led  Israel  onward  from  the  Red  Sea,  and  they  went 
out  into  the  desert  of  Shur;  and  they  marched  three  days  in  the 
desert  without  finding  water.  And  when  they  came  to  Marah, 
they  could  not  drink  of  the  waters  of  Marah,  for  they  were  bitter; 
it  is  for  this  reason  that  the  place  was  called  Marah,  “bitterness.” 
And  the  people  murmured  against  Moses,  saying:  What  shall  we 
drink?  And  he  cried  unto  the  Lord;  and  the  Lord  showed  him  a 
tree,  and  he  cast  it  into  the  waters,  and  the  waters  were  sweetened. 
There  He  made  them  a statute  and  an  ordinance,  and  there  He 
tested  them,  saying:  If  you  will  diligently  hearken  to  the  voice 
of  the  Lord  your  God,  and  do  what  is  right  in  His  eyes,  and  heed 
His  commandments,  and  keep  all  His  statutes,  I will  put  none  of 
the  diseases  upon  you,  which  I have  put  upon  the  Egyptians;  for 
I,  the  Lord,  am  your  Healer. 

Both  Torahs  are  placed  <m  the  lectern , the  Reader  recites  the  following: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 
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Tile  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting  minn  nxil 
The  Braha  before  the  Haftorah  appears  on  page  296. 

The  Haftorah — II  Samuel  22. 
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The  Song  of  David  parallels  the  Song  of  Moses,  both  celebrating  God’s 
deliverance  and  both  written  in  a similiar  style  of  ecstatic  praise.  As  the  Song 
of  Moses  is  the  main  theme  of  the  Torah  reading,  David’s  Song  is  its  fitting 
complement  David’s  Song  appears  also  in  the  Book  of  Psalms  ( Psalm  18), 
with  a number  of  stylistic  changes. 
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Torah  Reading — Pesah 


The  first  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting: 

This  is  the  Torah  that  Moses  set  before  the  children  of  Israel. 
It  was  given  by  God,  through  Moses. 

The  following  Maftir  portion  is  read  from  the  second  Torah: 

Numbers  28:  19-25. 

And  you  shall  offer  a sacrifice  made  by  fire,  a burnt  offering 
unto  the  Lord;  two  young  bullocks  and  one  ram  and  seven  he-lambs 
of  the  first  year;  they  shall  be  without  blemish;  and  their  meal- 
offering, fine  flour  mingled  with  oil;  three  tenth  parts  shall  you 
offer  for  a bullock,  and  two  tenth  parts  for  a ram,  and  several 
tenth  part  shall  you  offer  for  each  lamb  of  the  seven  lambs;  and 
one  he-goat  for  a sin-offering,  to  make  atonement  for  you.  You 
shall  offer  these  beside  the  burnt  offering  of  the  morning,  which 
is  for  a continual  burnt  offering.  After  this  manner  you  shall  offer 
daily,  for  seven  days,  the  food  of  the  sacrifice  made  by  fire,  of  a 
sweet  savor  unto  the  Lord.  It  shall  be  offered  beside  the  continual 
burnt  offering  and  the  drink-offering  thereof.  And  on  the  seventh 
day  you  shall  have  a holy  convocation;  you  shall  do  no  servile  work. 

The  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting  mint!  HK11 
The  Braha  before  the  Haftorah  appears  on  page  296. 

The  Haftorah — II  Samuel  22. 

And  David  spoke  unto  the  Lord  the  words  of  this  song  in  the 
day  that  the  Lord  delivered  him  out  of  the  hand  of  all  his  enemies, 
and  out  of  the  hand  of  Saul,  and  he  said: 

The  Lord  is  my  rock,  my  fortress,  and  my  deliverer; 

My  stronghold,  my  rock  in  whom  I take  refuge; 

My  shield,  my  protective  armor,  my  high  tower,  and  my  escape; 
My  savior,  who  deliveres  me  from  violence. 

The  Lord  is  to  be  praised — 


The  song  reflects  the  time  of  tranquility  toward  the  end  of  David’s  reign. 
Of  all  the  enemies — and  they  were  many — he  only  cites  Saul,  because  the 
feud  with  Saul  was  the  most  bitter,  and  the  memory  of  its  perils  remained 
with  him  to  the  very  end. 
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Torah  Reading — Pesa? 


I cry  unto  Him,  and  I am  saved  from  my  enemies. 

For  the  waves  of  death  encompassed  me,  the  floods  of  destruction 
assailed  me; 

The  cords  of  perdition  surrounded  me,  the  snares  of  death  con- 
fronted me; 

In  my  distress  I called  upon  the  Lord,  I called  unto  my  God, 

And  out  of  His  temple  He  heard  my  voice,  and  my  cry  reached 
His  ears. 

Then  the  earth  did  shake  and  tremble,  the  foundations  of  heaven 
were  in  an  uproar; 

They  were  shaken  because  He  was  angry. 

His  wrath  was  kindled,  His  anger  became  a consuming  fire, 

Coals  flamed  forth  from  Him. 

He  bowed  the  heavens  and  descended,  thick  darkness  under 
His  feet, 

He  rode  flying  upon  a cherub;  He  was  seen  upon  the  wings  of 
the  wind. 

He  surrounded  His  world  with  darkness, 

With  torrents  of  rain  pouring  from  the  heavy  clouds. 

At  the  brightness  before  Him,  coals  of  fire  flamed  forth. 

The  Lord  thundered  from  heaven,  and  the  Most  High  gave  forth 
His  voice; 

He  sent  out  arrows,  and  scattered  them,  lightning,  and  He  dis- 
comforted them, 

And  the  channels  of  the  sea  appeared. 

The  foundations  of  the  world  were  laid  bare  by  the  rebuke  of 
the  Lord, 

At  the  fierce  blast  of  His  wrath. 

He  sent  from  on  high  and  took  me,  He  drew  me  out  of  many  waters, 
He  delivered  me  from  a mighty  enemy; 

He  saved  me  from  them  that  hated  me,  when  they  were  too 
powerful  for  me. 

They  confronted  me  in  the  day  of  my  calamity 
But  the  Lord  was  a stay  unto  me, 

He  brought  me  forth  also  into  a large  place; 

The  Lord  rewarded  me  according  to  my  righteousness, 

According  to  the  cleanness  of  my  hands  did  He  recompense  me. 
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Torah  Reading — Pesah 


For  I have  kept  the  ways  of  the  Lord, 

And  have  not  wickedly  departed  from  my  God ; 

All  His  ordinances  were  before  me, 

And  as  for  Ilis  statutes,  I did  not  depart  from  them; 

I was  wholehearted  toward  Him  and  kept  myself  from  iniquity, 
Therefore  did  the  Lord  recompense  me  according  to  my 
righteousness, 

According  to  my  cleanness  in  His  eyes. 

With  the  merciful  Thou  dost  show  Thyself  merciful, 

With  the  upright  Thou  dost  show  Thyself  upright, 

With  the  pure  Thou  dost  show  Thyself  pure, 

And  with  the  crooked  Thou  dost  show  Thyself  subtle; 

The  afflicted  people  Thou  dost  save, 

But  Thine  eyes  are  upon  the  haughty,  that  Thou  mayest  humble 
them. 

Thou  art  my  lamp,  O Lord,  and  the  Lord  lightens  my  darkness, 
By  Thee  I can  run  against  a troop,  by  my  God  I can  scale  a wall. 
God — His  way  is  perfect,  the  word  of  the  Lord  is  tried, 

He  is  a shield  unto  all  them  that  take  refuge  in  Him. 

For  who  is  God,  save  the  Lord,  and  who  is  a Rock,  save  our  God? 
The  God  who  is  my  strong  fortress,  who  causes  me  to  walk  securely, 
Who  makes  my  feet  swift  as  the  hinds’,  and  places  me  upon  my 
high  places, 

Who  trains  my  hands  for  war,  so  that  my  arms  do  bend  a bow 
of  bronze; 

Thou  hast  also  given  me  Thy  shield  of  deliverance, 

And  Thy  gentleness  has  made  me  great; 

Thou  hast  enlarged  my  steps  under  me,  and  my  feet  have  not 
slipped. 

I have  pursued  mine  enemies,  and  destroyed  them, 

I did  not  turn  back  till  they  were  consumed; 

I have  consumed  them,  and  smitten  them  altogether,  that  they 
cannot  rise, 

Yea,  they  have  fallen  under  my  feet; 

For  Thou  hast  girded  me  with  strength  for  battle, 

Thou  hast  subdued  under  me  those  that  rose  up  against  me, 
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After  the  reading  of  the  Haftorah,  continue  with  the  Brahot  on  pages  161-162. 

Last  Day  Pesah,  Second  Day  Shavuot  and  Shemini  Atzeret 
When  Pesah  and  Shavuot  end  on  a weekday,  begin  with  YDan  bz,  page  807. 
Deuteronomy  14:  22-16:  17. 
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Thou  hast  made  mine  enemies  turn  their  backs  to  me; 

Yea,  Thou  hast  humbled  them  that  hate  me,  that  I might  cut 
them  off. 

They  looked,  but  there  was  none  to  save  them, 

They  turned  unto  the  Lord,  but  He  answered  them  not; 

Then  did  I beat  them  small  as  the  dust  of  the  earth, 

I stamped  them  as  the  mire  of  the  streets,  and  did  tread  them  down; 
Thou  also  hast  delivered  me  from  the  contentions  of  my  people, 
Thou  hast  kept  me  to  be  the  head  of  the  nations; 

A people  whom  I have  not  known  serve  me, 

The  sons  of  the  stranger  dwindle  away  before  me; 

As  soon  as  they  hear  of  me,  they  obey  me, 

The  sons  of  the  stranger  fade  away, 

And  come  halting  out  of  their  close  places. 

The  Lord  is  eternal,  and  blessed  be  my  Rock, 

Exalted  be  God,  my  Rock  of  deliverance, 

The  God  that  executes  retribution  for  me, 

That  brings  down  peoples  under  me, 

And  brings  me  forth  from  mine  enemies; 

Yea,  Thou  liftest  me  up  above  my  adversaries, 

Thou  deliverest  me  from  the  violent  man ; 

Therefore  I will  give  thanks  unto  Thee,  0 Lord,  among  the  nations, 
And  I will  sing  praises  unto  Thy  name; 

A tower  of  deliverance  is  He  to  His  king, 

And  He  shows  mercy  to  His  anointed, 

To  David  and  to  his  seed,  forever. 

After  the  reading  of  the  Haftorah,  continue  with  the  Brahot  on  pages  161-162. 

Last  Day  Pesah,  Second  Day  Shavuot  and  Shemini  Atzeret 
When  Pesah.  and  Shavuot  end  on  a weekday , begin  with  TDan  Vd,  page  307. 
Deuteronomy  14:  22-16:  17. 

You  shall  tithe  all  the  produce  of  your  seed,  that  which  comes 
forth  from  the  field  year  by  year.  And  you  shall  eat  before  the  Lord 
your  God,  in  the  place  which  He  shall  choose  to  cause  His  Presence 
to  dwell  there,  the  tithe  of  your  corn,  of  your  wine  and  of  your  oil, 
and  the  firstlings  of  your  herd  and  of  your  flock,  that  you  may  learn 
to  fear  the  Lord  your  God  always.  And  if  the  way  be  too  long  for 
you,  so  that  you  are  not  able  to  carry  it,  because  the  sanctuary 
which  the  Lord  your  God  shall  choose  for  His  Presence  is  too  far 
from  you,  then  when  the  Lord  your  God  blesses  you,  you  shall 
turn  it  into  money,  and  bind  up  the  money  in  your  hand,  and  you 
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shall  go  unto  the  place  which  the  Lord  your  God  shall  choose.  And 
you  shall  spend  the  money  for  whatsoever  you  desire,  for  oxen,  or 
for  sheep,  or  for  wine,  or  for  strong  drink,  or  for  anything  else  you 
desire;  and  you  shall  eat  there  before  the  Lord  your  God,  and  you 
shall  rejoice,  you  and  your  household.  And  the  Levite  that  is 
within  your  gates,  you  shall  not  forsake  him,  for  he  has  no  portion 
nor  inheritance  with  you.  At  the  end  of  every  three  years,  you 
shall  bring  forth  all  the  tithe  of  your  produce  in  the  same  year, 
and  you  shall  store  it  within  your  gates.  And  the  Levite,  because 
he  has  no  portion  nor  inheritance  with  you,  shall  come,  and  the 
stranger  and  the  fatherless,  and  the  widow,  who  are  within  your 
gates,  and  they  shall  eat  and  be  satisfied,  that  the  Lord  your  God 
may  bless  you  in  all  the  work  of  your  hand  which  you  engage  in.* 
At  the  end  of  every  seven  years  you  shall  grant  a release.  And 
this  is  the  manner  of  the  release:  every  creditor  shall  release  that 
which  he  has  lent  to  his  neighbor.  He  shall  not  exact  it  of  his 
neighbor  and  his  brother,  because  the  Lord’s  release  has  been  pro- 
claimed. Of  a foreigner,  you  may  exact  it,  but  whatsoever  of  yours 
is  with  your  brother  you  shall  release.  And  there  will  be  no  poor 
among  you,  for  the  Lord  will  surely  bless  you  in  the  land  which  the 
Lord  your  God  gives  you  for  an  inheritance  to  possess  it,  if  only 
you  diligently  hearken  unto  the  voice  of  the  Lord  your  God,  to 
observe  to  do  all  this  commandment  which  I command  you  this 
day.  For  the  Lord  your  God  will  bless  you,  as  He  promised  you; 
and  you  shall  lend  unto  many  nations,  but  you  shall  not  borrow; 
and  you  shall  rule  over  many  nations,  but  they  shall  not  rule  over 
you.  If  there  be  with  you  a poor  man,  one  of  your  brethren,  within 
any  of  your  gates  in  your  land  which  the  Lord  your  God  gives  you, 
you  shall  not  harden  your  heart,  nor  shut  your  hand  from  your 
poor  brother.  But  you  shall  surely  open  your  hand  to  him  and 
shall  lend  him  sufficient  for  any  need  he  may  have.  Beware  lest 
there  be  an  unworthy  thought  in  your  heart,  saying,  The  seventh 
year,  the  year  of  release  is  at  hand,  and  your  eye  be  evil  against 
your  poor  brother,  and  you  give  him  nothing,  and  he  cry  unto  the 
Lord  against  you,  and  it  be  a sin  unto  you.  You  shall  give  him 
and  your  heart  shall  not  be  grieved  when  you  give  him,  because 
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for  this  the  Lord  your  God  will  bless  you  in  all  your  work,  and  in 
all  that  you  undertake.  For  the  poor  shall  never  cease  out  of  the 
land.  Therefore,  I command  you,  saying,  You  shall  open  your  hand 
to  your  brother,  to  your  needy,  and  to  your  poor,  in  your  land. 

If  your  brother,  a Hebrew  man,  or  a Hebrew  woman,  be  sold 
to  you,  and  serve  you  six  years,  then  in  the  seventh  year  you  shall 
let  him  go  free.  And  when  you  let  him  go  free,  you  shall  not  let 
him  go  empty-handed.  You  shall  furnish  him  liberally  out  of  your 
flock,  and  out  of  your  threshing-floor,  and  out  of  your  winepress. 
As  the  Lord  your  God  has  blessed  you,  you  shall  give  him.  And 
you  shall  remember  that  you  were  a slave  in  the  land  of  Egypt, 
and  the  Lord  your  God  redeemed  you.  Therefore,  I command  you 
this  today.  And  it  shall  be,  if  he  say  to  you,  I will  not  go  out  from 
you,  because  he  loves  you  and  your  house,  because  he  fares  well  with 
you,  then  you  shall  take  an  awl,  and  thrust  it  through  his  ear  to 
the  door,  and  he  shall  be  your  servant  forever;  and  also  to  your 
maid-servant,  you  shall  do  likewise.  It  shall  not  seem  hard  to  you, 
when  you  let  him  go  free,  for  at  half  the  cost  of  a hired  servant  has 
he  served  you  six  years,  and  the  Lord  your  God  will  bless  you  in 
all  that  you  undertake.* 

All  the  firstling  males  that  are  born  of  your  herd  and  your  flock 
you  shall  consecrate  to  the  Lord  your  God;  you  shall  do  no  work 
with  the  firstling  of  your  ox,  nor  shear  the  firstling  of  your  flock. 
You  shall  eat  it  before  the  Lord  your  God  year  by  year  in  the  place 
which  the  Lord  shall  choose,  you  and  your  household.  And  if  it 
have  any  blemish,  if  it  be  lame  or  blind,  or  any  blemish  whatsoever, 
you  shall  not  sacrifice  it  unto  the  Lord  your  God.  You  shall  eat  it 
within  your  gates;  the  unclean  and  the  clean  shall  eat  it  alike,  as 
if  it  were  a gazelle,  or  a hart.  Only  you  shall  not  eat  the  blood 
thereof;  you  shall  pour  it  out  upon  the  ground  as  water.* 

Observe  the  month  of  spring,  and  keep  the  Passover  unto  the 
Lord  your  God,  for  in  the  month  of  spring  the  Lord  your  God 
brought  you  out  of  Egypt  by  night.  And  you  shall  sacrifice  the 
Passover-lamb  unto  the  Lord  your  God,  of  the  flock  and  the  herd, 
in  the  place  which  the  Lord  shall  choose  to  cause  His  Presence 
to  dwell  there.  You  shall  eat  no  leavened  bread  with  it;  seven  days 
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shall  you  eat  unleavened  bread  therewith,  the  bread  of  affliction; 
for  you  came  forth  out  of  the  land  of  Egypt  in  haste,  that  you  may 
remember  the  day  when  you  came  forth  out  of  the  land  of  Egypt 
all  the  days  of  your  life.* 

And  there  shall  be  no  leaven  bread  seen  with  you  in  all  your 
borders  seven  days.  Neither  shall  any  of  the  flesh  which  you 
sacrifice  the  first  day  at  evening,  remain  all  night  until  the  morning. 
You  may  not  sacrifice  the  Passover-lamb  within  any  of  your  gates, 
which  the  Lord  your  God  will  give  you.  But  at  the  place  which  the 
Lord  your  God  shall  choose  to  cause  His  Presence  to  dwell  in, 
there  shall  you  sacrifice  the  Passover-lamb  at  evening,  at  the  going 
down  of  the  sun,  at  the  season  that  you  came  forth  from  Egypt. 
And  you  shall  roast  and  eat  it  in  the  place  which  the  Lord  your 
God  shall  choose,  and  you  shall  return  in  the  morning,  and  go  to 
your  tents.  Six  days  you  shall  eat  unleavened  bread,  and  on  the 
seventh  day  shall  there  be  a solemn  assembly  to  the  Lord  your 
God;  you  shall  do  no  work  therein.* 

Seven  weeks  shall  you  number;  from  the  time  you  begin  to  put 
the  sickle  to  the  standing  corn  shall  you  begin  to  number  seven 
weeks.  And  you  shall  keep  the  feast  of  Shavuot  unto  the  Lord 
your  God  with  a tribute  of  a free-will  offering  of  your  hand,  which 
you  shall  give,  according  as  the  Lord  your  God  blesses  you.  And 
you  shall  rejoice  before  the  Lord  your  God,  you,  and  your  son,  and 
your  daughter,  and  your  manservant,  and  your  maid-servant,  and 
the  Levite  that  is  within  your  gates,  and  the  stranger,  and  the 
fatherless,  and  the  widow,  who  are  among  you,  in  the  place  which 
the  Lord  your  God  shall  choose  to  cause  His  Presence  to  dwell 
there.  And  you  shall  remember  that  you  were  a slave  in  Egypt; 
and  you  shall  observe  and  do  these  statutes.* 

You  shall  keep  the  feast  of  Sukkot  seven  days,  after  you  have 
gathered  in  the  harvest  from  your  threshing-floor  and  from  your 
winepress.  And  you  shall  rejoice  in  your  feast,  you  and  your  son, 
and  your  daughter,  and  your  manservant,  and  your  maid-servant, 
and  the  Levite,  and  the  stranger,  and  the  fatherless,  and  the  widow, 
who  are  within  your  gates.  Seven  days  shall  you  keep  a feast  unto 
the  Lord  your  God  in  the  place  which  the  Lord  shall  choose,  be- 
cause the  Lord  your  God  shall  bless  you  in  all  your  produce,  and 
in  all  the  work  of  your  hands,  and  you  shall  be  altogether  joyful. 
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Both  Torahs  are  placed  on  the  lectern , the  Reader  recites  the  following : 
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The  first  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting: 

" ■’S  93  /ft/cibr  **33  ns’*?  nstfa  □&  ntfK  minn  nail 

.ntfa  Ta 


The  following  Maftir  portion  is  read  from  the  second  Torah: 
Numbers  28:  19-25. 
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Three  times  in  the  year  shall  all  your  males  appear  before  the  Lord 
your  God  in  the  place  which  He  shall  choose,  in  the  feast  of  Pesah, 
and  in  the  feast  of  Shavuot,  and  in  the  feast  of  Sukkot,  and  they 
shall  not  appear  before  the  Lord  empty-handed.  Every  man  shall 
give  as  he  is  able,  according  to  the  blessing  of  the  Lord  your  God 
which  He  has  given  you.* 

Both  Torahs  are  placed  on  the  lectern,  the  Reader  recites  the  following: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to*His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

The  first  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting: 

This  is  the  Torah  that  Moses  set  before  the  children  of  Israel. 
It  was  given  by  God,  through  Moses. 

The  following  Maftir  portion  is  read  from  the  second  Torah: 

Numbers  28:  19-25. 

And  you  shall  offer  a sacrifice  made  by  fire,  a burnt  offering 
unto  the  Lord:  two  young  bullocks  and  one  ram  and  seven  he- 
lambs  of  the  first  year;  they  shall  be  without  blemish;  and  their 
meal-offering,  fine  flour  mingled  with  oil:  three  tenth  parts  shall 
you  offer  for  a bullock,  and  two  tenth  parts  for  a ram,  and  a 
several  tenth  part  shall  you  offer  for  each  lamb  of  the  seven  lambs; 
and  one  he-goat  for  a sin-offering,  to  make  atonement  for  you. 
You  shall  offer  these  beside  the  burnt  offering  of  the  morning, 
which  is  for  a continual  burnt  offering.  After  this  manner  you 
shall  offer  daily,  for  seven  days,  the  food  of  the  sacrifice  made  by 


The  obligation  to  go  on  the  pilgrimage  was  placed  on  the  adult  males  only; 
the  women  were  exempted  because  of  their  domestic  responsibilities.  In  many 
instances,  however,  women  accompanied  the  male  members  of  their  families 
as  may  be  seen  from  I Samuel,  1. 
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The  second,  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting  minn  nKII, 

on  page  309. 

The  Brahot  before  the  haftorah  appears  on  page  296. 

The  Haftorah — Isaiah  10:  32-12:  6. 

rnKtt'fettrs  nn  it  par  to?  Sas  bwi  ts? 
mas  woo  nito  tt  ton  nan  snktfr? 

V*  \ \y  t : t : jt  s I t it  <••  • *it  t • t 

tpi  nbsp  dT3|t:  apa  iropri  wi  nan^ 
:bis'  T*wa  nabr  bnaa  tth  ”330 

i • j*  “ : I v,  t : - : av  : -VH  “ .r  : • 

to  hti  tm&  lrahtfo  nstH  ^ sia»  nan  Kari 
nan  irn  nTn;n  to  mn  nrpi  npsn  rrin  hit  rnp 
to  njnpbtoi  tt  nxT3  itht  :tt  n&T] 
cto  pto  tsstth  irrsv  vara  sptotoi  aisp 

TTlHpi  VP  D3$3  pKTDHl  pKto?  nittftpp  IT31T 

namn  ran®  ni]K  pns  tt  ton  rrtf  Trto 

9l  WT  bm  m *&*  ari  n&f-i* 

nton  sni  rnsi  tea  ana  fsp  n^tokniai  tssi 
ipntotf  np33  rrnsi  into  rap*?.  ttc 
mkp  :rnn  it  to  pito  nnixp  bsi  |ns  nrto  pT 
rip  pKH  top  nrrto  vrptftol 

KiHH  Di»3  TT  iD'DSfc  D*b  D'33  TTTlK 

I “ j “ tt  : r “ t jt”  v * t : » 

htt  toT  ana  to  nto  p:b  to  n#$  tfn# 


The  humanitarian  aspect  of  the  festivals  is  stressed  in  the  Torah  reading. 
This  theme  is  complemented  in  the  Haftorah,  which  projects  the  promise  of 
the  ultimate  Messianic  deliverance. 


Torah  Reading — Pesaij 


fire,  of  a sweet  savor  unto  the  Lord.  It  shall  be  offered  beside  the 
continual  burnt  offering  and  the  drink-offering  thereof.  And  on 
the  seventh  day  you  shall  have  a holy  convocation;  you  shall  do 
no  servile  work. 

The  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting  minn  flNll, 

on  page  309. 

The  Brahot  before  the  Haftorah  appears  on  page  296. 

The  Haftorah — Isaiah  10:  32-12:  6. 

This  day  he  will  halt  at  Nob;  he  will  shake  his  hand  at  the 
mountain  of  the  daughter  of  Zion,  the  hill  of  Jerusalem.  But  see! 
The  Lord,  the  Lord  of  hosts,  shall  cut  his  boughs  with  terror;  and 
the  ones  tall  of  stature  whall  be  hewn  down,  and  the  lofty  shall  be 
brought  low.  And  He  shall  cut  down  the  thickets  of  the  forest 
with  iron,  and  Lebanon  shall  fall  by  the  stroke  of  a mighty  one. 

There  shall  come  forth  a shoot  out  of  the  stock  of  Jesse,  and 
a branch  out  of  his  roots  shall  blossom.  And  the  spirit  of  the  Lord 
shall  rest  upon  him,  the  spirit  of  wisdom  and  understanding,  the 
spirit  of  counsel  and  might,  the  spirit  of  the  knowledge  and  of  the 
fear  of  the  Lord.  And  his  delight  shall  be  in  the  fear  of  the  Lord; 
and  he  shall  not  judge  after  the  sight  of  his  eyes,  neither  reprove 
after  the  hearing  of  his  ears.  But  with  righteousness  shall  he  judge 
the  poor,  and  reprove  with  equity  the  meek  of  the  earth;  and  he 
shall  smite  the  earth  with  the  rod  of  his  mouth,  and  with  the 
breath  of  his  lips  shall  he  slay  the  wicked.  And  righteousness  shall 
be  the  girdle  of  his  loins,  and  faithfulness  the  girdle  of  his  reins. 

And  the  wolf  shall  dwell  with  the  lamb,  and  the  leopard  shall 
lie  down  with  the  kid,  and  the  calf  and  the  young  lion  and  the 
fatling  shall  graze  together,  and  a little  child  shall  lead  them.  And 
the  cow  and  the  bear  shall  feed  in  the  same  pasture;  their  young 
ones  shall  lie  down  together;  and  the  lion  shall  eat  straw  like  the 
ox.  And  the  sucking  child  shall  play  over  the  hole  of  the  asp;  and 
the  weaned  child  shall  put  his  hand  on  the  adder’s  den.  They 
shall  not  hurt  nor  destroy  in  all  My  holy  mountain,  for  the  earth 
shall  be  full  of  the  knowledge  of  the  Lord,  as  the  waters  cover 
the  sea. 

And  it  shall  come  to  pass  in  that  day,  that  the  root  of  Jesse 
shall  be  for  an  ensign  of  the  peoples,  and  the  nations  shall  seek 
after  him;  and  his  dwelling  place  shall  be  glorious. 
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A/ter  the  reading  of  the  Haftorah,  continue  with  the  Brahot  cm  pages  161-162. 
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And  it  shall  come  to  pass  in  that  day,  that  the  Lord  shall  again, 
a second  time,  lift  His  arm  to  recover  the  remnant  of  His  people 
from  Assyria  and  from  Egypt  and  from  Pathros  and  from  Cush 
and  from  Elam  and  from  Shinar  and  from  Hamath  and  from  the 
islands  of  the  sea.  And  He  shall  raise  an  ensign  for  the  nations, 
and  shall  assemble  the  banished  of  Israel,  and  gather  together  the 
dispersed  of  Judah  from  the  four  corners  of  the  earth.  The  envy 
of  Ephraim  shall  depart  also,  and  they  that  vex  Judah  shall  be 
cut  off.  Ephraim  shall  not  envy  Judah,  and  Judah  shall  not  vex 
Ephraim.  And  they  shall  fly  upon  the  shoulder  of  the  Philistines 
toward  the  west;  together  shall  they  humble  the  children  of  the 
east.  They  shall  put  forth  their  hand  upon  Edom  and  Moab;  and 
the  children  of  Ammon  shall  obey  them.  And  the  Lord  shall 
utterly  destroy  the  gulf  of  the  Egyptian  sea;  and  with  His  mighty 
wind  shall  He  shake  His  hand  over  the  River;  and  He  shall  smite 
it  into  seven  streams  and  cause  men  to  pass  it  dryshod.  And  there 
shall  be  a highway  for  the  remnant  of  His  people  from  Assyria, 
as  there  was  for  Israel  in  the  day  he  came  up  out  of  the  land 
of  Egypt. 

And  in  that  day  you  shall  say,  I will  give  thanks  unto  Thee, 
O Lord,  for  although  Thou  wast  angry  with  me,  Thine  anger  has 
turned  away,  and  Thou  hast  comforted  me.  Behold,  God  is  my 
salvation.  I will  trust  and  not  be  afraid,  for  the  Lord  God  is  my 
strength  and  song,  and  He  has  become  my  salvation.  With  joy 
shall  you  draw  water  out  of  the  wells  of  deliverance.  And  in  that 
day  shall  you  say:  Give  thanks  unto  the  Lord;  call  upon  His 
name,  declare  His  doings  among  the  peoples;  proclaim  the  exalta- 
tion of  His  name.  Sing  unto  the  Lord,  for  He  has  done  excellent 
things.  Let  this  be  known  in  all  the  earth.  Cry  jubilantly  and  sing, 
0 inhabitant  of  Zion,  for  in  your  midst  is  the  Almighty,  the  Holy 
One  of  Israel. 

After  the  reading  of  the  Haftorah,  continue  with  the  Brahot  on  pages  161-162. 
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First  Day  of  Shavuot 

The  Akdamut  is  recited  in  some  congregations  before  the  Torah  Reading 
on  page  270. 

Exodus  19,  20. 
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*The  asterisk  indicates  the  end  of  the  aliyah. 


[312] 


TORAH  READING— SHAVUOT 
First  Day  of  Shavuot 

The  Akdamut  is  recited  in  some  congregations  before  the  Torah  Reading 
on  page  270. 

Exodus  19,  20. 

In  the  third  month  after  the  children  of  Israel  had  gone  out  of 
the  land  of  Egypt,  the  same  day  they  came  into  the  desert  of  Sinai. 
And  after  they  departed  from  Rephidim,  and  came  to  the  wilder- 
ness of  Sinai,  they  pitched  their  tents  in  the  wilderness;  and  there 
Israel  camped  before  the  mountain.  And  Moses  went  before  God, 
and  the  Lord  called  unto  him  from  the  mountain,  saying:  Thus 
shall  you  say  to  the  house  of  Jacob,  and  tell  the  children  of  Israel. 
You  have  seen  what  I did  unto  the  Egyptians,  and  how  I bore  you 
as  on  eagles’  wings,  and  made  you  My  own  people.  Now  therefore, 
if  you  will  obey  My  voice,  and  keep  My  covenant,  you  shall  be  My 
beloved  treasure  from  among  all  peoples,  for  all  the  earth  is  Mine. 
And  you  shall  be  unto  Me  a kingdom  of  priests,  and  a holy  nation. 
These  are  the  words  which  you  shall  speak  unto  the  children 
of  Israel.* 

And  Moses  came  and  called  for  the  elders  of  the  people  and  set 
before  them  all  these  words  which  the  Lord  commanded  him.  And 
all  the  people  answered  together  and  said:  All  that  the  Lord  has 
spoken  we  will  do.  And  Moses  reported  the  words  of  the  people 
unto  the  Lord.  And  the  Lord  said  unto  Moses:  Lo,  I come  unto 
you  in  a thick  cloud,  that  the  people  may  hear  when  I speak  with 
you,  and  that  they  may  also  have  faith  in  you  forever. 

And  Moses  told  the  words  of  the  people  unto  the  Lord.  And 
the  Lord  said  unto  Moses:  Go  to  the  people,  and  consecrate  them 
today  and  tomorrow,  and  let  them  wash  their  garments.  They 
shall  be  ready  for  the  third  day,  for  on  the  third  day  the  Lord 
will  reveal  Himself  in  the  sight  of  all  the  people  upon  Mount 
Sinai.  And  you  shall  set  bounds  unto  the  people  round  about, 
saying:  Take  heed  that  you  go  not  up  to  the  mountain,  or  touch 
the  border  of  it.  Whosoever  touches  the  mountain  shall  surely  be 


The  giving  of  the  Law  was  preceded  by  a free  expression  of  the  people 
that  they  were  willing  to  live  by  it.  God  respected  man’s  freewill,  refusing 
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to  impose  His  Law  on  them  without  their  consent.  Thus  was  established  the 
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put  to  death.  No  hand  shall  touch  him,  but  he  shall  be  stoned 
or  hurled  down;  whether  it  be  beast  or  man,  it  shall  not  live. 
When  the  ram’s  horn  sounds  a long  blast,  they  shall  come  up  to 
the  mountain.* 

And  Moses  went  down  from  the  mountain  to  the  people  and 
consecrated  the  people;  and  they  washed  their  garments.  And  he 
said  to  the  people,  Be  ready  for  the  third  day;  come  not  near  a 
woman.  And  it  came  to  pass  on  the  third  day,  when  it  was  morn- 
ing, that  there  were  thunders  and  lightnings,  and  a thick  cloud 
upon  the  mountain;  and  the  very  loud  voice  of  a ram’s  horn;  and 
all  the  people  that  were  in  the  camp  trembled.  And  Moses  brought 
forth  the  people  out  of  the  camp  to  face  God;  and  they  stood  at 
the  foot  of  the  mountain.  Mount  Sinai  was  all  covered  with  smoke, 
because  the  Lord  had  descended  upon  it  in  fire;  and  the  smoke 
thereof  ascended  as  the  smoke  of  a furnace,  and  the  whole  moun- 
tain quaked  greatly.  And  when  the  voice  of  the  horn  waxed  louder 
and  louder,  Moses  spoke,  and  God  answered  him  by  a voice.* 

And  the  Lord  came  down  upon  Mount  Sinai,  to  the  top  of  the 
mountain;  and  the  Lord  called  Moses  to  the  top  of  the  mountain; 
and  Moses  ascended.  And  the  Lord  said  unto  Moses:  Descend, 
warn  the  people,  lest  they  break  through  unto  the  Lord  to  gaze, 
and  many  of  them  perish.  And  let  the  priests  who  serve  before 
the  Lord  also  consecrate  themselves,  lest  the  Lord  smite  them. 
And  Moses  said  unto  the  Lord:  The  people  cannot  come  up  to 
Mount  Sinai,  for  Thou  didst  warn  us,  saying:  Set  bounds  about 
the  mountain,  and  sanctify  it.  And  the  Lord  said  unto  him: 
Descend  and  come  up  with  Aaron,  but  let  not  the  priests  and  the 
people  break  through  to  come  up  unto  the  Lord,  lest  He  smite 
them.  So  Moses  went  down  unto  the  people,  and  told  them. 

And  God  spoke  all  these  words,  saying: 

I am  the  Lord  your  God  who  brought  you  out  of  the  land  of 
Egypt,  out  of  the  house  of  bondage. 

You  shall  have  no  other  gods  beside  Me. 

You  shall  not  make  for  yourself  a graven  image,  nor  the  likeness 
of  any  form  that  is  in  heaven  above,  or  that  is  in  the  earth  beneath, 


covenant  between  God  and  Israel,  which  destined  Israel  to  be  a priest-people 
among  the  nations,  to  serve  among  them  as  a witness  of  God  and  His  Law. 
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or  that  is  in  the  water  under  the  earth.  You  shall  not  bow  down 
to  them,  nor  serve  them;  for  I the  Lord  your  God  am  a jealous 
God,  visiting  the  iniquity  of  the  fathers  upon  the  children,  upon 
the  third  and  upon  the  fourth  generation  of  them  that  hate  me, 
and  showing  mercy  unto  the  thousands  of  generations  of  them  that 
love  Me  and  keep  My  commandments. 

You  shall  not  take  the  name  of  the  Lord  your  God  in  vain,  for 
the  Lord  will  not  hold  him  guiltless  who  takes  His  name  in  vain. 
Remember  the  Sabbath  Day,  to  keep  it  holy.  Six  days  shall  you 
labor  and  do  all  your  work.  But  the  seventh  day  is  a Sabbath 
unto  the  Lord  your  God.  You  shall  not  do  any  work  thereon, 
neither  you,  nor  your  son,  nor  your  daughter,  nor  your  manservant, 
nor  your  maidservant,  nor  your  cattle,  nor  the  stranger  that  is 
within  your  gates.  For  in  six  days  the  Lord  made  heaven  and 
earth,  the  sea,  and  all  that  is  in  them,  and  He  halted  His  work 
on  the  seventh  day.  Therefore  the  Lord  blessed  the  Sabbath  Day, 
and  hallowed  it. 

Honor  your  father  and  your  mother,  that  your  days  may  be 
long  upon  the  land  which  the  Lord  your  God  is  giving  you. 

You  shall  not  murder. 

You  shall  not  commit  adultery. 

You  shall  not  steal. 

You  shall  not  bear  false  witness  against  your  neighbor. 

You  shall  not  covet  your  neighbor’s  house;  you  shall  not  covet 
your  neighbor’s  wife,  nor  his  manservant,  nor  his  maidservant, 
nor  his  ox,  nor  his  ass,  nor  any  thing  that  is  your  neighbor’s.* 

And  all  the  people  perceived  the  thunderings  and  the  lightnings 
and  the  sound  of  the  horn  and  the  mountain  smoking;  and  when 
the  people  saw  it,  they  trembled  and  stood  afar  off.  And  they  said 
to  Moses:  You  speak  to  us  and  we  will  hear,  but  let  not  God 
speak  to  us,  lest  we  die.  And  Moses  said  to  the  people:  Fear  not, 
for  God  has  come  to  test  you,  and  that  His  fear  may  be  before 
you,  that  you  sin  not.  And  the  people  stood  afar  off,  and  Moses 
drew  near  unto  the  thick  darkness  where  God  was. 


The  Ten  Commandments  were  once  read  as  part  of  the  Temple  service 
in  Jerusalem,  but  the  very  nobility  of  this  code  fostered  the  notion  that  it  was 
a self-sufficient  statement  of  faith.  It  was,  of  course,  dependent  on  implemen- 
tation which  is  offered  in  the  subsequent  chapters  of  the  Bible  and  in  later 
developments  of  Jewish  law.  The  Decalogue  was  finally  removed  from  the 
service. 
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Both  Torahs  are  placed  on  the  lectern,  the  Reader  recites  the  following: 
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The  first  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting: 

" "a  Jv  ^xnfcr  aa  as*?  nPa  dp  nPx  minn  nxii 

.npa  t? 


The  third  Commandment  forbade  an  image  of  any  object  or  being  which 
was  to  be  made  into  an  idol,  to  be  worshipped  in  place  of  God.  Here  is  for- 
bidden the  syncretistic  practise  of  worshipping  both  the  Lord,  and  an  ad- 
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And  the  Lord  said  unto  Moses:  Thus  shall  you  say  unto  the 
children  of  Israel:  You  have  seen  that  I have  talked  with  you 
from  heaven.  You  shall  not  serve  other  gods  with  Me;  gods  of 
silver,  or  gods  of  gold,  you  shall  not  make  unto  you.  An  altar  of 
earth  shall  you  make  for  My  service,  and  you  shall  sacrifice  thereon 
your  burnt  offerings,  and  your  peace-offerings,  your  sheep  and  your 
oxen.  In  every  place  where  I cause  My  name  to  be  remembered 
I will  come  unto  you  and  I will  bless  you.  And  if  you  make  Me 
an  altar  of  stone,  you  shall  not  build  it  of  hewn  stones  for  if  you 
lift  up  your  sword-like  instrument  upon  it,  you  have  profaned  it. 
Neither  shall  you  go  up  the  steps  unto  Mine  altar,  that  your 
nakedness  be  not  exposed  thereon. 

Both  T orahs  are  placed  on  the  lectern,  the  Reader  recites  the  following: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

The  first  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting: 

This  is  the  Torah  that  Moses  set  before  the  children  of  Israel. 
It  was  given  by  God,  through  Moses. 

ditional  pagan  deity.  Pagan  cults  built  magnificent  altars;  and  in  their  rites 
bodily  exposure  was  common.  Both  are  rejected  in  the  Bible. 

The  objection  to  an  altar  made  of  stone  over  which  was  raised  an  in- 
strument of  metal,  from  which  the  sword  is  made,  is  explained  by  the  Talmud 
as  a mark  of  abhorrence  for  what  the  sword  represents.  The  sword  stands  for 
strife,  while  the  altar  stands  for  reconciliation  and  peace. 


mynp-minn  nxnp 

The  following  Maftir  -portion  is  read  from  the  second  Torah: 

Numbers  28:  26-31. 
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The  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting  minn  nXTI, 

on  page  315. 

Before  the  reading  of  the  Haftorah: 

D^naa  nna  im  ,aPis?n  ^rn'Px p ,nnx  ■qna 
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The  Haftorah — Ezekiel  1-3:  12.  •*•  T 
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The  following  Maftir  portion  is  read  from  the  second  Torah: 

Numbers  28:  26-31. 

On  the  day  of  the  first  fruits,  when  you  offer  a new  meal-offering 
unto  the  Lord  in  your  feast  of  Shavuot,  you  shall  have  a holy 
convocation;  you  shall  do  no  servile  work.  And  you  shall  offer  a 
burnt  offering  for  a sweet  savor  unto  the  Lord;  two  young  bullocks, 
one  ram,  seven  he-lambs  of  the  first  year;  and  their  meal-offering, 
fine  flour  mingled  with  oil;  three  tenth  parts  unto  each  bullock; 
two  tenth  parts  to  the  one  ram;  a several  tenth  part  to  each  lamb 
of  the  seven  lambs;  one  he-goat  to  make  atonement  for  you.  Be- 
side the  continual  burnt  offering  and  the  meal-offering  thereof, 
you  shall  offer  them  and  their  drink-offerings;  and  they  shall  be 
without  blemish. 

The  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting  minn  nKtl, 

on  page  315. 

Before  the  reading  of  the  Haftorah: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sent  to  us  Thine  inspired  emissaries,  the  prophets,  and  hast 
favored  their  teachings  which  they  imparted  to  us  in  faithfulness 
and  in  truth. 

Praised  be  Thou,  0 Lord,  for  Thy  gift  of  the  Torah,  for  the 
ministry  of  Thy  servant  Moses,  for  the  selection  of  Israel  as  the 
people  of  Thy  covenant,  and  for  the  prophets  who  have  taught 
us  truth  and  righteousness. 

The  Haftorah — Ezekiel  1-3:  12. 

Now  it  came  to  pass  in  the  thirtieth  year,  in  the  fourth  month, 
in  the  fifth  day  of  the  month,  as  I was  among  the  exiles  by  the 
river  Rebar,  that  the  heavens  were  opened,  and  I saw  visions  of 
God.  In  the  fifth  day  of  the  month,  which  was  the  fifth  year  of 
King  Yoyohin’s  captivity,  the  word  of  the  Lord  came  expressly 
unto  Ezekiel  the  priest,  the  son  of  Buzi,  in  the  land  of  the  Chaldeans, 
by  the  river  Kebar;  and  the  hand  of  the  Lord  was  there  upon  him. 

And  I looked,  and  beheld,  a stormy  wind  came  out  of  the  north, 
a great  cloud,  with  a fire  flashing  through  it,  and  a brightness 
round  about  it,  and  out  of  the  midst  thereof  there  gleamed  some- 
thing as  the  color  of  amber.  And  out  of  the  midst  thereof  came  the 
likeness  of  four  living  creatures;  and  this  was  their  appearance: 
they  had  the  likeness  of  a man.  And  every  one  had  four  faces, 
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and  every  one  of  them  had  four  wings.  And  their  feet  were 
straight  feet,  and  the  sole  of  their  feet  was  like  the  sole  of  a calf’s 
foot;  and  they  sparkled  like  the  color  of  burnished  copper.  And 
they  had  the  hands  of  a man  under  their  wings  on  their  four  sides; 
and  the  four  had  their  faces  and  their  wings.  Their  wings  were 
joined  one  to  another.  They  turned  not  when  they  went;  they 
went  every  one  straight  forward. 

As  for  the  likeness  of  their  faces,  they  had  the  face  of  a man; 
and  the  four  had  the  face  of  a lion  on  the  right  side;  and  the  four 
had  the  face  of  an  ox  on  the  left  side.  And  four  had  also  the  face 
of  an  eagle.  And  their  faces  and  their  wings  were  separate  above; 
two  wings  of  every  one  were  joined  one  to  another,  and  two 
covered  their  bodies.  And  they  went  every  one  straight  forward. 
Whither  the  spirit  was  to  go,  they  went;  they  turned  not  when 
they  went. 

As  for  the  likeness  of  the  living  creatures,  their  appearance  was 
like  burning  coals  of  fire,  like  the  appearance  of  torches;  it  went 
up  and  down  among  the  living  creatures.  And  the  fire  was  bright, 
and  out  of  the  fire  went  forth  lightning.  And  the  living  creatures 
ran  and  returned,  as  the  appearance  of  a flash  of  lightning. 

Now  as  I beheld  the  living  creatures,  I saw  one  wheel  upon  the 
earth  beside  the  living  creatures,  for  each  of  the  four  faces  thereof. 
The  appearance  of  the  wheels  and  their  work  was  like  unto  the 
color  of  a beryl;  and  the  four  had  one  likeness.  Their  appearance 
and  their  work  was  as  it  were  a wheel  within  a wheel.  When  they 
went,  they  went  upon  their  four  sides;  they  turned  not  when  they 
went.  As  for  their  rings,  they  were  high  and  awesome.  And  the 
four  had  rings  full  of  eyes  round  about.  And  when  the  living 
creatures  went,  the  wheels  went  beside  them.  And  when  the  living 
creatures  were  lifted  up  from  the  earth,  the  wheels  were  lifted  up. 
Wherever  the  spirit  wished  to  go,  they  went,  and  the  wheels  were 
lifted  up  beside  them;  for  the  spirit  of  the  living  creatures  was  in 
the  wheels.  When  those  went,  these  went;  and  when  those  stood, 
these  stood.  When  those  rose  from  the  earth,  the  wheels  rose  be- 
side them;  for  the  spirit  of  the  living  creature  was  in  the  wheels. 

And  over  the  head  of  the  living  creature  there  was  the  likeness 
of  a firmament,  like  the  color  of  the  shining  crystal,  stretched  forth 
over  their  heads  above.  And  under  the  firmament  their  wings  were 
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After  the  reading  of  the  Haftorah,  continue  with  the  Brahot  cm,  pages  161-162. 


Second  Day  of  Bhavuot 

On  a Sabbath  the  Torah  Reading  is  “itpyn  lipy,  on  page  305. 

On  a week  day  begin  with  YDnn  Vd,  on  page  307. 

The  following  Maftir  portion  is  read  from  the  second  Torah: 


Numbers  28:  26-31. 
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straight,  the  one  toward  the  other.  This  one  had  two  wings  with 
which  to  cover  its  body,  and  that  one  had  two  wings  with  which 
to  cover  its  body.  And  when  they  went,  I heard  the  noise  of  their 
wings  like  the  noise  of  great  waters,  like  the  voice  of  the  Almighty, 
a noise  of  tumult  like  the  noise  of  an  army.  When  they  stood, 
they  let  down  their  wings.  And  there  was  a voice  above  the  firma- 
ment that  was  over  their  heads;  when  they  stood,  they  let  down 
their  wings. 

And  above  the  firmament  that  was  over  their  heads  was  like 
the  likeness  of  a throne,  as  the  appearance  of  a sapphire  stone; 
and  upon  the  likeness  of  the  throne  was  a likeness  as  the  appearance 
of  a man.  And  I saw  as  the  color  of  amber,  as  the  appearance  of 
fire  within  it  round  about,  from  the  appearance  of  his  loins  and 
upward;  and  from  the  appearance  of  his  loins  and  downward  I saw 
as  it  were  the  appearance  of  fire,  and  there  was  brightness  round 
about  him.  As  the  appearance  of  the  bow  that  is  in  the  cloud  in 
the  day  of  rain,  so  was  the  appearance  of  the  brightness  round 
about;  it  was  the  appearance  of  the  likeness  of  the  glory  of  the 
Lord.  When  I saw  it,  I fell  upon  my  face,  and  I heard  a voice  of 
one  who  spoke. 

And  a wind  lifted  me  up,  and  I heard  behind  me  the  voice  of 
a mighty  rushing.  Praised  be  the  glory  of  the  Lord  from  His  abode. 

After  the  reading  of  the  Haftorah,  continue  with  the  Brahot  on  pages  161-162. 


Second  Day  of  Shavuot 

On  a Sabbath  the  Torah  Reading  is  nipyn  “itpy,  on  -page  805. 

On  a week  day  begin  with  YDnn  bj,  on  page  807. 

The  following  Maftir  portion  is  read  from  the  second  Torah: 

Numbers  28  : 26-31. 

On  the  day  of  the  first  fruits,  when  you  offer  a new  meal-offering 
unto  the  Lord  in  your  feast  of  Shavuot,  you  shall  have  a holy 
convocation;  you  shall  do  no  servile  work.  And  you  shall  offer  a 
burnt  offering  for  a sweet  savor  unto  the  Lord:  two  young  bullocks, 
one  ram,  seven  he-lambs  of  the  first  year;  and  their  meal-offering, 
fine  flour  mingled  with  oil;  three  tenths  parts  unto  each  bullock, 


[318] 


msnap-minn  romp 

teaab  jrtj*  jnw  b$>  B$npy  n^ri 

JDS'!??  1Mb  THK  DTS  IfB  ttftaSn  mafo  "ITISH 

r.  -j  ; at  v c r i r t s - w”  i • : at  v it 

co-pTr  TO  uirasi  npnn  rfea  njpa 

:d,T5P)i 

Tfte  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting  minn  nxn, 

on  page  315. 

Before  the  reading  of  the  Haftorah: 
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The  Haftorah — Habakkuk  2:  20-3.  'I-T 
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The  Rabbis  interpret  the  event  when  “His  glory  covered  the  heavens  and 
the  earth  was  full  of  His  praise”  as  the  giving  of  the  Law  at  Sinai.  Teman 
and  Paran  were  the  sites  of  Esau’s  descendant  and  those  of  Ishmael,  both  of 
whom  had  been  offered  the  Torah  first,  but  had  refused  it.  This  chapter  is, 
therefore,  appropriate  for  the  festival  of  Revelation. 
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Torah  Reading — Shavuot 


two  tenth  parts  to  one  ram;  a several  tenths  part  to  each  lamb  of 
the  seven  lambs;  one  he-goat  to  make  atonement  for  you.  Beside 
the  continual  burnt  offering  and  the  meal-offering  thereof,  you 
shall  offer  them  and  their  drink-offerings;  and  they  shall  be  without 
blemish. 

The  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting  minn  nKH 

an  page  315. 

Before  the  reading  of  the  Haftorah: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sent  to  us  Thine  inspired  emissaries,  the  prophets,  and  hast 
favored  their  teachings  which  they  imparted  to  us  in  faithfulness 
and  in  truth. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  for  Thy  gift  of  the  Torah,  for  the 
ministry  of  Thy  servant  Moses,  for  the  selection  of  Israel  as  the 
people  of  Thy  covenant,  and  for  the  prophets  who  have  taught 
us  truth  and  righteousness. 

The  Haftorah — Habakkuk  2:  20-3. 

The  Lord  is  in  His  holy  Temple;  be  silent  before  Him  all  the 
earth. 

A prayer  of  Habakkuk  the  prophet.  Upon  Shigionot. 

0 Lord,  I have  heard  the  report  of  Thee,  and  am  afraid.  0 Lord, 
revive  Thy  work  in  the  approaching  years.  In  the  approaching 
year  make  it  known.  In  wrath  remember  to  be  merciful. 

God  comes  from  Teman,  and  the  Holy  One  from  Mount  Paran. 
His  glory  covers  the  heavens,  and  the  earth  is  full  of  His  praise. 
His  brightness  appears  as  the  light,  rays  flash  from  His  side,  and 
there  is  the  hiding  of  His  power.  Before  Him  goes  the  pestilence, 
and  fiery  bolts  go  forth  at  His  feet.  He  stands  and  shakes  the 
earth,  He  beholds  and  makes  the  nations  tremble.  The  everlasting 
mountains  are  dashed  in  pieces,  the  ancient  hills  bow  low.  Such 
were  His  doings  of  old. 

1 see  the  tents  of  Cushan  in  affliction.  The  curtains  of  the  land 
of  Midian  tremble.  Is  Thy  wrath,  0 Lord,  against  the  rivers,  is 
Thy  wrath  kindled  against  the  rivers,  is  Thine  anger  against  the 
sea  that  Thou  dost  ride  upon  Thy  horses,  upon  Thy  chariots  of 
victory? 
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After  the  reading  of  the  Haftorah,  continue  with  the  Brahot  on  pages  161-162. 
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Thy  bow  is  made  bare,  sworn  are  the  arrows  of  Thy  word. 
Thou  dost  rent  the  earth  with  rivers.  The  mountains  have  seen 
Thee,  and  they  tremble.  The  tempest  of  waters  sweeps  on.  The 
deep  utters  its  voice,  and  lifts  its  hands  on  high. 

The  sun  and  moon  stand  still  in  their  habitation,  at  the  light 
of  Thy  flying  arrows,  at  the  flash  of  Thy  glittering  spear.  Thou 
marchest  through  the  earth  in  indignation.  Thou  threshest  the 
nations  in  anger. 

Thou  hast  come  for  the  deliverance  of  Thy  people,  for  the 
deliverance  of  Thine  anointed.  Thou  crushest  the  head  of  the 
house  of  the  wicked,  uncovering  the  foundation  even  unto  the 
neck.  With  his  own  rods  hast  Thou  stricken  the  head  of  his  rulers 
who  came  as  a whirlwind  to  scatter  me,  whose  rejoicing  was  to 
devour  the  poor  secretly.  Thou  hast  trodden  the  sea  with  Thy 
horses,  the  foaming  of  mighty  waters. 

When  I heard,  my  inward  parts  trembled,  my  lips  quivered 
at  the  telling  of  it.  Rottenness  entered  into  my  bones,  and  I 
trembled  in  my  place.  I shall  quietly  wait  for  the  day  of  trouble 
which  will  come  against  the  people  that  oppress  us. 

Though  the  fig  tree  do  not  blossom,  nor  fruit  be  on  the  vine; 
though  the  produce  of  the  olive  fail,  and  the  fields  yield  no  food; 
though  the  flock  be  cut  off  from  the  fold,  and  there  be  no  herd 
in  the  stalls,  yet  will  I rejoice  in  the  Lord,  I will  exult  in  the  God 
of  my  deliverance.  God,  the  Lord,  is  my  strength,  and  He  makes 
my  feet  swift  as  the  hinds,  He  makes  me  to  walk  upon  my  high 
places. 

For  the  Leader.  On  stringed  instruments. 

After  the  reading  of  the  Haftorah,  continue  with  the  Brahot  on  pages  161-162. 
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First  and  Second  Day  of  Sukkot 

The  Torah  Reading  for  the  first  two  days  of  Sukkot  is  on  pages  286-289. 

The  following  Maftir  portion  is  read  from  the  second  Torah: 

Numbers  29:  12-16. 
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The  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting: 

" ■b  ,?m&r  ^33  '3D*?  naa  □&  nt^x  minn  nxii 

t:  - ••  t :•••:••:  • v t v -s  t : 

t? 

Before  the  reading  of  the  Haftorah: 
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The  Torah  reading  on  the  festivals  has  as  its  theme  the  historical  setting 
of  the  festival  or  the  injunction  establishing  the  festival  in  the  calendar  of 
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First  and  Second  Day  of  Sukkot 

The  Torah  Reading  for  the  first  two  days  of  Sukkot  is  on  pages  286-289. 

The  following  Maftir  portion  is  read  from  the  second  Torah: 

Numbers  29:  12-16. 

And  on  the  fifteenth  day  of  the  seventh  month  you  shall  have 
a holy  convocation ; you  shall  do  no  servile  work,  and  you  shall  keep 
a feast  unto  the  Lord  seven  days.  And  you  shall  offer  a burnt 
offering,  a sacrifice  made  by  fire,  of  a sweet  savor  unto  the  Lord; 
thirteen  young  bullocks,  two  rams,  and  fourteen  he-lambs  of  the 
first  year;  they  shall  be  without  blemish;  and  their  meal-offering, 
fine  flour  mingled  with  oil;  three  tenth  parts  unto  every  bullock 
of  the  thirteen  bullocks,  two  tenth  parts  to  each  ram  of  the  two 
rams,  and  a several  tenth  part  to  each  lamb  of  the  fourteen  lambs; 
and  one  he-goat  for  a sin-offering;  beside  the  continual  burnt  of- 
fering, the  meal-offering  thereof,  and  the  drink-offering  thereof. 

The  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting: 

This  is  the  Torah  that  Moses  set  before  the  children  of  Israel. 
It  was  given  by  God,  through  Moses. 

Before  the  reading  of  the  Haftorah: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sent  to  us  Thine  inspired  emissaries,  the  prophets,  and  hast 
favored  their  teachings  which  they  imparted  to  us  in  faithfulness 
and  in  truth. 

Praised  be  Thou,  0 Lord,  for  Thy  gift  of  the  Torah,  for  the 
ministry  of  Thy  servant  Moses,  for  the  selection  of  Israel  as  the 
people  of  Thy  covenant,  and  for  the  prophets  who  have  taught 
us  truth  and  righteousness. 


sacred  days.  Sukkot  is  not  a historical  festival,  and  the  injunction  to  com- 
memorate it  is  given  in  the  course  of  the  general  prescription  of  the  festivals. 
The  Torah  reading  for  Sukkot  is  thus  only  a repetition  of  the  reading  on 
Passover. 
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For  the  First  Day 
The  Haftorah — Zechariah  14. 
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For  the  Second  Day 
The  Haftorah — I Kings  8:  2-21. 
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For  the  First  Day 
The  Haftorah — Zechariah  14. 

Behold,  a day  of  the  Lord  is  coming,  and  your  spoil  shall  be 
divided  in  your  midst.  For  I will  gather  all  nations  against  Jeru- 
salem to  battle;  and  the  city  shall  be  taken,  and  the  houses  rifled, 
and  the  women  ravished;  half  of  the  city  shall  go  forth  into 
captivity,  but  the  remainder  of  the  people  shall  not  be  cut  off 
from  the  city.  Then  shall  the  Lord  go  forth,  and  fight  against 
those  nations,  as  when  He  fights  on  a day  of  battle.  And  His  feet 
shall  stand  in  that  day  upon  Mount  Olives,  which  is  before  Jeru- 
salem on  the  east,  and  Mount  Olives  shall  cleave  in  the  midst 
thereof  toward  the  east  and  toward  the  west,  and  there  shall  be  a 
very  great  valley;  and  half  of  the  mountain  shall  remove  toward 
the  north,  and  half  of  it  toward  the  south.  And  you  shall  flee  to 
the  valley  of  the  mountains,  for  the  valley  of  the  mountains  shall 
reach  to  Azal.  You  shall  flee  as  you  fled  from  the  earthquake  in 
the  days  of  Uzziah,  King  of  Judah;  and  the  Lord  my  God  shall 
come  with  all  the  angels  to  be  with  you. 


For  the  Second  Day 
The  Haftorah — I Kings  8:  2-21. 

And  all  the  men  of  Israel  assembled  before  King  Solomon  at 
the  feast  in  the  month  Ethanim,  which  is  the  seventh  month.  And 
all  the  elders  of  Israel  came,  and  the  priests  took  up  the  ark.  And 
they  brought  up  the  ark  of  the  Lord,  and  the  tent  of  meeting,  and 
all  the  holy  vessels  that  were  in  the  tent;  all  these  did  the  priests 
and  the  Levites  bring  up.  And  King  Solomon,  and  all  the  con- 
gregation of  Israel  that  were  assembled  before  him,  were  with  him 
before  the  ark,  sacrificing  sheep  and  oxen  that  could  not  be  counted 
nor  numbered.  And  the  priests  brought  in  the  ark  of  the  covenant 
of  the  Lord  unto  His  place,  into  the  innermost  sanctuary  of  the 
house,  to  the  most  holy  place,  under  the  wings  of  the  cherubim. 
For  the  cherubim  spread  forth  their  wings  over  the  place  of  the 
ark,  and  the  cherubim  made  a cover  above  the  ark  and  poles. 
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For  the  First  Day 
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For  the  Second  Day 
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Torah  Reading — Sukkot 


For  the  First  Day 

And  it  shall  come  to  pass  in  that  day,  that  there  shall  be  neither 
bright  light  nor  gloom.  It  shall  be  a day  which  will  make  itself 
known  as  of  the  Lord  when  there  will  be  not  day,  nor  night,  for 
at  evening  time  there  shall  yet  be  light.  And  it  shall  be  in  that 
day,  that  living  waters  shall  go  out  from  Jerusalem,  half  of  them 
toward  the  eastern  sea,  and  half  of  them  toward  the  western  sea; 
in  summer  and  in  winter  shall  it  continue  so.  And  the  Lord  shall 
be  King  over  all  the  earth;  in  that  day  shall  the  Lord  be  One,  and 
His  name  One.  All  the  land  shall  be  turned  into  a plain  from  Geba 
to  Rimmon  south  of  Jerusalem.  But  Jerusalem  shall  remain  ex- 
alted, and  inhabited  in  her  place,  from  Benjamin’s  gate  to  the 
place  of  the  first  gate,  to  the  corner  gate,  and  from  the  tower  of 
Hananel  to  the  king’s  winepresses.  And  men  shall  dwell  in  it,  and 
there  shall  be  no  more  extermination;  but  Jerusalem  shall  dwell 
in  safety. 


For  the  Second  Day 

And  the  poles  were  so  long  that  the  ends  of  the  poles  were  seen 
from  the  holy  place  before  the  inner  sanctuary  but  they  could  not 
be  seen  from  the  outside,  and  there  they  are  to  this  day.  There 
was  nothing  in  the  ark  save  the  two  tablets  of  stone  which  Moses 
put  there  at  Horeb,  when  the  Lord  made  a covenant  with  the 
children  of  Israel,  when  they  came  out  of  the  land  of  Egypt. 

And  it  came  to  pass  when  the  priests  came  out  of  the  holy  place, 
that  the  cloud  filled  the  House  of  the  Lord,  so  that  the  priests  could 
not  stand  to  minister  because  of  the  cloud,  for  the  glory  of  the 
Lord  had  filled  the  House  of  the  Lord.  Then  spoke  Solomon:  The 
Lord  said  that  He  would  dwell  in  the  thick  darkness.  I have  surely 
built  Thee  a house  of  habitation,  a place  for  Thee  to  dwell  in 
forever.  And  the  king  turned  his  face  about,  and  blessed  all  the 
congregation  of  Israel;  and  all  the  congregation  of  Israel  stood. 
And  he  said:  Praised  be  the  Lord  God  of  Israel,  who  has  fulfilled 
what  He  promised  to  David,  my  father,  saying:  Since  the  day  that 
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For  the  First  Day 


rta-ni*  iiirr  npnmn  in^ 

nas  Kirn  in$a  i pan  D^rr^?  ikasn$K  a '&sft 
:nn^3  pan  intfbi  jn^nanapafi  Vj*j  t&tQ 
rtol  ai?s  nan  njnrnaina  wnn  afiri  Dip  jrnj 
rrnnp-an  nnsne‘TrJ?a  tt  nnbn^nin  T 
*ipai  anj  was  abn-ba  bn  ns&i  abshnp  artn 
-n.Bn.  wsn  n^a  rmn  pi  :nka  ana  onpi 
nann  nanaa  rtrf  n$k  nananrtai  warrn  ban1 

t a t j r " fy  : r /.•  *!  T**s-  t:  *si“*  jt  t * 


For  the  Second  Day 

asatf  bsa  wish  ^nnna-xb  snxaabnam^mnx 

J..  . . . . • JJ-  T ••  v t • v J*  “ * 

nirfe  nris  nnaki  a$  w nirt  wa  naab  brftw 

— c : ' • v : j-  : vit  at  v*  * J : »•  * - j : • - t t •' 

m mpb  p*  njn  ashes  fin  art 

n?rh$  nrr  naan  tbnter  rft>K  mw  a$*p 
rrn  'a  rtaw  w5?  rtp  nasb  tobtas  irn  n$« 
ksftn  p man  npn  vb  nm  pn  :*^aa  b-aa 
TpTnk  rijn?  apn  vtppb  wan  njs?-Kin  Sparta 
bnh  vDzbs  i s$ki  '3K  win  nnn  apki  nan  n$K 
:hw»  ribs  rrrp  a$b  wan  niSKi  rfor  nan  n$*o 
n$K  nirr  m a e$-n$k  bipa  a$  a^xi 
^nnaa  nxa  ank  ix'aina  irnSK-a»  nna 

After  the  reading  of  the  Haflorah,  continue  with  the  Brahot  on  pages  161-162. 

No  reason  is  given  here  for  God’s  refusal  to  have  David  build  the  Temple. 
In  I Chronicles  22:8,  David  informs  Solomon  that  the  Lord  had  dis- 
approved of  his  building  the  sanctuary  because  he  had  been  a warrior-king, 
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For  the  First  Day 

And  this  shall  be  the  plague  wherewith  the  Lord  will  smite  all 
the  people  that  have  fought  against  Jerusalem;  their  flesh  shall 
waste  away  while  they  stand  upon  their  feet,  and  their  eyes  shall 
waste  away  in  their  sockets,  and  their  tongue  shall  waste  away  in 
their  mouth.  And  on  that  day,  a great  panic  from  the  Lord  shall 
be  among  them;  and  they  shall  lay  hold  every  one  on  the  hand  of 
his  neighbor,  and  his  hand  shall  rise  up  against  the  hand  of  his 
neighbor.  Even  Judah  shall  fight  against  Jerusalem ; and  the  wealth 
of  all  the  nations  round  about  shall  be  gathered  together,  gold, 
and  silver,  and  apparel,  in  great  abundance.  And  a plague  like  this 
plague  shall  fall  on  the  horse,  on  the  mule,  on  the  camel,  and  on 
the  ass,  and  on  all  the  beasts  that  shall  be  in  these  camps,  even 
as  this  plague. 


For  the  Second  Day 

I brought  forth  My  people  Israel  out  of  Egypt,  I chose  no  city 
out  of  all  the  tribes  of  Israel  to  build  a house,  that  My  name  might 
be  there,  but  I chose  David  to  be  over  My  people  Israel.  And  it 
was  in  the  heart  of  David,  my  father,  to  build  a house  for  the  name 
of  the  Lord  God  of  Israel.  And  the  Lord  said  unto  David,  my 
father:  Whereas  it  was  in  your  heart  to  build  a house  unto  My 
name,  you  did  well  that  it  was  in  your  heart.  Nevertheless,  you 
shall  not  build  the  house,  but  your  son  that  shall  be  born  to  you, 
he  shall  build  the  house  for  My  name.  And  the  Lord  has  fulfilled 
His  word  that  he  spoke.  For  I am  risen  up  in  the  place  of  David, 
my  father,  and  sit  on  the  throne  of  Israel,  as  the  Lord  has  promised, 
and  have  built  a house  for  the  name  of  the  Lord,  the  God  of  Israel. 
And  I have  set  there  a place  for  the  ark  wherein  is  the  covenant 
of  the  Lord,  which  He  made  with  our  fathers  when  He  brought 
them  out  of  the  land  of  Egypt. 

After  the  reading  of  the  Haftorah,  continue  with  the  Brahot  on  pages  161-162. 


and  he  had  “shed  much  blood  upon  the  earth.”  Solomon  was  better  fitted 
for  this  task  because  he  was  a man  of  peace. 
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nHsn-baa  Hnisrr-ba  rfrn  jinxri  nasaS 
frinrusn1?  rmsa  n w mo  6si  abtfrrbs  a^xan 

•*»•!•:  t t : jt  t S"  • t : w i i:  - t * 

msx  mm  :maan  arms  anbi  nixaa  mm  w? 

V — . T T ! » \ - J-  v L T S T : JT  : | V v : 

rvinnunb  a^srrbx  jnxn  ninp^a  nxa  n’prrxb 
-DKi  mm  mm  ambs  *61  nisaa  mrp  pbab 
rrnn  urrba  vb\  nxa  xbi  nbsn-xb  amao  nnatfa 

jv  : r av  ••*{  j : ^t  t j i r*  *:  i“  • S”  : • : ' 

in1?  6s*  *6  msx  n'isrrnx  Him  nr  n&x  naaan 
•*?a  nxtsm  amxo  nxan  rrnn  nxi  : maon  arrnx 

t - “ : • at  : • j - - iy  i r J • • ” j” 

Ninn  era  jniaan  arrnx  irb  -by  *6  msx  aHarr 
mman  rrm  mb  uhp  wan  ni bxtz-bv  mm 
ma-^a  rrm  tnaian  'xb  arpmoa  Him  maa 
-Sa  ixai  nikaa  mb  trip  rrnmai  aStfima 
ms  ^a  mm-xbi  ana  iH^ai  ana  inpbi  afnn 

txinn  era  nixaa  mm-maa 

1 - j V.  I : JT  '•  I * 

After  the  reading  of  the  Haftorah,  continue  with  the  Brahot  on  pages  161-162. 


Hol  ha-Moed  Sabbath  of  Sukkot 
The  Torah  Reading  is  on  pages  292-295. 

These  Maftir  portions  are  read  from  the  second  Torah: 

If  the  first  day  of  Hot  ha-Moed  occurs  on  a Sabbath  the  Maftir  portion  is 

'im  mm  and  •’tr'tm  oral 

If  the  third  day  of  Hol  ha-Moed  occurs  on  a Sabbath  the  Maftir  portion  is 

’jmn  oval  and  mann  mm 

If  the  fourth  day  of  Hol  ha-Moed  occurs  on  a Sabbath  the  Maftir  portion  is 

mann  oral  and  wn  Drat 


Numbers  29:  17-31. 

arstf  ajrx  mss  a^  rpama  ama  Htsn  arai 
onnpai  :nran  mss  nsanx  ™s“;;a  a'jsaa 
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And  it  shall  come  to  pass  that  every  one  that  is  left  of  all  the 
nations  which  came  against  Jerusalem  shall  go  up  from  year  to 
year  to  worship  the  King,  the  Lord  of  hosts,  and  to  keep  the  feast 
of  Sukkot.  And  it  shall  be  that  whoever  will  not  come  up  of  all 
the  families  of  the  earth  to  Jerusalem  to  worship  the  King,  the 
Lord  of  hosts,  upon  them  shall  be  no  rain.  And  if  the  family  of 
Egypt  do  not  go  up,  and  do  not  come,  they  will  have  none.  This 
shall  be  the  plague  wherewith  the  Lord  will  smite  the  nations  that 
come  not  to  keep  the  feast  of  Sukkot.  This  shall  be  the  punishment 
of  Egypt,  and  the  punishment  of  all  nations  that  come  not  to  keep 
the  feast  of  Sukkot.  In  that  day  shall  be  inscribed  upon  the  bells 
of  the  horses,  Holy  Unto  The  Lord;  and  the  pots  in  the  Lord’s 
house  shall  be  like  the  bowls  before  the  altar.  Yea,  every  pot  in 
Jerusalem  and  in  Judah  shall  be  holy  unto  the  Lord  of  hosts;  and 
all  they  that  sacrifice  shall  come  and  take  of  them  and  boil  therein 
the  flesh  of  the  sacrifice,  and  on  that  day  there  shall  be  no  more 
a trader  in  the  house  of  the  Lord  of  hosts. 

After  the  reading  of  the  Haftorah,  continue  with  the  Brahot  on  pages  161-162. 


Hol  ha-Moed  Sabbath  of  Sukkot 
The  Torah  Reading  is  on  pagis  292-295. 

These  Maftir  portions  are  read  from  the  second  Torah: 

If  the  first  day  of  Hol  ha-Moed  occurs  on  a Sabbath  the  Maftir  portion  is 

nan  mm  and  mVtrn  mm 

If  the  third  day  of  Hol  ha-Moed  occurs  on  a Sabbath  the  Maftir  portion  is 

’ymn  mm  and  mann  mm 

If  the  fourth  day  of  Hol  ha-Moed  occurs  on  a Sabbath  the  Maftir  portion  is 

mnnn  arm  and  wn  mm 

Numbers  29:  17-31. 

And  on  the  second  day  you  shall  offer  twelve  young  bullocks, 
two  rams,  fourteen  he-lambs  of  the  first  year  without  blemish;  and 


The  Day  of  the  Lord  was  an  ancient  conception  in  Judausm.  It  is  the  day 
when  the  climax  of  history  will  at  last  be  reached,  and  a final  justice  estab- 
lished in  the  world.  It  will  mark  deliverance  for  Israel,  and  the  universal 
recognition  of  the  oneness  of  God. 
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D"1BDD2  B^ttmabl  D b'Sb  a'nsb  DTJDJl 

nnnppi  Tarn  nba  naba  nsan  nns  anannttpi 
nb*s  ntanrraft  ame  *arb$n  oral  jarraBji 
anraai  teaman  ntoa  naans  nrana  atoa  aratf 
tBBtfaa  ansaaa  atoaabi  ab^sb  anab  arpaaai 

it  : * - ax  : • : r x : - : s-  •*  it  • t - v ••  : • t 

nnreai  Torn  nba  naba  ins  naan  n^atoi 

IT  T ! • ‘ T * J~  - X • AT  V CT  ” J1  J 

nntf  ab's  mtoa  one  nrann  m«ai  jnapyi 
onraa  tna'an  ntoa  naans  nrcrna  onaaa 

jt  t : • r • i v.t  ▼ jt  t : - jx  x V’  : S*  t ; 

iBBitfaa  ansaaa  anaaabi  ab*sb  ana*?  arraayi 

IT  : • - WT  T : • : »•  t : - : y ••  it  * T - v ••  s • r 

nnna  Tom  nba  naba  nsan  nns  ana-ratyi 
antf  ab's  naitfn  ana  ntnann  01*31  :,nap3j 
annpai  :aa*ari  ntoa  naans  najnja  a^ap 
jaa^ap  ansspaa  anaaabi  ab’sb  nns?  arrppji 
nnnjai  nann  nba  naba  nns  nsan  natyi 
antf  ab*s  niatf  nns  W ai*ai ' :naa:i 
anreai  toa*an  ntra  naans  natf-na  a^aa 

jt  t : • i*  * : V.T  t j t t i - ft  t »••  : S'  t ; 

jastapa  ansapa  ataabi  ab*sb  anab  arraaj] 
:rraaa  nnn:a  npnn  nba  naba  nns  nsan  n*afcn 

The  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting  minn  nKll, 

on  page  821 . 

Before  the  reading  of  the  Haftorah: 

a*s*a?a  nns  n m ,a^»n  ^a  ,nns  ■spna 

,nns  ■spna  ♦nps?  anapj  aananp  nani  ;a*aia 
npsn  *s*spi  ;iaa  ^snpipi  ,inaa  ngapi  ;nnins  nnisn 
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their  meal-offering  and  their  drink-offerings  for  the  bullocks,  for  the 
rams,  and  for  the  lambs  according  to  their  number,  as  ordained; 
and  jone  he-goat  for  a sin-offering;  beside  the  continual  burnt- 
offering,  and  the  meal-offering  thereof,  and  their  drink-offerings. 
And  on  the  third  day  eleven  bullocks,  two  rams,  fourteen  he-lambs 
of  the  first  year  without  blemish;  and  their  meal-offering  and  their 
drink-offerings  for  the  bullocks,  for  the  rams,  and  for  the  lambs 
according  to  their  number,  as  ordained;  and  one  goat  for  a sin- 
offering;  beside  the  continual  burnt  offering,  and  the  meal-offering 
thereof,  and  the  drink-offering  thereof.  And  on  the  fourth  day 
ten  bullocks,  two  rams,  and  fourteen  he-lambs  of  the  first  year 
without  blemish;  their  meal-offering  and  their  drink-offerings  for 
the  bullocks,  for  the  rams,  and  for  the  lambs  according  to  their 
number,  as  ordained;  and  one  he-goat  for  a sin-offering;  beside  the 
continual  burnt  offering,  the  meal-offering  thereof,  and  the  drink- 
offering  thereof.  And  on  the  fifth  day  nine  bullocks,  two  rams, 
and  fourteen  he-lambs  of  the  first  year  without  blemish;  and  their 
meal-offering  and  their  drink-offerings  for  the  bullocks,  for  the  rams, 
and  for  the  lambs  according  to  their  number,  as  ordained;  and  one 
goat  for  a sin-offering;  beside  the  continual  burnt  offering,  and  the 
meal-offering  thereof,  and  the  drink-offering  thereof.  And  on  the 
sixth  day  eight  bullocks,  two  rams,  and  fourteen  he-lambs  of  the 
first  year  without  blemish;  and  their  meal-offering  and  their  drink- 
offerings  for  the  bullocks,  for  the  rams,  and  for  the  lambs  according 
to  their  number,  as  ordained;  and  one  goat  for  a sin-offering; 
beside  the  continual  burnt  offering,  the  meal-offering  thereof,  and 
the  drink-offerings  thereof. 

The  second  Torah  is  raised  and  the  congregaton  joins  in  reciting  minn  nxn, 

on  page  321. 

Before  the  reading  of  the  Haftorah: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sent  to  us  Thine  inspired  emissaries,  the  prophets,  and  hast 
favored  their  teachings  which  they  imparted  to  us  in  faithfulness 
and  in  truth. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  for  Thy  gift  of  the  Torah,  for  the 
ministry  of  Thy  servant  Moses,  for  the  selection  of  Israel  as  the 
people  of  Thy  covenant,  and  for  the  prophets  who  have  taught 
us  truth  and  righteousness. 
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The  Haftorah — Ezekiel  38:  18-39:  16. 

hi. w nanx-bs  aia  m ana  xmn  ana  i mm 
nSxa  mx;pai  rasa  man  njpsn  mrr  rnx.axa 
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The  Haftorah — Ezekiel  38:  18-39:  16. 

And  it  shall  come  to  pass  in  that  day,  when  Gog  shall  come 
against  the  land  of  Israel,  that  My  fury  will  be  aroused.  For  in  My 
zeal  and  in  the  fire  of  My  indignation  have  I spoken.  Surely  in  that 
day  there  will  be  a great  earthquake  in  the  land  of  Israel.  And  the 
fishes  of  the  sea,  and  the  fowl  of  the  air  and  the  beasts  of  the  field, 
and  every  creeping  thing  that  creeps  upon  the  earth,  and  all  men 
that  are  on  the  face  of  the  earth  will  tremble  before  Me,  and  the 
mountains  will  be  thrown  down,  and  the  steep  places  will  fall,  and 
every  wall  will  fall  to  the  ground.  And  I will  summon  a sword 
against  him  upon  all  My  mountains,  each  man’s  sword  shall  be 
against  his  brother.  And  I will  have  My  judgment  against  him 
with  the  pestilence  and  with  blood;  and  I will  rain  upon  him  and 
upon  his  hosts  arrayed  for  battle,  and  upon  the  many  peoples 
with  him  a torrential  rain,  and  great  hailstones,  fire  and  brimstone. 
Thus  will  I establish  My  greatness  and  holiness,  and  I shall  be 
acknowledged  by  many  nations,  and  they  will  recognize  that  I am 
the  Lord. 

And  you,  son  of  man,  prophesy  against  Gog  and  say:  Thus 
has  the  Lord  spoken,  I am  against  you  Gog,  chief  prince  of  Mesheh 
and  Tubal.  I will  confuse  you  and  provoke  you,  and  bring  you  up 
from  the  far  parts  of  the  North;  and  lead  you  to  the  mountains  of 
Israel.  And  I will  strike  the  bow  out  of  your  left  hand,  and  your 
arrows  will  I cause  to  fall  from  your  right  hand.  And  you  shall 
fall  on  the  field,  you,  and  your  armed  bands,  and  all  the  people 
that  are  with  you.  To  the  ravenous  birds,  and  the  beasts  of  the 
field  have  I assigned  you  for  prey.  You  shall  fall  on  the  field,  for 
I have  decreed  it.  Thus  has  the  Lord  God  spoken. 

And  I will  send  a fire  on  Magog,  and  upon  them  that  dwell 
securely  on  their  islands,  and  they  shall  know  that  I am  the  Lord. 
And  I will  make  known  My  holy  name  in  the  midst  of  My  people 
Israel,  and  I will  no  longer  permit  My  name  to  be  desecrated ; and 
the  nations  shall  know  that  I am  the  Holy  One  of  Israel.  Behold, 
it  is  about  to  come  and  to  happen,  the  Lord  God  has  declared; 
this  is  the  day  of  which  I have  spoken. 

And  the  inhabitants  in  the  cities  of  Israel  shall  go  forth  and 
shall  set  fire  and  burn  the  weapons,  the  shields  and  bucklers,  the 
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4/<er  the  reading  of  the  Haftorah , continue  with  the  Brahot  on  pages  16 1-1  US. 
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bows  and  the  arrows,  the  handstones  and  the  spears;  and  they 
shall  burn  them  for  seven  years.  They  shall  not  carry  wood  from 
the  field  or  cut  down  trees  from  the  forest,  for  they  shall  use 
weapons  as  firewood;  and  they  shall  despoil  those  that  despoiled 
them,  and  they  shall  humble  those  that  humbled  them,  the  Lord 
God  has  declared. 

On  that  day  will  I assign  to  Gog  a place  for  graves  within  the 
boundaries  of  Israel,  in  the  valley  of  travellers  on  the  east  of  the 
sea,  and  it  shall  block  the  travellers,  so  that  they  shall  bury  there 
Gog  and  his  multitude;  and  they  shall  call  it  the  valley  of  Gog’s 
multitude.  Seven  months  shall  the  house  of  Israel  continue  to 
bury  them,  in  order  to  cleanse  the  land.  All  the  people  of  the  land 
shall  join  in  the  work  of  burying  them,  and  it  will  establish  their 
renown.  And  on  that  day  I shall  vindicate  My  honor,  saith  the 
Lord.  And  they  shall  appoint  steady  men  to  join  the  travellers 
in  burying  those  that  may  be  left  on  the  land,  to  cleanse  it.  After 
the  end  of  seven  months  shall  they  search  for  any  that  may  be 
left.  And  those  travelling  in  the  land  who  may  find  a bone  shall 
set  up  a sign  until  the  buriers  shall  bury  it  in  the  valley  of  Gog’s 
multitude.  And  the  city  shall  be  called  Hamonah  (multitude), 
and  thus  shall  they  cleanse  the  land. 

After  the  reading  of  the  Haftorah,  continue  mth  the  Brahot  on  pages  161-162. 
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The  Torah  Reading  is  on  pages  305-309,  whether  it  occurs  on 
a Sabbath  or  week-day. 

The  following  Maftir  portion  is  read  from  the  second  Torah: 

Numbers  29:  35-30:  1. 
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Tfte  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting  mirin  nKll, 

on  page  321. 

The  Brahot  before  the  Haftorah  appears  on  page  326. 

The  Haftorah — I Kings  8:  54-66. 
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TORAH  READING— SHEMINI  ATZERET 


The  Torah  Reading  is  on  pages  306-309,  whether  it  occurs  cm 
a Sabbath  or  week-day. 

The  following  Maftir  portion  is  read  from  the  second  Torah: 

Numbers  29:  35-30:  1. 

On  the  eighth  day  you  shall  have  a solemn  assembly;  you  shall 
do  no  servile  work  thereon.  But  you  shall  offer  a burnt  offering, 
a sacrifice  made  by  fire,  of  a sweet  savor  unto  the  Lord;  one 
bullock,  one  ram,  seven  he-lambs  of  the  first  year  without  blemish; 
their  meal-offering  and  their  drink-offerings  for  the  bullock,  for  the 
ram,  and  for  the  lambs,  shall  be  according  to  their  number,  as 
ordained;  and  one  goat  for  a sin-offering;  beside  the  continual 
burnt  offering,  and  the  meal-offering  thereof,  and  the  drink- 
offering  thereof.  These  you  shall  offer  unto  the  Lord  in  your  ap- 
pointed seasons,  beside  your  vows,  and  your  freewill  offerings,  for 
your  burnt  offerings,  and  for  your  meal-offerings,  and  for  your 
drink-offerngs,  and  for  your  peace-offerings.  And  Moses  told  the 
children  of  Israel  according  to  all  that  the  Lord  commanded  Moses. 

The  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting  minn  riKll, 

on  page  321. 

The  Brahot  before  the  Haftorah  appears  on  page  326. 

The  Haftorah — I Kings  8:  54-66. 

And  when  Solomon  had  finished  offering  this  prayer  and  sup- 
plication unto  the  Lord,  he  arose  from  before  the  altar  of  the  Lord, 
from  kneeling  on  his  knees,  with  his  hands  spread  forth  toward 
heaven.  And  he  stood,  and  blessed  all  the  congregation  of  Israel 
with  a loud  voice,  saying : Blessed  be  the  Lord,  who  has  given  rest 
to  His  people  Israel,  according  to  all  that  He  promised;  not  one 
word  of  all  His  good  promise,  which  He  promised  through  Moses 
His  servant,  has  been  unfulfilled.  May  the  Lord  our  God  be  with 
us,  as  He  was  with  our  fathers.  May  He  not  leave  us,  nor  forsake 
us.  May  He  incline  our  hearts  unto  Him,  to  walk  in  all  His  ways, 
and  to  keep  His  commandments,  and  His  statutes,  and  His  judg- 
ments, which  He  commanded  our  fathers.  And  may  these  my 
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A/ter  the  reading  of  the  Haftorah,  continue  with  the  Brahot  on  pages  161-162. 
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Torah  Reading — Shemini  Atzeret 


words,  wherewith  I have  made  supplication  before  the  Lord,  be 
nigh  unto  the  Lord  our  God,  day  and  night,  that  He  may  uphold 
the  cause  of  His  servant,  and  the  cause  of  His  people  Israel  at  all 
times,  as  each  day  shall  require,  that  all  the  people  of  the  earth 
may  know  that  the  Lord  is  God ; there  is  none  else.  Let  your  heart 
therefore  be  wholly  faithful  to  the  Lord  your  God,  to  walk  in  His 
statutes,  and  to  keep  His  commandments  as  on  this  day. 

The  king  and  all  Israel  with  him  then  offered  a sacrifice  before 
the  Lord.  And  Solomon  offered  a sacrifice  of  peace-offerings,  which 
he  offered  unto  the  Lord,  two  and  twenty  thousand  oxen,  and  a 
hundred  and  twenty  thousand  sheep;  and  the  king  and  all  the 
children  of  Israel  dedicated  the  House  of  the  Lord.  The  same  day, 
the  king  consecrated  the  middle  of  the  court  that  was  before  the 
House  of  the  Lord ; for  there  he  offered  the  burnt  offerings,  because 
the  bronze  altar  that  was  before  the  Lord  was  too  small  to  receive 
the  burnt  offerings  and  the  meal-offering,  and  the  fat  of  the  peace- 
offerings.  And  at  that  time  Solomon  held  a feast,  and  all  Israel 
with  him,  a great  assembly,  from  the  entering  of  Hamat  to  the 
river  of  Egypt,  before  the  Lord  our  God,  seven  days  for  the 
dedication  of  the  House  and  seven  days  in  commemoration  of  the 
feast  of  Sukkot,  altogether  fourteen  days.  On  the  eighth  day  of 
the  feast  of  Sukkot,  he  sent  the  people  away,  and  they  blessed  the 
king;  and  they  went  to  their  tents,  joyful  and  glad  of  heart,  for  all 
the  goodness  that  the  Lord  had  done  for  David  His  servant,  and 
for  Israel  Plis  people. 

After  the  reading  of  the  Haftorah,  continue  with  the  Bmhot  on  pages  161-162. 
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TORAH  READING — SIMHAT  TORAH 

You  have  learnt  to  know  that  the  Lord  is  God;  there  is  none 
beside  Him.  He  alone  performs  wondrous  deeds;  His  kindness  is 
everlasting. 

There  is  none  like  Thee,  O Lord,  among  the  mighty,  and  there 
are  no  works  like  Thine. 

May  God’s  creation  always  proclaim  His  glory;  may  there 
always  be  joy  in  the  excellence  of  His  work.  May  the  name  of  the 
Lord  be  praised,  from  this  time  forth  and  forever. 

May  the  Lord  our  God  be  with  us,  as  He  was  with  our  fathers; 
let  Him  not  leave  us,  nor  forsake  us. 

Declare  you  unto  the  Lord:  O Thou,  our  saving  God,  help  us. 
Gather  us  and  rescue  us  from  nations  that  oppress  us,  that  we  may 
give  thanks  to  Thy  holy  name,  and  find  glory  in  praising  Thee. 

The  Lord  is  King,  the  Lord  was  King,  the  Lord  will  be  King 
forever  and  ever. 

The  Lord  will  give  strength  unto  His  people;  He  will  bless 
His  people  with  peace. 

0 may  our  words  find  favor  before  the  Lord,  Master  of  all 
creation. 

The  ark  is  opened: 

And  when  the  ark  moved  forward,  Moses  would  exclaim: 

Arise,  O Lord,  and  let  them  who  are  the  enemies  of  Thy  word 
be  scattered.  Let  them  who  oppose  Thee  run  in  defeat  from  Thy 
Presence. 

Arise,  0 Lord,  unto  Thy  sanctuary,  Thou  and  the  ark  of  Thy 
glory. 

Let  Thy  priests  be  robed  in  righteousness  and  let  Thy  faithful 
sing  for  joy.  Be  gracious  unto  Thy  faithful  David;  reject  not 
Thine  anointed. 

And  it  shall  be  said  on  that  day:  This  is  our  God  in  whom  we 
hoped,  that  He  will  save  us;  this  is  the  Lord  in  whom  we  trusted. 
Let  us  rejoice  in  His  deliverance. 

Thy  kingdom  is  an  everlasting  kingdom,  and  Thy  dominion 
endures  throughout  the  generations. 

Out  of  Zion  shall  go  forth  the  Law,  and  the  word  of  the  Lord 
out  of  Jerusalem. 
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The  Torahs  are  returned  to  the  ark: 
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Torah  Reading— Simhat  Torah 

Father  of  mercies,  deal  kindly  with  Zion.  Do  Thou  rebuild 
and  sustain  the  walls  of  Jerusalem. 

In  Thee  alone  do  we  put  our  trust,  King,  Almighty  God, 
Master  of  the  universe. 


Hakafot 

The  numbers  at  the  begining  of  each  paragraph  indicate  the  order  of  the  Hakafot: 

1 O Lord,  help  us;  0 Lord,  prosper  us;  O Lord,  answer  us  when 
we  call  unto  Thee. 

God  of  all  souls,  help  us;  Searcher  of  hearts,  prosper  us;  mighty 
Redeemer,  answer  us  when  we  call  unto  Thee. 

2 Ordainer  of  righteousness,  help  us;  Thou  robed  in  majesty, 
prosper  us;  Thou  ever  gracious  One,  answer  us  when  we  call 
unto  Thee. 

3 Pure  and  upright  One,  help  us;  Thou  who  pitiest  the  lowly, 
prosper  us;  Thou  good  and  bountiful  One,  answer  us  when  we 
call  unto  Thee. 

4 Discerner  of  thoughts,  help  us;  mighty  and  illustrious  One, 
prosper  us;  Thou  robed  in  righteousness,  answer  us  when  we 
call  unto  Thee. 

5 Sovereign  of  all  worlds,  help  us;  Resplendent  and  mighty  One, 
prosper  us;  Supporter  of  the  falling,  answer  us  when  we  call 
unto  Thee. 

6 Assister  of  the  poor,  help  us;  Redeemer  and  Rescuer,  prosper 
us;  Rock  of  Ages,  answer  us  when  we  call  unto  Thee. 

7 Holy  and  awesome  One,  help  us;  merciful  and  gracious  One, 
prosper  us;  Keeper  of  the  Covenant,  answer  us  when  we  call 
unto  Thee. 

Supporter  of  the  innocent,  help  us;  ever  mighty  One,  prosper 
us;  Thou  perfect  in  deeds,  answer  us  when  we  call  unto  Thee. 

The  Torahs  are  returned  to  the  ark: 
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Reader  and  Congregation: 

Hear,  0 Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One. 

Our  God  is  One;  our  Lord  is  exalted;  holy  is  His  name. 

O magnify  the  Lord  with  me,  and  together  let  us  exalt  His  name. 

Thine,  O Lord,  is  the  greatness,  and  the  power,  and  the  glory, 
and  the  victory  and  the  majesty.  All  that  is  in  the  heaven  and 
the  earth  is  Thine.  Thine  is  the  kingdom,  O Lord,  and  Thou 
rulest  over  all. 

Exalt  you  the  Lord  our  God,  and  bow  down  before  His  throne, 
for  He  is  holy.  Exalt  the  Lord  our  God  and  worship  Him  at  His 
holy  mountain,  for  the  Lord  our  God  is  holy. 

Deuteronomy  33:  1-26. 

And  this  is  the  blessing,  wherewith  Moses  the  man  of  God 
blessed  the  children  of  Israel  before  his  death.  And  he  said:  The 
Lord  came  from  Sinai,  and  He  rose  in  splendor  from  Seir.  He  shone 
forth  from  Mount  Paran,  and  He  came  from  His  abode  among 
myriads  of  angelic  hosts.  At  His  right  hand  was  a fiery  law  unto 
them.  He  loves  the  nations;  all  who  are  dedicated  to  Him — they 
are  in  Thy  safe-keeping.  They  follow  in  Thy  steps,  and  accept  Thy 
instructions.  Moses  commanded  us  a law,  an  inheritance  for  the 
congregation  of  Jacob.  Thus  did  the  Lord  become  king  in  Jeshurun, 
when  the  heads  of  the  people  assembled,  when  all  the  tribes  of 
Israel  were  gathered  together. 

Let  Reuben  live  and  not  die,  and  let  not  his  men  be  few  in 
numbers. 

And  this  he  said  for  Judah:  Hear,  Lord,  when  Judah  calls, 
and  return  him  to  his  people  in  peace.  Let  the  strength  of  his 
hands  be  sufficient  unto  him,  and  do  Thou  help  him  against  his 
adversaries.* 

Of  Levi  he  said:  Thy  Tumim  and  Urim  are  with  Thy  faithful, 
who  were  tested  at  Massah,  with  whom  thou  didst  contend  at 
Meribah;  who  in  their  zeal  to  observe  Thy  word  and  keep  Thy 
commandment,  said  of  his  father  and  mother:  I do  not  recognize 
you;  neither  did  he  acknowledge  his  brother,  nor  did  he  know  his 
children.  They  shall  teach  Thy  ordinances  to  Jacob,  and  Thy  Law 
to  Israel.  They  shall  place  incense  before  Thee,  and  burnt  offerings 
upon  Thy  altar.  Bless,  Lord,  his  substance  and  accept  the  work 
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of  his  hands.  Smite  the  loins  of  his  adversaries,  of  those  that  hate 
him,  that  they  rise  not  again. 

Of  Benjamin  he  said:  The  beloved  of  the  Lord  shall  dwell 
securely  near  Him.  He  will  guard  him  all  day  long.  And  the 
dwelling  place  of  His  glory  will  be  between  his  mountains.* 

Of  Joseph  he  said:  Blessed  by  the  Lord  be  his  land,  with  the 
precious  gifts  of  heaven,  with  dew,  and  the  waters  that  stretch 
beneath  the  earth;  with  the  precious  fruits  of  the  sun,  and  the 
precious  yields  of  the  moon;  with  the  precious  growth  of  the 
ancient  mountains  and  with  the  precious  gifts  of  the  everlasting 
hills;  with  the  precious  fruit  of  the  earth  and  her  fullness;  and  with 
the  favor  of  Him  who  revealed  Himself  in  the  burning  bush.  May 
these  blessings  come  upon  the  head  of  Joseph.  May  they  come 
upon  the  prince  among  his  brothers.  His  first-born  bullock  is 
majestic;  his  horns  are  the  horns  of  a wild-ox.  With  them  he  shall 
gore  the  nations  to  the  end  of  the  earth.  They  are  the  ten  thousands 
of  Ephraim,  and  they  are  the  ten  thousands  of  Manasseh.* 

Of  Zebulun  he  said:  Rejoice,  Zebulun  in  your  going  out,  and 
Issahar,  in  your  tents.  They  shall  call  the  peoples  to  the  Moun- 
tain. There  will  they  offer  sacrifices  of  righteousness.  They  shall 
suck  the  wealth  of  the  seas,  and  the  treasures  hidden  in  the  sand. 

Of  Gad  he  said:  Praised  be  He  who  enlarges  Gad.  He  dwells 
as  a lioness,  he  tears  the  arm,  even  the  crown  of  the  head.  He  chose 
first  a portion  for  himself,  for  there  was  reserved  a portion  for  the 
ruler;  and  he  came  with  the  heads  of  the  people,  to  do  what  is 
just  unto  the  Lord,  and  to  execute  the  judgments  with  Israel.* 

Of  Dan  he  said : Dan  is  a lion’s  whelp  that  leaps  forth  from 
Bashan. 

Of  Naphtali  he  said:  0 Naphtali,  satisfied  and  full  with  the 
blessing  of  the  Lord,  possess  the  sea  and  the  south. 

Of  Asher  he  said : May  Asher  be  blessed  above  other  sons.  May 
he  be  the  favorite  of  his  brothers  and  may  his  foot  bathe  in  oil. 
Your  mountains  shall  be  of  iron  and  copper.  And  as  your  days, 
so  shall  your  strength  be. 

There  is  none  like  unto  God,  O Jeshurun.  He  rides  the  heavens 
to  your  rescue,  and  the  skies  in  His  splendor. 

The  min  ]nn  is  called: 

In  the  name  of  God,  great,  mighty  and  awesome,  I shall  raise 
my  voice  in  praise  of  Him  who  dwells  in  light,  who  has  kept  us  in 
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life  and  preserved  us  pure  in  faith,  and  enabled  us  to  rejoice  in  the 
festival  of  the  Torah,  which  gladdens  the  heart  and  enlightens 
the  eyes,  which  prolongs  life  and  enhances  strength  for  all  them 
who  love  her  and  keep  her  commandments  and  prohibitions. 

May  it  be  the  will  of  the  Almighty  to  grant  life  and  grace,  and 

a crown  of  distinction  to who  has  been 

chosen  to  be  honored  with  the  completion  of  the  Torah. 

Come  forth,  come  forth,  come  forth,  

Bridegroom  of  the  Torah.  By  the  merit  of  this  deed  may  you  be 
privileged  by  Almighty  God  to  see  your  children  and  children’s 
children  devoting  themselves  to  the  study  of  the  Torah. 

Deuteronomy  33:  27-34:  12. 

The  eternal  God  is  your  dwelling  place,  and  you  are  under  the 
protection  of  His  eternal  arms.  He  drove  away  enemies  from  before 
you,  and  said,  Vanquish.  And  Israel  was  settled  securely,  the  foun- 
dation of  Jacob  undisturbed,  in  a land  of  corn  and  wine,  where 
his  heavens  drop  down  dew.  How  fortunate  you  are,  O Israel. 
There  is  none  like  you,  a people  saved  by  the  Lord,  the  shield 
of  your  deliverance,  and  the  sword  of  your  victory;  your  enemies 
will  humble  themselves  before  you  and  you  will  tread  upon  their 
high  places. 

And  Moses  rose  from  the  plains  of  Moab  and  ascended  Mount 
Nebo,  to  the  peak  of  Pisgah,  which  faces  Jericho.  And  the  Lord 
showed  him  the  entire  land — Gilead  as  far  as  Dan;  all  Naphtali; 
the  territory  of  Ephraim  and  Manasseh;  all  the  territory  of  Judah 
as  far  as  the  sea  on  the  west;  the  Negev;  the  basin  in  the  plain 
of  Jericho,  the  city  of  palm-trees,  as  far  as  Zoar. 

And  the  Lord  said  to  him:  This  is  the  land  which  I pledged  to 
Abraham,  Isaac  and  Jacob,  saying,  I will  give  it  to  your  children. 
I have  allowed  you  to  see  it  with  your  eyes,  but  you  shall  not  pass 
to  it.  And  Moses,  the  servant  of  the  Lord,  died  there,  in  the  land 
of  Moab,  according  to  the  Lord’s  command.  And  He  buried  him 
in  the  valley,  in  the  land  of  Moab,  opposite  Bet  Peor;  and  no 
man  has  known  his  burial  place  to  this  day.  Moses  was  one 
hundred  and  twenty  years  old  when  he  died;  his  eyes  were  un- 
dimmed and  his  vigor  unabated.  And  the  children  of  Israel 
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The  first  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting: 
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mourned  for  Moses  in  the  plains  of  Moab  thirty  days;  and  then 
the  time  of  weeping  for  Moses  came  to  an  end. 

And  Joshua,  the  son  of  Nun,  was  full  of  the  spirit  of  wisdom, 
for  Moses  had  laid  his  hands  on  him.  And  the  children  of  Israel 
heeded  him,  as  the  Lord  had  instructed  Moses  for  them  to  do. 
There  never  again  rose  a prophet  like  Moses,  a man  to  whom  the 
Lord  revealed  Himself  face  to  face,  none  like  him  for  the  signs  and 
wonders  which  the  Lord  sent  him  to  do  in  the  land  of  Egypt,  to 
Pharaoh  and  his  ministers  and  his  entire  land,  and  for  all  the 
mighty  power  and  all  the  great  and  awesome  deeds  which  Moses 
displayed  in  the  sight  of  all  Israel. 

The  first  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting: 

This  is  the  Torah  that  Moses  set  before  the  children  of  Israel. 
It  was  given  by  God,  through  Moses. 

The  nw>3  ;nn  is  called: 

In  the  name  of  Him  who  is  beyond  all  hymns  of  praise  and  all 
songs  of  adoration,  the  Wise,  the  mighty  One,  the  Ruler  of  the 
universe,  the  Lord  of  all  creatures,  and  in  the  name  of  the  righteous 
ones  of  this  noble  congregation  gathered  here  today  at  the  festival 
to  rejoice  in  the  Torah,  to  complete  its  reading  and  start  it  anew 
in  joy  and  reverence-— come  forth,  come  forth,  come  forth, 
Bridegroom  of  the  Beginning.  How  for- 
tunate you  are,  and  how  noble  will  be  your  reward  in  having  been 
chosen  the  first  to  perform  so  perfect  a commandment. 

Sisu  ve-Simiiu 

Rejoice  in  the  Torah,  all  honor  to  the  Torah, 

The  choicest  of  pursuits,  the  noblest  treasure. 

With  all  my  strength  I shall  tell  thy  wonders, 

I shall  hail  Thy  mercy  and  Thy  truth. 

Let  us  exult  in  The  Torah, 

The  strength  and  the  light  of  our  way. 
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The  annual  commemoration  of  Simhat  Torah  derives  from  the  Babylonian 
tradition  of  completing  the  Pentateuch  each  year,  in  a weekly  cycle  of  syna- 
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The  following  is  read  from  the  second  Torah: 

Geneses  1-2:  3. 

In  the  beginning  God  created  the  heaven  and  the  earth.  And 
the  earth  was  without  form,  and  void;  and  darkness  was  upon  the 
face  of  the  deep ; and  the  spirit  of  God  moved  upon  the  face  of  the 
waters.  And  God  said:  Let  there  be  light;  and  there  was  light. 
And  God  saw  the  light,  that  it  was  good;  and  God  divided  the 
light  from  the  darkness.  And  God  called  the  light  Day,  and  the 
darkness  He  called  Night;  and  there  was  evening  and  there  was 
morning,  one  day. 

And  God  said:  Let  there  be  a firmament  in  the  midst  of  the 
waters,  and  let  it  divide  the  waters  from  the  waters.  And  God 
made  the  firmament,  and  divided  the  waters  which  were  under 
the  firmament  from  the  waters  which  were  above  the  firmament; 
and  it  was  so.  And  God  called  the  firmament  Heaven;  and  there 
was  evening  and  there  was  morning,  a second  day. 

And  God  said:  Let  the  waters  under  the  heaven  be  gathered 
together  into  one  place,  and  let  the  dry  land  appear;  and  it  was  so. 
And  God  called  the  dry  land  Earth;  and  the  gathering  together 
of  the  waters  He  called  Seas;  and  God  saw  that  it  was  good.  And 
God  said:  Let  the  earth  bring  forth  grass,  the  herb-yielding  seed, 
and  the  fruit  tree  yielding  fruit  after  its  kind,  whose  seed  is  in 
itself,  upon  the  earth;  and  it  was  so.  And  the  earth  brought  forth 
grass,  and  herb-yielding  seed  after  its  kind,  and  the  tree  yielding 
fruit,  whose  seed  was  in  itself,  after  its  kind;  and  God  saw  that  it 
was  good.  And  there  was  evening  and  there  was  morning,  a 
third  day. 

And  God  said:  Let  there  be  lights  in  the  firmament  of  the 
heaven  to  divide  the  day  from  the  night;  and  let  them  be  for 
signs,  and  for  seasons,  and  for  days,  and  years.  And  let  them  be 
for  lights  in  the  firmament  of  the  heaven  to  give  light  upon  the 
earth;  and  it  was  so.  And  God  made  the  two  great  lights,  the 


gogue  readings.  It  is  this  tradition  which  was  gradually  adopted  throughout 
Jewry.  The  Palestinian  custom  had  been  to  complete  the  cycle  of  Torah 
readings  each  three  years,  and  there  the  festival  of  completing  the  Torah  was 
celebrated  every  three  years.  The  name  of  the  festival,  Simhat  Torah,  is  first 
mentioned  in  the  Zohar. 
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greater  light  to  rule  the  day,  and  the  lesser  light  to  rule  the  night; 
He  made  the  stars  also.  And  God  set  them  in  the  firmament  of 
the  heaven  to  give  light  upon  the  earth,  and  to  rule  over  the  day 
and  over  the  night,  and  to  divide  the  light  from  the  darkness;  and 
God  saw  that  it  was  good.  And  there  was  evening  and  there  was 
morning,  a fourth  day. 

And  God  said : Let  the  waters  swarm  with  living  creatures  that 
have  life,  and  let  fowl  fly  above  the  earth  in  the  open  firmament 
of  heaven.  And  God  created  the  great  sea-monsters,  and  every 
living  creature  that  creeps,  which  the  waters  brought  forth  abun- 
dantly, after  their  kind;  and  every  winged  fowl  after  its  kind;  and 
God  saw  that  it  was  good.  And  God  blessed  them,  saying:  Be 
fruitful,  and  multiply,  and  fill  the  waters  in  the  seas,  and  let  fowl 
multiply  on  the  earth.  And  there  was  evening  and  there  was 
morning,  a fifth  day. 

And  God  said:  Let  the  earth  bring  forth  living  creatures  after 
their  kind,  cattle,  and  creeping  thing,  and  beasts  of  the  earth  after 
their  kind;  and  it  was  so.  And  God  made  the  beast  of  the  earth 
after  their  kind,  and  cattle  after  their  kind,  and  every  thing  that 
creeps  upon  the  earth  after  its  kind;  and  God  saw  that  it  was  good. 

And  God  said:  Let  us  make  man  in  our  image,  after  our  like- 
ness, and  let  them  have  dominion  over  the  fish  of  the  sea,  and  over 
the  fowl  of  the  air,  and  over  the  cattle,  and  over  all  the  earth,  and 
over  every  creeping  thing  that  creeps  upon  the  earth.  And  God 
created  man  in  His  own  image;  in  the  image  of  God  He  created 
him;  male  and  female  He  created  them.  And  God  blessed  them, 
and  God  said  unto  them:  Be  fruitful,  and  multiply,  and  replenish 
the  earth,  and  subdue  it,  and  have  dominion  over  the  fish  of  the 
sea,  and  over  the  fowl  of  the  air,  and  over  every  living  thing  that 
moves  upon  the  earth. 

And  God  said:  Behold,  I have  given  you  every  herb-yielding 
seed,  which  is  upon  the  face  of  all  the  earth,  and  every  tree,  in 
which  is  the  fruit  of  a tree  yielding  seed — to  you  it  shall  be  for 


The  image  of  God  in  man  has  been  applied  to  his  capacity  for  reason, 
his  freedom  of  will,  his  soul  which  stirs  him  to  seek  God,  his  ethical  impulses, 
his  creativeness,  and  his  capacity  to  rule  over  the  natural  order. 
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The  three  Torahs  are  placed  on  the  lectern,  the  Reader  recites  the  following : 
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The  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting  minn  nxn, 

on  page  336. 


The  following  Maftir  portion  is  read  from  the  third  Torah: 

Numbers  29:  35-30:  1. 
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food.  And  to  every  beast  of  the  earth,  and  to  every  fowl  of  the 
air,  and  every  thing  that  creeps  upon  the  earth,  wherein  there  is 
life,  I have  given  every  green  herb  for  food ; and  it  was  so.  And  God 
saw  everything  that  He  had  made;  and,  behold,  it  was  very  good; 
and  there  was  evening  and  there  was  morning,  the  sixth  day. 

And  the  heaven  and  the  earth  were  finished  and  all  their  host. 
And  on  the  seventh  day  the  Lord  perfected  the  work  which  He 
had  made;  and  on  the  seventh  day  He  ceased  from  the  work 
which  He  had  made.  And  the  Lord  blessed  the  seventh  day  and 
He  sanctified  it,  because  thereon  He  ceased  from  the  work  of 
creation  which  He  had  made. 


The  three  Torahs  are  'placed,  on  the  lectern,  the  Reader  recites  the  following: 

Glorified  and  hallowed  be  the  great  name  of  God  throughout 
the  world  which  He  created  according  to  His  will. 

May  His  kingdom  of  peace  be  established  speedily  in  our  time, 
unto  us  and  unto  the  entire  household  of  Israel.  Amen. 

May  His  great  name  be  praised  throughout  all  eternity. 

Extolled  and  glorified,  honored  and  adored,  ever  be  the  name 
of  the  Holy  One,  praised  be  He.  Yea,  He  is  beyond  the  praises 
and  hymns  of  glory  which  mortals  offer  Him  throughout  the 
world.  Amen. 

The  second  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting  minn  nXU 

on  page  336. 

The  following  Maftir  portion  is  read  from  the  third  Torah: 

Numbers  29:  35-30:  1. 

On  the  eighth  day  you  shall  have  a solemn  assembly;  you  shall 
do  no  servile  work  thereon.  But  you  shall  offer  a burnt  offering, 
a sacrifice  made  by  fire,  of  a sweet  savor  unto  the  Lord;  one 


Simhat  Torah  celebrates  the  completion  of  the  annual  cycle  of  readings 
from  the  Pentateuch.  But  to  symbolize  that  the  cycle  must  remain  ever  end- 
less, the  completion  is  followed  by  an  immediate  resumption,  a new  cycle  of 
readings  being  inaugurated  with  the  first  chapter  from  Genesis. 
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The  third  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting  minn  11X11, 

on  -page  336. 


Before  the  reading  of  the  Haftorah: 
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The  Haftorah — Joshua  1. 
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bullock,  one  ram,  seven  he-lambs  of  the  first  year  without  blemish; 
their  meal-offering  and  their  drink-offerings  for  the  bullock,  for 
the  ram,  and  for  the  lambs,  shall  be  according  to  their  number, 
as  ordained;  and  one  goat  for  a sin-offering;  beside  the  continual 
burnt  offering  and  the  meal-offering  thereof,  and  the  drink-offering 
thereof.  These  you  shall  offer  unto  the  Lord  in  your  appointed 
seasons,  beside  your  vows,  and  your  freewill  offerings,  for  your 
burnt  offerings,  and  for  your  meal-offerings,  and  for  your  drink- 
offerings,  and  for  your  peace-offerings.  And  Moses  told  the  children 
of  Israel  according  to  all  that  the  Lord  commanded  Moses. 

The  third  Torah  is  raised  and  the  congregation  joins  in  reciting  minn  nxn, 

on  -page  336. 

Before  the  reading  of  the  Haftorah: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sent  to  us  Thine  inspired  emissaries,  the  prophets,  and  hast 
favored  their  teachings  which  they  imparted  to  us  in  faithfulness 
and  in  truth. 

Praised  be  Thou,  0 Lord,  for  Thy  gift  of  the  Torah,  for  the 
ministry  of  Thy  servant  Moses,  for  the  selection  of  Israel  as  the 
people  of  Thy  covenant,  and  for  the  prophets  who  have  taught 
us  truth  and  righteousness. 

The  Haftorah — Joshua  1. 

Now  after  the  death  of  Moses  the  servant  of  the  Lord,  it  came 
to  pass  that  the  Lord  spoke  to  Joshua  the  son  of  Nun,  Moses’ 
attendant,  saying:  Moses,  My  servant  is  dead;  now  therefore  arise, 
cross  the  Jordan,  you  and  all  these  people,  to  the  land  which  I do 
give  to  the  children  of  Israel.  Every  place  that  the  sole  of  your 
foot  shall  tread  upon,  that  have  I given  to  you,  as  I promised  to 
Moses.  From  the  desert  and  Lebanon  to  the  great  river,  the  river 
Euphrates,  all  the  land  of  the  Hittites,  and  as  far  as  the  great  sea, 
toward  the  going  down  of  the  sun,  shall  be  your  boundary.  No 
man  shall  be  able  to  stand  against  you  all  the  days  of  your  life; 
as  I was  with  Moses,  so  I will  be  with  you.  I will  not  fail  you, 
nor  forsake  you.  Be  strong  and  of  good  courage;  for  unto  these 
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After  the  reeding  of  the  Haftorah,  continue  with  the  Brahot  on  pages  161-162. 
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people  shall  you  divide  as  an  inheritance  the  land  which  I pledged 
to  their  fathers  to  give  to  them.  Only  be  strong  and  of  good  cour- 
age, and  take  heed  that  you  do  according  to  the  law,  which  Moses 
My  servant  commanded  you.  Turn  not  from  it  to  the  right  nor 
to  the  left,  that  you  may  prosper  wherever  you  go.  This  book 
of  the  Law  shall  not  depart  from  your  mouth,  but  you  shall 
meditate  therein  day  and  night,  that  you  may  observe  to  do 
according  to  all  that  is  written  therein.  Then  shall  you  prosper 
on  your  way,  and  then  shall  you  have  good  success.  Have  I not 
commanded  you,  Be  strong  and  of  good  courage,  for  the  Lord 
your  God  is  with  you  wherever  you  will  go. 

Then  Joshua  commanded  the  officers  of  the  people,  saying: 
Pass  through  the  midst  of  the  camp,  and  command  the  people, 
saying:  Prepare  your  victuals,  for  within  three  days  you  shall 
pass  over  this  Jordan,  to  enter  and  possess  the  land,  which  the  Lord 
your  God  is  giving  you  to  possess  it.  And  to  the  Reubenites,  and 
to  the  Gadites,  and  to  half  the  tribe  of  Manasseh,  spoke  Joshua, 
saying:  Remember  the  word  which  Moses  the  servant  of  the  Lord 
commanded  you,  saying:  The  Lord  your  God  has  given  you  rest, 
and  has  given  you  this  land.  Your  wives,  your  little  ones,  and 
your  cattle,  shall  remain  in  the  land  which  Moses  gave  you  on 
this  side  of  the  Jordan,  but  you  shall  pass  before  your  brethren 
armed,  all  the  mighty  men  of  valor,  and  help  them,  until  the  Lord 
has  given  your  brethren  rest,  as  He  has  given  you,  and  they  also 
have  possessed  the  land  which  the  Lord  your  God  is  giving  them. 
Then  you  shall  return  to  possess  and  to  enjoy  the  land  which 
Moses,  the  Lord’s  servant,  gave  you  on  this  side  of  the  Jordan 
toward  the  sunrise.  And  they  answered  Joshua,  saying:  All  that 
you  command  us  we  will  do,  and  wherever  you  send  us,  we  will 
go.  As  we  hearkened  to  Moses  in  all  things,  so  will  we  hearken 
to  you;  only  may  the  Lord  your  God  be  with  you,  as  He  was  with 
Moses.  Whosoever  he  be  that  rebels  against  your  commands,  and 
will  not  hearken  to  the  words  in  all  that  you  command  him,  he 
shall  be  put  to  death;  only  be  strong  and  of  good  courage. 

After  the  reading  of  the  Haftorah,  continue  with  the  Brahot  on  pages  161-162. 
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77ie  Feasf  0/  Hanukkah  lasts  eight  days.  On  the  first  evening,  a light  is  kindled, 
thereafter  for  eight  consecutive  evenings,  another  light  is  added.  The  arrange- 
ments of  the  lights  is  from  right  to  left,  but  the  kindling  is  from  left  to  right.  The 
Hanukkah  lights  should  be  kindled  as  soon  as  possible  after  nightfall.  On  Friday, 
the  lights  are  kindled  before  kindling  the  Sabbath  lights.  On  Saturday  night  the 
Hanukkah  lights  are  kindled  before  the  Havdalah  in  the  synagogue  service,  but 
after  the  Havdalah  in  the  home. 

Before  kindling  the  lights,  the  following  Brahot  are  said: 

rni?a?  w'pp  -)$$  " ,nm  ■qma 

♦naan  ^ "13  p^-tn?  wsi 

□■’03  nM  ,D?is;n  -q?b  ;;  ,nnx  ■qna 

.n?n  qan  onn  uvrhK? 


The  following  Braha  is  said  on  the  first  evening  only: 

’oirp]  i3T]D£  ,Q?is?n  ■qjjp  ,1373^8  ;;  ,nnx  ■qma 

.njn  is??  usran} 


,nia??an  Jy)  □,,03n  pp^pb  urn**  rri-ian 
□nn  □■wa  n'wvti  ,nian?an  ?jn  nisntfnn  %n 

..  T • T-  r*  - t r t v t : * - - : : - - : 

rG3n  n3b^  ♦□'snipn  ?p3rp  ’T  njn  *|9?a 
Dna  Eton^n4?  muii  ^ rw  ,Dn;tf“ip  ftfn  niian 
t?*1©?  ?j?  ?i"ian  tjqw?  irnin4?  na  ,ia?a  Dniio4? 

.rjnvw'  ?in  TpniKps3  ?sq 


The  duty  to  kindle  the  Hanukkah  lights  applies  to  women  as  well  as  men, 
and  a woman  may  kindle  the  lights  for  her  entire  family.  The  Rabbis  made 
the  kindling  of  lights  the  dominant  symbol  of  Hanukkah  because  they  saw 
the  moment  of  triumph  in  the  Maccabean  struggle,  when  the  Temple  was 
cleansed  of  its  pagan  defilments  and  the  eternal  light,  representing  the  faith 
of  Israel,  was  kindled  anew  by  the  Hasmonean  priests. 
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HANUKKAH  SERVICE 


The  Feast  of  Hanukkah  lasts  eight  days.  On  the  first  evening,  a light  is  kindled, 
thereafter  for  eight  consecutive  evenings,  another  light  is  added.  The  arrange- 
ments of  the  lights  is  from  right  to  left,  but  the  kindling  is  from  left  to  right.  The 
Hanukkah  lights  should  be  kindled  as  soon  as  possible  after  nightfall.  On  Friday, 
the  lights  are  kindled  before  kindling  the  Sabbath  lights.  On  Saturday  night  the 
Hanukkah  lights  are  kindled  before  the  Havdalah  in  the  synagogue  service,  but 
after  the  Havdalah  in  the  home. 

Before  kindling  the  lights,  the  following  Brahot  are  said: 

Bo-ruh  a-toh  a-do-noy  e-lo-hey-nu  me-leh  ho-olom  a-sher 
ki-d’sho-nu  b’mits-vo-sov  v’tsi-vo-nu  I’had-leek  neyr  shel 
Hanuk-kah. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who  has 
sanctified  us  by  thy  commandments,  and  commanded  us  to  kindle 
the  light  of  Hanukkah. 

Bo-ruh  a-toh  a-do-noy  e-lo-hey-nu  me-leh  ho-olom  she-osoh 
ni-seem  la-avo-seynu  ba-yo-meem-ho-heym  ba-z’man  ha-zeh. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who  hast 
performed  miracles  for  our  fathers  in  days  of  old,  at  this  season. 

The  following  Braha  is  said  on  the  first  evening  only: 

Bo-ruh  a-toh  a-do-noy  e-lo-hey-nu  me-leh  ho-olom  she-he-he- 
yo-nu  v’kee-mo-nu  v’hige-o-nu  la-z’man  ha-zeh. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who  has 
kept  us  in  life,  and  hast  sustained  us,  and  privileged  us  to  reach 
this  season. 

These  Lights  are  Sacred 

We  kindle  these  lights  in  remembrance  of  the  miraculous  de- 
liverance Thou  didst  effect  for  our  forefathers  through  Thy  holy 
priests.  These  lights  are  sacred  to  us  throughout  the  eight  days 
of  Hanukkah.  We  are  not  permitted  to  use  their  light.  We  are 
only  to  contemplate  them,  and  thus  to  offer  praises  for  the  won- 
derful miracles  of  Thy  deliverance. 


The  Hanukkah  light  may  not  be  used  for  the  benediction  over  the 
light  in  the  Havdalah,  because  this  light  is  for  contemplating  only,  and  we  are 
not  permitted  to  put  it  to  any  practical  use. 
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IIanukkah  Service 


ROCK  OF  AGES 

Rock  of  Ages,  let  our  song  praise  Thy  saving  power; 

Thou,  amidst  the  raging  foes,  wast  our  shelt’ring  tower. 

Furious  they  assailed  us,  but  Thine  arm  availed  us, 

And  Thy  word  broke  their  sword 
When  our  own  strength  failed  us. 

Kindling  new  the  holy  lamps,  priests,  reprieved  from  suffering, 

Purified  the  nation’s  shrine,  brought  to  Thee  an  offering. 

And  Thy  courts  surrounding,  came,  in  joy  abounding, 

Happy  throngs,  singing  songs, 

With  Thy  praise  resounding. 

Children  of  the  martyr-race,  whether  free  or  fettered, 

Wake  to  the  echoes  of  the  songs,  where  you  may  be  scattered. 

Yours  the  message  cheering,  that  the  time  is  nearing, 

Which  will  see  all  men  free, 

Tyrants  disappearing. 


Mo-oz  tsur  y’-shu-o-see,  l’ho  no-eh  l’sha-bay-ah, 

Ti-kon  bays  t’fee-lo-see,  v’shom  to-do  n’za-bay-ah, 

L’ays  to-heen  mat-bay-ah  mi-tsor  ha-m’na-bay-ah, 

Oz  eg-mor,  b’sheer  miz-mor,  ha-nu-kas  ha-miz-bay-ah. 

Y’vo-neem  nik-b’tsu  o-lye,  a-zye  bee-may  hash-ma-neem, 
U-fo-r’tsu  ho-mos  mig-do-lye  v’ti-m’u  kol  hash-mo-neem, 
U-mi-no-sar  kan-ka-neem,  na-a-so  nays  l’sho-sha-neem, 
B’nay  vee-no  y’may  sh’mo-no,  kov-usheer  u-r’no-neem. 
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To  be  said  before  reading  the  Megillah: 

lTiiaaa  i3EHp  a m ,D^is?n  -qpa  ,i3n'*7K  « ,nnK  *nna 

.n*73B  Kapa  “5s?  13121 

□•’03  Titov#  ,D*7ian  •sjjp  ,i3n*7$  " ,nnK  *qna 

.njn  ]Q|3  nnn  D'a^a  i3'ni3K? 
i3p^i  wm$  ,D*7ian  rjfp  ,i3n'*7K  « ,nnx  *qna 

.n-jn  iaf7  13am] 

To  be  said  after  reading  the  Megillah: 

,i3an  nK  am  ,D*7ian  a*7B  ,i3n'*7K  ■"  ,nnK  ana 
/ansa  13*5  aaaam  ,i3nap3  nK  apiam  ,i3an  nK  nm 
aaaan  r ,nnK  ana  .i3a;s3  '3'k  *73*7  *?iaa  D^am 
.aatfian  *7Kn  (ms  *73B  *7Ka&'  lay*? 
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The  following  hymn  is  omitted  on  Purim  morning: 

.□'Bias?  nia^na  am  ,oaa  nasa  Km  a#K 
.p*7aa  aaia  lint  aa3  ,atfa  dtk  ir?»  oipa 
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PURIM  SERVICE 


To  be  said  before  reading  the  Megillah: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sanctified  us  with  Thy  commandments  and  hast  instructed 
us  to  read  the  Megillah. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  performed  miracles  for  our  fathers  in  days  of  old,  at  this 
season. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  kept  us  in  life,  and  hast  sustained  us,  and  privileged  us  to 
reach  this  season. 

To  be  said  after  reading  the  Megillah: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe.  Thou 
hast  championed  our  cause.  Thou  hast  avenged  the  wrong  done 
unto  us.  Thou  hast  brought  retribution  upon  our  persecutors. 
Praised  be  Thou,  O Lord,  Thou  saving  God,  for  bringing  judgment 
upon  Israel’s  oppressors. 

The  following  hymn  is  omitted  on  Purim  morning: 

The  Lord  turned  to  naught  the  counsel  of  the  heathen, 

And  frustrated  the  schemes  of  the  cunning, 

When  a wicked  man  rose  against  us, 

A wicked  scion  of  the  seed  of  Amalek. 

Haughty  in  his  wealth,  he  dug  his  own  grave; 

His  power  was  the  trap  that  ensnared  him. 

He  sought  to  conquer,  but  was  conquered; 

He  sought  to  destroy,  but  he  was  fast  destroyed. 

Haman  revealed  an  ancestral  hate, 

Renewing  the  feud  of  Jacob  and  Esau; 

He  did  not  remember  that  he  owed  his  life 
To  King  Saul’s  mercy  for  Agag. 

The  wicked  one  conspired  to  destroy  the  righteous, 

Then  the  ignoble  was  surrendered  to  the  noble. 

Mordecai’s  tenderness  to  Esther  effaced  the  error 
Wrought  by  Saul’s  kindness. 
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Shoshanas  Yaakov 
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npy’  mim  The  designation  of  the  Jewish  people  as  the  lily  of  Jacob  is  a 
metaphor  taken  from  the  Song  of  Songs  2:2:  “As  a lily  among  thorns,  so  is  my 
beloved  among  the  young  women.”  The  lover  of  the  song  is  interpreted  alle- 
gorically, as  referring  to  God,  and  His  beloved  is  Israel.  njBns>  is  also  an  al- 
lusion to  Shushan,  the  scene  of  the  Purim  events. 
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Pukim  Service 


The  wicked  Ilaman  heaped  guilt  on  guilt, 
lie  held  firm  to  his  cunning  designs, 

He  was  dedicated  to  evil’s  pursuit. 

He  tried  to  slay  a holy  people 

And  offered  his  wealth  to  destroy  their  name. 

When  Mordecai  discerned  the  harsh  decree, 

As  Haman’s  law  was  announced  in  Shushan, 

He  donned  sackcloth  and  wore  the  mourner’s  robe, 

He  ordained  a fast  and  sat  in  ashes. 

Who  will  atone  for  error,  and  efface 
The  sin  our  fathers  sinned? 

A flower  that  blossomed  on  the  palm,  Hadassah, 

Implored  the  aid  of  our  virtuous  ancestors 
Who  slept  in  the  dust. 

Her  servants  hurried  Haman  to  drink 
The  wine  that  was  to  be  his  doom. 

He  was  exalted  by  his  wealth,  but  he  fell  by  his  evil. 

He  made  gallows,  but  he  himself  was  hanged  on  them. 

All  the  inhabitants  of  the  world  were  jubilant 
When  the  day  of  Haman’s  plot  became  our  Purim. 

The  righteous  were  rescued  from  the  wicked, 

Haman’s  life  was  forfeit  in  their  stead. 

They  resolved  to  keep  the  feast  of  Purim, 

And  rejoice  from  year  to  year. 

0 Thou  didst  heed  the  plea  of  Mordecai  and  Esther, 

Thou  didst  bring  doom  on  Haman  and  his  sons. 

Shoshanas  Yaakov 
The  lily  of  Jacob  beamed  with  joy 
When  they  beheld  Mordecai  robed  in  royal  purple. 

Thou  hast  ever  been  our  deliverance, 

Our  hope  in  every  generation. 

Those  who  set  their  hope  in  Thee  will  never  be  put  to  shame' 
Those  who  put  their  trust  in  Thee  will  never  be  confounded. 
Cursed  be  Haman  who  sought  to  destroy  me; 

Blessed  be  Mordecai  the  Jew; 

Cursed  be  Zeresh  the  wife  of  him  who  terrified  me; 

Blessed  be  Esther  my  protector; 

And  may  Harbona  also  be  remembered  for  good. 
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mo  an  ns??  tit  n?sn 


Eruv  Tavshilin 


irip  im  ,o?ton  ■q?n  ,wri^8  « ,nnx  ■qna 

♦anr  msa  Jv  wen 

..  - ; • - it  • ; 

Bo-ruh  a-toh  a-do-noy  e-lo-hey-nu  me-leh  ho-olom  a-sher 
ki-d’sho-nu  b’mits-vo-sov  v’tsi-vo-nu  al  mits-vas  eruv. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sanctified  us  by  Thy  commandment,  and  instructed  us  to 
observe  the  eruv. 


kete*?  xfi  vnu  kit  xaru;  na 

tt  : - : t t - : t ••  : tit  ••  : ••  : t 

xats  note  Hans  % ia»a9i  ,rcntf  kp?i«9i 
.ratio  T»a  aa“nn  ^ 


By  this  eruv  may  we  be  permitted  to  bake,  cook,  warm  food, 
kindle  the  Sabbath  lights,  and  attend  to  all  our  needs  for  the 
Sabbath  during  the  festival  days;  we  and  all  those  of  the  house 
of  Israel  that  dwell  in  our  midst. 


While  it  is  permissible  to  prepare  food  on  a festival,  this  was  limited  to 
food  to  be  consumed  on  that  day.  But  when  a festival  is  followed  by  the 
Sabbath  it  was  obviously  necessary  to  prepare  food  on  the  festival,  to  be 
consumed  on  the  day  after. 

The  eruv  is  a ceremony  by  which  some  token  food  for  the  Sabbath  was 
prepared  before  the  festival  began.  The  dignity  of  the  festival  was  thus  pre- 
served, because  no  new  preperation  of  Sabbath  food  really  occured  on  the 
festival  itself.  Whatever  was  done  on  the  festival  toward  the  preparation  of 
the  Sabbath,  was  only  a continuation  of  what  had  been  started  on  the 
previous  day. 
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Home  Service  for  Sabbath  and  Festivals 


Blessing  of  the  Children 

On  the  Eve  of  Sabbath  and  Festivals  it  is  customary  for  parents  to  pronounce  the 
following  Benediction  upon  their  children: 

To  sons  say: 

.ntfaip?}  07^8  TO? 

May  the  Lord  make  you  like  Ephraim  and  Manasseh. 

To  daughters  say: 

,rnfc?  to? 

May  the  Lord  make  you  like  Sarah,  Rebecca,  Rachel  and  Leah. 


To  sons  and  daughters: 


t*3b  ” Kfir  .■nam  ras  " "lar  .?paeft  v 

tt  t:  t • t,i?\  • 1 iv  ••  tt  t:  **t  1 r*  : : t:  * : vt  : 

T]*p  n6n  ,¥pjg 


May  the  Lord  bless  you  and  keep  you;  may  the  Lord  cause 
His  Presence  to  shine  upon  you  and  be  gracious  unto  you;  may 
the  Lord  turn  with  favor  unto  you  and  give  you  peace. 


Searching  for  Hametz 

On  the  night  preceding  Pesah,  as  the  search  for  hametz  is  begun: 

,vniTO  utzHp  ,D^jri  rjjn  /irn^s ;;  ,nnx  rjnn 

.fan  nv2  Jv  ws; 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sanctified  us  with  Thy  commandments,  and  hast  instructed 
us  concerning  the  removal  of  hametz. 
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After  the  search  for  hametz: 

K'rn  nnan  ,™tq  *a*n  Ksnam  aron  % 

t : •••“■:  t : • : • t • : t • t • -s  t 

.KJDin  *02273  Tfil  ,rimi?3 

t : - : t : - : •"•:  v : ••  t • ..  . - . 

May  all  hametz  in  my  possesion,  even  if  I have  not  seen  or  re- 
moved it,  be  as  though  it  did  not  exist  and  as  without  value,  like 
the  dust  of  the  earth. 

After  the  burning  of  the  hametz  the  morning  before  Pesah: 

,nnan*0“n  nnnm  /meha  *a*n  mm  mian  % 

T . . . . T • ; t • t * t 

.K2o*o  *022:3  ‘ran*?  ,nmj?3  *0“n  amn1! 
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May  all  hametz  in  my  possesion,  whether  I have  seen  it  or  not, 
whether  I have  removed  it  or  not,  be  as  though  it  did  not  exist  and 
as  without  value,  like  the  dust  of  the  earth. 


Candle  Lighting  for  Sabbath 

rrri^Q?  EEftp  nfe  ;?  ,nm  ^-la 

.natf  w "i3  msi 

Bo-ruh  a-toh  a-do-noy  e-lo-hey-nu  me-leh  ho-olom  a-sher 
ki-d’sho-nu  b’mits-vo-sov  v’tsi-vo-nu  l’had-leek  neyr  shel  shabbos. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sanctified  us  by  Thy  commandments  and  hast  instructed  us  to 
kindle  the  Sabbath  lights. 

0 Lord  our  God,  bless  our  household  and  all  our  dear  ones  on 
this  Sabbath  Day.  Do  Thou  lift  from  us  every  care  and  anxiety 
and  may  our  bodies  as  well  as  our  souls  be  renewed  in  the  blissful 
rest  of  the  Sabbath.  As  the  light  I have  kindled  soars  ever  upward, 
so  may  our  spirits  ever  aspire  to  Thee,  to  love  Thee,  our  Creator, 
with  the  fulness  of  our  being,  and  to  love  all  Thy  creatures  every- 
where. May  the  Sabbath  light  burn  brightly  in  our  hearts  and  may 
it  ever  cast  the  radiance  of  its  peace  in  our  home  and  throughout 
the  world.  Amen. 
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Candle  Lighting  for  Festivals 


//  the  Festival  coincides  with  a Friday  evening,  add  the  words  which  are  in  brackets. 
Un  the  first  night  of  the  Festival  add  the  Braha  marked  with  an  asterisk: 


•rrri?Q3  UEHi?  im  ;;  ,nn$  Tp-m 

.aia  nr  mu:  "i3  p^nn'5  arai 

Bo-ruh  a-toh  a-do-noy  e-lo-hey-nu  me-leh  ho-olom  a-sher 
ki-d’sho-nu  b’mits-vo-sov  v’tsi-vo-nu  l’had-leek  neyr  [shel  shabbos 
ve-]  shel  yom  tov. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who  hast 
sanctified  us  by  Thy  commandments  and  hast  instructed  us  to 
kindle  the  lights  for  [the  Sabbath  and]  the  festival. 

is&pn  mvd  ^ ,*irri%<  ■"  ,nnx  ■ana* 

it  : • • ; it  vs  v v t t 1 viv  r*  vs  t:  t-  1 t 

.njn  W'ri) 


*Bo-ruh  a-toh  a-do-noy  e-lo-hey-nu  me-leh  ho-olom  she-he-he- 
yo-nu  v’kee-mo-nu  v’higee-o-nu  la-z’man  ha-zeh. 

*Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  kept  us  in  life,  and  hast  sustained  us,  and  privileged  us  to 
reach  this  season. 

0 Lord  our  God,  on  this  festive  season,  I have  kindled  the 
lights,  to  usher  Thy  spirit  into  our  household.  For  Thy  manifold 
blessings  Thou  hast  ever  showered  on  our  people,  we  give  Thee 
praise.  May  the  lights  I have  kindled  in  honor  of  this  festival  ever 
remind  us  that  Thou  art  our  Protector,  our  Father,  our  Deliverer. 

May  the  light  of  Thy  truth  burn  brightly  in  our  hearts,  and 
may  its  joy  radiate  in  our  home  and  throughout  the  world.  Amen. 


On  Rosh  Hashanah  add  the  following: 

O Lord  our  God,  on  this  solemn  season  of  the  New  Year  we  lift 
our  hearts  in  prayer  unto  Thee.  Be  with  us  in  our  trials,  strengthen 
us  when  perils  assail  us. 

May  the  festive  lights  ever  reassure  us  of  Thy  power  to  heal 
and  forgive  and  of  Thy  love  which  is  ever  open  to  us,  even  when 
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we  may  not  merit  it.  May  the  light  of  our  faith  in  Thee  ever  shine 
brightly  in  our  hearts,  and  give  us  courage  equal  to  whatever  need 
may  face  us.  Bless  us  in  the  New  Year,  and  all  our  dear  ones,  with 
life,  and  health  and  peace.  Amen. 

Candle  Lighting  for  Yom  Kippur 

On  Friday  night  include  words  in  brackets: 

im  ,nm  ■spna 

.□nwan  Dr  Efeh  n atf]  *%}  i:  p^in*?  wisi 

. . - vs  t - v •*  • • : - : it  • : 

irnrtE?  ,D^irn  " ,nnx 

|T VS  V V T T 1 Viv  1“  v:  t:  T ” 

.njn  )a|5  vv'rr) 

Bo-ruh  a-toh  a-do-noy  e-lo-hey-nu  me-leh  ho-olom  a-sher 
ki-d’sho-nu  b’mits-vo-sov  v’tsi-vo-nu  l’had-leek  neyr  shel  [shabbos 
ve  shel]  yom  ha-kippurim. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  instructed  us  to  kindle  lights  to  usher  in  the  [Sabbath  and  the] 
Day  of  Atonement. 

Bo-ruh  a-toh  a-do-noy  e-lo-hey-nu  me-leh  ho-olom  she-he-he- 
yo-nu  v’kee-mo-nu  v’higee-o-nu  la-z’man  ha-zeh. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  kept  us  in  life,  and  hast  sustained  us,  and  privileged  us  to 
reach  this  season. 

O God  of  forgiveness  and  of  love,  extend  Thy  mercies  to  me 
and  all  the  members  of  my  household,  among  all  Thy  children 
who  have  come  before  Thee  on  this  Day  of  Judgment.  Guide  us 
to  acknowledge  our  weaknesses,  our  failures  and  our  sins,  that  we 
may  seek  Thy  atonement. 

Help  us  to  overcome  our  pride,  our  selfishness  and  our  im- 
patience, which  will  bring  grief  to  ourselves  and  misery  to  those 
who  are  dear  to  us.  Teach  us,  0 Lord,  to  love  each  other  with  ever 
greater  understanding,  in  thought  as  in  deed.  Help  us  to  be  serene 
amidst  the  stresses  of  life,  out  of  our  knowledge  that  Thou  art 
near  and  wilt  not  abandon  Thy  children. 
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Home  Service  for  Sabbath  and  Festivals 


As  the  light  I have  kindled  soars  ever  upward,  so  may  the 
light  of  Thy  Torah  ever  raise  our  lives,  our  homes  and  all  mankind 
toward  Thee.  0 God,  remove  from  us  the  burden  of  our  guilt  and 
grant  us  the  joy  of  knowing  that  we  are  forgiven.  Inscribe  us  in 
the  book  of  life,  contentment,  and  peace.  Amen. 

Sholom  Alehem 

Bless  me  with  peace,  0 angels  of  peace. 

■g?0  ,nntfn 

.Kin  ijms  tfinpTn  ,D^i?n 

T]|I3Q  •gg^S  ,Di^n  ■’3^‘pa  ,01^  D3^i3 

.Kin  •qms  2?inpTn  ,og%in t g*pa 

,Di‘5tf‘p  td-d 

.Kin  •qns  Enni?n  ^g^n  ^“pa 

?I^aa  /jr'p??  gs?e  gs'pa  ,0130?  d30KS 

.Kin  -qna  s;inpTn  gg'pan  "a'pa 

Sholom  aleyhem  malahey  ha-shoreys,  malahey  elyon, 
Mimeleh  malhey  ha-m’loheem,  ha-kodosh  boruh  hu. 

Bo-ahem  l’sholom  malahey  ha-sholom,  malahey  elyon, 
Mimeleh  malhey  ha-m’loheem,  ha-kodosh  boruh  hu. 
Bor’hunee  l’sholom  malahey  ha-sholom,  malahey  elyon, 
Mimeleh  malhey  ha-m’loheem,  ha-kodosh  boruh  hu. 
Tseys-hem  l’sholom  malahey  ha-sholom,  malahey  elyon, 
Mimeleh  malhey  ha-m’loheem,  ha-kodosh  boruh  hu. 
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Proverbs  31 :10-31 . 

.pnaa  omasa  pnm  xasa^  na  *7Tt  n»K 

non’’  x^  *7*7571  n*73a  3*7  na  naa 

t : v t t : t : - ••  t - it 

•rm  ■’O**  *73  vi  x'*7i  aio  inn*7aa 

t p “ •• : t : : i”  t : 

.msa  psna  573m  DTittfsi  naas  ntfm 

t iv  - 1 v iM  : ~ i“  ” • i * v iv  t : t 

.nan*?  xmn  pmaa  mio  nisaxa  nmn 
nma*7  mo  inm  ni3a  apm 

t ••  : 1 vi v » ••  • - t :i“  : *tit- 

.mrh33*7  pm 


.oaa  n3aa  msa  msa 

vi t t : it  t iv  - • : • 

.mnimj  yaxm 
•m3  nm*7a  naa^  x*7 

r*  t :i — vi" 

.71*73  iaan  msai 

• v it  : it  t iv  - : 

.max*7  nn*757  nm 

» : v t t : * t ft: 

jbtss  573*7  nma  *73  m 

• T \ T T **  T 

.ntfia*?  ]aa-]xi  a# 
•f qx  apt  or  ina5?a 
/aaaa?  nana  mam 

• : - tit  -I- 

.•jinns  QiT  priori] 
.nai57*7  *7a  non  mini 

t : “v  iv  - : 

.*7axn  x'*7  ni*7?3  aqji 
.n*7*7mi  n*7ra 

t : - t i - 

,na*73  *7 v rr*73  nxi 

tit  \ - • t : - : 

.*7*7nnn  xti  ” nxm  nt7x 

T “ I * ' TI  “I*  T * 

jt&»b  onatfa  ni^m 

T |V-I-  • t i - T i : - • 


innpm  mt7  naar 
ppana  Tiaa  man 

T F I T I TI  T 

nano  aia  m naaa 

TI  “ * T “I  T 

“ritfaa  nn*757  mm 

* ” T I * T FT 

■■3379  H57nS  HS3 

•TV  T : T T - 

:*757a  nma*7  xmn  x*7 

VIT  * T •*  I T * 

n*?  nnt73  amana 

T TIT  * “ I " 

n*7j;3  am3t7a  snia 

T I “ * T I “ T 

naan] nnt73  h? 
n57ia*7  mm  tS? 

T I T T I 

naana  nnns  ms 

T I T I T I T T I* 

nma  nia^n  msias 

T * “I  T • 

mntfxn  rraa  lap 

T I I “ 1“  T P T * P 

*7Ti  1573  niaa  man 

•IT  IT  T 

•’ST!  *73:11  ]nn  np# 
mm  msa  n*?  lan 

t ft  • : • t : 
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Proverbs  31 : 10-31. 

A woman  of  valor  who  can  find?  She  is  more  precious 
than  rubies. 

Her  husband  depends  on  her,  and  he  has  no  lack  of  gain. 

She  brings  him  good  and  not  evil  all  the  days  of  her  life. 

She  seeks  out  wool  and  flax,  her  hands  move  gladly  at 
their  labor. 

Like  a merchant  ship  she  brings  her  supplies  from  far  away. 

She  rises  while  it  is  still  night,  apportioning  food  to  her 
household,  and  duties  to  her  maidens. 

She  thinks  of  a field  and  buys  it, 

From  the  gain  of  her  own  hands,  she  plants  a vineyard. 

She  girds  herself  with  might,  and  she  strengthens  her  arms 
for  work. 

She  perceives  her  labor  is  rewarding,  her  candle  burns  on 
into  the  night. 

Her  hands  reach  to  the  distaff,  her  fingers  grasp  the  spindle. 

She  extends  her  hand  to  the  poor,  she  offers  her  hands 
to  the  needy. 

The  snows  hold  no  fear  for  her  household,  all  her  household 
is  clothed  in  scarlet. 

She  has  provided  herself  with  covers,  she  is  attired  in  fine 
linen  and  purple. 

Her  husband  is  renowned  in  the  council,  when  he  sits  with 
the  elders  of  the  land. 

She  fashions  linen  garments  and  sells  them,  she  delivers 
girdles  to  the  merchant. 

She  is  robed  in  strength  and  dignity,  she  is  confident  about 
the  days  to  come. 

Her  speech  abounds  with  wisdom,  a kindly  lesson  is  on 
her  tongue. 

She  looks  well  to  the  ways  of  her  household,  she  does  not 
eat  the  bread  of  idleness. 

Her  children  rise  up  and  commend  her,  her  husband  sings 
her  praises: 

Many  daughters  have  done  valiantly  but  you  excel  them  all. 

Charm  is  deceitful  and  beauty  is  fleeting,  but  a woman 
who  reveres  the  Lord,  she  is  worthy  of  praise. 

Let  the  fruit  of  her  hands  speak  her  acclaim,  let  her  work 
proclaim  her  praises. 
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Kiddusii  on  the  Eve  of  Sabbath 

crn'^K  *?aa  .Dias  *?ai  paxm  D’atfn  i^aa  .isn  aa 
9aa  •’jratfn  aifla  naan  ,7]vu  im  ina^aa  ■'araafri  aisa 

T . . . : - - : — t t v 

tfapq  'xra^n  □ t ns  071^8  Tia?]  .n&a  a$$  in?s??p 
.ni2?s:a  an'Ps  saa  im  inaaaa  ?aa  natf  ia  ’a  ,ins 

- • vs  t t v : - : t • ~ t 

q?an  n?  saia  ,a^ian  q^a  /irji^ q ,nns  qna 
rnisaa  wrp  mu*  ,D9i»n  a*?a  ,vrf5K  ” ,nns  Tina 

t : * : it  :•  • v t t 1 viv  r*  vs  t:  t ~ * t 

par  ,pn?n  -jianan  rnqsa  ipq  natf}  ,13a  nsaq 
aat  Jtpf  •’STpJi??  nfnq  nr  sin  a?  .natfin?  naira'? 
,Daaj?n  *?aa  nttfap  unisi  mna  13a  ^a  .ansa  nmr? 
v ,nns  qna  .anprp  qsa;3i  nans?  qpq  naan 

.nagn  snqa 

Kiddush  on  the  Eve  of  Festivals 


On  Friday  evening  include  words  in  brackets: 

□7f?K  *?an  .asas  Pai  psm  □■•atfn  i^an  Mn  nr] 
“raa  "sratfn  aisa  nap  ,n&a  a#s  inpsqa  'sra#n  Disa 


pqq  'V'nyn  nr  m an'Ps  paq  .ntra  rm  inpsp 
Lnifra'P  dm'^k  saa  im  inaxaa  ?aa  nas;  ia  ^a  Am 

- • vs  t t v -:  : - : t * - t • 

♦]?an  n?  xaia  ,a^ian  pa  ,nn'Ps  q ,nnx  qna 
9aa  i3a  ana  rm  ,c^ian  pa  /uTf^K  ■«  ,nns  ana 

T • IT  -|T  V -:  T T *V|V  1-  vs  TS  T - * T 


«!•! 

t: 


pppni  .aniaaa  apipi  qitp  Paa  aaaiai  ,aa 


The  Bible  and  the  Talmud  warned  against  wine,  when  taken  in  excess, 
but  when  taken  moderately  they  deemed  it  beneficial. 
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Kiddush  on  the  Eve  of  Sabbath 

On  the  sixth  day,  heaven  and  the  earth  were  finished,  and  all 
their  host.  And  on  the  seventh  day  the  Lord  perfected  the  work 
which  He  had  made;  and  on  the  seventh  day,  He  ceased  from  the 
work  which  He  had  made.  And  the  Lord  blessed  the  seventh  day 
and  He  sanctified  it,  because  thereon  He  ceased  from  the  work  of 
creation  which  He  had  made. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe, 
Creator  of  the  fruit  of  the  vine. 

Praised  be  Thou,  Lord  our  God,  who  has  hallowed  us  with  Thy 
commandments,  and  hast  favored  us  with  the  gracious  gift  of  the 
Sabbath  as  our  loving  inheritance,  in  remembrance  of  the  work  of 
creation.  The  Sabbath  is  also  first  among  the  days  of  holy  as- 
sembly, which  recall  our  freedom  from  the  bondage  of  Egypt. 
From  among  the  nations  Thou  hast  selected  us  for  a service  of 
holiness,  and  in  love  Thou  hast  given  us  Thy  holy  Sabbath  as  our 
heritage.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  hallowest  the  Sabbath. 

Kiddush  on  the  Eve  of  Festivals 
On  Friday  evening  include  words  in  brackets: 

[On  the  sixth  day,  heaven  and  the  earth  were  finished,  and  all 
their  host.  And  on  the  seventh  day  the  Lord  perfected  the  work 
which  He  had  made;  and  on  the  seventh  day,  He  ceased  from  the 
work  which  He  had  made.  And  the  Lord  blessed  the  seventh  day 
and  He  sanctified  it,  because  thereon  He  ceased  from  the  work  of 
creation  which  He  had  made.] 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe, 
Creator  of  the  fruit  of  the  vine. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  chosen  us  from  among  all  peoples  and  hast  privileged  us  by 
showing  us  the  way  of  holiness,  Thy  divine  commandments.  In 


Wine  is  described  in  the  Bible  ( Judges , chapter  9)  as  rejoicing  God  and 
man.  The  capacity  of  wine  to  stimulate  the  body  as  well  as  the  spirit,  and  to 
release  a person  from  gloomy  moods,  is  well-known.  The  rabbis  generalized: 
There  is  no  real  joy  without  wine.  Wine,  in  addition,  because  of  its  intrinsic 
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D^n  ,nnn&?  D^iinoti  mrun?  nins®]  ranso  rm^ 

• “ t : • : * -:  t : • t - t : r*  v: 

[or  n$  ,njn  ns®n]  Dr  ,p®®p 


on  Shemini  Atzeret 
and  Simhat  Torah: 

on  Sukkot: 

on  Shavuot: 

on  Pesah: 

an  pp®n 

niaon  an 

ni®3®n  an 

niuon  an 

,nn  rrnsn 

vi  •••  t 

ppnjn  . 

pj  ,njn 

10?  ,njn 

,i3nnp®  pj 

,iannp® 

.lannin  pa 

,ianmn 

,mra  133  *3  .d*hx»  nor  ,®np  *npn  [nnnxa] 
nsnas]  r®np  ■’“irirai  [n3®i]  ,u'ftyn  7dd  n®np  rniKi 
®npp  ,nm  ■qna  -rnpnan  p®®gi  nnp®g  [■pingi 

.canTm  7iq®p  n3®n] 


On  a Saturday  night  the  following  version  of  the  Havdalah  is  added: 

.®xn  nlNij  inis  ,o^i®n  ipp  ,i3P7$  « ,nnx  ■qng 
®lp  rs  ,D?ii?n  ■q?a  ,13PP$  " ,nnx  ^ns 
'pyfc  or  T’3  ,dp®!>  P*n®:  T*g  /q#n?  niK  pg  ,7np 
3io  Dr  n®np7  ns®  n®np  pg  .n®pn  p;  n®®p 
n^nsn  ;n®np  n®ron  p1  n®®o  'ir3®n  nv  pni  ,n7n3n 
7'!3gn ,nm  Tjns  .*in®npg  ‘ran®'  p®  n$  n®npi 

♦®npp  ®ip  pg 


On  all  Festivals  except  the  last  two  days  of  Pesah  add: 

i3Dflpi  mi®  ,D7i®n  tPd  * ,nna  nns 

it  : l • ; itv:  v v t t »viv  r*  vs  t:  t - 1 t 

.njn  pp  riran} 


nature,  was  looked  upon  as  representing  a symbol  of  profound  spiritual 
significance.  Wine  represents  the  uncorruptible;  it  does  not  deteriorate  with 
age,  but  improves  with  it.  Wine  has  therefore  been  taken  as  representing 
symbolically  all  the  idealized  possessions  of  the  Jewish  people — the  Torah, 
the  righteous,  the  Messiah,  Jerusalem,  and  Israel  itself. 
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love  hast  Thou  granted  us  [Sabbath  days  for  rest,]  occasions  for 
rejoicing  and  appointed  seasons  for  gladness,  even  [this  Sabbath 
day  and] 

on  Pesah: 

this  feast  of  Matzot,  the  season  of  our  freedom. 
on  Shavuot: 

this  feast  of  Shavuot,  the  season  of  the  giving  of  the  Torah. 

on  Sukkot: 

this  feast  of  Sukkot,  the  season  of  our  gladness. 
on  Shemini  Atzeret  and  Simhat  Torah: 
this  Eighth  Day  Feast  of  Assembly,  the  season  of  our  gladness. 

It  is  for  us  a holy  convocation,  in  remembrance  of  our  liberation 
from  Egyptian  bondage. 

From  among  the  nations  Thou  hast  selected  us  for  a service 
of  holiness,  and  [Thy  holy  Sabbath  and]  Thy  holy  festivals  hast 
Thou  ordained  for  us  as  a joyous  inheritance.  Praised  be  Thou, 
0 Lord,  who  hast  imparted  holiness  to  [the  Sabbath  and  to]  Israel 
and  to  the  festivals. 

On  a Saturday  night  the  following  version  of  the  Havdalah  is  added: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe, 
Creator  of  the  light  of  the  fire. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  set  a distinction  between  the  holy  and  the  mundane,  be- 
tween the  light  and  the  dark,  between  Israel  and  the  nations, 
between  the  seventh  day  and  the  six  days  of  the  week.  Thou  hast 
set  a distinction  between  the  holiness  of  the  Sabbath  and  the 
holiness  of  the  festival,  and  Thou  hast  set  apart  the  Sabbath 
day  from  all  the  days  of  creation.  Thy  people  Israel  hast  Thou 
set  apart  by  teaching  them  the  way  of  holiness.  Praised  be  Thou, 
O Lord  our  God,  who  hast  set  a distinction  between  the  holiness 
of  the  Sabbath  and  the  holiness  of  the  festival. 

On  all  Festivals  except  the  last  two  days  of  Pesah  add: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  kept  us  in  life  and  hast  sustained  us,  and  privileged  us  to 
reach  this  season. 
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aits  on  nit?1?  vrr  nVsn 


When  Kiddush  is  recited  in  the  Sukkah  add: 

rrn^Q?  aaaqp  rm  ,D?ian  q9a  ,irn9$  q ,nm  qna 


.naoa  aa^9  wxi 

t - ••  ••  it  * : 


Kiddush  on  the  Eve  of  Rosh  Hashanah 


On  a Friday  night  include  words  in  brackets: 

OTf9x  93*1  .DKaa  9ai  qnxm  a^aan  i9an  .wn  nr] 
9aa  t*  oi9a  naan  ,naa  nax  inai<9a  'jraan  msa 

t • • • : “ - : t t v : • • : - 

anpq  9iraan  nr  n$  dt»^8  qqaq  .nay  im  in?K9?? 
Lniay9  a9n9K  ana  im  inaK9a  9aa  naa  ia  "a  ,infc 

- *vs  t t v : t • - t 

♦Ilian  *n?  ioia  ,n9iyq  q9a  ,i39n9$ q ,nnK  qna 
9aa  =iaa  nna  na'K  ,o9irn  q9a  ,i39n9K  99  ,nnx  nana 
99  ,^39  ]nm  .rniaaa  na'npi  ,qa9  9aa  naaim  ,ay 
,njn  qna?n  inv  n$  njn  naan]  nr  n$  naqxa  ,i39n9$ 
n$99r9  nar  ,aqp  anpa  [naqsa]  nranq  [qn?T]  or 
rpaTi  ,a9ayn  9aa  nanp  uniNi  ,mna  133  ■•a  .onaa 
anpa  ,qq#n  9a  9a  q9a ,q  ,nns  qna  .ny9  nrp]  n$$ 

.qnain  aiq  9*qa:[]  naan] 


On  a Saturday  night  the  following  version  of  the  Havdalah  is  added  to  the  Kiddush: 

.mr\  nlwp  *nia  ,o9ian  qpa  ,vri98  q ,nna  qma 


anp  qa  99n?an  ,a9ian  q^a  ,^98  q ,nnx  qna 
9y9aan  nr  qa  ,a9ay9  9*qa?  qa  ,qaq9  nis  qa  ,9n9 
aia  or  nanp9  naa  nanp  qa  .napn  9a9  naa9 
n9nan  ;nanp  nayan  9a9  na'a'a  9y9aan  nr  nai  ,n9nan 

t : r : * 7 t : r*  • v — •• : v 1 : “ vs  t : r : • 
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When  Kiddush  is  recited  in  the  Sukkah  add: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  wno 
hast  sanctified  us  by  Thy  commandments  and  instructed  us  to 
dwell  in  the  Sukkah. 

Kiddush  on  the  Eve  of  Rosh  Hashanah 
On  a Friday  night  include  words  in  brackets: 

[On  the  sixth  day,  heaven  and  the  earth  were  finished,  and  all 
their  host.  And  on  the  seventh  day  the  Lord  perfected  the  work 
which  He  had  made;  and  on  the  seventh  day,  He  ceased  from  the 
work  which  He  had  made.  And  the  Lord  blessed  the  seventh  day 
and  He  sanctified  it,  because  thereon  He  ceased  from  the  work 
of  creation  which  He  had  made.] 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe, 
Creator  of  the  fruit  of  the  vine. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  chosen  us  from  among  all  peoples  and  has  privileged  us  by 
showing  us  the  way  of  holiness,  Thy  divine  commandments.  In 
love  hast  Thou  granted  us  [this  Sabbath  day  and]  this  day  of 
Remembrance,  a day  for  [recalling  with  love  the]  sounding  of 
the  Shofar. 

It  is  for  us  a holy  convocation,  in  remembrance  of  our  liberation 
from  Egyptian  bondage. 

From  among  the  nations  Thou  hast  selected  us  for  a service  of 
holiness,  and  Thy  word  is  established  in  truth  and  it  will  endure 
forever.  Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe, 
who  hast  imparted  holiness  to  [the  Sabbath  and]  the  people  of 
Israel,  and  the  day  of  Remembrance. 

On  a Saturday  night  the  following  version  of  the  Havdalah  is  added  to  the  Kiddush: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe, 
Creator  of  the  light  of  fire. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  set  a distinction  between  the  holy  and  the  mundane,  be- 
tween the  light  and  the  dark,  between  Israel  and  the  other  peoples 
of  the  world,  between  the  seventh  day  and  the  six  days  of  the  week. 
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mu  an  rat?1?  Trr  nVsn 


,nns  yun  .Tjntfipa  yrpv  ns  nsnpi 

.tiy p*?  tirpt  ]'2 

i3QBpi  ’QTinaf  ,o?i»n  1%  ^n'^s  " ,nna  nria 

it  : ■ • : it  vs  v v t t ■viv  r*  vs  t:  t - 1 r 

.njn  iqtP  aairani 

It  is  the  practice  to  eat  a fruit  dipped  in  honey  and  to  say: 

eh™  ,aaBni:ix  'n'^si  irn'Px  ” ,*pas%  ini  tp 

.npanaa  naaiB  natf  aa^s? 

1 t : t tt  r*  t 


Morning  Kiddush  for  Sabbath  and  Festivals 

On  a Festival  coinciding  with  the  Sabbath,  the  introductory  sentence  recited  on  the 
Sabbath  before  the  prayer  far  wine  precedes  the  introductory  sentence  recited  on 
the  Festival,  and  then  the  prayer  for  wine  follows: 


On  the  Sabbath: 

nnsnpn  natfn  nr  ns  " yin  ]n 
/[san  n?  Klin  ,a^irn  ■?]%  ,nns  ■qna 

On  Festivals: 

,,a?  Ps ;?  BnipB  ns  n#o  nans 
.]?an  n?  Kiia  ,DPirn  y?p  ,aaBnPs  y ,nns  yun 

On  Rosh  Hashanah: 

Psn&rP  pn  .aaan  dtp  r\onn  ,mw  EHfn  wpn 

.zaps?:  Bn'PKP  astfn  ,Kin 

.l?an  n?  *nia  ,DPis?n  ,aaBn'Ps ;?  ,nns  ynn 
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Thou  Inst  sol.  u distinction  between  the  holiness  of  the  Sabbath 
and  the  holiness  of  the  festival,  and  Thou  hast  set  apart  the 
Sabbath  day  from  all  the  days  of  creation.  Thy  people  Israel  hast 
Thou  set  apart  by  teaching  them  the  way  of  holiness.  Praised  be 
Thou,  O Lord  our  God,  who  hast  set  a distinction  between  the 
holiness  of  the  Sabbath  and  the  holiness  of  the  festival. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  kept  us  in  life,  and  hast  sustained  us,  and  privileged  us  to 
reach  this  season. 

It  is  the  practice  to  eat  a fruit  dipped  in  honey  and  to  say: 

May  it  be  Thy  will,  0 Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
to  renew  unto  us  the  coming  year  in  sweetness  and  in  happiness. 

Morning  Kiddush  for  Sabbath  and  Festivals 

On  a Festival  coinciding  with  the  Sabbath,  the  introductory  sentence  recited  on  the 
Sabbath  before  the  prayer  for  wine  precedes  the  introductory  sentence  recited  on 
the  Festival,  and  then  the  prayer  for  wine  follows: 

On  the  Sabbath: 

Therefore  did  the  Lord  bless  the  Sabbath  and  make  it  holy. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  Creator 
of  the  fruit  of  the  vine. 

On  Festivals: 

And  Moses  proclaimed  the  festivals  of  the  Lord  to  the  children 
of  Israel. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  Creator 
of  the  fruit  of  the  vine. 

On  Rosh  Hashanah: 

Sound  the  Shofar  on  the  new  moon,  at  the  beginning  of  the 
month  for  our  festival.  It  is  a statute  for  Israel,  a decree  of  the 
God  of  Jacob. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  Creator 
of  the  fruit  of  the  vine. 
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aio  on  nap1?  Trr  n^sn 


SONGS  AND  HYMNS  AT  THE  SABBATH  MEAL 
Yo  Ribon 

Supreme  Lord  of  Creation,  it  is  good  to  give  Thee  praise. 

“12 iff  ,K«3?0  K3pa  Kin  q?K  ]131  rr 

♦nnqnp  "»npT:nD#  ,Kp??rn  qnqia? 
♦Kppa  q%  Kapa  Kin  ,Kppsq  □?»  pan  n; 

Pa  Kna  ■«!  Ksrnp  KnPK  qp  ,Ktfam  Kiaa  tick  rnatf 
.m  "siiq  Kna  nvn  ,k£;k  a?i  q?rqp  pry  ,ks;d3 
.K*apa  qpa  Kapa  Kin  q?K  ,K*apiq  apy  pan  n; 
/p092i  pnn  ynq?  na  ^q  nn$  q^qp  Epppi  ain  qtf qpap 
.Kngtfq  Knnp  aPtpTa  q^qni  qn^  qp  qnari 
.KBaPa  qPa  KaPa  Kin  roK  ,KsaPsn  dpi;  lian  n1 

Yo  ri-bon  o-lam  v’o-l’ma-yo  ahnt  hu  mal-ko  me-leh  mal-ha-yo. 
O-vad  g’vur-tayh  v’sim-ha-yo,  sha-far  ko-do-mai  l’ha-h’vo-yo, 

Repeat  Yo  Ribon 

Sh’vo-heen  a-sa-dayr  tsaf-ro  v’ram-sho, 

Loh  e-lo-ho  di  v’ro  hoi  naf’-sho, 

Ee-reen  ka-dee-sheen  u-v’nay  e-no-sho,  hay-vas  bo-ro  v’o-fay 
Ee-reen  ka-dee-sheen  u-v’nay  e-no-sho,  hay-vas  bo-ro  v’o-fay 
sh-ma-yo. 

Repeat  Yo  Ribon 

L’mik-d’shoh  tuv  u-l’kodesh  kud-sheen 
A-sar  di  vay  ye-he-don  ru-heen  v’naf-sheen, 

Vee-za-m’rune  shee-reen  v’ra-ha-sheen  bee-ru-sh’laym  kar’-to 
di-shu  f-ra-yo. 

Repeat  Yo  Ribcm 
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Tsur  Mishelo 

Praise  the  Lord  of  whose  bounty  we  have  partaken. 

1313  nnin  121736;  ,1128  1213  13538  i5tf2  112s 

t:  - : • :r  : : 1-  t - v:  : t : i~  t v * 

'VTtti  13"1  ,1215  18  13538  ,13'38  131711  ,12511?  n8  IT! 
/;3  271iq  T’N  ,131171 131BK  ,13133 l5*?l?1 ,12#5  1113  p 53? 
1313  13inim  13273527 ,1138  1313  13*538  1502  113 

t:  - : • :r  : : i-  t - v:  : t : i-  t v * 

,2711  117  T273  3271  ,8*531  11fl3  T57  ,271331  133' 
013  *517  ,lf  3?qq  qi3q?  ,271(531 pqil  ,!?g3  133131 

r n353?  ,853 

1313  linill  1337327  ,1138  1313  13538  15273  113 

t:  - : * :r  : : i“  t - v:  : t : i~  t 

Tsur  mi-she-lo  o-hal-nu  bo-r’hu  e-mu-nye, 

So-va-nu  v’o-sar-nu  ki-dvar  a-do-noy. 

Ha-zon  es  o-lo-mo  ro-aye-nu  o-vee-nu 
O-hal-nu  es  lah-mo  v’yay-no  sho  see-nu, 

A1  kayn  no-deh  lish-mo  un-ha-l’lo  b’fee-nu, 

O-mar-nu  v’-o-nee-nu  ayn  ko-dosh  ka-do-noy. 

Repeat  Tsur  mi-she-lo 

Yi-bo-neh  ha-mik-dosh  eer  tsi-yon  t‘ma-lay, 

V’shom  no-shir  shir  ho-dosh  u-vir-no-no  na-a-’leh, 
Ho-rah’-mon  ha-nik-dosh,  yis-bo-rah  v’yis-a-leh 
A1  kos  ya-yin  mo-lay  k’vir-kas  a-do-noy. 

Repeat  Tsur  mi-she-lo 

Boruh  El  Elyon 

Praised  be  the  exalted  God  who  ordained  rest  to  liberate  us 
from  anxiety  and  grief. 

,11381  n8E?3  ]il2  1327235  ,11133  ]D3  1278  p537  58  TJ113 
♦11383  2723  7111P1  138  137  ,11131  T’37  71125  2711T  8111 

TTVSV  V IV  I : TIT  - T T*  “ * ’ * 3 I*  I 

♦nsqo  537  1153?  ixt  585  ,n3i  □:?  pi  noo  121271 
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aits  DVi  rat?1?  vrr  nVan 


pppp  na#?  ias;  n$  pp^is;  *?pa  nianga  aain 
nar  1133  Pia4?!??  ,013595  pa?  niang  nPaxaa 

pnatfa 

t t : • 

pana  *55  nraaa  ist  pan  o»  pn  natf  naPn 
pitf  n?io  % naa  p?a  pvppp  n?in  % p$n 
tfatfa  nrruai  n^ra  pstfai  nna  nar  P n^m  psnga 

viv  - t : t vit  - t t vs*  t v t-:  t 

pnn?  1*7 

t :t 

pana  Js  nmaa  ist  pan  as;  pn  natf  naitfn 
,i‘a"Tia  uiip  nan  ntfan  p na  nna  nattf  naitf  % 
nraa  P'pinp  ynx  ‘?k‘?  ft  P#8  Dip  nain  ar  bki 

jim%  np 

t : 

.nano  %?  nraaa  in’  ^ pan  nv  pn  naa  naitfn 
np?  dk  appnp  np  pis  Pn  ianp  app  nnpo 
inn  ap^ton  ms  pisr  attfNn  Pr  dpPh  nna  piss 

. T T T T - V IV  T 

pro  aa 

T T T 

pana  Jv  nraaa  ist  pan  ay  pn  natf  naitfn 
,ie;Nn  is  PT3  nna3  p i3np  ,itfnp5  natfn  aP  na  niat 
pntfa?  P ana  pna&  aai  ai?  itfss^  anxn  in’  p Jv 
pana  Jv  nraaa  ist  pan  as;  pn  natf  naisP 
pana  nan1?  aapa  nin  ,na%n  natf  aa*?  np  a'np 
nas;  aapisai  aaaa  paa'P  :ia7i7n  aapiaena  ?aa 

v iv  v : v •• : t t : -:  “ v ••  : t : 

PnSflf  B31 

t : • 

pana  Jv  nraaa  ist  ‘?t&  pan  as;  pn  natf  naitfn 

— : - - t : * : r*  *#  t — * * ••  " t - 
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Yom  Zeh  M^ubod 

This  day  is  to  be  honored  beyond  all  days,  for  on  this  day 
God  ceased  His  work  of  creation. 

.ma^iy  3is  ran  in  **3  ,d^  *733  3333  nr  nr 

• T “ T * * T T * T \ : 

,?rn15K?  'srn^n  nr)  n^s?  nnn;  nytf 

♦cvr  nnn  rny  “73  *>3  ,n3K“73  in  nnyn  Xs?  nnti 

• T V I-  T T * T T : V - T - 

.n^iy  -ns  rnti  in  's  ,37r  “733  3333  nr  ni** 

• T " T * * T T * T \ l 

,efjj  nnti  iinn^  nr  ,nrpt  ■’Kipn'p  Kin  liBKn 
♦mpTjo  iysn?  noj  ry  wip.)  ir.?  s^k  % i?  ry 
.n^iy  “ns  nnn  in  "3  ,nrr  *733 1333  nr  nr 

• T " T • • T T * T \ ! V 

,D"(73“i  in  *73*7  in?  *7K  ,|3  ,D‘’j?nip3  nns?  333^3  “73k 

♦332^33  *731  3311  333  ,3'pn  3n^  233^7  333 

• " : " t : * t:  t t • • \ viv  : • viv 

.n^iy  ms  nnttf  in  s3 ,nrr  3333  nr  nr 

• T _ T * * T T * T \ I 

n33m  mynfcn  n^BKi  in  ^n  3onn  k'4? 

t : “ t : it  t : t : ” t : “ : v 

.mpy  *733  3333  '2  ,nnnK  im  Tn^K  ” nK 

t • 1 ; t : 1-  t v * iv  vs  t: 

V 

.rna^iy  nis  nnn  in  "3 ,n^  *733  3333  nr  nr 

• T ” T • * T T * T \ S V 

,inon  nK*73  f 3Kn  nan  ,inin3  nnaon  n’ntfn 
.n-’nn  i^ys  nisn  Kin  33  Air  nnny  n*7K  ^3 1K3 

• t t:  t - • t t : t v i”  t : 

♦ma^iy  31s  rati  in  "3  ,nw  *733  3333  nr  nr 

• T ” T * * T T • T \ 5 V 

Yom  zeh  me-hu-bod  mi-kol  yo-mim 
Ki  vo  sho-vas  tzur  o-lo-mim. 
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aiD  ovum1?  Trt’  n^sn 

Havdalah 


We  part  from,  the  Sabbath  ceremoniously,  even  as  we  bid  it  welcome.  The  bounty 
for  which  we  hope  during  the  week  is  symbolized  by  the  overflowing  cup  of  wine; 
the  kindling  of  fires  was  forbidden  during  the  Sabbath,  and  the  renewal  of  its 
use  during  the  week  inspires  the  Braha  over  the  fire;  and  the  depression  of  spirit 
occasioned  by  the  departure  of  the  Sabbath  is  to  be  mitigated  by  the  use  of  the 

spices: 


rr  man  nr  "3  ,nnsx  xPi  naax  /mnsr  Px  nan* 

t:  t i t : • : * t • t : v : - : v • t 

m .nsnefii  Tsaa  itta  D’a  omxEft  .ninErP  'p  vn 

T - T : - — • 1 t : -|-  v : - : t • • • r 

aap  3$a  ,iaav  nixa?  ” ♦nPo  ?jn3")3  py  ;nywji 
.na  naa  onx  ■ntfx  ,nixaa  •«  .nPo  ,a&jn  nnPx 
mix  nn^n  DmnsP  ♦aaxnp  cava  aaasr  man  jnsrafin 
” Dcfra xmnwti] oi3  ♦aaP  n^n  ]?  .npn  yim  ,nnat?i 

.xnpx 

.]?an  ns  xnia  ,DPis;n  ppa  ,aanPx ;?  ,nnx  ■qna 
.□n&a  nra  mia  ,DPii?n  ppa  ,aanpx ;?  ,nnx  “^ina* 


mn  nixa  xnia  ,DPirn  ppa  ,aanPx ;?  ,nnx  *qna* 


Enp  t>3  Pn:?an  ,aPis?n  ppa  ,aan'Px  ” ,nnx  pana 
^irafn  nv  ]'2  ,3sarP  Pxn?r  ^a  ,-^np  nix  ^a  ,Pnp 
♦Pnp  Eqp  r?  ,nnx  pans  .nfcgan  ^a?  ngtfp 


the  conclusion  of  a Festival  omit  these  Brahot. 
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Havdalah 

We  part  from  the  Sabbath  ceremoniously,  even  as  we  bid  it  welcome.  The  bounty 
for  which  we  hope  during  the  week  is  symbolized  by  the  overflowing  cup  of  wine; 
the  kindling  of  fires  was  forbidden  during  the  Sabbath,  and  the  renewal  of  its 
use  during  the  week  inspires  the  Braha  over  the  fire ; and  the  depression  of  spirit 
occasioned  by  the  departure  of  the  Sabbath  is  to  be  mitigated  by  the  use  of  the 

spices: 

*Behold,  in  God  I will  find  deliverance.  Trusting  in  Him,  I am 
unafraid.  The  Lord  is  my  strength  and  my  song.  He  is  my  un- 
failing help.  Come,  draw  joyfully  from  the  fountains  of  deliver- 
ance. For  in  God  is  our  help.  0 Lord,  may  Thy  blessing  be  upon 
Thy  people  always. 

The  Lord  of  hosts  is  with  us.  The  God  of  Jacob  is  our  Strong- 
hold. 0 Lord  of  hosts,  happy  is  the  man  who  trusts  in  Thee.  Lord, 
save  us.  May  our  King  heed  our  prayer  when  we  call  unto  Him. 

In  days  gone  by  the  children  of  Israel  knew  light  and  joy, 
gladness  and  honor.  So  may  it  be  with  us.  As  I lift  up  the  cup  in 
remembrance  of  our  deliverance,  I will  call  in  the  name  of  the  Lord. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
createst  the  fruit  of  the  vine. 

*Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
createst  the  various  spices. 

*Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
createst  the  light  of  fire. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  set  a distinction  between  the  holy  and  the  mundane,  between 
the  light  and  the  dark,  between  Israel  and  the  other  peoples  of  the 
world,  between  the  seventh  day  and  the  six  days  of  the  week. 
Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  hast  set  a distinction  between  the 
holy  and  the  mundane. 

*At  the  conclusion  of  a Festival  omit  these  Brahot. 
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prun  dd"d 

On  washing  the  hands  before  eating  bread: 

rnisaa  wip  im  ,D?isn  7]%}  ,irri9K  ” ,nnx  wna 

.dt  n?*tM  Js  wun 

• irr  “ • : “ it  • : 

On  eating  bread  ( which  covers  all  courses  of  a meal): 

p ooj  K^ian  ,D^irn  tj^  ;;  ,nnx  ipna 

• r 

For  earth  grown  fruit: 

.na-ian  ns  K"ria  ,o^ii;n  ,wri^K  m ,nnK  Tina 

For  any  food  or  liquid  other  than  those  specified: 

.Via*]?  n^3  ,o?ii ?n  ;;  ,nna  Tjna 

For  cafce: 

jtWti?  tb  Kiia  ,n^irn  ■q^n  ;;  ,nnx  rpna 

For  tree  grown  fruit: 

.pj?n  *n?  *nia  ,D^is?n  y?p  ,irn'^  " ,nm  7jna 

For  unne: 

♦■j?an  "i?  *nia  ,D^ian  « ,nnx  ■qna 

After  any  food  other  than  bread: 

nian  nitfsa  *nia  ,D?ton  -n^a  ■«  ,nm  •srna 
■ana  .ti  % tfsa  ana  nvnrr?  nxnatf  na  ^a  Js  ,pi“iom 

• T T T VP  V T “I"  T P T V “ T *T  S V S 

jonttan 
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PRAYERS  FOR  VARIOUS  FOODS 


On  washing  the  hands  before  eating  bread: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sanctified  us  by  Thy  commandments  and  hast  instructed  us 
to  purify  ourselves  by  washing  the  hands. 

On  eating  bread  ( which  covers  all  courses  of  a meal) : 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
bringest  forth  bread  from  the  earth. 


For  earth  grown  fruit: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
createst  the  fruit  of  the  earth. 

For  any  food  or  liquid  other  than  those  specified: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
by  Thy  word  bringest  all  things  into  existence. 

For  cake: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
createst  various  kinds  of  food. 

For  tree  grown  fruit: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
createst  the  fruit  of  the  tree. 


For  wine: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
createst  the  fruit  of  the  vine. 

After  any  food  other  than  bread: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
createst  many  living  beings  with  their  diverse  needs,  and  who 
providest  the  means  by  which  each  sustains  its  life.  Praised  be 
Thou  who  givest  life  to  the  universe. 


[357] 


jran  ra-a 

On  Sabbath  and  Festivals,  Psalm  126  is  recited: 

tx  la^n  its  nn'&  nx ;?  212;?  .nilgai  t# 

” Tian  ,Dia3  max*  tx  ;nai  i33itfli  ,ia^s  pins;  xla^ 
1312;  .D^nafc;  wn  ,iaas7  nifcwl  " iTan  .nix  nv  nifcwl 

t • ••  : r t it  • -:  - t:  • : • v r * -:  - 

nans  ,nraia  □,,sn?n  *3333  dvbxs  san'ist  nx  " 
kb?  1313  x3;  xs  ;r*iTn  i#a  xfci  1331  iT;  i‘ln  .lisp: 

.rnalx 

Leader:  T ' • 

.113?  T131 

Assembly: 

.alto  in  nni?a  ii3a  * as;  vr 

t — : t “ ••  1 t : t:  ••  * : 

Leader: 

.il#a  lalax#  (wplx)*  11.3?  tiisii  ]33i_i  ]iia  nitfis 

Assembly: 

.i3Tt  i3ia3i  il2;a  1313X2;  C^n'lx)*  1113 

i-  t : v • : 1-  t v i-  v:  1 t 

*//  a minyan  is  present,  then  the  word  U’nVx  is  added: 

.13#  11131  Kin  1113 

ila  align  nx  ]rn  ,align  ila  ,t11x ;?  ,nnx  1113 
,i2?3  lap  onl  inia  Kin  .3^0131  ion?  in?  ,13133 
iot  ixi  ,131  ion  xl  Tan  liian  131331  .iion  Dligl 

- :v  it  -it  • t t"  : : ” t : 

1?  lx  xin  ■>?  .liian  133  11333  ng}  oli^l  lira  ial 
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GRACE  AFTER  MEALS 


On  Sabbath  and  Festivals,  Psalm  126  is  recited : 

A Song  of  Ascent. 

When  the  Lord  returned  the  captives  of  Zion,  we  were  like  in 
a dream. 

Our  mouth  then  filled  with  laughter,  and  a song  of  exultation 
was  on  our  tongue. 

Then  they  said  among  the  nations:  The  Lord  has  done  great 
things  for  them. 

The  Lord  had  indeed  done  great  things  for  us.  Therefore,  did 
we  rejoice. 

O Lord,  do  Thou  renew  our  returning  people,  as  streams  of 
water  revive  a dry  place. 

They  who  sow  in  tears,  will  reap  in  joy. 

He  who  carries  the  bag  of  seed,  and  weeps  as  he  trods  along, 

he  shall  walk  with  a song  as  he  carries  his  sheaves. 

Leader: 

Friends,  let  us  say  grace. 

Assembly: 

May  the  name  of  the  Lord  be  praised  now  and  forevermore. 

Leader: 

Let  us  praise  *Him  of  whose  bounty  we  have  partaken. 

Assembly: 

Praised  be  *He  of  whose  bounty  we  have  partaken  and  by 
whose  goodness  we  are  sustained. 

*//  a rninyan  is  present,  then  the  phrase  “Our  God"  is  substituted  for  the  term 

“Him"  or  “He": 

Praised  be  He  and  praised  be  His  name. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe.  In 
Thy  goodness  Thou  sustainest  the  entire  world  with  graciousness, 
with  kindness  and  compassion.  Thou  providest  food  for  each  of 
Thy  creatures.  Thy  mercy  is  infinite.  Because  of  Thy  goodness 
unto  us  we  have  never  been  in  want  of  food.  0 may  we  never  be 
in  want  of  it.  For  Thou,  O God,  feedest  and  sustainest  all,  and 
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pian  nma 


n#x  rrrinp  ^ap  lira  ^api ;%?  aw ,%?  oanaai 

♦Pan  nx  ]jn ,nnx  pina  ♦xna 

man  ?nx  max'?  nPnanttf  Pa  ,iavfpx  *•  ,np  nnia 
,Qnsn  rnxa  /dtiPx  * ,aanxasinE;  Paa  ;nanm  naia 
Pai  jianPaa  nanna  nnna  Pai  janaa  n^aa  wthsi 
npni  ]n  ,a^n  Pai  ;iananinp  pqn  Pa]  ;iarn»P#  Tpnin 
,Tan  ianix  oansai  it  nnxa  lira  nP^ax  Pai  ;ianaainE/ 

♦nap  Paai  na  Paai  nr  Paa 

t t t : ••  t : t : 


On  Hanukkah  add: 


Pa]  ,niaiPnn  Pa]  nima?n  Pa]  /ppsn  Pa]  apan  Pa) 
.nrn  ia?a  ann  bpp  laniaxP  ntwtf  ,nianPan 

v _ p _ ; _ ..  T • T - r*  - t i • t v t : * - 


nnaaaa  ,ra  niaPn  ,Pina  pa  ianr  ]n  inTina  pp 
,nnnin  anp&PP  Pxnt!7,’  naa  Pa  naann  p niaPa 
anp  nnaa  apnn  Tpanna  nnxi  paian  pna  anpanPi 

v t t :i"  t • -T  1 iv  -:  - : t - : 'r-  : t • - : 


;anapa  nx  nap]  ,arn  nx  nan ,aan  nx  nan  ,annas  naa 

7 t t 1 : • v t : 1 tt  t • v t : r t * v t : r t t t ••  : 


-ra  n'xaai  ,a^aaa  ts  apn]  ,appn  t?  apiaa  nnoa 
♦qnnin  ppia  Ta  apt]  ,appas  t?  owi)  ,apina 
npa  Pxnp?  qaapi  paPiaa  tfinq]  Pina  a#  npa  qpi 
Tapp  paa  ixa  p nnx]  .njn  aip?  ppsi  nP in?  naian 
nina  pppn]  ptppa  nx  inqt?]  pPap  nx  iasi  prva 
PPnpinininpiPx  naan  nr  naiatf  aaapi  ,qanq  ninana 

Chinan  qa^P 
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Grace  After  Meals 


doost  good  unto  all,  and  Thou  hast  provided  sustenance  for  all 
Thy  creatures.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  sustainest  all  life. 

We  thank  Thee,  0 Lord  our  God,  for  having  given  our  fathers 
a good  and  ample  land,  and  for  having  liberated  us  from  Egypt, 
the  house  of  bondage.  We  thank  Thee  for  the  covenant  sealed  in 
our  flesh,  for  the  Torah  which  Thou  didst  impart  to  us,  and  for 
the  gift  of  life  which  Thou  didst  give  us  graciously  and  mercifully. 
We  thank  Thee  for  the  food  which  Thou  dost  provide  for  us 
continually  in  every  season,  in  every  day  and  hour. 

On  Hanukkah  add: 

(We  thank  Thee  for  the  miraculous  victories  of  liberation  and 
deliverance  which  Thou  didst  effect  for  our  ancestors  in  ancient 
days,  during  this  season  of  the  year. 

In  the  days  of  Hasmonean,  Mattathias  ben  Yohanan,  the  High 
Priest,  and  his  sons,  there  arose  against  Thy  people  Israel  a wicked 
Hellenic  empire.  It  sought  to  make  Israel  abandon  Thy  Torah 
and  to  violate  Thy  precepts.  But  Thou,  in  Thine  abundant 
mercies,  didst  come  to  their  defense  in  a time  of  trouble.  Thou 
didst  champion  their  cause;  Thou  didst  vindicate  their  rights; 
Thou  didst  avenge  the  wrongs  they  endured.  Thou  didst  deliver 
the  strong  into  the  hands  of  the  weak;  the  many  into  the  hands 
of  the  few;  the  corrupt  into  the  hands  of  the  upright;  the  wicked 
into  the  hands  of  the  just;  and  the  arrogant  into  the  hands  of 
those  who  were  faithful  to  Thy  Torah. 

Thou  didst  establish  Thy  renown  throughout  the  world;  and 
for  Thy  people  Israel  Thou  didst  effect  a mighty  deliverance. 

Thereupon  did  Thy  children  enter  Thy  house.  They  removed 
the  defilements  from  Thy  Temple,  and  cleansed  Thy  shrine.  They 
kindled  festive  lights  in  Thy  holy  courts,  and  they  established 
these  eight  days  of  Hanukkah,  in  thankfulness  and  praise  to  Thy 
great  name.) 


The  duty  to  praise  God  after  taking  food  is  expressed  in  Deuteronomy  8:10: 
And  you  shall  eat  and  be  satisfied  and  praise  the  Lord  your  God.  The  Midrash, 
Bereshit  Rabbah  54,  ascribes  the  institution  of  Grace  after  meals  to  Abraham. 
After  he  had  accorded  hospitality  to  the  strangers,  he  would  ask  them  to 
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pwn  rma 

On  Purim  add: 


Pip  ,n«nn  Pip  na"iaa?n  Pip  pppsn  Pip  apan  ps?) 
♦HTn  aara  enn  DT39a  arniaxP  nloati  ,nianPan 

**  T • t - r*  -:  - t i • t v t : • - 


■jan  BprPi?  “iaB#?  ,nTan  ]mo^  nnpip  ^appa  pra 
pmb  ,B*nairn  Pa  m naaPa  ainnp  TatfnP  tfaa  .irchn 
era#  tfpnp  to  ntfiP^a  ,to  nr?  ,B't??ai  pa  ppr  pgi 
a^ann  Tams  nnxi  .Tin1?  aPPtfl  ,tik  ehn  Kin  ,TO 

• - t 1 iv  -:  - : t “ : t t t : t~:  v i t t 

iPaaa  niatfm  pnasrna  na  nPpPpi  ,inass?  nx  msn 
(.run  Pi?  raa  nxi  inix  aPm  ptfxia 

' **  t t t v : t : : 


,pnix  capapa  pp  aTa  aapa^  p ,Pan  Pin 
nPaxi  :aanaa  ,mn  aPii?P  Tan  n Pa  9sa  pas:  ■span' 
.pp  ana  TO  naan  anan  Pi?  TrfPx  ” nx  nanaa  ,ni?afcn 

* t ' “ it  v -:  t ” * vit  t - 1 iv  vs  t:  v t : “••  t :it  t: 

♦pan  Pip  ppxrbPi?  r ,n nx  pana 
,?jti?  a^tfrp  Ps?p  ,ppi?  Pxn?p  Pa  ^TO  p ,arn 


Pin  rpn^a  nap  n^a  naapa  Pip  ,ppiaa  laaa  pa  Pin 
,irax  aaT'Px  .rPi?  patf  xnpas?  tannpm  Pinan  n^an 
,aapaP|f  p ,aaP  napni  ,aanppn)  aap?pa}  aapaps  ,aaaaa  aarp 
TP  xP  ,a3TiPK  ,aaanan  Px  ,xai  .aa^nina  Paa  mna 
nxPan  tpP  ax  sa  ,anxiPn  tP  K'Pa  am  TO  nana 

t ••  : - ' :t  : * * t tt  : - ••  * : tt  t t - : - 

aPii?P  aPaa  x'P}  eTOx'P#  ,nanpni  ntfnpn  ,nnan?n 


♦Tin 


V T 


pronounce  a benediction,  and  when  they  asked  that  he  instruct  them,  he 
would  propose:  Praised  be  the  Lord  of  the  universe,  of  whose  bounty  we  have 
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Grace  After  Meals 


On  Purirn  add: 

(We  thank  Thee  for  the  miraculous  victories  of  liberation  and 
deliverance  which  Thou  didst  effect  for  our  ancestors  in  ancient 
days,  during  this  season  of  the  year. 

In  the  days  of  Mordecai  and  Esther  in  Shushan,  the  capital 
city  of  Persia,  there  arose  against  our  forefathers  the  wicked 
Haman.  He  sought  to  destroy  the  children  of  Israel,  young  and 
old,  infants,  and  women,  all  in  one  day,  on  the  thirteenth  of  the 
twelfth  month,  the  month  of  Adar,  and  their  possessions  to  be 
left  for  plunder.  But  Thou  in  Thy  great  mercy  didst  frustrate  his 
design,  and  didst  undo  his  plot.  The  evil  he  planned  Thou  didst 
visit  on  his  own  head,  as  he  and  his  sons  met  their  doom  on  the 
gallows  they  had  prepared  for  Mordecai.) 

For  all  Thy  goodness  we  acclaim  Thee,  0 Lord  our  God.  May 
every  living  being  praise  Thy  name  forever  and  ever.  As  it  is 
written:  When  you  have  eaten  and  are  satisfied,  you  shall 
praise  the  Lord  your  God  for  the  good  land  which  He  has  given 
you.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  for  the  land  and  for  its  produce. 

Be  Thou  compassionate,  0 Lord  our  God,  with  Thy  people 
Israel,  with  Thy  holy  city  Jerusalem,  with  Zion,  where  Thy  glory 
dwells,  with  the  heritage  of  the  house  of  David,  Thine  anointed, 
and  with  the  great  and  holy  Temple,  dedicated  unto  Thy  name. 

O God,  our  Father,  feed  us,  sustain  us,  support  us,  deliver  us, 
yea,  release  us  from  our  afflictions.  And  may  we  never  be  depend- 
ent upon  the  gifts  of  mortal  men,  nor  upon  their  favors.  But  may 
our  sustenance  come  from  Thy  ample  and  generous  hand.  Save  us 
always  from  shame  and  embarrassment. 


partaken.  The  original  Grace  consisted  of  the  benediction  for  food,  ending 
with  ban  nx  pn;  the  benediction  for  the  land,  beginning  with  mu  and 
ending  with  pnan  ’?J)1  fhXH  by,  and  the  benediction  for  Jerusalem,  beginning 
with  nm  and  ending  with  □’hEm’  Wtnj  mia.  The  latter  benediction  is 
followed  with  ]BN,  to  indicate  that  the  Grace  has  been  concluded.  The  various 
additions  to  the  above  three  benedictions  are  of  later  origin. 
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jnan  nana 

On  the  Sabbath  add: 


psra^n  dt  ni?a?iqTii?aa  ,ia'n'P$  q ,iaarpqrn  naq) 
Kin  efinpi  Pina  nr  nr  na  ;nrn  ennpm  Pinan  natfn 
qaiaqai  .qaiaq  niasa?  naqK?  ia  niaP)  la  nat?P  ,qnsp 
ara  ,nnaKi  lian  ,nna  Knn  kPtf  ,iannPK  ” ,iaP  nan 

: ttt  1 t:  tt  ••  : v r*  vs  t:  it  -it 

qpyi  ,qTi7  psa  nang?  ,iaqiPk  q ,iaKqrq  .lanniap 
pyai  niyitjrn  pya  Kin  nnK  na  ,nsnp  n*\y  □••Pefrp 

-r  S“  “i”  t-  • mv  :*t  • *i-  t : 

(.nianan 

T V “ 


On  Rosh  Hodesh  and  on  the  Festivals , including  Hoi  ha-MoedJ  add  the  following: 

nann  ,nKnn  yan  ,Kan  npy^  ,iamiaK  TiPw  irriPK) 

v t**:  v r:  ■ r:  t:  v i**  ••  ••  r*  vs 

■jinpq  ,iaqiiak  linpq  ,iaainpsi  laainyr  nan  npsq  ,yatri 
Pa  ]inan  ,qtfnp  ny  DiPtfiT  pnpri  ,qnay  nin  ]2  irtfa 
nonpi  gnp  ,naiapi  ncrPsP  ,qasp  PKnfcr  nna  pay 

□va  ,aiPapi  D,snP  .a'annPi 


on  Shavuot: 

niyatrn  an 

\ T ” 


on  Pesah: 

nisan  an 


on  Rosh  Hodesh: 

a'nnn  tfki 

V I - 


on  Shemini  Atzeret  on  Sukkot:  on  Rosh  Hashanah: 

and  Simhat  Torah: 

nqayn  an  pra#n  niasn  an  ginari 

,nanaP  ia  lanpsi  ,naiaP  ia  /qtjPk  ” ,ianar  .nrn 
□nm  ,iaam  oin  cranm  nyitar  nanai  .cpttP  ia  larsfim 

rT  s * t : - : • * - : r*  • : 


(.nnK  cinnj  qanqpa  Pk  "a  ,ianry?pPK  "a  laytfini  ia^py 


,nnK  nma  .ia^a  nnnaa  tfnpn  T>y  yptfiT  naai 

.iaK  ,anPain"  ranna  naia  r 

1 ••  t *it  t : t : v t: 
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Grace  After  Meals 


On  the  Sabbath  add: 

(0  Lord  our  God,  favor  us  and  strengthen  us  by  Thy  command- 
ments, above  all  by  the  commandment  of  the  holy  Sabbath.  For 
this  day  is  by  Thy  decree  great  and  holy,  a time  to  halt  all  labor 
and  to  enjoy  the  delight  of  repose.  This  day  of  repose  is  a mark 
of  Thy  great  love  for  us.  May  there  be  no  distress  or  grief  or 
anguish  to  mar  our  day  of  rest.  0 Lord  our  God,  privilege  us  to 
witness  the  consolation  of  Zion,  and  the  restoration  of  Thy  holy 
city,  Jerusalem.  For  Thou  art  the  source  of  deliverance  and  of 
consolation.) 


On  Rosh  Hodesh  and  on  the  Festivals,  including  Hoi  ha-Moed,  add  the  following: 

(Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  consider  our  cause, 
and  the  cause  of  our  ancestors.  Mayest  Thou  usher  in  for  us  the 
Messianic  deliverance  for  which  we  have  ever  yearned.  Remember, 
0 Lord,  Thy  holy  city  Jerusalem,  and  the  entire  household  of 
Israel,  Thy  people.  Grant  us  deliverance,  life,  and  peace  on  this 
day  of 


on  Rosh  Hodesh: 
Rosh  Hodesh. 
on  Shavuot: 

the  feast  of  Shavuot. 
on  Sukkot: 

the  feast  of  Sukkot. 


on  Pesah: 

the  feast  of  Matzot. 

on  Rosh  Hashanah: 

Remembrance. 

on  Shemini  Atzeret 
and  Simhat  Torah: 

Eighth  Day  of  Assembly. 


Extend  to  us  this  day  Thy  blessings  of  life  and  well-being.  In 
Thee  do  we  put  our  trust,  and  Thou,  our  divine  King,  art  indeed 
gracious  and  compassionate.) 

0 mayest  Thou  rebuild  the  holy  city,  Jerusalem,  speedily  in  our 
own  time.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  in  Thy  mercy  dost 
rebuild  Jerusalem.  Amen. 


The  hope  for  the  renewal  of  Jerusalem  as  the  spiritual  center  of  Judaism, 
remains  an  abiding  theme  in  Jewish  prayer,  and  it  is  accordingly  accented 
in  the  Grace  After  Meals. 
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jitan  n:na 


,iaaPa  ,vaK  ,PKn  ,aPii;n  qPa  ,ian'PK " ,nnK  Tina 
,ia:ni  ,apir  snip  ,iasnnp  ,ianasr  ,iaPKia  ,i3Knia  ,13tik 
□in  or  Paap  ,PaP  a^aani  aian  qpan  ,PKnp:  ninn 
Kin  ,iaPaa  win  *iaP  anr  win  ,a^aa  win  ,aw  Kin 

it  t:  it  • ••  • ••  • •• 

,mnPi  D’om^  ion*?!  in'?  ,ni?P  laPaa'  Kin  ,iaPaia 
,nPaPai  noais  nana  ,ninEh  naia  ,nnPam  nPsn 

tt:-:  t t : ~ tty  t • tt:  tt:~:  tt~ 

lanam  Pk  aPiaP  aia  Paai  ,aiaPai  aiPsn  a,sm  a^anm 

r : “ : t : t • t : t : • - : • -:  -: 

.n;n  aPirp  la^Pa  qiPp?  Kin  qaqnn 
.T nKai  a?a®'a  qiaq^  Kin  qaqnn 
ns?P  iaa  iKsni  ,anin  ninp  nansr  Kin  ,pmn 
♦a^aPii;  ^aPiaPi  nap  iaa  unni  ,dtix3  nasaPi 

•t  ••:  : “t  it  • t : ~r: 


.niaa?  iapna?  Kin  qaqnn 
laa^pv  Kini  ,iaiKia  Pra  iaPa  niap?  Kin  qaqnn 

.laaqKp  niflapip 

iqps?  Psn  ,n?n  n?aa  naqa  nan?  npp?  Kin  ,]aqnn 

♦rPi?  laPaKs?  nr 

T T : 1“  T V 

,aiaP  mar  ,Ksaan  insPK  nK  iaP  nPsn  Kin  qannn 
.nianai  nimsn  ,niaia  ninisn  lap-n&ai 

tv:  : it  v “ • 

When  eating  at  a parents1  table: 

nKi  njn  n^an  Paa  ■nia  ^?k  n$  qir  Kin  qaqnn 
amr  nKi  an^a  nKi  aniK  ,nn  n^an  nPaa  Tinia  ’bk 

T r VS  T ••  VS  T • • • T 

.anP  ns;K  Pa  nKi 

V T V -S  T V s 


[362] 


Grace  After  Meals 


Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe.  Thou 
art  our  God,  our  Father,  our  King,  our  Creator,  our  Redeemer, 
our  Shepherd.  Yea,  the  Shepherd  of  Israel.  Thou  art  the  noble 
King  who  showerest  kindness  upon  all  creatures.  Each  day  Thou 
offerest  fresh  tokens  of  Thy  love  for  us.  Grace  and  kindness  and 
compassion  and  deliverance,  life  and  peace  Thou  dost  continually 
bestow  upon  us.  Thou  wilt  never  withhold  Thy  blessings  from  us. 

May  our  merciful  Lord  rule  over  us  forever. 

May  our  merciful  Lord  be  acknowledged  in  heaven  and  on 
earth. 

May  our  merciful  Lord  be  acclaimed  throughout  all  generations, 
and  may  He  be  honored  and  glorified  through  us  unto  all  eternity. 

May  our  merciful  Lord  sustain  us  with  an  honorable  livelihood. 

May  our  merciful  Lord  put  an  end  to  our  oppression  and 
suffering,  and  return  the  homeless  of  our  people  in  dignity  to  our 
ancient  homeland. 

May  our  merciful  Lord  confer  the  blessing  of  abundance  upon 
this  household  and  upon  all  who  have  eaten  at  our  table. 

May  our  merciful  Lord  send  unto  us  His  faithful  emissary,  the 
prophet  Elijah,  to  announce  the  happy  tidings  of  deliverance  and 
consolation. 

When  eating  at  a ■parents’  table: 

May  our  merciful  Lord  bless  my  father,  the  head  of  our  house- 
hold, and  my  mother,  its  faithful  guardian,  and  all  of  our  dear  ones. 


The  prophet  Elijah  was  the  embattled  cnampion  of  a pure  faith  in  God, 
and  the  defender  of  the  people  against  the  abuses  of  royal  absolutism.  He  is 
also  portrayed  (II  Kings  2)  as  having  risen  bodily  into  heaven,  in  a miraculous 
ending  to  his  earthly  career.  It  was  gradually  believed  that  he  would  return 
to  help  prepare  the  way  for  the  Messiah.  The  forerunner  of  the  Messiah  who 
would  help  establish  justice  and  truth  throughout  the  world,  would  thereby 
renew  the  work  of  Elijah,  and  we  may  take  the  prayer  for  his  return  in 
this  sense. 


[362] 


jnan  nana 


When  eating  at  one’s  own  table: 


(■’ini  n$  ,?93  n$i  p$x  n$)  Trix  pia;  xin  ,iaqnn 

.*•9  ntfx  % nxi 


When  eating  at  another’s  table: 

n?i?a  inttfx  nxi  rrrn  n?an  ^aa  nx  ipa?  xin  ,]Bqnn 
.an4:  nttfx  ^a  nKi  ,asnr  nxi  an^a  nxi  anix  ,n?n  n^an 

v t v t v:  t vs  t ••  vs  t v *i — 

At  a public  dinner: 

n$  ianix  ,]xa  apopn  ‘pa  n$  qia;  Kin  ,]aqnn 

♦la4?  rm  ?a 


%o  %a  apm  pnar  annax  laTiiax  lananatf  iaa 
.px  naxq  ,na?0  naqaa  ,nrr  ia|a  ,ianix  qna;  p ,% 
nnatfa4?  xnntf  ,niat  iaPr(i  anPi?)  Ha4?1’  ainaa 

viv  : • : ••  s v : r*  t : •••••-:  : - : t - 

in  xasaai  ,iai;Er  P'pxb  npnai  nxa  nana  xfrai  .aiw 

.□nxi  avi^x  Tin  aia  Patsi 

t t : • vs  **  **  : v r* : 

On  the  Sabbath  say: 

^n4?  nniaai  nattf  i^aa  nr  la^nr  xin  ,pnnn 

: t : t - \ v !•••:“  1 t -t 

.ap^iun 

On  Rosh  Hodesh  say:  T T 

.nana4?!  naia4?  nm  annn  tidin'  xin  ,pnnn 

t t : * : t : v - vi  - v r*  t ••  “ : » t - t 

On  Pesah , Shavuot , Sukkot  say: 

.aia  1*73  # nr  lactic  xin  ,iaqnn 

On  Sukkot  add: 

.n'paian  mn  nao  nx  ia*p  ap1’  xin  ,pnnn 

VIT  - • T ” \ V IT  * "T  1 T "T 

On  Rosh  Hashanah  say: 

naia4?  nxtn  natfn  nx  iaPa  tfnrr  xin  ,pnnn 

t : - t t “ v r*  t “ s 1 t - t 

.nana4?! 
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Grace  After  Meals 


When  eating  at  one’s  own  table: 

May  our  merciful  Lord  bless  me  (and  my  dear  wife,  husband, 
children)  and  all  my  loved  ones. 

When  eating  at  another’s  table: 

May  our  merciful  Lord  bless  the  master  of  this  household  and 
his  wife,  the  mistress  of  this  household,  and  all  their  loved  ones. 

At  a public  dinner: 

May  our  merciful  Lord  bless  all  who  are  assembled  here,  and 
all  our  loved  ones. 

As  our  fathers,  Abraham,  Isaac  and  Jacob,  were  blessed  with 
Thy  bounty,  so  do  Thou,  O Lord,  bless  us  and  all  our  dear  ones. 
Amen. 

May  our  merit  and  the  merit  of  our  fathers  enhance  peace 
throughout  the  world,  and  bring  us  a blessing  from  the  Lord,  and 
mercy  from  the  God  of  our  deliverance.  And  may  we  find  favor 
and  understanding  before  God  and  man. 


On  the  Sabbath  say: 

May  our  merciful  Lord  usher  in  for  us  the  world  to  come  when 
all  life  shall  be  hallowed  by  the  peace  of  the  Sabbath. 

On  Rosh  Hodesh  say: 

May  our  merciful  Lord  usher  in  for  us  this  new  month  for  good 
and  for  blessing. 

On  Pesah,  Shavuot,  Sukkot  say: 

May  our  merciful  Lord  usher  in  for  us  a time  of  unmarred 
happiness. 

On  Sukkot  add: 

May  our  merciful  Lord  restore  unto  us  the  fallen  Tabernacle 
of  David. 

On  Rosh  Hashanah  say: 

May  our  merciful  Lord  usher  in  for  us  a new  year  for  good 
and  for  blessing. 


[363] 


ptan  ns*n 


.Non  a^ion  rraten  nio'?  laor  win  ,pmn 

T - T t ••-  : ” i • t - • r*-:  »t":  “T 

io^oniuiET  (On  the  Sabbath  and  the  Festivals  say  instead:  ^30)9^39 


□1W  nt!7j;  .a^io  no  ijni?i  nm?  ,1rrtfa?  non  ns?oi 

t v t - :- : • t:  • : • v iv  v i : 

now  ,%n&r  *70  *701  i3'?o  dIW  ribs'  win  /rainao 

: • s •*  t : • t - s r*  t t v t : * 


m 


itfn  o'ts?  .tkt?  niona  r8 ,nonp  ,"  int 
"3  ,oio  "0  ”*7  min  ,oio  *70  morn  W7  " tnm  ,iosm 

• t - t : : - t:  - : : r*  t: 

Tjno  /jisn  ■’o  *70*?  sropai  ,?jt  n$  nnis  .inpn  0*710? 
/nipt  aa  nmn  noa  .inooa  " rrm  ,"o  noo'  noa  noan 
;*irp  ioo?  to  ;;  .on?-ppo3  iopTi  ,o?03  pmas  Tp*n  N?i 

.oi?ed  ioo  nx  nno' 

t - - v 1 **t  : t: 


Prayer  for  Sustenance 

?o  noion  :nax?  oino  ?pnp  mpn?  ,a?io  ?p  iaion 
,nax  am?N  " .a?3  nx  nma  nnxi  :oinoi  ,130010^  non 

v vs  • v:  t:  t \ v v : t - : t:  iv  : viv 

t ?otf  no  Tinoo  '0  ,t  nfroa  ?oo  nn?om  nano  in 
caps?  ?oixp  'n?  ,nan? '?  n?pn  '?#  o'pooi  inai  xpa 
moxp  x'?i  "inpp  ,noasp  x?i  nna?  tpo  npi  'apo  n$ 
?l?n; ;;  ?o  7j?pn  :oinop  xnpa  m o?pn  .oi?o?i  o'ti? 

♦ION  .tj?:????  xin} 
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Grace  After  Meals 


May  our  merciful  Lord  usher  in  for  all  of  us  the  blessedness  of 
the  Messianic  Age  and  the  peace  of  the  world  to  come. 

God  extends  abundant  help  ( on  the  Sabbath  and  the  Festivals 
say  instead:  God  is  a tower  of  deliverance)  to  a king.  He  extended 
mercy  to  David,  His  anointed  one,  and  those  succeeding  him. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow 
His  peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 

Revere  the  Lord,  you  who  are  consecrated  to  His  service; 
those  who  revere  Him  will  be  free  of  want.  Those  who  deny  Him 
will  be  condemned  and  suffer  want,  but  they  who  seek  the  Lord 
shall  not  be  deprived  of  sustenance.  Happy  is  the  man  who  trusts 
in  the  Lord  and  who  has  made  the  Lord  his  stronghold. 

I have  been  a youth  and  I have  grown  older.  But  never  did 
I witness  a man  of  integrity  wholly  abandoned,  and  his  children 
exposed  to  begging  for  bread.  The  Lord  will  endow  His  people 
with  strength.  He  will  bless  them  with  peace. 


Prayer  for  Sustenance 

0 Sovereign  of  the  universe,  it  is  written  in  the  words  of  the 
Psalmist:  He  that  places  his  trust  in  the  Lord — lovingkindness 
will  surround  him.  And  it  is  further  written:  And  Thou  givest 
life  to  all  creatures.  0 Lord,  my  God,  do  Thou  prosper  me  in  all 
my  worthy  endeavors.  In  Thee  have  I placed  my  trust.  Mayest 
Thou  enable  me  to  sustain  myself  and  the  members  of  my  house- 
hold with  an  honorable  livelihood,  with  ease  and  not  with  hardship. 
Strengthen  me  ever  to  deal  with  my  fellow-man  in  honesty,  justice, 
and  kindness.  Fulfill  unto  me  the  promise  of  Scripture  (Psalm 
55:23):  Cast  your  burden  upon  the  Lord,  and  He  will  sustain 
you.  Amen. 


[364] 


rrapn  pTon  rom 


i^a  D^irn  n?  i?n  ra^irn  Tj?a  ,aara^K  " ,nnK  •qana 
ra  ,no3  nqj  inia  Kan  .Draqn?a  “ion?  10?  ,i3ao? 
non"  *?Ka  ,aa^  ion  K1?  iran  ^inan  imam  .inon  D^ii?*? 

- :v  - : it  -it  • t t“  : : ~ t : 

it  “5k  "3  .*?anan  iao  naasn  oin  □‘ru;^  Tiro  aa1? 

■t  • T-  : -:  - vt  t : 1 t it 

n$$  vnin?  lira  iraaa ,%?  nraaa ,%?  oaqspa 

.*930  n?  i|n  ,q  ,nnK  Tjna  .xns 


nn?p  H?  wprtas?  n^njn#  ^ara*??  q ,?j?  nqia 
,nriK  ■qro  ♦praa  d^oi  ,nnini  nra?  aa^>  nnai  ;nnnna  n?ia 

♦liran  ,?sj')  HKn  Jy 
,Tji;r  d^otv  9si  ,?$g  ^Kqgr  *5?  ,aara'^  * ,nnn 
,n?an  nio?  nnnp  ‘rop  ,qir#p  nan  nra  na3*?a  Jy) 
♦D^oaT  arann?  nai3  ,nnK  nana  .o^saa  aaanana 


♦10? 

On  the  Sabbath  add  the  first  paragraph  on  page  361,  on  Rosh  Hodesh  and  on  a 
Festival  add  the  second  paragraph  on  page  361. 

,?raana  2120  q^an  ,of  ii?n  o?0  ,aara^? ;;  ,nnK  qana 
,aa^aia  Kan  ^aa'raa  Kan  .aa^  nra^  Kan  ,?raa  Kan  ,?ran  Kan 
jTtran  nia^  aaara  .crania  nona  in  ,nr^  aa^ar  Kan 
% %n  ar?»  oi^o  no?*1  Kan  ,araiiaa  oi4?#  no? 

t - : r t t v t : • t 

,ia?  anpKl 
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SHORT  GRACE  AFTER  MEALS 


Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe.  In 
Thy  goodness,  Thou  sustainest  the  entire  world  with  graciousness, 
kindness  and  compassion.  Thou  providest  food  for  each  of  Thy 
creatures.  Infinite  is  Thy  mercy.  Because  of  Thy  goodness  unto 
us  we  have  never  been  in  want  of  food.  0 may  we  never  be  in 
want  of  it.  For  Thou,  0 God,  feedest  and  sustainest  all  and  doest 
good  unto  all,  and  Thou  hast  provided  sustenance  unto  all  Thy 
creatures.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  sustainest  all  life. 

We  thank  Thee,  0 Lord  our  God,  for  having  given  our  an- 
cestors a good  and  ample  land,  and  for  having  conferred  upon  us 
Thy  gifts,  the  covenant  with  Abraham,  the  Torah,  life  itself,  and 
the  food  that  sustains  us.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  for  the  land 
and  for  its  produce. 

Be  Thou  compassionate,  O Lord  our  God,  with  Thy  people 
Israel,  and  with  Thy  holy  city,  Jerusalem.  Do  Thou  restore  Israel 
to  her  ancient  glory  as  in  the  days  of  David,  Thine  anointed. 
0 mayest  Thou  speedily  raise  up  for  us  the  sanctuary  of  Thy 
Presence  in  Jerusalem  and  grant  us  Thy  continued  comforts. 
Praised  be  Thou,  O Lord,  who  in  Thy  mercy  dost  rebuild  Jeru- 
salem. Amen. 

On  the  Sabbath  add  the  first  paragraph  on  page  S61,  on  Rosh  Hodesh  and  on  a 
Festival  add  the  second  paragraph  on  page  361. 

Praised  be  the  Lord  God,  the  King  of  the  universe.  He  is  the 
noble  King  who  imparts  His  goodness  unto  us.  He  has,  and  He 
ever  will  sustain  us  with  His  goodness,  now  and  at  all  times.  He 
has  blessed  us  with  graciousness,  kindness  and  mercy,  and  He  will 
privilege  us  to  attain  the  Messianic  days  of  universal  peace. 

May  He  who  ordains  the  harmony  of  the  universe,  bestow  His 
peace  upon  us  and  upon  the  whole  house  of  Israel.  Amen. 


[365] 


para  pons  tid 

,%n  qana  p ,%n  tix  p 
.nfa]  inn  qnr  xan  ,%n  ‘pa  ‘nna  p 
♦pan  n§  xnaa  ,D?ian  rjjp  ,vp?B ;;  ,nnx  qana 
rni?a?  aatf  qp  n£x  ,D*Jai;n  q^a  ,aaqj?8 ;;  ,nnx  qana 
nx  aa^  -rnna  ,naoanxn  nx  aa1?  noxa  ,nrns?n  %?  aaaasa 

v it  • •:  -:  t v it  -it;  t-:  t - n • : 

snpa  ,nnx  qana  /ptfanpi  nan  t?  ^s:  aa^  nixafcran 

♦Ipanpi  nan  nT  ‘pxnt??  aas? 

The  groom  and  bride  drink  from  the  first  cup  of  wine. 


The  groom  then  places  the  ring  upon  the  forefinger  of  the  bride’s  right  hand 
and  declares: 

.%nfim  ntfa  ma  It  nanaa  ■>?  nshpa  nx  nn 

After  the  reading  of  the  Ketubah  the  following  seven  Brahot  are  recited: 

♦pan  na  xnaa  ,D9ton  q^a  ,aaTi9x  *"  ,nnx  qana 
/nan:?4?  xnn  ^an#  ,D^asri  q^a  ,aannx ;?  ,nnx  qann 
♦□nxn  nasv  xffm  q“?a  ^n'^x  ” ,nnx  qann 
□nxn  nx  it  nax  ,o^ai:n  q^a  ,aaTi9x  ■"  ,nnx  qana 
.iv  'iv  iqa  aaaa  a4?  T’piprrj  ,anqpn  naaq  a?s?  ,la?s3 

.□nxn  nsr ,nnx  qana 

♦nnaaa  naan4?  n^an  paapn  ,mps?n  *?ana  erfcn  fena 

/ran?  pa  nafrp ,nnx  qana 
ins?  ia?  qqp;  qoBfr?  ^nanxn  crsn  naaq  naa 
♦nf  ai  inn  naap ,nnx  qann  .Dqpp 
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MARRIAGE  SERVICE 


O Lord  who  art  supremely  mighty,  blessed  and  glorious,  bestow 
Thy  blessing  upon  this  groom  and  his  bride. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
createst  the  fruit  of  the  vine. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  hallowed  us  with  Thy  commandments,  and  hast  instructed 
us  concerning  illicit  marriages,  and  hast  forbidden  us  to  unite  our- 
selves with  our  betrothed  until  they  are  wedded  unto  us  under  the 
hupah  by  the  sacred  rites  of  matrimony.  Praised  be  Thou,  0 Lord, 
who  hallowest  Thy  people  Israel  with  the  hupah  and  the  rites 
of  matrimony. 

The,  groom  and  bride  drink  from  the  first  cup  of  wine. 

The  groom  then  places  the  ring  upon  the  forefinger  of  the  bride’s  right  hand 

and  declares: 

By  this  ring  you  are  consecrated  unto  me  as  my  wife  in  ac- 
cordance with  the  law  of  Moses  and  of  Israel. 

After  the  reading  of  the  Ketubah  the  following  seven  brahot  are  recited: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
createst  the  fruit  of  the  vine. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  created  all  things  for  Thy  glory. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe, 
Creator  of  man. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  fashioned  man  in  Thine  own  image,  after  Thine  own  likeness, 
and  hast  established  through  him  an  enduring  edifice  of  life. 
Praised  be  Thou,  0 Lord,  Creator  of  man. 

May  Zion  who  has  been  made  barren  of  her  children  soon 
rejoice  as  her  children  return  joyfully  unto  her.  Praised  be  Thou, 
O Lord,  who  causest  Zion  to  rejoice  at  the  return  of  her  children. 

Bestow  abundant  joy  to  the  beloved  companions  as  Thou  didst 
bestow  joy  upon  the  first  man  and  wife  in  the  Garden  of  Eden. 
Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  bestowest  joy  upon  groom  and  bride. 
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j’Nipn  ]’onx  mo 

iTO  ano  n m ,D9ii?n  qpa  q ,nna  qma 
,mnRi  nnnN  ,rrnm  nan  ,nn  n9m  ,n9ai  inn  ,nnafcn 
nia'inai  nmn1  ni?a  ratr  ,irri9K  ” ,mna  .mini  aiptfi 

: t : **t  : - t • r*  vs  t:  t**  : ••:  t : 

Pip  ,nfa  Pi pi  inn  Pip  ,nnnfr  Pipi  iTO  Pip  trjtfn? 
,nna  Tina  .doth  nnona  onwi  onsna  nninn  niPnsa 

T - i T t t • : ••  : • • • t : t t \ ••  • t -:  • 

♦nPan  or  inn  nTO ,q 

The  groom  and  hr  ide  drink  from  the  second  cup  of  wine. 


Grace  Aftek  Wedding  Meal 


The  following  is  substituted  for  the  customary  salutation : 

;p;  nTO  dP k tki  linn  oq  non  nq 
♦inqa  np  naqn  ns#  pqs  p??a  m 
nrafcn#  ypPs  qna?  /niani  inni  inn  n#qa 

.iTO  13P0K01 1311703 

v • : i“  t v : : • 

isisspa  nnpfrn#  un'Ps  qna 
♦i3^n  imnm  iPE?a  HPaKtfi 

r t : v • : i-  t v : 

At  the  conclusion  of  Grace  on  pages  35 8-36 4 the  seven  Brahot  of  the  Marriage 
Service  are  added,  but  the  Braha  for  wine  is  moved  to  the  end. 


Prayee  for  a Safe  Journey 

isa^Pintf  ,vniaK  nPxi  irrfPK  " nnsPa  iian  tp 
o'flnP  ussn  rinn  Pk  warn  ,DiPtfP  arrasm  oiptfp 

. - ; i«  ; : v I***-:  t : r * : ~ : t : 

liOKi  anixi  ana  Pa  qaa  isP^ro  .oiPopi  nnpopi 
9a  •’aqran  prs??  Q'aqnpi  npnpi  inp  ism  ,qqna 

qaa  .irjsin 


The  hupah  is  a symbol  of  the  home.  The  ring  given  by  the  groom  to  the 
bride  is  a symbol  of  the  obligations  which  he  assumes  as  a husband;  the  bride’s 
acceptance  of  it  signifies  her  acceptance  of  the  groom’s  proposal.  The  ring 
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Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  created  joy  and  gladness,  a groom  and  his  bride,  mirth  and 
exultation,  dancing  and  jubilation,  love  and  harmony,  peace  and 
companionship.  0 Lord  our  God,  may  there  soon  be  heard  again 
in  the  cities  of  Judah  and  in  the  streets  of  Jerusalem,  glad  and 
joyous  voices,  the  voices  of  groom  and  bride,  the  jubilant  voices 
of  those  joined  in  marriage  under  the  hupah,  the  voices  of  young 
people  feasting  and  singing.  Praised  be  Thou,  0 Lord,  who  causest 
the  groom  to  rejoice  with  his  bride. 

The  groom  and  bride  drink  from  the  second  cup  of  wine. 

Grace  After  Wedding  Meal 

The  following  is  substituted  for  the  customary  salutation : 

O do  Thou  make  an  end  of  grief  and  anger.  May  the  people 
that  has  been  speechless  lift  their  voices  in  song. 

Lead  us  in  upright  paths.  Heed  the  blessing  invoked  on  us 
by  the  sons  of  Aaron. 

In  the  name  of  all  assembled  here,  let  us  praise  the  Lord  who 
bestows  all  joy  and  from  whose  bounty  we  have  partaken. 

Praised  be  the  Lord,  who  bestows  all  joy,  from  whose  bounty 
we  have  partaken  and  by  whose  goodness  we  are  sustained. 

At  the  conclusion  of  Grace  on  pages  858-864  the  seven  Brahot  of  the  Marriage 
Service  are  added,  but  the  Braha  for  wine  is  moved  to  the  end. 


Prayer  for  a Safe  Journey 

0 Lord  my  God,  may  Thy  protecting  love  be  with  me  as  I set 
out  on  my  journey.  Guard  me  from  the  perils  of  the  way,  and 
bring  me  to  my  destination  in  peace.  Help  me  to  fulfill  my  mission 
without  mishap,  and  may  I return  to  my  home  in  life,  in  joy  and 
in  peace.  Amen. 


must  be  simple  and  without  jewels,  so  that  the  bride  accepts  it  as  a symbol, 
without  regard  to  its  market  value.  The  wine,  which  improves  with  age, 
symbolizes  the  deepening  of  the  marriage  bonds  with  time.  The  shattered 
glass  at  the  conclusion  of  the  marriage  service  is  a reminder  of  the  destruction 
of  the  Temple  in  Jerusalem. 
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The  Mohel  before  the  circumcision: 

vnpa?  aatfnp  ,a^>ii;n  *q|a  ,a3,n‘?s ;;  ,n  m 7m? 

♦n^an  Js  wan 

T • - - fj  • ; 

The  Father  after  the  circumcision: 

vni?a?  aagip  ,D^irn  ^pa  ,irn^ " ,nnN  •qna 

amax  ^ inn??  ioaan1?  pan 

i • t t t : ” v • : • • : “ : n • : 

Those  present  respond: 

□two4?*!  nan^i  nninp  oaar  p ,nn?5  oa?a#  nip 

.DpiB 

77ie  Mohel: 

.pan  n?  *ni?  ,a^>ij;n  7??  ,prp$ ;;  ,nna  ■jpna 
in?  anp  n$$  ,a^ij;n  "pa  ^an'^  ;;  ,nna  71-1? 
.EHp  nn?  nitp  ann  raspi  ,afc  in*#?  pni  ,]Mp 
nnn;  “nan*?  mas  ,*137*125  iap'pq  ,n  % ,nxt  nap?  ,13  ?? 
,nna  7n?  .aanP??  aP  ip  inn?  pap  ,nnPa  aanap 

«nn?n  nni?  s* 

• : - ••  t: 

naKpa  ipap  njn  npn  n$  ap  ,iani?$  nPNi  aan'PK 
p ,?ia  p pp  nin  .(mPs  p mPs)  P^opp  iatf  anpn 
oaaas?  a#?  ,np:  Pina  (mPa)  ppn  nj  .inpn  aPiap 
.ania  aPiraPa  nsnPa  min'?  oa?1  p ,nn?P 

The  Mohel  drinks  from  the  wine,  and  gives  a few  drops  to  the  infant.  The  father 
and  mother  also  drink  from  the  Cup  of  Blessing. 
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The  Mohel  before  the  circumcision: 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  instructed  us  to  perform  the  rite  of  circumcision. 

The  Father  after  the  circumcision: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  instructed  us  to  bring  our  sons  into  the  covenant  of  Abraham. 

Those  present  respond: 

Even  as  he  entered  the  covenant  of  Abraham,  so  may  he  enter 
upon  the  study  of  the  Torah,  the  sacred  state  of  matrimony,  and 
a life  of  good  deeds.' 

The  Mohel: 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
createst  the  fruit  of  the  vine. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe.  Thou 
hast  sanctified  Thy  faithful  Isaac  while  still  in  the  womb  by 
ordaining  the  rite  of  circumcision  to  seal  the  covenant  with  Thee 
in  his  flesh,  and  the  holy  covenant  is  sealed  as  well  in  the  flesh  of 
his  descendants.  Do  Thou,  0 living  God,  Thou  our  Portion,  our 
Refuge,  grant  deliverance  to  us,  Thy  faithful  people,  for  the  sake 
of  the  covenant  that  is  sealed  in  our  flesh.  Praised  be  Thou,  0 Lord, 
for  the  covenant  Thou  hast  formed  with  the  children  of  Israel. 

Our  God  and  God  of  our  fathers,  do  Thou  preserve  this  child 

to  his  father  and  mother.  May  his  name  be  known  in  Israel 

Give  praise  to  the  Lord  for  He  is  good.  His  mercy 

endures  forever.  This  tender  infant will  under  Thy 

providence  thrive  and  grow  to  the  fullness  of  his  strength.  As  he 
has  come  into  the  covenant,  so  may  he  enter  into  a life  of  devotion 
to  the  Torah,  of  the  sacred  state  of  matrimony,  and  of  dedication 
to  all  virtuous  deeds.  Amen 

The  Mohel  drinks  from  the  wine,  and  gives  a few  drops  to  the  infant.  The  father 
and  mother  also  drink  from  the  Cup  of  Blessing. 
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The  first-born  son  of  every  Jewish  mother,  unless  either  of  his  parents  are  de- 
scendants of  a Kohen  or  a Levite,  is  to  be  redeemed  on  the  thirty-first  day  of  his 
birth.  If  the  thirty-first  day  falls  on  a Sabbath  or  a Festival,  the  ceremony  is 
deferred  to  the  following  day. 

The  following  to  be  read  by  the  leader  of  the  service: 

In  ancient  times  it  was  the  Jewish  custom  for  every  first-born 
son  to  become  the  religious  leader  of  his  family  group.  From  the 
very  time  of  his  birth  he  was  consecrated  to  a special  vocation — 
to  be  a minister  of  God. 

At  a later  time,  God’s  ministry  was  transferred  to  a special 
order  of  priests,  the  Kohanim,  who  were  assisted  in  their  work  by 
the  Levites.  The  first-born  son,  however,  was  still  under  a holy 
charge.  There  still  applied  to  him  the  old  commitment  to  prepare 
himself  for  the  career  of  a religious  leader. 

It  then  became  the  practice  for  the  father  to  redeem  the 
first-born  son  from  this  charge,  to  permit  him  to  be  raised  for 
such  vocation  as  he  would  adopt  of  his  own  free  choice. 

He  redeemed  him  from  the  Kohen  who  had  succeeded  the 
first-born  in  God’s  ministry. 

It  will  now  be  our  privilege  to  participate  in  the  ceremony  of 
the  redemption  of  a first-born  son  in  Israel.  The  officiating  Kohen 
in  this  service  will  be  ( mention  name  of  Kohen). 

Mother: 

0 God  and  God  of  our  fathers,  Thou  hast  conferred  a great 
privilege  upon  me  and  my  dear  husband  in  having  enabled  us  to 
reach  this  joyous  occasion.  Thou  art  the  source  of  all  life’s  bless- 
ings. Thou  hast  made  us;  Thou  hast  inspired  our  love;  and  Thou 
hast  blessed  our  union  with  a son.  For  all  Thy  manifold  blessings 
we  are  grateful,  O Lord.  May  we  ever  continue  to  be  worthy  of 
Thy  sustaining  favor. 

Father: 

Kin  ipna  Efinjsrn  n&K*?  non  n^s  Kin  ■nta?  nj 
*193  n^n  Erin  rin?i  map?  ,inins‘?  nia 
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noia)  .Kin  nna  nnfag  ,t fnpj]  ‘ipti?  ;cr?{^  npaq 
.Kin  ^ %n&r  ■saa  am  ?a  naa  ,niaa  ^a  ^-snp 

This  is  our  son  who  is  our  first-born  child.  The  Holy  One, 
praised  be  He,  has  ordained  that  we  redeem  him.  As  it  is  written : 
When  they  are  a month  old  you  shall  redeem  them  for  five  sacred 
silver  shekalim.  And  as  it  is  further  written:  Sanctify  unto  Me  all 
the  first-born  in  Israel. 


Kohen: 

Dpn  npa  Kinf  qqiap  q?a  rV  in'?  ■’sp  n^a 

nasnana  Eton  nya  inina*?  nvn  ik  ,iaK^ 

.KnniKna 

t : - : • 

Do  you  wish  that  your  son  remain  under  the  ancient  holy 
charge,  or  would  you  rather  have  him  redeemed  for  five  shekalim, 
as  is  prescribed  in  the  Torah. 


Father: 

Ti^npn?  ,i3Tns  saq  qPTii  nK  ninpp  •*»$  fan 

.KnniKna 

t : “ : • 

I wish  to  redeem  my  son,  and  I herewith  present  to  you  five 
silver  dollars,  the  equivalent  of  five  shekalim,  for  his  redemption, 
as  ordained  in  the  Torah. 


Father  and  Mother: 

YTtisaa  132HP  itfK  ,o9isn  nPa  ,irriPK  ■"  ,nnK  ■nna 

t : * : it  :•  - vs  t t * viv  r*  vs  t:  t - 1 t 

/jan  Tine  i3iai 

lairpi  irqq#  ,o|irn  qpp  ,i3p^8  * ,nnK  qna 

.njn  larani 
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Bo-ruh  a-toh  a-do-noy  e-lo-hey-nu  me-leh  ho-olom  asher 
ki-d’sho-nu  b’mitz-vo-sov  v’tsi-vo-nu  al  pid-yon  ha-ben. 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sanctified  us  by  Thy  commandments  and  hast  instructed  us  to 
redeem  the  first-born  son. 

Bo-ruh  a-toh  a-do-noy  e-lo-hey-nu  me-leh  ho-olom  she-he-he- 
yo-nu  v’kee-mo-nu  v’higee-o-nu  la-z’man  ha-zeh. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  kept  us  in  life,  and  hast  sustained  us,  and  privileged  us  to 
reach  this  season. 

Kohen  accepting  the  five  shekalim: 

]3 n n 1 ;nj  ^ini  nj  ,nj  n*  ,ns  nnn  ns 
02222?  anzti  tp  .□130  naT*?!  Hi  in1?  ,D<’sn‘r 
.dtiib  nsn4?!  rnin4?  032?  p ,]iis? 

I accept  the  five  shekalim  and  declare  your  son  redeemed.  May 
he  grow  to  a life  of  devotion  to  the  Torah  and  of  faithfulness  to 
his  God. 

May  it  be  Thy  will,  O Lord,  that  as  this  child  has  attained  re- 
demption so  may  he  attain  to  the  study  of  Thy  Torah,  to  the  sacred 
state  of  matrimony,  and  to  the  performance  of  good  deeds.  Amen. 


He  raises  his  hand  over  the  child  and  recites: 


ik;  .?jioeh  ;;  ?p~n;  d:i?$?  dti^k  rjatr 

.01%?  1*7  DfeH  112  ” Kfir  .13m  112  ” 

t * : ** t:  » iv  ••  tt  t:  t • t*iv \ • 1 iv  ••  tt  t: 


May  the  Lord  make  you  like  Ephraim  and  Manasseh.  May  the 
Lord  bless  you  and  keep  you.  May  the  Lord  cause  His  Presence 
to  shine  upon  you,  and  be  gracious  unto  you.  May  the  Lord  turn 
with  favor  unto  you  and  give  you  peace. 
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Rabbi,  Leader,  or  Kohen: 

cr»n  ntyfi  q'w  .*i;pw  t ;? 

.]qx  .?g$3  lina?:  ,in  ^ TIQft  " ^■‘pr 


May  the  Lord  be  your  Guardian  and  Protector.  May  He  grant 
you  long  life  and  peace.  May  He  preserve  you  from  every  evil. 
May  His  protecting  love  ever  surround  you.  Amen. 


DEDICATION  OF  NEW  HOME — n’SH  rOIfl 

The  head  of  a household  affixes  a mezuzah  on  the  right  doorpost  of  the  main  entrance 
to  the  house  and  then  recites: 

vmp?  im  ,13^$ ,nnK  Tjr-n 

.nnm  artap?  wsi 

i3pap;i  wr\ T-  *Tn? 

.njn  to??  ttsrani 

Bo-ruh  a-toh  a-do-noy  e-lo-hey-nu  me-leh  ho-olom  a-sher 
ki-d’sho-nu  b’mitz-vo-sov  v’tsi-vo-nu  li-k’boa  me-zu-zah. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  sanctified  us  by  Thy  commandments  and  hast  instructed 
us  to  affix  a mezuzah. 

Bo-ruh  a-toh  a-do-noy  e-lo-hey-nu  me-leh  ho-olom  she-he-he- 
yo-nu  v’kee-mo-nu  v’higee-o-nu  la-z’man  ha-zeh. 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  kept  us  in  life,  and  hast  sustained  us,  and  privileged  us  to 
reach  this  season. 

0 Lord  our  God,  we  lift  our  hearts  in  thankfulness  unto  Thee 
for  the  love  of  our  family  circle,  which  makes  us  one  in  harmony 
and  in  peace.  By  Thy  grace  we  now  enter  our  new  home,  and  we 
affix  the  mezuzah  as  a sign  of  our  dependence  on  Thy  providence. 
Continue  to  bless  our  home  that  it  may  ever  be  hallowed  by  mutual 
love  and  understanding.  May  the  mezuzah  ever  remind  us  that 
Thou  art  our  Father  and  that  we  shall  find  our  peace  by  loving 
Thee  with  all  our  hearts,  with  all  our  souls  and  all  our  might.  And 
may  our  love  for  Thee  also  inspire  us  to  love  all  Thy  creatures 
everywhere,  whom  Thou  didst  fashion  for  Thine  own  glory.  Amen. 
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On  seeing  a flash  of  lightning: 

nasra  nt?i:  ,a^irn  ^a  ,nn$  ^ris 

.rraftna 


Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  fashioned  the  works  of  creation. 


On  hearing  thunder: 

Irnon  in±327  vn  ana  ^rn'^K  * ,nna  inn 

••  t t : v t t 1 v iv  r im  v:  t:  t - 1 t 


.a^ff 


Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  whose 
power  and  might  abound  throughout  the  world. 


On  seeing  the  beauties  of  nature: 

.ia^iaa  naaa  ,a?ton  n^a  ” ,nm 

t : tit  v t t * viv  r I-  v:  t:  t - 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  fashioned  all  this  magnificence  in  Thy  world. 


•nra 


On  seeing  trees  in  blossom: 

ia^iao  non  a*?#  ,D^is?n  *^a  ^rn^s " ,n; m r\nn 
ana  nian^  a^aia  niaia  nina  ia  mai  ,nan 

v t - : • t • : • : tt  t t 

♦dik  aa 

t t : 

Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  created  a world  without  deficiency,  and  hast  placed  within 
it  goodly  creatures  and  noble  trees  to  be  a delight  to  the  children 
of  mankind. 


On  seeing  a Sage  distinguished  in  the  knowledge  of  the  Torah: 

inaana  pw  ,a*?ij?n  n^a  ,vrf5K  ■"  ,nnK  inn 

T : T - • - T V T T 1 V IV  ' I”  vs  TS  T " ■ T 

.I’m1? 


Praised  be  Thou,  0 Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
hast  imparted  of  Thy  wisdom  to  those  that  revere  Thee. 


[371] 


Prayers  for  Divine  Help 


In  Illness 


nm? .ini?  pst?:  « a?*?}  pa:?rn3  as?1?  nfsp 
□iai  ,aaa  nas  nnorr^K  .Nian  Tunefl  aV?an 
KDin  r K3K  .aa»  ana  xnpa  ava  ,nam  ^ nan  ^"ix 

..  t:  tt  *r— : ••  ~ t*  : v : 'r:  t “ ••  . - 


,naa  ^in  nat?  nina  n9»m  nsnn  ^ n^s 1 ,nfea  ^a 
nnn  join4?  nra  in  .nwa  nt?3a  anm  'afcaa-nK  Ksn 

v : • : •*  t t • • t : v r - ••*:  • : ~ v t : 

♦1I2K1  fax  .na?n  nnna  TO'nifl  pnira  aaa 


O Lord,  hear  my  prayer,  and  let  my  cry  come  before  Thee. 
Hide  not  Thyself  from  me  in  the  time  of  my  distress.  Attend  unto 
me;  and  when  I call,  answer  me  speedily. 

0 Lord,  Thou  Healer  of  all  flesh,  bestow  Thy  mercy  upon  me 
and  graciously  come  to  my  relief  as  I lie  upon  my  sick  bed.  Relieve 
me  and  send  me  Thy  cure,  among  all  Thy  children  who  are  stricken 
with  illness.  0 do  Thou  cure  my  pain  and  restore  to  me  the  vigor 
of  my  former  days.  Grant  wisdom  to  the  physician  and  to  all  who 
attend  to  me,  that  they  may  help  me  soon  to  regain  my  health. 


In  Critical  Illness 

tk™  TiNiDii?  pniax  ax  nnia 

man  axi  ,na%7  nxisn  axenntf  ?p3B%  lixn  tp  .tits 
nnsa  wa  ■nm  .nanxa  ?n*P  anpx  Tjatfa  npai 
nax  rn«2  p^ns  rx  ^ jnas1?  Tixantf  mxan  *53 
crpHS?  T®sn  aia  ana  ^ trpftn  ^ap."  tf?i  ^ia  nt?jp 
.nx3  Tirana  nia's??  ,mrt  nnx  asrnin] 
n#x  anp^n  rainp  122  pn  ^aapx  mi  main:  '2$ 

*?x  r /nix  mns  ,mn  Tpax  tto  .aaasa  nmap  n?s3 

/axi  iax  .m?$ 
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0 my  God,  and  God  of  my  fathers.  I know  that  Thou  alone 
canst  determine  whether  I am  to  be  renewed  in  life.  0 do  Thou 
grant  me  a complete  healing.  Yet  if  my  final  end  has  come,  I ac- 
cept Thy  judgment.  May  I be  forgiven  for  any  misdeeds  before 
Thee  which  I have  committed  in  my  life,  for  there  is  no  man 
so  righteous  that  he  is  without  sin.  Bestow  upon  me  the  peace 
which  is  the  portion  of  the  righteous.  0 God,  be  with  my  loved 
ones  whose  souls  are  bound  with  mine.  Into  Thy  hand  I entrust 
my  spirit.  Thou  hast  redeemed  me,  O Lord,  God  of  truth.  Amen. 

When  the  End  Is  Appeoaching 

nm  ■«  /irri^K  " ct 

t v t:  I-  vs  t:  ••  t : • - : 

Shema  Yisrael  Adonoy  Elohenu  Adonoy  Ehad. 

Hear,  O Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One. 

On  Recovery  From  Illness 

Ki3K  ?non  3hs  ,K“riam  man  man  ‘ran  ,K2K 
in  rtv  n%a  ntfK  ni3i£3n  % Js  min'?  ra? 

»a#rn  ,7pjK  Tiyitf raaip  naan 
*’33  v1?;  nnsn  ;T[?i3“}3  D^n  ,?|?k?  vn  ■'?  /aiaqn 
ms  im  TteJi  aisn  nias  thy  Kin  ,ti  ,ti  .nan  npa^i 
^3?  KSin  ,nnK  qin?  .d-jk  npp  rpniKpsa  nsoq 

.n&3 

T T 

0 God,  great,  mighty,  and  revered.  Humbly  do  I come  before 
Thee  to  give  thanks  for  all  Thy  goodness  unto  me.  From  the  depths 
of  my  affliction  did  I cry  unto  Thee,  and  Thou  didst  answer  me. 

From  my  sick  bed  did  I entreat  Thee,  and  Thou  didst  heed  my 
plea.  Thine  anger  is  but  for  a fleeting  moment.  Thy  favor  is  for 
all  time.  Weeping  may  tarry  for  the  night,  but  joy  comes  in  the 
morning.  It  is  for  the  living  ever  to  praise  Thee,  even  as  I do  this 
day.  Exulting  in  Thy  deliverance,  I shall  proclaim  Thy  wonders  to 
all  mankind.  Praised  be  Thou,  0 faithful  Healer  of  all  Thy  creatures 
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The  Rites  of  Mourning 

The  seven  day  (shiv’ a)  period  of  mourning  begins  from  the  day 
of  burial,  that  day  counting  as  the  first  day.  The  anniversary  of 
the  death  ( Yahrzeit ) is  observed  each  year  on  the  day  when  death 
occurred.  The  rite  of  mourning  applies  to  seven  relatives:  father, 
mother,  husband,  wife,  child,  brother  and  sister  ( including  a half- 
brother  and  a half-sister.) 

The  symbol  of  mourning  is  the  tear  in  the  garment,  in  the  case  of 
a parent,  on  the  left  side  opposite  the  heart,  and  in  all  other  cases  on 
the  right  side.  It  is  performed  standing,  and  the  following  prayer  is 
recited,  indicating  an  acceptance  of  God’s  judgment: 

.np$n  n ,o?is?n  « ,nna  *nna 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
art  a righteous  Judge. 

The  duty  to  observe  the  Sabbath  and  the  major  festivals,  which  are 
joyous  occasions,  takes  precedence  over  our  private  grief.  Therefore 
is  mourning  suspended  on  the  Sabbath,  though  it  is  counted  toward 
the  seven  days.  In  the  case  of  the  major  festivals  (Pesah,  Shavuot, 
Sukkot,  Rosh  Hashanah  and  Yom  Kippur),  if  the  rite  of  mourning 
was  observed  even  for  one  hour  prior  to  the  festival,  the  shiv’ a is  super- 
seded altogether,  and  is  not  resumed  after  the  festival  is  over.  If  the 
burial  occurred  during  Hoi  ha-Moed,  the  mourning  period  is  delayed 
until  after  the  holy  day,  but  the  last  day  of  the  holy  day  counts  as  one 
of  the  mourning  days. 

The  shiv’a  ends  on  the  morning  of  the  seventh  day,  one  hour  of 
that  day  being  taken  for  a full  day. 

* * * 

No  man  knows  how  to  live  until  he  has  learned  to  face  death. 
* * * 

Death  never  destroys  what  is  really  ours.  The  Lord  only  takes 
what  He  has  given. 
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Psalm  49 


The  following  is  recited  at  a service  in  the  house  of  a mourner  during  the  week 

of  mourning: 

.aarwi  ;D"ayn  *?3  ,nxi  ayatf  ."hata  nip  12^  ,nsan? 
.naNa  inSv  irr  12  S3  ,□ in  "33  oa  .n*?n  '2tiv  *73 
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This  Psalm  draws  a line  between  men  who  live  for  the  acquisition  of 
worldly  goods,  and  those  who  live  for  the  acquisition  of  wisdom  and  righteous- 
ness. Only  the  latter  can  escape  the  futility  of  human  existence. 
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Psalm  49 

The  following  is  recited  at  a service  in  the  house  of  a mourner  during  the  week 

of  mourning: 

For  the  Chief  Musician.  A Psalm  for  the  Sons  of  Korah. 

Hear  this,  all  you  peoples,  listen  all  you  inhabitants  of  the 
world,  the  lowly  and  the  exalted,  rich  and  poor  alike.  I will  bring 
you  words  of  wisdom,  the  meditations  of  my  heart  will  bring  you 
understanding.  I,  too,  will  incline  my  ear  to  the  lesson,  I shall 
accompany  my  instruction  with  music  on  the  lyre. 

Why  should  I fear  evil  times,  when  I am  surrounded  by  the 
treachery  of  evil  men? 

They  depend  on  their  wealth,  they  take  pride  in  their  riches- 
But  a man  cannot  save  his  dearest  from  death,  there  is  no  ransom 
from  the  decrees  of  God. 

Immortality  is  not  for  sale,  no  one  can  evade  the  grave.  Even 
shrewd  men  die,  as  do  the  foolish  and  the  ignorant,  and  they 
leave  their  possessions  to  others. 

They  think  their  houses  will  endure,  that  their  estates  will 
survive  through  the  generations.  They  seek  an  earthly  monument 
to  their  names.  But  man's  glory  does  not  endure.  He  perishes  as 
all  creatures  do. 

This  is  the  fate  of  those  who  delude  themselves  with  folly, 
who  lust  after  lowly  pleasures.  Like  sheep  marked  for  doom, 
death  will  possess  them. 

The  righteous  will  prevail  over  them  in  the  morning.  The 
netherworld  will  not  be  their  final  resting  place. 

God  will  release  me  from  the  grip  of  death.  He  will  keep  me 
under  His  protection. 

So  be  not  afraid  of  a man  because  he  has  risen  to  riches, 
because  the  glory  of  his  possessions  has  increased.  On  his  death 
he  will  take  nothing  with  him,  his  honors  will  not  go  after  him. 

When  alive  he  takes  pride  in  himself,  his  success  wins  him 
praises.  But  his  fate  will  be  like  that  of  others  who  preceded 
him,  he  will  not  see  the  light  again. 

A person  of  riches,  but  without  understanding,  is  doomed  to 
perish  as  all  do. 
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The  following  may  be  read  at  a service  in  a house  of  mourning  or  when  visiting 

a cemetery: 
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Man’s  days  are  as  the  grass.  As  the  flower  of  the  field  so  he 
flourishes.  The  wind  blows  over  him,  and  he  is  gone. 

But  the  mercy  of  the  Lord  is  from  everlasting  to  everlasting 
upon  those  that  revere  Him;  and  His  righteousness  extends  to 
their  children’s  children. 

0 that  we  were  wise  to  consider  this.  If  we  but  understood  our 
latter  end.  For  when  we  die  we  take  nothing  with  us.  Our  glory 
does  not  follow  us  into  the  grave. 

Mark  the  innocent,  and  behold  those  who  live  with  righteous- 
ness. Their  latter  end  is  peace. 

The  Lord  sets  free  those  who  serve  Him.  Those  who  depend 
on  Him  will  never  be  forsaken. 


The  Gift  of  Life 

There  is  a wisdom  in  living  life,  and  unless  we  have  mastered  it, 
we  are  vulnerable  to  serious  disaster.  All  can  attain  it.  It  rests 
on  the  realization  that  everything  we  are  and  have,  is  a gift, 
ultimately  from  the  Creator,  and  that  every  day  of  our  lives  the 
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gift  is  given  to  us  anew.  This  realization  will  deepen  our  joys  of 
possession,  and  it  will  also  lighten  the  grief  of  separation. 

In  assessing  our  condition,  we  are  often  tempted  to  be  dis- 
satisfied. Our  mind  wanders  toward  what  we  lack.  And  if  we 
contrast  our  deficiency  with  somebody  else’s  affluence,  we  are 
tempted  to  rebel  against  our  destiny. 

But  our  mind  is  set  at  peace  when  we  suddenly  remember 
that  whatever  we  have  is  not,  in  a final  sense,  of  our  making. 
Nor  is  it  ours  as  of  right.  For  what  did  we  bring  with  us  into  the 
world  which  is  our  home?  We  came  into  it  devoid  of  everything. 
And  all  toward  which  we  have  grown  and  everything  which  has 
been  placed  into  our  hands,  to  have  and  to  cherish,  is  a gift  given 
us  freely,  graciously.  It  was  given  in  love,  a love  which,  in  a real 
sense,  wo  could  not  earn  and  for  which  we  can  offer  little  in  reci- 
procity. And  when  this  awareness  possesses  us,  we  look  at  ourselves 
with  new  contentedness. 

The  awareness  of  our  blessings,  and  of  the  source  from  which 
they  come,  prepares  us  also  for  their  inevitable  surrender.  For 
being  mortal,  we  know  that  the  things  we  cherish  cannot  last 
forever,  and  that  even  if  they  last,  we  cannot  always  be  around 
to  enjoy  them.  A final  separation  awaits  every  relationship,  no 
matter  how  tender.  Some  day  we  shall  have  to  drop  every  object 
to  which  our  hands  now  cling. 

These  thoughts  sadden  us,  but  we  can  bear  them  more  readily 
when  we  remember  that  the  measure  of  our  loss  is  also  the  measure 
of  our  privilege.  Shall  we  rebel  because  the  rose  lasts  for  a brief 
few  days?  No!  We  dare  not  grieve  for  the  days  when  no  roses 
blossom  in  our  garden.  We  must  rather  give  thanks  for  whatever 
days  we  were  privileged  to  enjoy  roses,  to  taste  their  beauty  and 
their  fragrance. 

Every  day  of  our  life  our  blessings  are  given  to  us  anew.  For 
the  gift  given  us  and  for  whatever  time  we  are  privileged  to  keep 
it,  we  are  grateful.  And  when  we  shall  be  asked  to  surrender  the 
gift  we  shall  still  know  that  we  were  richly  blessed.  And  we  shall 
say:  “Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  that  Thou  didst  privilege 
us  to  know  the  adventure  of  life.” 
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MORNING  PRAYER  FOR  CHILDREN 

I render  thanks  to  Thee,  everlasting  King,  who  hast  mercifully 
restored  my  soul  within  me  for  a new  day  of  life.  Thy  faithfulness 
is  very  great. 

The  fear  of  the  Lord  is  the  beginning  of  wisdom.  It  is  good 
counsel  for  all  who  follow  it.  God’s  wondrous  deeds  are  ever- 
lasting. Praised  be  His  glorious  kingdom  forever  and  ever. 

PRAYER  ON  RETIRING  FOR  THE  NIGHT 

Praised  be  Thou,  O Lord  our  God,  King  of  the  universe,  who 
causest  my  eyes  to  close  in  sleep. 

May  it  be  Thy  will,  O Lord  my  God  and  God  of  my  fathers, 
that  I retire  in  peace  and  that  I rise  again  in  peace.  Let  no  dis- 
turbing thoughts  come  to  upset  me,  nor  evil  dreams  or  fancies; 
and  may  I know  a night  of  tranquil  rest. 

In  the  morning  mayest  Thou  awaken  me  to  the  light  of  a new 
day.  For  it  is  by  Thy  bounty  that  our  eyes  behold  the  splendor 
of  the  light  that  ushers  in  each  new  day.  Praised  be  Thou,  0 Lord, 
who  in  Thy  glory  causest  light  to  shine  upon  the  world. 

Hear,  O Israel,  the  Lord  is  our  God,  the  Lord  is  One. 

Praised  be  His  glorious  kingdom  forever  and  ever. 

You  shall  love  the  Lord  your  God  with  all  your  heart,  with  all 
your  soul,  and  with  all  your  might.  And  you  shall  take  to  heart 
these  words  which  I command  you  this  day.  You  shall  teach  them 
diligently  to  your  children,  and  you  shall  meditate  on  them  when 
you  are  at  home,  and  when  you  are  on  a journey,  when  you  retire 
for  the  night  and  when  you  rise  in  the  morning.  And  you  shall 
tie  a reminder  of  them  upon  your  hand  and  between  your  eyes. 
And  you  shall  write  them  on  the  doorposts  in  your  home  and  on 
the  gates  of  your  cities. 

Praised  be  the  Lord  by  day;  praised  be  the  Lord  by  night; 
praised  be  the  Lord  when  we  lie  down;  praised  be  the  Lord  when 
we  rise  up.  For  in  Thy  hand  are  the  souls  of  the  living  and  the 
dead,  as  it  is  said:  “In  His  hand  is  the  soul  of  every  living  thing, 
and  the  spirit  of  all  flesh.”  Into  Thy  hand  I entrust  my  spirit. 
Thou  hast  redeemed  me,  0 Lord,  God  of  truth. 
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We  are  grateful  unto  Thee,  0 Lord,  that  Thou  hast  privileged 
us  to  build  a sanctuary  for  Thy  service. 

The  sanctuary  tends  the  light  of  our  faith;  it  calls  us  to  a life 
of  holiness. 

And  you  shall  be  unto  Me  a kingdom  of  priests  and  a holy 
nation. 

The  sanctuary  renews  Thy  word  unto  us;  it  calls  us  to  study 
Thy  teachings  and  to  keep  Thy  commandments. 

I rejoice  over  Thy  word  as  one  who  finds  a great  treasure. 

The  sanctuary  strengthens  our  hearts  to  resist  evil  and  to  choose 
the  good;  it  keeps  Thy  law  ever  before  us. 

You  shall  not  stray  after  the  promptings  of  your  heart  or  the 
attraction  of  your  eyes  to  be  misled  by  them.  You  shall  remember 
to  carry  out  all  My  commandments,  and  you  will  be  holy  before 
your  God. 

The  sanctuary  charts  the  way  we  are  to  go;  it  aids  us  to  dis- 
tinguish between  the  holy  and  the  profane,  the  clean  and  the 
unclean. 

The  Lord  shines  for  the  upright  as  a light  in  the  darkness.  He 
is  gracious,  abounding  in  mercy  and  in  righteousness. 

The  sanctuary  renews  our  faith  in  Thy  promise  that  idolatry 
will  be  uprooted  from  the  earth  and  falsehood  will  be  utterly 
destroyed. 

We  hope  for  the  day  when  the  world  will  be  perfected  under 
the  kingdom  of  the  Almighty  and  all  mankind  learn  to  revere 
Thy  name. 

God’s  kingdom  will  be  established  throughout  the  world  and 
all  mankind  will  form  one  fellowship  to  do  His  will  with  fullness 
of  heart. 

On  that  day  will  the  Lord  be  King  over  all  the  earth,  the  Lord 
will  be  One  and  His  name  One. 
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HOW  GOODLY  ARE  YOUR  TENTS,  0 JACOB 

O Lord  our  God,  Thou  hast  summoned  us  to  build  a House 
wherein  we  may  serve  Thee. 

As  it  is  written:  And  they  shall  build  unto  Me  a sanctuary 
that  I may  dwell  in  their  midst. 

In  Thy  House  we  find  serenity  and  peace,  joy  and  hope. 

How  goodly  are  your  tents,  0 Jacob,  your  dwelling  places, 
0 Israel. 

In  Thy  House  we  hear  the  call  to  study  Thy  Torah  and  to 
keep  Thy  commandments. 

0 God,  in  the  abundance  of  Thy  mercy  do  I come  into  Thy 
House,  to  bow  down  in  Thy  holy  Temple  in  awe  of  Thee. 

In  Thy  House  we  are  renewed  in  our  love  for  Thee,  and 
in  our  zeal  to  serve  Thee  with  deeds  of  mercy  and  of  righteous- 
ness. 

0 Lord,  I love  to  linger  in  Thy  House,  the  place  where  Thy 
glory  dwells. 

In  Thy  House  we  find  the  light  by  which  to  distinguish  truth 
from  falsehood,  good  from  evil. 

Here  will  I bow  down  and  sing  praises  unto  the  Lord  my  Maker. 

In  Thy  House  we  are  taught  to  walk  humbly  on  our  way,  to 
love  our  fellow  man  as  we  love  ourselves. 

O Lord,  attune  my  heart  unto  Thee  in  this  hour  of 
my  meditation. 

In  Thy  House  we  are  girded  with  strength  to  face  the  tasks 
of  life  without  fear  and  without  faltering. 

Blessed  are  those  who  dwell  in  Thy  House;  they  will  ever 
sing  Thy  praises. 

Blessed  is  the  man  who  finds  strength  in  Thee,  whose  heart 
charts  a pathway  to  Thy  presence. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditation  of  my  heart 
be  acceptable  unto  Thee,  0 Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 
Amen. 
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We  are  grateful  unto  Thee,  0 Lord,  that  Thou  hast  privileged 
us  to  build  a sanctuary  for  Thy  service. 

The  sanctuary  tends  the  light  of  our  faith;  it  calls  us  to  a life 
of  holiness. 

And  you  shall  be  unto  Me  a kingdom  of  priests  and  a holy 
nation. 

The  sanctuary  renews  Thy  word  unto  us;  it  calls  us  to  study 
Thy  teachings  and  to  keep  Thy  commandments. 

I rejoice  over  Thy  word  as  one  who  finds  a great  treasure. 

The  sanctuary  strengthens  our  hearts  to  resist  evil  and  to  choose 
the  good;  it  keeps  Thy  law  ever  before  us. 

You  shall  not  stray  after  the  promptings  of  your  heart  or  the 
attraction  of  your  eyes  to  be  misled  by  them.  You  shall  remember 
to  carry  out  all  My  commandments,  and  you  will  be  holy  before 
your  God. 

The  sanctuary  charts  the  way  we  are  to  go;  it  aids  us  to  dis- 
tinguish between  the  holy  and  the  profane,  the  clean  and  the 
unclean. 

The  Lord  shines  for  the  upright  as  a light  in  the  darkness.  He 
is  gracious,  abounding  in  mercy  and  in  righteousness. 

The  sanctuary  renews  our  faith  in  Thy  promise  that  idolatry 
will  be  uprooted  from  the  earth  and  falsehood  will  be  utterly 
destroyed. 

We  hope  for  the  day  when  the  world  will  be  perfected  under 
the  kingdom  of  the  Almighty  and  all  mankind  learn  to  revere 
Thy  name. 

God’s  kingdom  will  be  established  throughout  the  world  and 
all  mankind  will  form  one  fellowship  to  do  His  will  with  fullness 
of  heart. 

On  that  day  will  the  Lord  be  King  over  all  the  earth,  the  Lord 
will  be  One  and  His  name  One. 
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IIOW  GOODLY  ARE  YOUR  TENTS,  0 JACOB 

O Lord  our  God,  Thou  hast  summoned  us  to  build  a House 
wherein  we  may  serve  Thee. 

As  it  is  written:  And  they  shall  build  unto  Me  a sanctuary 
that  I may  dwell  in  their  midst. 

In  Thy  House  we  find  serenity  and  peace,  joy  and  hope. 

How  goodly  are  your  tents,  0 Jacob,  your  dwelling  places, 
0 Israel. 

In  Thy  House  we  hear  the  call  to  study  Thy  Torah  and  to 
keep  Thy  commandments. 

O God,  in  the  abundance  of  Thy  mercy  do  I come  into  Thy 
House,  to  bow  down  in  Thy  holy  Temple  in  awe  of  Thee. 

In  Thy  House  we  are  renewed  in  our  love  for  Thee,  and 
in  our  zeal  to  serve  Thee  with  deeds  of  mercy  and  of  righteous- 
ness. 

0 Lord,  I love  to  linger  in  Thy  House,  the  place  where  Thy 
glory  dwells. 

In  Thy  House  we  find  the  light  by  which  to  distinguish  truth 
from  falsehood,  good  from  evil. 

Here  will  I bow  down  and  sing  praises  unto  the  Lord  my  Maker. 

In  Thy  House  we  are  taught  to  walk  humbly  on  our  way,  to 
love  our  fellow  man  as  we  love  ourselves. 

O Lord,  attune  my  heart  unto  Thee  in  this  hour  of 
my  meditation. 

In  Thy  House  we  are  girded  with  strength  to  face  the  tasks 
of  life  without  fear  and  without  faltering. 

Blessed  are  those  who  dwell  in  Thy  House;  they  will  ever 
sing  Thy  praises. 

Blessed  is  the  man  who  finds  strength  in  Thee,  whose  heart 
charts  a pathway  to  Thy  presence. 

May  the  words  of  my  mouth  and  the  meditation  of  my  heart 
be  acceptable  unto  Thee,  0 Lord,  my  Rock  and  my  Redeemer. 
Amen. 
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A PRAYER  FOR  THE  SABBATH 


0 Lord  our  God,  on  six  days  of  the  week  Thou  has  summoned 
us  to  do  our  work.  The  seventh  day  Thou  didst  give  us  for  the 
contemplation  of  Thy  wisdom  and  Thy  goodness,  and  Thy  love 
for  us. 

Teach  us  to  make  the  Sabbath  a day  of  stilling  the  tu- 
mult of  our  own  striving  so  that  the  music  of  Thy  presence  be 
made  more  audible  in  our  ears.  Help  us  to  make  the  Sabbath  a day 
of  withdrawal  from  the  routine  of  our  weekly  labor,  that  we  may  be 
free  to  seek  Thee  and  to  serve  Thee  with  all  our  hearts  and  all  our 
souls  and  all  our  might.  Grant  that  the  holiness  of  the  Sabbath 
cast  its  radiance  upon  the  world  we  fashion  with  our  own  hands, 
so  that  we  direct  it  toward  goodness,  harmony,  and  peace. 

Bless  the  work  of  our  hands  and  bless  our  Sabbath  rest  so  that 
each  week  be  for  us  a fresh  renewal  of  the  purpose  for  which  Thou 
didst  give  us  life.  Amen. 


THERE  LIVES  A GOD 

There  lives  a God ! Each  finite  creature 
Proclaims  His  rule  on  sea  and  land; 
Throughout  all  changing  forms  of  nature 
Is  clearly  shown  His  mighty  hand. 

In  every  place  is  heard  the  call, 

The  Lord  of  Hosts  has  made  us  all. 

There  lives  a God ! When  storms  are  raging 
His  hand  is  near  to  guide  the  way. 

My  life  is  all  of  His  ordaining, 

He  made  the  night,  He  made  the  day. 

In  every  place  is  heard  the  call, 

The  Lord  of  Hosts  has  made  us  all. 
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THE  HOLY  SABBATH 


0 Lord  our  God,  Thou  hast  Riven  us  Thy  precious  gift,  the 
Holy  Sabbath  day,  to  remind  us  that  this  world  is  Thy  creation. 

The  Sabbath  is  a day  of  peace  and  release  from  strife.  It  turns 
our  hearts  from  care  and  anxiety  and  recalls  to  us  the  tokens  of 
Thy  love  which  surround  us  on  all  sides. 

Thou  openest  Thy  hand  and  satisfiest  all  beings  with  the  favor 
of  Thy  love.  When  we  dwell  in  Thy  presence  we  are  fearless  against 
whatever  storms  may  rage  in  the  world. 

The  Sabbath  robes  all  things  with  the  beauty  of  holiness.  It 
bids  us  lift  our  eyes  to  the  splendor  of  Thy  world  and  to  praise 
Thee  for  the  wonders  of  Thy  handiwork. 

The  people  that  call  the  seventh  day  holy  will  find  therein  joy 
and  blessing,  serenity  and  peace. 

The  Sabbath  bids  us  find  freedom  by  serving  God  rather  than 
a human  master,  and  by  making  God’s  will  our  will. 

The  Sabbath  bids  us  to  order  our  lives  in  the  image  of  His  per- 
fection, and  turn  all  our  strivings  toward  goodness  and  truth. 

And  the  children  of  Israel  shall  observe  the  Sabbath  throughout 
the  generations  as  an  everlasting  covenant. 

It  is  a link  between  God  and  the  children  of  Israel.  For  in  six 
days  the  Lord  made  heaven  and  earth  and  on  the  seventh  day  His 
work  ceased  and  He  ordained  rest. 

If  you  call  the  Sabbath  a delight  and  the  day  hallowed  by  the 
Lord  glorious, 

And  you  honor  it  by  not  going  on  your  accustomed  journeys, 
nor  pursuing  your  usual  business,  nor  speaking  ordinary  speech, 

Then  will  you  feel  delight  in  the  Lord  and  you  will  enjoy  the 
heritage  of  Jacob,  your  father. 

0 Lord  our  God,  cause  us  to  cherish  in  love  the  heritage  of  the 
holy  Sabbath,  and  may  the  people  of  Israel  who  hallow  Thy  name 
find  therein  true  rest. 

Praised  be  Thou,  O Lord,  who  hallowest  the  Sabbath. 
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0 LORD,  ENABLE  US  TO  KEEP  THY  SABBATH 

May  it  be  Thy  will,  O Lord  our  God,  and  God  of  our  fathers, 
that  we  be  enabled  to  keep  Thy  holy  Sabbath  in  joy  and  in  love. 

And  may  no  grief  or  sadness  mar  our  peace  on  this  day  of  our 
rest. 

For  Thou  hast  ordained  this  day  as  a reminder  that  Thou  didst 
create  heaven  and  earth  and  all  the  hosts  that  inhabit  them. 

0 Lord,  sustain  us  with  Thy  favor  and  do  Thou  bless  us  and 
all  our  loved  ones  with  life  and  health  and  sustenance. 

Grant  us  to  perform  noble  deeds,  to  study  Thy  Torah  and  to 
cleave  to  Thy  commandments. 

Draw  us  to  Thy  Torah  and  illumine  our  hearts  that  we  may 
comprehend  Thy  truth. 

Enable  us  to  be  a blessing  to  others  and  may  our  actions  be 
pleasing  to  Thee  and  bring  delight  to  mankind. 

May  we  find  the  tokens  of  Thy  love  in  all  that  comes  upon  us, 
for  Thou  art  our  stronghold  in  a day  of  trouble. 

Grant  us  to  attain  a kindly  disposition  and  to  perform  deeds  of 
goodness  and  mercy  toward  all  Thy  creatures. 

Inspire  us  to  know  our  shortcomings  and  make  us  zealous  in 
the  effort  to  grow  more  acceptable  in  Thy  sight. 

Teach  us  the  value  of  each  hour  and  guide  us  to  use  the  time 
Thou  hast  given  us  to  grow  in  wisdom  and  in  goodness. 

Guard  us  from  the  company  of  evil  men  and  from  those  who 
mock  at  Thy  word. 

Bend  our  wills  to  Thy  service,  lead  us  in  the  way  of  integrity, 
and  help  us  shun  falsehood  in  thought  and  word  and  deed. 

0 Lord,  lift  the  clouds  of  ill-will  that  divide  our  world  into 
hostile  camps.  Let  all  men  learn  to  revere  Thee  and  do  Thou  in- 
spire them  to  form  one  fellowship  to  do  Thy  will  with  a perfect 
heart. 

Those  who  observe  the  Sabbath  and  call  it  a delight  will  re- 
joice in  the  bliss  of  Thy  Kingdom.  Thou  didst  call  it  the  choicest 
of  days,  a memorial  to  the  work  of  creation. 
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GOD  IS  MY  PORTION  FOREVER 


There  was  a time  when  I had  almost  lost  my  faith,  when  I al- 
most strayed  from  the  right  course. 

For  I was  envious  of  the  arrogant,  as  I beheld  the  prosperity 
of  the  wicked. 

They  die  a painless  death,  their  bodies  are  sound  and  healthy. 

They  have  no  part  in  human  cares,  they  are  not  touched  by 
the  afflictions  of  others. 

Pride  adorns  them  as  a necklace,  they  wear  the  robes  of 
violence. 

Their  faces  are  sleek,  their  hearts  overflow  with  evil  desires. 

They  mock,  they  speak  evil,  from  their  exalted  position  they 
utter  oppression. 

They  speak  defiantly  of  the  God  of  the  heavens,  and  they  speak 
contemptously  of  their  fellow  man. 

Therefore  have  the  people  come  to  an  evil  state,  they  follow 
the  example  of  the  ungodly. 

Then  I said,  In  vain  have  I cleansed  my  heart  and  washed  my 
hand  in  innocence. 

For  I have  been  plagued  all  day  and  my  chastisment  is  renewed 
each  morning. 

Then  I was  embittered,  then  doubt  stabbed  my  heart. 

Now  I know  that  mine  is  a nobler  lot — I dwell  in  Thy  presence, 
Thou  holdest  me  by  my  right  hand. 

By  Thy  counsel  Thou  leadest  me  and  Thou  bringest  me  to  glory. 

Whom  have  I in  heaven  but  Thee?  And  having  Thee,  nothing 
on  earth  matters  to  me. 

My  flesh  and  my  heart  will  perish,  but  God  is  the  stronghold 
of  my  heart  and  my  portion  forever. 

Behold,  those  who  stray  from  Thee  will  come  to  naught,  Thou 
wilt  consume  all  who  are  unfaithful  to  Thee. 

But  as  for  me,  Thy  nearness  is  my  good,  the  Lord  God  is  my 
Refuge,  ana  I will  declare  Thy  wondrous  deeds. 
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THE  YEARNING  FOR  GOD 


0 Lord  our  God,  my  soul  yearns  for  Thee  more  than  the 
watchman  for  the  morning. 

Without  Thee  my  world  is  an  uncertain  sea  and  my  life  an 
aimless  drifting. 

In  Thee  alone  I feel  secure  and  I am  girded  with  strength  for 
the  trials  of  my  way. 

In  Thy  presence  do  I find  peace  for  Thou  art  eternal  and  Thy 
mercies  everlasting. 

Thou  art  everywhere,  if  we  but  look  with  eyes  blessed  with 
vision, 

And  Thou  wilt  enter  every  heart  that  opens  a door  to  Thy  pre- 
sence. 

Thou  art  in  the  grandeur  of  the  universe  and  in  its  endless 
struggles  to  bring  forth  life,  to  sustain  it  and  perfect  it. 

Thou  art  in  every  passion  for  truth,  in  every  yearning  for 
beauty  and  goodness. 

Wherever  men  break  the  idols  of  the  market-place  at  the  peril 
of  their  own  security  and  proclaim  a goal  nobler  than  the  world 
has  known,  Thou  dost  inspire  it. 

Thou  art  in  every  impulse  to  break  the  shackles  of  oppression. 

Thou  art  in  every  dream  of  freedom,  in  every  endeavor  to  build 
a world,  free  from  the  tyrant’s  lash. 

Thou  art  in  the  holy  words  of  the  Torah  which  Thou  didst  re- 
veal to  us  through  Moses, 

And  enriched  through  the  teachings  of  prophets  and  sages  in 
all  ages. 

Our  own  soul  is  a lamp  Thou  hast  placed  within  us,  to  receive 
the  light  divine,  and  to  cause  it  to  shine  for  our  life  on  earth. 

Thou  art  in  the  whispered  promptings  of  the  conscience  that 
reproves  and  admonishes,  that  bids  us  choose  the  good  and  re- 
nounce evil. 

And  that  bids  us  return  to  Thee  whenever  we  have  strayed 
from  Thy  paths. 
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O Lord,  help  us  to  overcome  doubt  and  discouragement. 

Amidst  the  vastness  and  complexity  of  Thy  world,  teach  us  to 
see  order  and  purpose,  mercy  and  love. 

Help  us  to  overcome  the  feeling  of  being  alone. 

Teach  us  that  Thy  protecting  arms,  though  unseen,  are  ever 
at  our  side, 

And  that  in  our  coming  and  going,  in  our  rising  up  and  in  our 
lying  down,  Thou  art  ever  our  Guardian  and  Redeemer.  Amen. 


THE  MIND  IS  BUT  A TINY  FLAME 

The  mind  is  but  a tiny  flame 
To  lift  the  dark  that  veils  God’s  name, 
No  man  can  fully  know  the  King, 

And  none  His  praises  fully  sing. 

Before  there  was  the  vaulted  sky, 

Before  were  wrought  the  mountains  high, 
His  light  upon  the  chaos  shone 
And  formed  the  world  to  be  His  throne. 

A mortal’s  word  cannot  define 
Nor  lips  set  forth  the  ways  divine, 

His  works  are  all  that  mortals  see, 

The  tokens  of  His  sovereignty. 

Our  wisdom  is  to  know  our  place 
Within  the  workings  of  His  grace, 

To  stand  before  His  works  in  awe, 

To  glimpse  the  wonders  of  His  Law. 

To  be  the  bearers  of  His  light 
For  all  who  are  astray  in  night, 

To  build  His  kingdom  here  on  earth, 

Within  the  world  He  called  to  birth. 
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PRAISE  THE  LORD,  O MY  SOUL 

Praise  the  Lord,  O my  soul,  and  all  that  is  within  me,  praise 
His  holy  name. 

He  forgives  all  my  iniquities  and  He  sends  healing  for  all  my 
afflictions. 

He  saves  my  life  from  destruction  and  surrounds  me  with 
kindness  and  compassion. 

He  adorns  me  with  the  good  of  His  bounty  and  renews  my 
youth. 

The  Lord  performs  righteous  acts  and  champions  the  cause  of 
the  oppressed. 

The  Lord  is  merciful  and  gracious,  slow  to  anger,  and  abundant 
in  kindness. 

He  will  not  reprove  forever,  neither  will  He  keep  His  anger 
for  all  time. 

He  does  not  deal  with  us  according  to  our  sins,  nor  does  He 
judge  us  according  to  our  iniquities. 

As  the  heavens  are  high  above  the  earth,  so  great  is  His  mercy 
toward  those  that  fear  Him. 

As  far  as  the  east  is  from  the  west,  so  far  will  He  remove  our 
transgressions  from  us. 

As  a father  is  compassionate  toward  his  children,  so  is  the 
Lord  compassionate  toward  His  faithful. 

For  He  knows  our  nature,  He  surely  remembers  that  we  are 
but  dust. 

Man’s  days  are  as  the  grass,  as  a flower  of  the  field,  so  he 
flourishes. 

The  wind  passes  over  him  and  he  is  gone,  and  his  place  fades 
from  memory. 

But  the  mercy  of  the  Lord  is  from  everlasting  to  everlasting, 
and  His  righteousness  extends  from  generation  to  generation. 

Praise  the  Lord,  all  you  His  works,  in  all  the  realms  of  His 
dominion.  Praise  the  Lord,  0 my  soul. 
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0 LORD,  THOU  HAST  SEARCHED  ME 

0 Lord,  Thou  hast  searched  me,  and  Thou  knowest  me, 

Thou  knowest  when  I sit  down  and  when  I stand  up,  Thou 

understandest  my  thoughts  from  afar. 

Thou  measurest  my  going  about  and  my  lying  down,  and  art 
acquainted  with  all  my  ways. 

Thou  enfoldest  my  whole  being,  and  Thy  hand  is  ever  upon  me. 

Whither  shall  I go  from  Thy  spirit,  or  whither  shall  I flee  from 
Thy  Presence? 

If  I rise  toward  the  heavens,  Thou  art  there;  if  I descend  into 
the  lowest  depths,  Thou  art  there. 

If  I take  myself  wings  to  fly  to  the  lands  of  the  farthest  east, 
or  settle  in  the  remotest  parts  of  the  west,  there  too,  Thy  hand  will 
direct  me. 

And  if  I say,  Darkness  will  conceal  me,  the  night  will  be  my 
protection,  even  the  darkness  is  not  too  dark  for  Thee. 

For  Thee  the  night  shines  as  the  day,  and  the  darkness  is  as 
the  light. 

For  Thou  hast  made  my  innermost  parts;  Thou  hast  knit  me 
together  in  my  mother’s  womb. 

1 will  give  thanks  unto  Thee  for  the  great  marvels  of  my 
being;  wonderful  are  Thy  works,  and  I know  it  very  well. 

My  frame  was  not  hidden  from  Thee  when  I was  made  in 
secret,  when  I was  woven  together  in  the  invisible  place. 

Thine  eye  did  see  my  unfinished  substance,  and  in  Thy  book 
my  birth  was  written  down,  as  are  all  the  days  of  man’s  life. 

How  precious  have  been  Thy  thoughts  on  my  behalf,  how 
great  their  number. 

If  I tried  to  count  them,  they  are  more  numerous  than  the 
sand;  when  I awake,  I am  still  with  Thee. 

Search  me,  0 God,  and  know  my  heart,  try  me,  and  know 
my  thoughts. 

And  see  if  there  be  any  wicked  way  in  me,  correct  me  and  lead 
me  in  the  way  everlasting. 
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MERCIFUL  GOD,  FORGIVE  OUR  TRESPASSES 

May  it  be  Thy  will,  O Lord  our  God  and  God  of  our  fathers, 
to  attune  our  hearts  and  our  minds  to  Thy  service. 

Merciful  God,  forgive  our  trespasses.  Not  through  wilful  re- 
bellion have  we  failed  to  heed  Thy  law. 

We  have  strayed  from  Thee  through  weakness  and  through 
ignorance. 

Voices  calling  us  to  folly  and  wrongdoing  surround  us  on  all 
sides;  they  distract  us  from  truth  and  tempt  us  toward  vanity 
and  falsehood. 

The  worldly  successes  of  evil  men  mislead  us;  they  tempt  us  to 
think  it  is  futile  to  serve  Thee  and  that  we  shall  gain  our  end  by 
seeking  pleasure  and  affluence. 

We  see  multitudes  bow  down  to  false  gods,  and  we  think  we  can 
find  happiness  by  shunning  the  call  to  righteousness. 

O Lord,  strengthen  within  us  the  knowledge  of  Thy  presence. 
Help  us  subdue  the  evil  impulses  stirring  in  our  hearts. 

Create  within  us  a steadfast  spirit  that  we  may  love  Thee  and 
serve  Thee  in  sincerity  and  in  truth. 

Let  our  faith  in  Thee  and  in  Thy  righteousness  never  dim.  Help 
us  against  straying  after  a multitude  to  do  evil. 

Help  us  to  come  before  Thee  with  clean  hands  and  a pure  heart 
that  we  may  be  worthy  of  standing  in  Thy  holy  place. 

Bless  us  with  the  vision  to  see  ourselves  as  we  really  are.  Let 
our  faults  not  seem  so  great  as  to  overwhelm  us. 

Let  our  virtues  not  seem  so  great  as  to  make  us  smug  and  over- 
confident. 

Inspire  us  ever  to  seek  perfection  to  the  measure  that  is  within 
a mortal’s  reach. 

Make  us  sensitive  to  our  shortcomings  and  turn  us  to  the  end- 
less striving  after  a nobler  life. 

For  Thou  has  summoned  us  to  be  holy,  even  as  Thou  art  holy, 
as  it  is  written:  And  you  shall  be  unto  Me  a kingdom  of  priests 
and  a holy  nation.  Amen. 
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THE  WISDOM  OF  LIFE 


Happy  is  the  man  who  has  attained  wisdom,  and  the  man  who 
has  acquired  understanding. 

Be  not  wise  in  your  own  eyes,  fear  the  Lord  and  depart  from 
evil. 

Despise  not  the  chastisement  of  the  Lord,  and  do  not  spurn 
His  correction. 

For  whom  the  Lord  loves  He  corrects,  as  a father  corrects  his 
beloved  child. 

Six  things  are  hated  by  the  Lord,  seven  are  an  abomination 
to  Him, 

Haughty  eyes,  a lying  tongue,  and  hands  that  shed  innocent 
blood, 

A heart  that  plots  schemes  of  wickedness,  feet  that  are  swift 
in  running  to  evil, 

A false  witness  who  breathes  out  lies,  and  he  who  spreads  dis- 
cord among  brothers. 

Enter  not  in  the  path  of  the  wicked  and  walk  not  in  the  way 
of  evil  men. 

The  way  of  the  wicked  is  as  darkness,  they  cannot  see  what 
causes  them  to  stumble. 

But  the  path  of  righteousness  is  as  the  light  of  dawn  that 
shines  more  and  more  unto  the  perfect  day. 

Better  a little  with  righteousness  than  great  profit  with  injustice. 

Better  a little  with  the  fear  of  the  Lord  than  great  treasure 
with  anxiety. 

Better  a dinner  of  herbs  where  love  is  than  a fattened  ox  and 
hatred  therewith. 

Better  a dry  morsel  and  harmony  within  than  a house  full  of 
feasting  and  strife. 

The  word  of  truth  shall  be  established  forever,  but  a lying 
tongue  is  only  for  a moment. 

A man  cannot  be  established  through  wickedness,  but  the  root 
of  the  righteous  shall  never  be  moved. 
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THE  WAY  OF  LIFE 


Selected  from  the  Ethics  of  the  Fathers. 

The  world  rests  on  three  foundations:  the  Torah,  the  divine 
service,  and  the  practice  of  lovingkindness  between  man  and 
man. 

Be  not  like  servants  who  serve  a master  because  of  the  expected 
reward,  but  be  like  those  who  serve  without  expecting  a reward; 
and  let  the  fear  of  God  be  upon  you. 

Let  your  home  be  a gathering  place  for  wise  men,  sit  attentively 
at  their  feet,  and  drink  of  their  words  of  wisdom  with  eagerness. 

Get  yourself  a teacher  and  acquire  a companion,  and  judge  all 
people  by  the  scale  of  merit. 

Love  peace  and  pursue  peace,  love  your  fellow  man  and  bring 
him  near  to  the  Torah. 

If  I am  not  for  myself  who  will  be,  but  if  I am  for  myself  only, 
what  am  I?  And  if  not  now,  when? 

The  world  is  sustained  by  these  three,  truth,  justice  and  peace, 
as  it  is  written:  You  shall  administer  truth,  justice  and  peace 
within  your  cities. 

Do  not  separate  yourself  from  the  community  and  do  not  be 
sure  of  yourself  till  the  day  you  die,  and  do  not  judge  your  neighbor 
until  you  have  been  put  in  his  place. 

The  more  possessions  the  more  anxiety,  the  more  Torah  the 
more  life,  the  more  contemplation  the  more  wisdom,  the  more 
righteousness  the  more  peace. 

Who  is  wise?  He  who  learns  from  all  men.  Who  is  mighty? 
He  who  controls  his  passions.  Who  is  rich?  He  who  is  content 
with  his  portion. 

An  evil  eye,  an  evil  passion  and  hatred  for  one’s  fellow  man 
undermine  a person’s  life  in  the  world. 

The  day  is  short,  the  task  is  great,  the  workmen  are  lazy,  the 
reward  is  abundant  and  the  Master  is  pressing. 

It  is  not  for  you  to  finish  the  work  but  neither  are  you  free  to 
desist  from  it. 
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THE  JEWISH  WOMAN 


A woman  of  valor,  who  can  find?  She  is  more  precious  than 
rubies. 

The  heart  of  her  husband  safely  trusts  in  her,  and  he  has  no 
lack  of  gain. 

She  brings  him  good  and  not  evil  all  the  days  of  her  life. 

She  looks  well  to  the  ways  of  her  household,  she  does  not  eat 
the  bread  of  idleness. 

She  instructs  her  children  in  the  way  they  are  to  go,  she  directs 
them  in  the  path  of  righteousness. 

She  guides  her  home  with  gentleness,  her  ways  are  ways  of 
understanding  and  peace. 

She  loves  the  Law  of  the  Lord,  the  light  of  holiness  burns 
brightly  in  her  home. 

Her  hands  build  the  sanctuary  of  the  Lord,  she  loves  the 
House  where  His  glory  dwells. 

She  extends  her  hand  to  the  poor,  she  offers  her  help  to  the 
needy. 

She  is  robed  in  strength  and  dignity,  she  is  confident  of  the 
days  to  come. 

She  is  humble  in  disposition,  she  judges  her  neighbor  by  the 
scale  of  merit. 

Her  speech  abounds  in  wisdom,  a kindly  lesson  is  on  her  tongue. 

She  inspires  her  husband  to  the  service  of  God,  she  leads  her 
children  to  the  faith  of  their  fathers. 

Her  children  rise  up  and  bless  her,  her  husband  sings  her 
praises, 

Many  daughters  have  done  valiantly,  but  you  excel  them  all. 

Charm  is  deceitful  and  beauty  is  vain,  but  a woman  who  reveres 
the  Lord  shall  be  praised. 

Let  the  fruit  of  her  hands  proclaim  her  virtues,  let  her  work 
declare  her  praises. 
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FREEDOM 


We  were  slaves  unto  Pharaoh  in  Egypt,  and  the  Lord  our  God 
redeemed  us  with  a mighty  hand  and  an  outstretched  arm. 

If  the  Holy  One  had  not  redeemed  our  ancestors  from  Egyptian 
bondage,  we  and  our  children  and  our  children’s  children  might 
have  remained  a people  of  slaves. 

Though  we  may  be  wise  and  learned,  ripe  in  years  and  well 
versed  in  the  Torah,  it  is  our  duty  always  to  recount  the  events  of 
the  deliverance  from  Egypt. 

In  Egypt  we  were  steeped  in  idolatry  and  we  could  not  know 
God  or  serve  Him. 

In  Egypt  we  tasted  the  bitterness  of  oppression.  We  bore  on 
our  shoulders  the  rod  of  the  taskmasters,  we  built  store-cities  for 
Pharaoh,  Pithom  and  Raamses. 

Then  the  Lord  brought  us  forth  and  led  us  to  Sinai  where  He 
declared  His  law  unto  us. 

He  proclaimed  the  end  of  man’s  bondage  to  man,  declaring, 
I am  the  Lord  your  God  who  brought  you  out  of  the  land  of  Egypt, 
out  of  the  house  of  bondage. 

He  summoned  us  to  shun  oppression,  to  build  a world  of  free- 
dom for  all  men. 

As  it  is  written:  You  shall  not  oppress  a stranger  nor  vex  him; 
you  shall  love  the  stranger,  for  you  were  strangers  in  the  land  of 
Egypt.  And  you  shall  proclaim  liberty  to  all  the  earth  and  to  all 
the  inhabitants  thereof. 

God  is  in  the  power  that  stirs  men  to  break  the  shackles  of 
oppression  and  to  dream  of  release  from  every  imprisonment  of 
body  or  mind. 

God  has  called  us  to  build  a world  of  brotherhood  where  none 
shall  be  master  and  none  shall  be  slave. 

This  year  there  are  many  who  still  bear  the  indignities  of 
oppression.  Next  year  may  they  reach  the  Jerusalem  of  their 
redemption. 

This  year  there  are  many  who  still  know  the  bitterness  of  en- 
slavement. Next  year  may  they  reach  the  blessedness  of  freedom. 
Amen. 
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THE  COVENANT 


The  Lord  made  a covenant  with  His  people. 

His  spirit  which  He  placed  in  our  hearts,  His  teachings  which 
He  planted  in  our  midst,  shall  never  depart  from  us  and  from  our 
children  throughout  the  generations. 

Thou  art  ever  adored  in  the  praises  of  Israel,  holy  art  Thou. 
The  whole  earth  is  full  of  Thy  glory. 

0 Lord,  God  of  Abraham,  Isaac  and  Jacob,  direct  our  hearts 
to  know  Thy  mercy. 

Thou  art  good  and  forgiving  and  abounding  in  mercy  to  all 
who  call  upon  Thee. 

Thy  righteousness  is  an  everlasting  righteousness  and  Thy 
Torah  is  truth. 

Thou  wilt  be  faithful  to  the  House  of  Jacob  and  merciful  to 
the  children  of  Abraham. 

Thou  wilt  fulfill  the  promise  made  to  our  ancestors  in  ancient 
days. 

Praised  be  the  Lord  who  created  us  for  His  glory. 

He  distinguished  us  from  those  who  live  in  darkness  by  giving 
us  a Torah  of  truth. 

He  planted  everlasting  life  in  our  midst,  for  the  Torah  is  a tree 
of  life  to  those  who  hold  fast  to  it. 

May  He  open  our  hearts  to  the  understanding  of  His  Torah, 

May  He  inspire  us  to  love  Him  and  to  serve  Him  with  all 
our  hearts, 

Then  will  our  labor  not  be  in  vain  and  our  children  will  not  be 
born  to  confusion. 

Blessed  is  the  man  who  trusts  in  the  Lord  and  regards  the 
Lord  as  his  fortress. 

Trust  in  the  Lord  always,  for  the  Lord  will  be  unto  you  an 
unfailing  stronghold. 

The  Lord  chose  to  raise  Israel  in  righteousness. 

Therefore  did  He  give  unto  us  a Torah  that  is  vast  and  profound. 
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THE  TEN  COMMANDMENTS 

In  the  third  month  after  the  children  of  Israel  had  departed 
from  the  land  of  Egypt,  they  came  into  the  desert  of  Sinai. 

And  Moses  went  before  God  and  the  Lord  called  unto  him 
from  the  mountain,  saying: 

Thus  shall  you  say  to  the  house  of  Jacob  and  tell  the  children 
of  Israel. 

You  have  seen  what  I did  to  the  Egyptians  and  how  I bore  you 
as  on  eagles’  wings,  and  made  you  My  own  people. 

Now,  if  you  will  obey  My  voice  and  keep  My  covenant,  you 
shall  be  My  beloved  treasure. 

And  you  shall  be  unto  Me  a kingdom  of  priests  and  a holy  nation. 
And  Moses  called  for  the  elders  of  the  people  and  set  before 
them  all  these  words  which  the  Lord  had  commanded  him. 

And  all  the  people  answered  together  and  said:  All  that  the 
Lord  has  spoken  we  will  do. 

And  it  came  to  pass  on  the  third  day,  when  it  was  morning, 
that  there  was  thunder  and  lightning. 

The  very  loud  voice  of  a shofar  resounded  and  all  the  people 
that  were  in  the  camp  trembled. 

Mount  Sinai  was  covered  with  smoke  because  the  Lord  revealed 
Himself  upon  it  in  fire,  and  the  whole  mountain  quaked  mightily. 
And  God  spoke  these  words,  saying: 

I am  the  Lord  your  God  who  brought  you  out  of  the  land  of 
Egypt,  out  of  the  house  of  bondage, 

You  shall  have  no  other  god  beside  Me, 

You  shall  not  take  the  name  of  the  Lord  your  God  in  vain, 
Remember  the  Sabbath  day  and  keep  it  holy, 

Honor  your  father  and  your  mother, 

You  shall  not  murder, 

You  shall  not  commit  adultery, 

You  shall  not  steal, 

You  shall  not  bear  false  witness  against  your  neighbor, 

You  shall  not  covet. 
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REMEMBER  THE  LORD  YOUR  GOD 


See,  I have  set  before  you  this  day  life  and  good,  death  and  evil. 

For  I have  commanded  you  this  day  to  love  the  Lord  your  God, 
to  walk  in  His  ways,  to  keep  His  commandments,  His  statutes  and 
His  ordinances. 

Then  shall  you  live  and  multiply,  and  the  Lord  your  God  will 
bless  you  and  the  land  which  you  possess. 

But  if  your  heart  be  turned  astray  and  you  do  not  heed,  and 
you  worship  other  gods  and  serve  them, 

Then  I declare  unto  you  this  day  that  you  will  surely  perish, 
your  days  will  not  be  prolonged  on  the  land  of  your  inheritance. 

If  there  be  with  you  a poor  man,  one  of  your  brethren,  within 
any  of  the  cities  in  the  land  which  the  Lord  your  God  gives  you, 
you  shall  not  harden  your  heart,  nor  shut  your  hand  from  your 
poor  neighbor. 

You  shall  give  him  and  you  shall  not  be  grieved  when  you  give 
him,  because  for  this  the  Lord  your  God  will  bless  you  in  all  your 
work,  and  in  all  that  you  undertake. 

And  you  shall  love  the  stranger,  for  you  were  strangers  in  the 
land  of  Egypt. 

Beware  lest  you  forget  the  Lord  your  God  and  fail  to  keep  His 
commandments,  His  statutes  and  His  judgments  which  I com- 
mand you  this  day. 

And  when  you  eat  and  are  satisfied  and  you  build  goodly  houses 
and  dwell  in  them, 

When  your  herds  and  flocks  multiply  and  your  gold  and  silver 
increase  and  all  your  possessions  are  enlarged, 

Beware  lest  your  heart  become  exalted  and  you  say  in  your 
heart,  My  power  and  the  might  of  my  hand  has  gotten  me  this 
wealth. 

But  you  shall  remember  the  Lord  your  God  for  it  is  He  who  has 
given  you  the  power  to  acquire  your  possessions. 

You  shall  practice  justice  and  mercy  and  walk  humbly  with 
your  God  throughout  your  days.  Amen. 
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THE  PRAYER  OF  THE  MACCABEES 


Adapted  from  the  Second  Book  of  the  Maccabees. 

God  of  righteousness,  whose  hand  sustains  all  living  things, 
Supreme  Ruler  of  the  universe,  who  rescues  His  people  Israel  from 
all  their  afflictions,  Thou  hast  chosen  our  ancestors  and  hast  hal- 
lowed them  to  Thy  service. 

Favor  Thou  our  thanksgiving,  our  entreaty  on  behalf  of  Thy 
people  Israel,  guard  us  and  bestow  Thy  blessings  on  us. 

Gather  Thou  the  scattered  children  of  Thy  people  from  the 
lands  of  their  dispersion,  redeem  them  from  the  nations  who  afflict 
them. 

Behold  their  grief,  see  how  they  are  despised  and  persecuted, 
proclaim  to  the  nations  that  Thou  art  our  God. 

Let  justice  be  done  against  those  who  have  oppressed  us,  who 
willfully  trampled  our  glory  to  the  ground. 

Redeem  us,  plant  us  again  on  Thy  holy  mountain  as  we  were 
promised  by  Thy  servant  Moses. 

The  evil  that  befell  us  purged  us  of  our  failings;  it  was  not 
meant  to  destroy  us. 

The  reproof  of  sinners  is  a sign  of  God’s  mercy;  the  Lord 
chastises  the  one  He  loves. 

The  Lord  did  not  withdraw  His  kindness  from  us  for  all  time. 
Though  He  raised  against  us  the  rod  of  His  judgment,  He  will 
never  wholly  reject  us  or  abandon  us. 

And  now  God  of  Heaven,  send  us  this  day  Thy  saving  might. 
Let  the  hosts  of  our  enemies  retreat  from  us. 

And  the  Lord  surrendered  the  hosts  of  the  arrogant  to  those 
faithful  to  His  word. 

And  these  eight  days  of  Hanukkah  were  ordained  to  rejoice 
in  God’s  mercies,  to  offer  thanks  and  praises  to  His  holy  name, 
and  to  be  reminded  of  His  ancient  promise: 

Not  by  might,  nor  by  power  but  by  My  spirit,  says  the  Lord. 
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BROTHERHOOD 


0 Lord  our  God,  Thou  hast  fashioned  all  men  in  Thine  own 
image,  each  hast  Thou  invested  with  Thy  glory.  Thou  hast  placed 
Thine  image  upon  him. 

Come  and  see  the  greatness  of  the  Lord;  a man  strikes  many 
coins  from  the  same  die  and  they  are  all  alike,  but  the  Lord 
fashioned  all  men  from  the  form  of  the  first  man,  yet  all  are 
different. 

Through  the  unique  gifts  imparted  to  each  has  the  Lord  be- 
stowed a blessing  on  all. 

No  one  man,  no  one  community  can  express  all  the  wisdom  and 
beauty  and  goodness  of  life.  Let  each  be  free  to  pursue  his  own 
and  the  good  of  all  will  be  served  thereby. 

Whoever  injures  a single  person  has  injured  the  world,  for  every 
man  helps  to  complete  the  world.  Whoever  saves  a single  person, 
has  served  all  mankind. 

A person  carries  in  himself  the  seed  of  eternity.  Whoever  has 
injured  a single  person  has  injured  the  untold  generations  which 
may  spring  from  him.  Whoever  has  helped  a single  person  has 
helped  the  world  in  a measure  beyond  our  knowing. 

We  are  all  the  children  of  the  living  God;  we  carry  the  stamp 
of  the  Creator  upon  our  being.  Have  we  not  all  one  Father,  has 
not  one  God  created  us?  Why  do  we  deal  treacherously,  a man 
against  his  neighbor? 

The  service  of  man  is  a service  of  God.  We  are  called  to  practice 
justice  and  mercy,  to  seek  peace  and  to  pursue  peace, 

To  undo  the  bonds  of  tyranny,  to  Let  the  oppressed  go  free  and 
to  break  every  yoke, 

To  share  our  bread  with  the  hungry,  to  clothe  the  naked,  to 
to  give  a home  to  the  homeless, 

As  it  is  written:  Justice,  justice,  shall  you  pursue,  that  you 
may  live  in  the  land  which  the  Lord  your  God  has  given  you. 

And  it  is  also  written:  You  shall  love  your  neighbor  as  your- 
self, for  I am  the  Lord. 
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REDEMPTION 


There  shall  come  forth  a shoot  out  of  the  stock  of  Jesse,  and  a 
branch  out  of  his  roots  shall  blossom. 

And  the  spirit  of  the  Lord  shall  rest  upon  him,  the  spirit  of 
wisdom  and  understanding,  the  spirit  of  counsel  and  might,  the 
spirit  of  the  knowledge  and  the  fear  of  the  Lord. 

And  he  shall  not  judge  after  the  sight  of  his  eyes,  neither  re- 
prove after  the  hearing  of  his  ears. 

But  with  righteousness  shall  he  judge  the  poor,  and  reprove 
with  equity  the  humble  of  the  earth. 

And  he  shall  smite  the  earth  with  the  rod  of  his  mouth,  and 
with  the  breath  of  his  lips  shall  he  slay  the  wicked. 

And  righteousness  shall  be  the  girdle  of  his  loins,  and  faithful- 
ness the  girdle  of  his  reins. 

And  the  wolf  shall  dwell  with  the  lamb,  and  the  leopard  shall 
lie  down  with  the  kid,  and  the  calf  and  the  young  lion  and  the 
fatling  shall  graze  together,  and  a little  child  shall  lead  them. 

They  will  not  hurt  or  destroy  on  all  My  holy  mountain, 

For  the  earth  shall  be  full  of  the  knowledge  of  the  Lord  as  the 
waters  cover  the  sea. 

And  it  shall  come  to  pass  on  that  day  that  the  Lord  shall  raise 
an  ensign  to  the  nations,  and  shall  assemble  the  banished  of  Israel 
and  gather  together  the  dispersed  of  Judah  from  the  four  corners 
of  the  earth. 

And  in  that  day  you  shall  say:  I will  give  thanks  unto  Thee, 
0 Lord,  for  although  Thou  wast  angry  with  me,  Thine  anger  has 
turned  away,  and  Thou  has  comforted  me. 

I will  trust  and  not  be  afraid,  for  the  Lord  God  is  my  strength 
and  song,  and  He  has  been  my  salvation. 

And  in  that  day  shall  you  say:  Give  thanks  to  the  Lord,  call 
upon  His  name,  declare  His  doings  among  the  peoples,  let  it  be 
known  in  all  the  earth. 

Cry  jubilantly  and  sing,  0 inhabitants  of  Zion,  for  in  your  midst 
is  the  Almighty,  the  Holy  One  of  Israel. 
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THE  SONG  OF  THE  REDEEMED 


Give  thanks  to  the  Lord,  for  His  mercy  is  everlasting. 

Let  the  redeemed  of  the  Lord  declare  how  He  rescued  them 
from  the  hand  of  adversity. 

And  brought  them  forth  from  lands  afar,  from  the  east  and 
the  west,  the  north  and  the  south. 

They  wandered  in  a wilderness,  in  a wasteland,  they  could  not 
find  a city  to  give  them  refuge. 

They  were  weary  with  hunger  and  thirst,  their  soul  was  faint 
within  them. 

Then  they  cried  to  the  Lord  in  their  affliction,  and  He  saved 
them  from  their  troubles. 

He  led  them  in  a straight  way  until  they  reached  a city  to 
dwell  in. 

He  relieved  the  pining  spirit,  those  who  were  in  want  He  filled 
with  every  good. 

They  dwelt  in  darkness,  in  the  shadow  of  death,  they  dwelt  in 
agony  behind  iron  bars. 

Their  hearts  were  bowed  down  with  hard  labor,  they  stumbled 
and  there  was  none  to  help. 

He  brought  them  out  of  the  dark  dungeon,  and  broke  the 
chains  of  their  imprisonment. 

He  shattered  the  bronze  gates  and  broke  down  bolts  of  iron. 

He  turned  the  desert  into  pools  of  water,  and  a parched  land 
into  springs  of  water.  There  He  settled  those  who  had  been  fam- 
ished, and  they  established  a city  to  dwell  in. 

They  sowed  fields  and  planted  vineyards  and  they  gathered 
the  fruit  of  the  harvest. 

Let  them  praise  the  Lord  for  His  kindness,  and  tell  all  men 
His  wondrous  deeds. 

Let  the  upright  rejoice,  and  let  evildoers  be  silent. 

Whoever  is  wise,  let  him  ponder  these  things  and  let  all  men 
acknowledge  the  mercies  of  the  Lord. 
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THE  REDEMPTION  OF  ISRAEL 
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THE  REDEMPTION  OF  ISRAEL 


Merciful  Father,  in  Thy  great  love  for  us  hast  Thou  shown  us 
Thy  tender  mercy.  Thou  hast  redeemed  us  from  the  lands  of  exile, 
from  the  east  and  the  west,  the  north  and  the  south.  In  a time  of 
disaster,  when  a tyrant  sought  to  desrtoy  us,  did  the  light  of  Thy 
deliverance  shine  upon  us.  Thou  didst  break  the  gates  of  our  im- 
prisonment, and  rescue  those  who  dwelt  in  darkness  and  in  the 
shadow  of  death,  bringing  new  hope  to  souls  pining  for  release. 
Thou  didst  return  Thy  children  to  their  own  land,  to  reclaim  it 
and  to  rebuild  it. 

Merciful  King,  do  Thou  send  forth  Thy  saving  might  and 
grant  redemption  to  the  remnant  of  Thy  people  still  languishing 
in  lands  of  oppression.  Do  Thou  enable  them  to  return  to  Zion, 
Thy  city,  in  song,  and  to  Jerusalem,  the  site  of  Thy  sanctuary, 
with  gladness  of  heart. 

Fulfill  unto  us  Thy  promise:  And  I will  return  the  captives 
of  My  people  Israel,  and  I will  plant  them  on  their  own  land  and 
they  will  no  more  be  plucked  up  from  the  land  which  I have  given 
them,  so  has  the  Lord,  your  God,  spoken. 

May  it  be  Thy  will,  O Lord  our  God,  to  abide  in  our  midst  and 
to  consecrate  us  anew  to  Thy  service.  Mayest  Thou  establish  Thy 
Temple  in  truth  and  in  righteousness  and  may  all  the  nations  go 
unto  it,  and  all  Thy  creatures  give  Thee  homage,  and  Thou  wilt 
teach  them  of  Thy  ways  and  they  will  walk  in  Thy  paths,  for  Thy 
House  shall  be  a House  of  Prayer  for  all  people.  Amen. 


HATIKVAH 

Kol  od  balevav  penimah  nefesh  yehudi  homiyah, 
Ulefaate  mizrah  kadimah  ayin  letziyon  tzofiyah. 

Od  lo  avdah  tikvatenu,  hatikvah  shenot  alpayim, 
Liyot  am  hofshi  beartzenu,  beeretz  tziyon  viyerushalayim. 
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THE  PROMISE 


Thus  says  the  Lord,  I will  return  to  Zion  and  I will  dwell  in 
the  midst  of  Jerusalem. 

Jerusalem  will  be  called  the  city  of  truth,  and  the  mountain 
of  the  Lord  of  hosts,  the  holy  mountain. 

There  shall  yet  be  old  men  and  old  women  in  the  streets  of 
Jerusalem,  each  leaning  on  his  staff  because  of  old  age. 

And  the  broad  places  of  the  city  shall  be  full  of  boys  and  girls 
playing  in  the  broad  places  thereof. 

Thus  says  the  Lord  of  hosts:  Behold,  I will  save  My  people 
from  the  east  country  and  the  west  country. 

And  I will  bring  them  and  they  shall  dwell  in  the  midst  of 
Jerusalem. 

And  they  shall  be  My  people  and  I will  be  their  God  in  truth 
and  in  righteousness. 

And  you  will  sow  the  seeds  of  peace,  the  vine  shall  give  her 
fruit  and  the  earth  shall  yield  her  bounty. 

And  I will  cause  the  remnant  of  this  people  to  possess  these 
things  as  their  inheritance. 

And  it  shall  come  to  pass,  as  you  were  once  thought  accursed 
among  the  nations,  so  I will  save  you,  and  you  shall  be  as  a 
blessing. 

And  now,  fear  not,  but  let  your  hands  be  strong. 

And  these  things  you  must  do:  Let  every  man  speak  the  truth 
to  his  neighbor,  pursue  truth  and  justice  in  your  cities. 

Let  no  one  scheme  evil  designs  against  his  neighbor,  and  let 
him  shun  false  oaths. 

For  all  these  are  things  that  I hate,  says  the  Lord. 

And  it  shall  come  to  pass  in  those  days  that  men  from  many 
nations  shall  come  to  seek  the  Lord  of  hosts  in  Jerusalem. 

And  He  will  teach  them  of  His  ways  and  they  will  walk  in 
His  paths. 

And  many  nations  shall  attach  themselves  to  the  Lord  in  that 
day,  and  they  shall  be  His  people,  and  He  will  be  their  God. 
Amen. 
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IN  REMEMBRANCE  OF  OUR  MARTYRS 


Our  God  and  God  of  our  fathers,  Creator  of  life  and  Rock  of 
our  deliverance,  look  down  upon  us  and  see  our  affliction. 

Our  hearts  are  anguished,  our  being  is  in  agony  when  we  re- 
member our  six  million  martyrs. 

Death,  grief  and  bereavement  came  upon  us,  parents  together 
with  their  tender  children  were  slain  before  our  eyes.  They  perished 
with  Thy  name  on  their  bps. 

Why  didst  Thou  forsake  us,  our  God?  Why  didst  Thou  remain 
afar  off  when  we  were  afflicted?  Why  wert  Thou  silent  when 
tyrants  shed  our  blood  like  water? 

The  world  saw  but  did  not  heed,  we  mourned  alone  amidst  our 
ruins,  we  were  forsaken  by  all. 

Woe  unto  us,  our  disaster  was  as  great  as  the  expanse  of  the 
ocean. 

Have  mercy  upon  our  remnant,  let  our  tears  ever  remain  before 
Thee,  let  the  blood  shed  by  tryants  remain  in  Thy  remembrance. 

Grant  life  eternal  to  our  martyrs,  gather  up  the  souls  of  our 
innocent  ones  in  the  bond  of  life  everlasting. 

In  mercy  wipe  away  the  tears  of  those  who  suffered,  in  Thy 
goodness  turn  our  mourning  to  joy.  In  Thy  kindness  bestow  again 
Thy  glory  upon  us. 

Lord,  Lord,  merciful  and  gracious  God,  hear  us,  grant  us  com- 
passion, and  restore  Thy  glory  to  Zion,  our  Holy  City. 

Speed  the  coming  of  the  Messiah,  vindicate  the  righteous  cause. 

Proclaim  to  the  world  that  Thou  dost  not  forget  the  blood  of 
the  innocent. 

Let  the  people  of  Israel  blossom  again  in  our  time. 

Cleanse  Thy  world  of  hatred  and  let  brotherhood  and  peace  be 
established  for  all  the  families  of  the  earth. 

0 Guardian  of  Israel,  guard  the  remnant  of  Israel  and  let  not 
destruction  befall  Israel  who  proclaims  daily:  Shema  Yisrael 
Adonoy  Elohenu  Adonoy  Ehod,  Hear,  0 Israel,  the  Lord  is  our 
God,  the  Lord  is  One. 
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SONG  OF  THE  PARTISANS 


You  must  never  say,  We  have  come  to  journey’s  end. 
When  days  are  dark,  and  clouds  upon  our  world  descend, 
Believe  the  dark  will  lift,  and  freedom  yet  appear, 

Our  marching  feet  will  tell  the  world  that  we  are  here. 

From  sunny  lands  of  palm  to  lands  bedecked  with  snow, 
We  came  with  all  our  grief,  with  all  our  people’s  woe. 
Where  our  martyrs’  precious  blood  the  tyrant  drew, 

Our  hope  will  yet  revive,  our  life  we  shall  renew. 

The  dawn  will  break,  our  world  will  still  be  robed  in  light, 
Our  agony  will  pass  and  vanish  as  the  night. 

But  if  our  hoped  for  rescue  should  arrive  too  late, 

This  song  will  tell  the  world  the  meaning  of  our  fate. 

No  poet’s  playful  muse  inspired  my  pen  to  write, 

I wrote  my  song  amidst  the  anguish  of  our  night. 

We  sang  it  as  we  watched  the  flames  engulf  our  world, 

It  is  a banner  of  defiance  we  unfurled. 

You  must  never  say,  We  have  come  to  journey's  end. 
When  days  are  dark,  and  clouds  upon  our  world  descend, 
Believe  the  dark  will  lift,  and  freedom  yet  appear, 

Our  marching  feet  will  tell  the  world  that  we  are  here. 


ANI  MAAMIN 

•a  ‘rr  pjNi  ,rrtfan  nspi?  ■paga  ps 

♦pasa  nj  ^2  Dir  ,napanp? 

Ani  maamin  beemunah  shelemah  beviat  hamashiah,  veaf  al  pi 
sheyitmameah  im  kol  zeh  ani  maamin. 

I believe  with  a perfect  faith  in  the  coming  of  the  messiah, 
and  though  he  tarry  I believe  it. 
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AMERICA  THE  BEAUTIFUL 


O beautiful  for  spacious  skies, 

For  amber  waves  of  grain, 

For  purple  mountain  majesties 
Above  the  fruited  plain! 

America!  America! 

God  shed  His  grace  on  thee, 

And  crown  Thy  good  with  brotherhood 
From  sea  to  shining  sea! 

0 beautiful  for  pilgrim  feet, 

Whose  stern,  impassioned  stress, 
A thoroughfare  for  freedom  beat 
Across  the  wilderness! 

America!  America! 

God  mend  thine  every  flaw, 
Confirm  thy  soul  in  self-control, 

Thy  liberty  in  law! 

0 beautiful  for  patriot  dream 

That  sees  beyond  the  years, 

Thine  alabaster  cities  gleam, 

Undimmed  by  human  tears! 

America!  America! 

God  shed  His  grace  on  thee, 

And  crown  thy  good  with  brotherhood 
From  sea  to  shining  sea! 
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A PRAYER  FOR  WORLD  PEACE 

Heavenly  Father,  who  directs  the  world  on  its  course  and 
governs  all  things  according  to  His  will,  we  invoke  Thy  blessing 
upon  all  the  nations  of  the  world.  Guide  them  to  walk  in  the  way 
of  Thy  law  of  righteousness.  Inspire  the  leaders  of  all  nations 
with  the  light  of  Thy  truth,  and  help  them  to  establish  their 
governments  in  mercy  and  justice.  Show  Thy  compassion  to 
all  who  inhabit  the  earth  and  remove  from  them  hatred,  envy  and 
strife.  Do  Thou  plant  in  our  midst  a spirit  of  brotherly  love,  a 
spirit  of  friendship  and  peace. 

Fulfill  unto  us  the  vision  of  Thy  prophet:  It  shall  come  to 
pass  in  the  end  of  days  that  the  mountain  of  the  Lord’s  House 
will  be  established  as  the  loftiest  mountain,  and  shall  be  exalted 
above  the  hills.  And  all  the  nations  shall  flow  unto  it,  and  many 
nations  shall  go  and  say:  Come,  let  us  go  up  to  the  mountain  of 
the  Lord,  to  the  House  of  the  God  of  Jacob.  And  He  will  teach 
us  of  His  ways,  and  we  will  walk  in  His  paths.  And  they  shall 
beat  their  swords  into  plowshares,  and  their  spears  into  pruning- 
hooks.  Nation  shall  not  lift  sword  against  nation,  neither  shall 
they  learn  war  any  more. 

LORD,  INVOKE  THY  MIGHT 
Lord,  invoke  Thy  might 

And  bring  redemption  to  Thy  children  in  bondage, 

Hear  our  prayer, 

Strengthen  us,  purify  us. 

Almighty  God,  watch  in  love  over 
Those  faithful  to  Thy  unity, 

Bestow  upon  them  Thy  blessing, 

Cleanse  them  from  the  taint  of  wrongdoing, 

Grant  them  Thy  mercy. 

Holy  God,  guide  Thy  people, 

Turn  in  favor  to  those  who  proclaim  Thy  holiness, 

Thou  who  knowest  all  things  hidden, 

Accept  our  supplication  and  heed  our  prayer. 

Praised  be  Thy  glorious  kingdom  for  all  eternity. 
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THE  SOVEREIGNTY  OF  GOD 


0 Lord  our  God,  we  acclaim  Thee  as  Creator  as  of  all  things, 
King  of  the  universe. 

Thy  hand  did  fashion  the  world,  and  all  its  fullness,  and  by  Thy 
hand  is  every  creature  directed  to  the  fulfillment  of  its  destiny. 

The  heavens  with  the  numberless  stars  and  planets  proclaim 
Thy  majesty. 

The  earth  with  its  wondrous  power  to  nourish  and  sustain 
life  bears  witness  to  Thy  providence. 

All  Thy  creatures,  the  great  and  the  small  alike,  tell  of  Thy 
power,  Thy  wisdom  and  Thy  goodness. 

But  the  greatest  bounty  Thou  didst  confer  upon  man. 

For  Thou  didst  form  him  in  Thine  image  and  Thou  didst  give 
him  the  freedom  to  choose  between  right  and  wrong. 

Thou  didst  bestow  upon  him  the  gift  of  reason  which  enables 
him  to  probe  Thy  ways,  and  by  his  knowledge  to  build  a world 
of  his  own  choosing. 

In  the  visions  of  Thine  inspired  seers  Thou  hast  revealed  to  us 
the  way  of  goodness  and  truth,  righteousness  and  peace. 

And  when  we  stray  from  Thy  path,  Thou  bringest  us  to 
judgment. 

In  the  whispered  voice  of  our  conscience,  Thou  tellest  us  to 
take  heed  and  to  retrace  our  steps. 

Help  us,  0 Lord,  to  hold  firm  the  vision  of  Thy  sovereignty. 

When  we  know  that  Thou  art  King,  we  may  look  confidently 
to  the  future. 

Evil  may  not  abide  with  Thee.  It  will  be  vanquished  as  men 
grow  in  understanding  and  learn  to  do  Thy  will  with  fullness  of 
heart. 

Then  will  harmony  reign  on  earth,  as  it  reigns  in  the  heavens. 

Then  will  be  established  unto  us  the  promise  of  Thy  Torah: 
And  God  shall  be  acknowledged  as  King  over  all  the  earth,  the 
Lord  shall  be  One  and  His  name  One. 
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Purim  is  not  a major  festival  in  Judaism.  Nevertheless,  it  has  been  cher- 
ished greatly  in  Jewish  tradition.  It  has  been  cherished  by  the  people  whom  it 
brought  gaiety  and  fun,  and  a release  from  the  solemn  and  grave  moods  which 
characterized  their  normal  lives.  It  has  also  been  cherished  by  the  rabbis,  who 
saw  in  this  festival  a vehicle  of  certain  vital  truths.  In  one  instance,  the  rabbis 
rated  Purim  above  our  other  festivals.  Even  if  our  other  festivals  should 
some  day  be  discarded,  Purim  will  never  be  discarded. 

The  background  of  the  Purim  festival  is  set  forth  in  the  Book  of  Esther. 
The  Book  of  Esther  is  frequently  referred  to  as  the  Megillah,  literally,  a 
“scroll.”  There  are  actually  five  Megillot , the  others  being  the  Song  of  Songs, 
Ruth,  Lamentations  and  Ecclesiastes  or  Kohelet.  The  Scroll  of  Esther  is  the 
best  known  because  it  is  read  publicly  in  the  synagogue  on  Purim,  and  be- 
cause of  the  popular  nature  of  the  narrative.  In  the  synagogue  it  is  read  from 
a special  Scroll,  and  many  individuals  follow  the  reading  from  a Scroll,  too, 
instead  of  from  a book. 

The  author  of  this  book  is  unknown;  the  Talmud  ascribes  it  to  the  men  of 
the  Great  Assembly  which  would  date  it  between  500-300  B.C.E.  From  its 
precise  description  of  the  customs  of  the  Persian  court,  it  is  apparent  that  he 
had  lived  in  Persia.  The  author  shows  great  literary  skill  in  the  unfolding  of 
the  narrative.  The  lesson  of  God’s  providential  concern  for  His  people  is  taught 
indirectly  and  does  not  appear  directly  in  the  book,  and  His  name  is  not 
even  mentioned. 

The  rabbis  had  their  doubts  about  the  Book  of  Esther.  They  were  not 
sure  whether  it  ought  to  be  included  in  the  Bible.  The  rabbis  were  afraid 
that  this  book  would  foster  ill-will  between  Jews  and  non-Jews,  because  it 
appears  to  gloat  over  the  destruction  which  befell  the  followers  of  Haman. 
They  were  not  even  sure  that  Purim  ought  to  be  adopted  in  the  calendar  of 
Jewish  festivals.  In  the  end,  they  overcame  their  reservations.  They  adopted 
the  book  into  the  Bible,  and  they  made  Purim  into  a holiday. 
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BOOK  OF  ESTHER 


CHAPTER  I 

And  it  came  to  pass  in  the  days  of  Ahasueros,  the  Ahasueros 
whose  reign  extended  from  India  to  Ethiopia,  one  hundred  and 
twenty-seven  provinces.  It  was  when  King  Ahasueros  sat  on  his 
throne  in  the  capital  city  of  Shushan,  in  the  third  year  of  his  reign, 
that  he  gave  a banquet  to  all  his  princes  and  his  ministers.  There 
stood  before  him  the  officers  of  the  army  of  Persia  and  Media, 
counselors  and  governors  of  the  provinces.  He  displayed  before 


Wo  have  often  been  told  that  the  tyrant  is  a menace  against  whom  we 
must  guard.  We  have  been  frequently  reminded  that  the  persecutor  is  evil, 
that  his  way  is  the  way  of  wickedness,  which  we  must  shun  at  the  peril  of  our 
lives.  The  Book  of  Esther  adds  another  dimension.  It  brings  the  weapon  of 
humor  to  the  service  of  morality.  It  does  not  denounce  the  evil  man.  It 
chuckles  at  his  notions  as  absurd,  and  as  doomed  to  be  frustrated,  because 
they  transgress  the  bounds  of  what  man  can  do. 

Haman  receives  the  butt  of  the  ridicule.  He  loves  power,  and  he  loves  to 
see  all  men  bowing  to  him  as  he  struts  through  the  palace  grounds.  We  can 
see  him  in  a rage  because  one  man,  Mordecai,  does  not  bow  to  him,  and  it  is 
to  satisfy  his  will  to  revenge  against  this  one  man  that  he  seeks  to  destroy 
his  entire  people.  Our  story  mocks  Haman  as  it  portrays  the  miscarriage  of 
his  plans,  from  the  time  when  he  must  lead  his  archenemy,  Mordecai,  in  royal 
attire  to  honor  him  for  having  saved  the  king’s  life,  to  the  final  end  when  he 
is  executed  on  the  gallows  he  has  prepared  for  Mordecai. 

The  Book  of  Esther,  and  especially  the  embroidery  of  folklore  which  de- 
veloped around  it,  present  their  characters  in  exaggerated  features.  But  is 
not  this  the  nature  of  all  satire?  One  thinks  of  Arthur  Szyk’s  cartoons  during 
World  War  II,  with  their  powerful  invective  against  the  Nazi  hierarchy.  A 
sober  litcralist  might  protest  the  exaggeration.  One  who  did  not  know  the 
context  of  historical  fact  which  conditioned  these  cartoons  might  even  object 
that  these  pictures  are  too  harsh.  But  satire  has  its  own  rules,  and  exaggera- 
tion is  its  indispensable  procedure.  And  these  cartoons  were  a powerful 
weapon  in  the  armory  of  democracy  to  convince  the  world  that  Nazism  was 
not  the  wave  of  the  future,  but  an  absurd  distortion  of  life  which  was  neces- 
sarily self-defeating. 

The  Book  of  Esther  has  given  much  to  the  Jewish  people.  It  has  given 
them  one  of  the  most  potent  weapons  against  their  would-be  persecutors.  It 
has  given  them  the  power  to  laugh  at  them  because  they  were  absurd.  When 
people  can  laugh  at  evil  they  know  instinctively  that  evil  will  destroy  itself. 
This  knowledge  has  been  a major  source  of  hope  in  every  dark  hour  we  have 
encountered  in  the  world. 
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weeping  and  lamenting;  and  many  put  themselves  in  sackcloth 
and  ashes. 

When  Esther’s  maidens  and  her  attendants  told  her  of  Mor- 
decai’s  demeanor,  the  queen  became  greatly  distressed,  and  she 
sent  Mordecai  clothes  to  put  on,  and  that  he  remove  his  sackcloth, 
but  he  did  not  accede.  And  Esther  summoned  Hatah,  one  of  the 
king’s  chamberlains,  who  was  appointed  as  her  attendant,  and 
asked  him  to  go  to  Mordecai  to  learn  what  it  all  meant  and  what 
had  brought  it  about.  Hatah  went  forth  to  meet  Mordecai  in  the 
open  square  of  the  city  in  front  of  the  king’s  gate.  And  Mordecai 
told  him  what  had  happened  to  him,  and  of  the  sum  of  money 
which  Haman  promised  to  produce  for  the  royal  treasury  in  return 
for  the  destruction  of  the  Jews.  And  he  gave  him  a copy  of  the 
edict  which  had  been  issued  in  Shushan  for  their  extermination, 
and  he  asked  him  to  show  it  to  Esther  and  to  explain  it  to  her,  and 
to  charge  her  with  the  request  to  go  before  the  king  and  to  plead 
with  him  for  her  people.  And  Hatah  went  and  told  Esther  what 
Mordecai  had  said. 

Then  Esther  spoke  to  Hatah  and  gave  him  the  following  mes- 
sage for  Mordecai:  All  the  king’s  servants  and  the  peoples  in  his 
provinces  know  that  man  or  woman,  whoever  comes  before  the 
king  in  his  inner  court,  unless  previously  summoned,  meets  with 
one  fate,  death,  except  the  one  to  whom  the  king  extends  the 
golden  scepter  that  he  may  live;  and  I have  not  been  asked  to 
come  before  the  king  these  thirty  days.  And  they  reported  Esther’s 
message  to  Mordecai;  and  Mordecai  asked  that  they  return  the 
following  reply  to  Esther:  Think  not  that  because  you  are  in  the 
king’s  palace  you  will  escape  any  more  than  all  the  Jews.  If  you 
remain  silent  in  a time  like  this  deliverance  and  rescue  will  come  to 
the  Jews  from  another  source,  but  you  and  your  father’s  house 
will  perish;  and  who  knows  if  it  was  not  for  a time  like  this  that 
you  attained  to  royal  station.  Then  Esther  told  them  to  reply  to 
Mordecai:  Go  gather  all  the  Jews  who  are  in  Shushan,  and  fast 
on  my  behalf,  not  eating  or  drinking  for  three  days  and  nights; 
I and  my  maidens  will  fast  likewise.  Then  I will  go  before  the  king, 
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them  the  wealth,  the  splendor  and  the  majesty  of  his  reign  during 
many  days,  even  one  hundred  and  eighty  days. 

When  this  passed,  the  king  arranged  a seven  day  feast  for  all 
the  people  of  Shushan,  the  capital  city,  the  great  and  the  lowly 
alike,  in  the  court  of  the  garden  of  the  king’s  palace.  The  palace 
was  decorated  with  white,  green  and  blue  drapes  fastened  by  cords 
of  fine  linen  and  purple  to  silver  rings  attached  to  marble  columns; 
couches  of  gold  and  silver  were  placed  on  a mosaic  floor  of  porphyry, 
white  marble,  mother  of  pearl  and  other  precious  stones.  The 
drinks  were  served  in  golden  goblets,  each  of  different  design;  the 
royal  wine  flowed  freely,  according  to  the  bounty  of  the  king.  And 
the  drinking  followed  the  rule  that  there  be  no  compulsion,  for 
thus  did  the  king  ordain  to  all  attendants,  that  they  cater  to  every 
person’s  pleasure. 

Queen  Yashti  also  made  a feast  for  the  women  of  the  royal 
house  of  King  Ahasueros. 

On  the  seventh  day,  when  the  king’s  heart  was  merry  with  wine, 
he  ordered  Mehuman,  Bizeta,  Harbona,  Bigta,  Avagta,  Zetar  and 
Harkas,  the  seven  chamberlains  who  waited  on  King  Ahasueros, 
to  bring  Queen  Vashti,  in  her  royal  crown,  before  the  king  to  dis- 
play before  the  people  and  the  princes  her  beauty,  for  she  was  of 
beautiful  appearance.  But  Queen  Vashti  refused  to  come  at  the 
k’ng’s  command  given  her  by  the  chamberlains,  and  the  king  was 
very  indignant,  and  his  anger  burned  within  him. 

The  king  consulted  the  wise  men  familiar  with  the  events  of 
the  past,  for  it  was  the  practice  of  the  king  to  consult  those  skilled 
in  the  knowledge  of  law  and  precedent.  Those  closest  to  him  were 
Karshena,  Shetar,  Admata,  Tarshish,  Meres,  Marsena,  Memuhan, 
the  seven  princes  of  Persia  and  Media,  the  first  in  the  realm.  They 
were  asked  what  was  to  be  done  with  Queen  Vashti,  who  did  not 
heed  the  king’s  command  given  her  by  his  chamberlain.  And 
Memuhan  said  to  the  king  and  the  princes:  Not  against  the  king 
alone  did  Queen  Vashti  commit  offense,  but  against  all  the  princes 
and  all  the  peoples  in  all  the  provinces  of  Eng  Ahasueros.  For  the 
queen’s  action  will  lead  all  the  women  to  treat  their  husbands  with 
contempt,  for  they  will  say:  King  Ahasueros  requested  that  Queen 
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Vashti  be  brought  before  him,  and  she  did  not  come!  This  very 
day  will  the  princesses  of  Persia  and  Media,  who  have  heard  of  the 
queen’s  defiance,  say  this  to  all  the  princes  of  the  king.  It  will 
lead  to  endless  disgrace  and  irritation.  If  it  please  the  king,  let  a 
royal  decree  be  issued,  and  let  it  be  recorded  among  the  laws  of 
Persia  and  Media,  beyond  altering,  that  Queen  Vashti  come  no 
more  before  King  Ahasueros,  and  that  the  king  transfer  her  royal 
position  to  another,  more  deserving  than  she.  And  let  the  edict  of 
the  king  be  published  throughout  the  realm,  vast  as  it  is,  and  thus 
will  all  wives  show  proper  respect  to  their  husbands,  whether  of 
high  or  of  lowly  station. 

The  proposal  pleased  the  king  and  the  princes,  and  the  king 
did  as  Memuhan  had  advised.  He  sent  dispatches  to  all  the  royal 
provinces,  to  each  province  in  its  own  script  and  to  each  nation  in 
its  own  language,  that  the  man  be  master  in  his  house,  and  that 
his  native  language  shall  be  followed  by  all  in  his  household. 

CHAPTER  II 

After  these  events,  after  the  anger  of  the  king  had  cooled,  he 
recalled  Vashti,  what  offense  she  had  committed  and  what  had  been 
decreed  against  her.  His  servants  who  ministered  to  him  then 
said:  Let  beautiful  maidens  be  sought  for  the  king.  Let  the  king 
appoint  officers  in  all  the  provinces  of  his  realm  and  let  them  as- 
semble every  beautiful  maiden  to  the  harem  in  the  capital  city  of 
Shushan,  under  the  charge  of  Hegai,  the  king’s  chamberlain,  the 
keeper  of  the  women,  and  there  let  them  be  treated  with  the 
proper  ointments.  And  the  maiden  who  will  be  pleasing  to  the 
king  will  be  crowned  as  queen  in  place  of  Vashti.  The  advice 
seemed  good  to  the  king,  and  he  did  so. 

There  was  a certain  Jew  in  Shushan,  the  capital,  by  the  name 
of  Mordecai,  the  son  of  Jair,  the  son  of  Shimei,  the  son  of  Kish,  of 
the  tribe  of  Benjamin,  who  had  been  exiled  from  Jerusalem  with 
the  exiles  who  were  led  into  captivity  with  Jehoniah,  king  of 
Judah,  by  Nebuhadnezzar,  king  of  Babylonia.  He  had  brought  up 
Hadassah,  or  Esther,  his  uncle’s  daughter,  for  she  was  without 


[407] 


mox  n^ja 

npxi  front  ni; oal  nxnp  naiai  nxn-na'  ma am 

t • : t • t < : vs-  j-  : - - t <t-:i-  i-  : 

urn  ^amai  apaina  fm  :nab  b 'annp  nnpb 
nn  -rbs  nnpn  jafoarbs  non  run$  pap-pi 
jansfa  n naa;  nn  n-bx  nban  na-bx  nnas  npbm 
-ns  bnan  nab  non  sari  “ma  msan  aam 

v x t : v jv  jt  • - t ••  : jt-si-i-  - • - 

rrtnsan  saai  nxi  nb  nnb  rrni:a-nxi  rrpnan 
.Tnrarnxi  naah  'than  npa  nb-nnb  ni’xnn 
-nxi  naarnx  nnas  rm-rxb  tantfan  rra  mab 

V ; V.T  - V **  s v t J-  • i r t • j”  t : 

-Saai  nmn-xb  naix  rpbu  rrat  -a  nnnbia 

T : I"  ’ » JV  -s  T tv  T JT  * J|-  t s T S’  AT  S ~ I 

hnb  autian-rra  nan  nab  nbnna  bnna  Bin  an 
rnsa  nn  sranai  :na  nw-nai  nnas  aibarnx 

t-:i-  " * " : it  tv  ti**  - ••  : v j : 

nja  nb  mri  pa  anniaPs  ^barrbx  i slab  rrini 
nafai  rppna  w ixba1  p 'a  ahti  niw  ana?  bntfan 
pnanai  aPaiaa  brehn  naiaii  non  iaah  bnshn 
naix-ba  ns  nban-bx  nsa  rnsan  nfai  tantfan 

V “ST  ••  I VAV  - V JT  t tT’SI"  r VT  r T" 

nban  nans  apian  naa  naa  slab  nb  inr  naxn 
b'aian  rra-bx  naai  xrr  npaai  nsa  sn  i anaa 
-sb  antob'en  naai  nban  ana  tatfstf  T-bx  bai 

i A-  : - r “ J-*  | v tv  “ r : sr  : - r S"  v • •• 

nxnpn  nban  na  ran-ax  p nban-bx  np  xian 
nPx  pnna  nn  i brips-na  nnax-nn  annai  :aap 
as  p nan  ntfpa  sb  ^ban-bs  slab  nab  ib-npb 
vim  orttfan  naP  nbamana  nn  nass  na?s~ns 

<•  s - A T-  J-  | V tv  - r S J-  ••  sr  JV  -s  V 

-ns  nnas  npbm  tnsn-ba  npa  in  ns\ai  nnas 
-sn  nva?an  ainna  iniaba  na-bs  ahmans  nbar 

f * it  v j - : - j-  v ••  s : | v <v  - 

-ns  nban  ansn  tirnabab  aaP-maa  naa  ainh 
nibinarrbap  vaab  nani  jrrs^n  apan-bap  nnp* 
tosn  rnaii  nnn  na’bpn  naisna  niabp-nna  aan 

r ; - — jr  t tv  * * — t s : - v iv  v<r* 

[408] 


Book  of  Esther 


father  or  mother;  this  maiden  was  very  beautiful,  and  after  her 
father  and  mother  died,  Mordecai  adopted  her  as  his  own  daughter. 
When  the  king’s  decree  was  issued,  and  many  maidens  were  taken 
to  Shushan  the  capital,  in  the  custody  of  Hegai,  Esther  was  also 
taken  to  the  royal  palace  and  put  under  the  charge  of  Hegai,  the 
keeper  of  the  women. 

And  the  maiden  pleased  him,  and  won  his  favor  and  he  was 
zealous  in  providing  her  with  ointments,  and  her  portion  of  food, 
and  the  seven  attendants  due  her  from  the  king’s  palace,  and  he 
placed  her  and  her  attendants  in  the  most  preferred  place  in  the 
harem.  Esther  did  not  reveal  her  people  or  her  birthplace,  for 
Mordecai  had  charged  her  not  to  divulge  it.  Every  day  Mordecai 
walked  hither  and  thither  in  front  of  the  court  of  the  harem,  to 
learn  of  Esther’s  condition,  and  what  was  happening  to  her. 

Each  maiden  reached  her  turn  to  appear  before  King  Ahasueros, 
after  a twelve  month  period  of  preparation,  as  was  customary  for 
the  women,  for  this  was  the  time  of  their  beautification,  six  months 
with  the  oil  of  myrrh  and  six  months  with  spices  and  ointments. 
And  thus  did  each  maiden  come  before  the  king — whatever  she 
asked  for  was  given  her  to  take  with  her  from  the  harem  to  the 
king’s  palace.  She  entered  in  the  evening,  and  returned  in  the 
morning  to  the  second  harem  in  the  custody  of  Shashgaz,  chamber- 
lain  of  the  king,  keeper  of  the  concubines.  She  did  not  come  be- 
fore the  king  again,  but  if  the  king  wanted  her  he  would  summon 
her  by  name.  When  Esther,  the  daughter  of  Avihail,  whom  Mor- 
decai had  adopted  as  a daughter,  reached  her  turn  to  appear  be- 
fore the  king,  she  asked  for  nothing  except  what  Hegai,  the 
king’s  chamberlain,  the  keeper  of  the  women,  prescribed.  And 
Esther  found  favor  with  all  who  saw  her. 

Esther  was  taken  to  the  palace  of  King  Ahasueros  in  the  tenth 
month,  that  is  Tevet,  in  the  seventh  vear  of  his  reign.  And  the 
king  loved  Esther  more  than  all  other  women,  and  she  found  grace 
and  favor  in  his  sight  more  than  all  other  maidens,  so  that  he 
placed  the  royal  crown  on  her  head,  and  he  made  her  queen  in 
place  of  Vashti  Then  the  king  made  a great  feast  for  all  his  princes 
and  ministers,  the  feast  in  honor  of  Esther;  he  granted  a remission 
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of  taxes  to  all  his  provinces  and  he  distributed  gifts  in  accordance 
with  the  king’s  bounty. 

When  the  maidens  were  being  gathered  a second  time,  Mordecai 
sat  in  the  gate  of  the  king.  Esther  continued  to  be  silent  on  her 
birthplace  and  on  her  people,  as  Mordecai  had  instructed  her,  for 
Esther  still  obeyed  Mordecai’s  admonition  as  she  had  done  while 
she  lived  with  him.  At  that  time,  while  Mordecai  sat  in  the  gate 
of  the  king,  two  of  the  king’s  chamberlains,  Bigtan  and  Teresh, 
who  guarded  the  palace  entrance,  became  angered  and  they  sought 
to  lay  hands  on  King  Ahasueros.  And  this  came  to  the  attention 
of  Mordecai,  who  informed  Queen  Esther;  and  Esther  reported  it 
to  the  king  in  Mordecai’s  name.  The  report  was  investigated  and 
it  proved  correct,  and  both  men  were  hanged;  and  the  incident 
was  entered  in  the  royal  chronicles. 

CHAPTER  III 

After  these  events  did  King  Ahasueros  elevate  Haman,  the  son 
of  Hamdata,  the  Agagite,  and  he  advanced  him,  and  he  raised  his 
seat  above  that  of  all  the  princes  with  him.  And  all  the  servants 
of  the  king  who  were  in  the  king’s  gate  bowed  down  and  prostrated 
themselves  before  Haman,  for  thus  had  the  king  commanded  on 
his  behalf,  but  Mordecai  did  not  bow  and  did  not  prostrate  himself. 
And  the  servants  of  the  king  who  were  in  the  king’s  gate  said  to 
Mordecai : Why  do  you  violate  the  edict  of  the  king?  After  speak- 
ing to  him  day  after  day,  and  he  continued  not  to  heed,  they  finally 
told  Haman,  to  see  whether  his  explanation  would  stand,  for  he 
told  them  that  he  was  a Jew.  When  Haman  noticed  that  Mordecai 
did  not  bow  and  did  not  prostrate  himself,  he  was  filled  with  indig- 
nation. But  it  seemed  a trifle  to  him  to  lay  hands  on  Mordecai 
alone,  for  they  told  him  to  what  people  Mordecai  belonged,  and 
Haman  sought  to  destroy  all  the  Jews  in  all  the  provinces  of  the 
kingdom  of  Ahasueros,  the  people  of  Mordecai. 

In  the  first  month,  that  is  the  month  of  Nisan,  the  twelfth 
year  of  the  reign  of  King  Ahasueros,  there  was  a drawing  of  pur, 
which  means  lots,  at  the  direction  of  Haman,  to  determine  which 
day  and  which  month,  and  the  twelfth  month  was  selected,  that  is 
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the  month  Adar.  And  Hainan  said  to  King  Ahasueros : There  is  a 
people  scattered  among  the  nations  in  all  the  provinces  of  your 
realm;  their  laws  differ  from  those  of  every  nation,  and  they  do 
not  heed  the  king’s  laws;  it  is  not  to  the  profit  of  the  king  to  tolerate 
them.  If  it  please  the  king,  let  a decree  be  issued  to  destroy  them, 
and  I will  contribute  ten  thousand  talents  of  silver  to  those  in 
charge  of  executing  the  edict,  to  be  deposited  to  the  royal  treasury. 
And  the  king  removed  the  signet  ring  from  his  hand  and  gave  it  to 
Haman,  the  son  of  Hamdata,  the  Agagite,  the  enemy  of  the  Jews. 
And  the  king  said  to  Haman:  The  silver  may  remain  with  you, 
and  the  people  are  also  left  for  you  to  do  with  as  you  please.  And 
the  scribes  of  the  king  were  summoned  in  the  first  month,  on  the 
thirteenth  day  thereof,  and  they  wrote,  according  to  all  that 
Haman  ordered,  to  the  king’s  satraps  and  the  governors  of  each 
province,  and  to  the  princes  of  each  people,  to  every  province  in  its 
own  script  and  to  every  people  in  its  own  language;  each  was 
written  in  the  name  of  King  Ahasueros  and  signed  with  the  signet 
of  the  king.  The  letters  were  dispatched  by  runners  to  every  royal 
province,  to  exterminate,  to  slay,  and  to  put  an  end  to  all  the  Jews, 
both  young  and  old,  infants  and  women,  all  in  one  day,  on  the 
thirteenth  day  of  the  twelfth  month,  that  is  the  month  of  Adar, 
and  their  possessions  to  be  plundered.  A copy  of  the  decree,  which 
was  to  be  law  in  all  provinces,  was  widely  distributed  among  all 
peoples,  so  that  they  might  be  prepared  for  that  day.  The  couriers 
went  forth  in  haste  at  the  command  of  the  king,  and  the  decree 
was  issued  in  Shushan,  the  capital.  The  king  and  Haman  then  sat 
down  to  drink,  but  the  city  of  Shushan  was  thrown  into  confusion. 

CHAPTER  IV 

When  Mordecai  learnt  what  happened,  Mordecai  tore  his  gar- 
ments and  he  put  on  himself  sackcloth  and  ashes;  and  he  went 
forth  into  the  city,  and  he  cried  out  with  a loud  and  bitter  cry.  He 
came  before  the  king’s  gate,  for  it  was  forbidden  to  enter  the  king’s 
gate  dressed  in  sackcloth.  In  every  province,  wnere  the  king’s 
edict  arrived,  there  was  great  mourning  among  the  Jews,  fasting, 
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weeping  and  lamenting;  and  many  put  themselves  in  sackcloth 
and  ashes. 

When  Esther’s  maidens  and  her  attendants  told  her  of  Mor- 
decai’s  demeanor,  the  queen  became  greatly  distressed,  and  she 
sent  Mordecai  clothes  to  put  on,  and  that  he  remove  his  sackcloth, 
but  he  did  not  accede.  And  Esther  summoned  Hatah,  one  of  the 
king’s  chamberlains,  who  was  appointed  as  her  attendant,  and 
asked  him  to  go  to  Mordecai  to  learn  what  it  all  meant  and  what 
had  brought  it  about.  Hatah  went  forth  to  meet  Mordecai  in  the 
open  square  of  the  city  in  front  of  the  king’s  gate.  And  Mordecai 
told  him  what  had  happened  to  him,  and  of  the  sum  of  money 
which  Haman  promised  to  produce  for  the  royal  treasury  in  return 
for  the  destruction  of  the  Jews.  And  he  gave  him  a copy  of  the 
edict  which  had  been  issued  in  Shushan  for  their  extermination, 
and  he  asked  him  to  show  it  to  Esther  and  to  explain  it  to  her,  and 
to  charge  her  with  the  request  to  go  before  the  king  and  to  plead 
with  him  for  her  people.  And  Hatah  went  and  told  Esther  what 
Mordecai  had  said. 

Then  Esther  spoke  to  Hatah  and  gave  him  the  following  mes- 
sage for  Mordecai:  All  the  king’s  servants  and  the  peoples  in  his 
provinces  know  that  man  or  woman,  whoever  comes  before  the 
king  in  his  inner  court,  unless  previously  summoned,  meets  with 
one  fate,  death,  except  the  one  to  whom  the  king  extends  the 
golden  scepter  that  he  may  live;  and  I have  not  been  asked  to 
come  before  the  king  these  thirty  days.  And  they  reported  Esther’s 
message  to  Mordecai;  and  Mordecai  asked  that  they  return  the 
following  reply  to  Esther:  Think  not  that  because  you  are  in  the 
king’s  palace  you  will  escape  any  more  than  all  the  Jews.  If  you 
remain  silent  in  a time  like  this  deliverance  and  rescue  will  come  to 
the  Jews  from  another  source,  but  you  and  your  father’s  house 
will  perish;  and  who  knows  if  it  was  not  for  a time  like  this  that 
you  attained  to  royal  station.  Then  Esther  told  them  to  reply  to 
Mordecai:  Go  gather  all  the  Jews  who  are  in  Shushan,  and  fast 
on  my  behalf,  not  eating  or  drinking  for  three  days  and  nights; 
I and  my  maidens  will  fast  likewise.  Then  I will  go  before  the  king, 
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though  it  is  against  the  law;  and  if  I perish,  I perish.  And  Mordecai 
proceeded  and  did  as  Esther  instructed  him. 

CHAPTER  V 

On  the  third  day,  Esther  put  on  her  royal  robes  and  stood  in 
the  inner  court  of  the  royal  palace,  opposite  the  king’s  quarters, 
while  the  king  sat  on  his  throne  in  the  throne-room  facing  the  en- 
trance to  the  room.  When  the  king  saw  Queen  Esther  standing 
in  the  court,  she  found  favor  in  his  eyes,  and  the  king  extended  to 
her  the  golden  scepter  which  was  in  his  hand;  and  Esther  ap- 
proached and  touched  the  top  of  the  scepter.  And  the  king  said 
to  her:  What  troubles  you,  Queen  Esther?  What  is  your  request? 
Even  if  it  be  half  of  my  kingdom,  it  shall  be  given  you.  And 
Esther  said:  If  it  please  the  king,  let  the  king  and  Haman  come 
today  to  the  banquet  which  I have  prepared  for  him.  And  the 
king  ordered:  Hurry  Haman  that  we  may  fulfill  Esther’s  wish; 
and  the  king  and  Haman  arrived  at  the  banquet  which  Esther 
prepared.  While  sipping  the  wine,  the  king  said  to  Esther:  What 
is  your  request,  it  shall  be  given  you,  what  is  your  wish,  even  if  it 
be  half  my  kingdom,  it  shall  be  done.  And  Esther  replied  and 
said:  My  request,  my  wish  is,  if  I have  indeed  found  favor  in  the 
eyes  of  the  king  and  if  it  please  the  king  to  grant  my  request  and 
do  my  wish,  that  the  king  and  Haman  come  tomorrow  to  a banquet 
which  I shall  prepare  and  tomorrow  I shall  do  as  the  king  has 
asked. 

Haman  went  out  that  day,  joyful  and  glad  of  heart,  but  when 
Haman  saw  Mordecai  at  the  king’s  gate,  and  he  neither  rose  nor 
stirred  before  him,  then  was  Haman  filled  with  wrath  at  Mordecai. 
Haman  controlled  himself  and  he  went  home,  and  he  sent  for  his 
friends  and  his  wife  Zeresh. 

And  Haman  recounted  to  them  the  splendor  of  his  wealth,  the 
honors  of  his  sons,  and  the  promotions  granted  him  by  the  king 
how  he  had  advanced  him  above  all  princes  and  ministers  of  the 
king.  Haman  added:  Even  Queen  Esther  invited  no  one  else  but 
me  to  come  with  the  king  to  the  banquet  which  she  prepared;  and 
for  tomorrow  I am  again  invited  by  her  to  come  with  the  king, 
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Yet  all  this  means  nothing  to  me  when  I see  Mordecai,  the  Jew, 
sitting  at  the  king’s  gate.  And  his  wife  Zeresh  and  all  his  friends 
said  to  him:  Order  the  erection  of  gallows  fifty  cubits  high,  and 
in  the  morning  inform  the  king  and  let  him  hang  Mordecai  on  it, 
and  then  go  a happy  man  with  the  king  to  the  banquet.  The  pro- 
posal seemed  good  to  Haman  and  he  ordered  the  erection  of  the 
gallows. 

CHAPTER  VI 

That  night  the  king  was  sleepless,  and  he  asked  that  the 
chronicles  of  past  events  be  brought,  and  they  were  read  before  the 
king.  And  the  entry  was  found  which  described  how  Mordecai  ex- 
posed Bigtan  and  Teresh,  two  of  the  king’s  chamberlains  charged 
with  guarding  the  entrance  to  the  palace,  who  had  conspired  to 
lay  hands  on  King  Ahaseuros.  And  the  king  asked:  What  honor 
and  dignity  was  bestowed  on  Mordecai  for  this?  And  the  king’s 
servants  and  ministers  replied:  Nothing  was  done  for  him.  The 
king  then  inquired:  Who  is  in  the  court?  For  Haman  then  ap- 
peared in  the  outer  court  of  the  palace  to  ask  the  king  to  hang 
Mordecai  on  the  gallows  which  he  had  erected.  And  the  king’s 
servants  said  to  him:  It  is  Haman  who  stands  in  the  court.  And 
the  king  said:  Let  him  enter.  And  Haman  entered;  and  the  king 
said  to  him:  What  shall  be  done  to  the  man  whom  the  king  de- 
lights to  honor? 

And  Haman  said  to  himself:  What  person  would  the  king 
delight  to  honor  more  than  me?  Then  Haman  replied  to  the 
king:  For  the  man  whom  the  king  delights  to  honor,  let  royal 
robes,  which  the  king  has  worn,  be  brought,  and  the  horse  which 
the  king  has  ridden,  with  a royal  crown  on  its  head.  And  let  the 
robes  and  the  horse  be  delivered  to  one  of  the  king’s  most  exalted 
princes,  and  let  them  put  the  robes  on  the  man  whom  the  king 
delights  to  honor,  parade  him  through  the  city  square  on  the  horse, 
and  call  out  before  him:  Thus  shall  it  be  done  to  the  man  whom 
the  king  delights  to  honor. 

Then  the  king  said  to  Haman:  Make  haste  and  take  the  robe 
and  the  horse,  as  you  said,  and  do  so  to  Mordecai,  the  Jew,  who 
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sits  at  the  king’s  gate.  Omit  nothing  from  what  you  mentioned. 
And  Ilaman  took  the  robe  and  the  horse  and  he  dressed  Mordecai 
and  he  paraded  him  through  the  city  square  and  he  called  before 
him:  Thus  shall  it  be  done  to  the  man  whom  the  king  delights  to 
honor. 

Then  Mordecai  returned  to  the  gate  of  the  city,  while  Ha- 
man  hurried  to  his  house,  mourning,  and  with  his  head  covered. 

And  Haman  told  his  wife  Zeresh  and  all  his  friends  what  befell 
him,  and  his  counselors  and  his  wife  Zeresh  said  to  him:  If 
Mordecai  before  whom  you  have  begun  to  fall  is  of  the  Jewish 
people,  then  you  will  not  prevail  against  him,  but  you  will  surely 
fall  before  him.  While  they  talked  to  him  the  king’s  chamber- 
lains arrived  and  they  hurried  Haman  to  the  banquet  which  Esther 
had  prepared. 


CHAPTER  VII 

The  king  and  Haman  came  to  the  feast  with  Esther.  And  on 
the  second  day  the  king  again  asked  Esther  in  the  course  of  their 
feasting:  What  is  your  request,  Queen  Esther,  and  it  shall  be  given 
you,  and  what  is  your  wish,  even  if  to  half  of  my  kingdom,  it  shall 
be  done. 

Then  Queen  Esther  replied  and  said:  If  I have  found  fa- 
vor in  your  eyes,  0 king,  and  if  it  please  the  king,  let  my  life  be 
given  me  at  my  request,  and  my  people  at  my  wish.  For  I and  my 
people  have  been  turned  over  to  be  exterminated,  to  be  slain  and 
to  be  wiped  out.  If  we  had  been  sold  as  slaves  I would  have  been 
silent,  but  the  adversary  did  not  consider  the  loss  of  the  king.  And 
King  Ahasueros  spoke  and  said  to  Queen  Esther:  Who  is  he  and 
where  is  he  who  dared  to  do  this?  And  Queen  Esther  replied:  A 
mean  man,  an  adversary,  this  wicked  Haman! 

Haman  became  terrified  before  the  king  and  the  queen.  The 
king  in  his  anger  rose  from  the  feast  and  walked  to  the  palace 
garden,  while  Haman  stood  to  plead  for  his  life  before  Queen 
Esther,  for  he  realized  that  an  evil  end  was  determined  for  him  bv 
the  king. 
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The  king  returned  from  the  palace  garden  to  the  banquet 
room  as  Haman  fell  upon  the  couch  on  which  Esther  sat.  And 
the  king  said:  Does  he  even  seek  to  assault  the  queen  in  my 
presence,  in  my  own  house?  The  word  was  uttered  by  the  king 
and  they  covered  Haman’s  face.  Then  said  Harbona,  one  of  the 
chamberlains  ministering  to  the  king:  There  is,  too — the  gallows 
which  Haman  prepared  for  Mordecai,  whose  word  saved  the  king, 
stands  ready  in  Haman’s  house,  fifty  cubits  high. 

And  the  king  ordered:  Hang  him  on  it.  They  hanged  Haman 
on  the  gallows  which  he  had  prepared  for  Mordecai.  Then  was 
the  king’s  anger  stilled. 

CHAPTER  VIII 

On  that  day  did  King  Ahasueros  turn  over  the  house  of  Haman, 
the  enemy  of  the  Jews,  to  Queen  Esther.  And  Mordecai  came  be- 
fore the  king,  for  Esther  had  told  him  what  he  was  to  her.  And 
the  king  gave  Mordecai  the  signet  which  he  had  removed  from 
Haman,  and  Esther  appointed  Mordecai  over  the  house  of 
Haman. 

And  Esther  spoke  again  before  the  king;  she  fell  at  his  feet  and 
wept  and  beseeched  him  to  cancel  the  evil  plan  of  Haman,  the 
Agagite,  and  the  plot  which  he  had  devised  against  the  Jews.  The 
king  extended  to  Esther  the  golden  scepter,  and  Esther  arose  and 
stood  before  the  king.  And  she  said : If  it  please  the  king  and  if  it 
seems  fitting  to  the  king  and  I am  deemed  pleasing  in  his  eyes,  let 
it  be  written,  recalling  the  decree  devised  by  Haman,  the  son  of 
Hamdata,  the  Agagite,  to  destroy  the  Jews  in  all  the  provinces  of 
the  king.  For  how  shall  I bear  to  see  the  evil  which  is  to  befall 
my  people  and  how  shall  I bear  to  see  the  destruction  of  my 
kinsmen? 

And  King  Ahasueros  said  to  Queen  Esther  and  to  Mordecai, 
the  Jew:  The  house  of  Haman  I have  turned  over  to  Esther,  he 
himself  was  hanged  on  the  gallows  for  trying  to  lay  hands  on 
the  Jews. 

Now  you  write  concerning  the  Jews  as  you  see  fit  in  the  king’s 
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name  and  seal  it  with  the  signet  of  the  king,  for  an  edict  written 
in  the  king’s  name  and  sealed  with  the  king’s  signet  cannot  be  re- 
voked. And  the  scribes  of  the  king  were  summoned  at  that  time, 
on  the  third  month,  that  is,  the  month  Sivan,  on  the  twenty-third 
day  thereof,  and  an  edict  was  issued,  according  to  Mordecai’s  in- 
structions, to  the  Jews,  the  satraps,  the  governors  and  the  princes 
of  the  provinces  from  India  to  Ethiopia,  a hundred  and  twenty- 
seven  provinces,  to  each  province  in  its  own  script  and  to  each 
people  in  its  own  language,  and  to  the  Jews  in  their  own  script 
and  their  own  language. 

He  ordered  it  written  in  the  name  of  King  Ahasueros  and  sealed 
with  the  signet  of  the  king,  and  he  sent  the  letters  through  the 
couriers  riding  on  swift  horses,  of  the  royal  herd,  granting  the 
king’s  permission  for  the  Jews  in  each  city  to  assemble  and  defend 
their  lives,  to  destroy,  to  slay  and  to  put  an  end  to  the  force  of  any 
people  or  province  who  might  attack  them,  with  their  children  and 
women,  and  their  wealth  to  be  left  for  plunder.  The  day  set  aside 
for  this  in  all  the  provinces  of  King  Ahasueros  was  the  thirteenth 
day  of  the  twelfth  month,  that  is  the  month  Adar.  A copy  of  this 
edict  was  issued  in  every  province,  proclaiming  to  all  people  that 
the  Jews  were  to  be  ready  that  day  to  protect  themselves  against 
their  enemies. 

The  couriers,  riding  on  the  swift  royal  steeds,  rushed  forth  at 
the  king’s  command,  while  the  decree  was  at  once  issued  in 
Shushan,  the  capital. 

Mordecai  left  the  king’s  presence  in  royal  attire,  in  purple  and 
white,  with  a large  crown  of  gold,  wearing  a mantle  of  fine  linen 
and  purple. 

The  city  of  Shushan  exulted  and  rejoiced. 

For  the  Jews  there  was  light,  gladness,  joy  and  honor. 

In  every  province  and  every  city,  as  the  edict  of  the  king  and 
his  ordinance  arrived,  there  was  joy  and  gladness  among  the  Jews, 
a feast  and  a holiday.  Many  people  of  the  country  declared  them- 
selves Jews,  for  the  fear  of  the  Jews  had  fallen  upon  them. 
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CHAPTER  IX 

It  was  the  twelfth  month,  which  is  the  month  of  Adar,  on  the 
thirteenth  therein,  which  was  to  be  the  day  when  the  king’s  decree 
was  to  be  carried  out,  the  day  when  the  enemies  of  the  Jews  hoped 
to  subdue  them,  and  it  became  the  opposite,  the  day  when  the 
Jews  suppressed  their  enemies.  The  Jews  assembled  in  their  cities 
in  all  the  provinces  of  King  Ahasueros  to  fight  against  those  who 
might  seek  to  injure  them,  and  no  one  could  withstand  them,  for 
they  inspired  fear  among  all  the  peoples.  Moreover,  all  the  princes 
of  the  provinces  and  the  satraps  and  the  governors  and  the  royal 
officials  aided  the  Jews,  for  the  fear  of  Mordecai  was  upon  them. 
For  Mordecai  had  become  renowned  in  the  king’s  palace  and  his 
fame  continued  to  grow  throughout  the  provinces;  the  man  Mor- 
decai became  ever  more  powerful. 

And  the  Jews  smote  their  enemies  with  blows  of  death  and 
devastation;  they  did  with  their  enemies  as  they  willed. 

In  the  capital  city  of  Shushan  the  Jews  slew  five  hundred 
men;  they  also  slew  Parshandata,  Dalphan,  Aspata,  Porata, 
Adalia,  Aridata,  Parmashta,  Arisai,  Aridai,  and  Vayzata,  the  ten 
sons  of  Haman,  the  son  of  Hamdata,  the  enemy  of  the  Jews,  but 
there  was  no  plundering  of  their  possessions. 


An  important  clue  to  the  true  spirit  of  the  Book  of  Esther  is  to  be  found 
in  the  statement  that  "there  was  no  plundering  of  their  possessions.”  The 
Jews  fought  to  defend  their  lives,  but  there  was  no  release  of  primitive  passions 
against  their  enemies,  for  otherwise  they  could  not  have  resisted  the  urge  to 
plunder.  It  is  all  the  more  remarkable  since,  as  we  learnt  in  the  previous 
chapter,  the  king  had  specifically  allowed  them  to  plunder  the  possessions  of 
their  enemies. 

Is  it  necessary  to  remember  the  story  of  hatred  and  its  tragic  consequences? 
For  while  Purim  is  a gay  festival  and  the  Book  of  Esther  is  joyous  in  cele- 
brating the  deliverance  from  Haman’s  plot,  the  story  must  have  a tragic 
overtone  for  us  as  well,  for  the  events  of  which  it  is  constructed  include  the 
slaying  of  thousands.  In  self-defense  we  may  slay  an  assailant,  but  the  neces- 
sity to  do  so  is  tragic  nonetheless. 

The  story  makes  it  clear  that  the  king’s  decree  gave  the  Jews  the  permis- 
sion to  defend  themselves,  “to  assemble  and  defend  their  lives,”  as  the  text 
phrases  it.  Those  slain,  we  may  presume,  were  the  henchmen  Haman  had 
prepared  to  carry  out  his  program  to  exterminate  the  Jews. 
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That  day  the  number  of  those  slain  in  the  capital  city  Shushan 
was  reported  to  the  king;  and  the  king  said  to  Queen  Esther:  In 
the  capital  city  Shushan  the  Jews  have  slain  five  hundred  men,  and 
the  ten  sons  of  Haman.  And  what  must  they  have  done  in  the 
other  provinces  of  the  king!  If  you  have  any  further  wish,  it  will 
be  granted,  or  any  further  request,  it  will  be  done.  And  Esther 
said:  If  it  please  the  king,  let  the  Jews  of  Shushan  be  permitted 
tomorrow  to  act  as  today,  and  let  Haman’s  ten  sons  be  hanged  on 
the  gallows.  The  king  decreed  that  it  be  done  so;  the  edict  was 
issued  in  Shushan,  and  the  ten  sons  of  Haman  were  hanged.  The 
Jews  in  Shushan  gathered  again  on  the  fourteenth  day  of  Adar, 
and  they  slew  in  Shushan  three  hundred  men,  but  they  did  not 
touch  their  possessions. 

The  other  Jews  in  the  provinces  of  the  king  also  assembled  to 
defend  themselves  and  to  gain  relief  from  there  enemies,  and  they 
slew  seventy-five  thousand  of  their  foes,  but  there  was  no  plunder- 
ing of  their  possessions. 

This  occurred  on  the  thirteenth  day  of  the  month  Adar,  and  on 
the  fourteenth  day  thereof  they  rested  and  celebrated  a day  of 
feasting  and  gladness.  But  the  Jews  of  Shushan  who  gathered  to 
defend  themselves  on  the  thirteenth  and  the  fourteenth  day  rested 
on  the  fifteenth  and  celebrated  that  day  as  a day  of  feasting  and 
gladness. 

Therefore  do  Jews  living  in  unwalled  towns  celebrate  the 
fourteenth  day  of  Adar  as  a day  of  rejoicing  and  feasting  and 
holiday  making  and  of  exchanging  gifts  of  food  with  one  another. 

And  Mordecai  recorded  these  events,  and  he  sent  letters  to  all 
the  Jews  in  the  provinces  of  King  Ahasueros,  both  near  and  far, 
asking  them  to  take  upon  themselves  to  commemorate  the  four- 


The  burden  of  our  memories  must  be  positive,  but  since  man  has  the 
capacity  to  become  involved  in  demonic  hatreds  and  to  plan  schemes  of 
genocide  against  innocent  peoples,  it  is  well  to  be  forewarned.  The  Book  of 
Esther  reminds  us  that  we  must  not  be  smug  about  our  security,  that  perils 
exist  and  we  must  do  all  we  can  to  frustrate  them;  it  also  offers  us  reassurance 
through  divine  aid.  Haman  is  a symbol  of  all  tyrants  who  sought  to  destroy 
us  and  the  frustration  of  his  design  carries  the  hope  of  deliverance  for  all  the 
imperiled  generations. 
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teenth  day  of  Adar  and  the  fifteenth,  each  year,  as  was  done  when 
the  Jews  found  relief  from  their  enemies  on  the  month  which  was 
changed  for  them  from  sorrow  to  gladness,  and  from  mourning  to 
a holiday,  by  marking  these  days  as  days  of  feasting  and  rejoicing 
and  exchanging  food  portions  with  one  another  and  giving  gifts 
to  the  poor.  And  the  Jews  proceeded  to  do  as  they  had  begun  and 
as  Mordecai  had  written  to  them.  For  Hainan,  the  son  of  Hamdata, 
the  Agagite,  the  enemy  of  all  the  Jews,  had  plotted  to  destroy  the 
Jews  and  had  cast  pur,  that  is,  the  lot,  when  to  crush  and  destroy 
them.  But  when  the  matter  was  reported  to  the  king,  he  issued  a 
decree  to  turn  Haman’s  evil  design  on  his  own  head  and  they 
hanged  him  and  his  sons  on  the  gallows.  Therefore,  they  called 
these  days  Purim,  after  the  word  pur. 

In  consequence  of  this  letter,  and  because  of  all  they  witnessed 
and  all  that  happened  to  them,  the  Jews  resolved  and  took  upon 
themselves  and  their  descendents,  and  all  who  would  associate 
themselves  with  them,  to  keep  as  an  irrevocable  custom  these  two 
days  at  the  proper  time  each  year,  as  set  forth  in  Mordecai’s  letter, 
and  that  these  days  be  remembered  and  observed  in  every  genera- 
tion, by  every  family,  in  every  province  and  in  every  city,  and  that 
these  days  of  Purim  shall  not  be  allowed  to  lapse  among  the  Jews, 
and  that  their  recollection  shall  not  cease  among  their  children. 
And  Queen  Esther,  the  daughter  of  Avihail,  and  Mordecai  the  Jew 
wrote  the  story  of  the  mighty  events,  confirming  the  second  letter 
about  Purim.  Letters  were  sent  out  to  the  Jews  in  the  hundred  and 
twenty-seven  provinces  of  the  realm  of  King  Ahasueros,  extending 
warm  greetings  of  peace,  to  strengthen  the  remembrance  of  the 
days  of  Purim  in  their  proper  time,  as  Mordecai  the  Jew  and 
Esther  the  queen  had  enjoined  upon  them,  and  as  they  had  taken 
on  themselves  and  their  children,  including  the  remembrance  of 
the  fasting  and  the  cries  for  divine  help.  The  command  of  Esther 
fixed  the  celebration  of  Purim,  and  it  was  entered  in  a book. 

CHAPTER  X 

King  Ahasueros  laid  tribute  on  lands  and  on  the  islands  of  the 
sea.  The  full  story  of  his  might  and  of  the  high  position  to  which 
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the  king  elevated  Mordecai,  these  are  recorded  in  the  annals  of 
the  kings  of  Media  and  Persia.  For  Mordecai  the  Jew  was  next  to 
King  Ahasueros,  great  among  the  Jews,  beloved  among  the  multi- 
tude of  his  brethren,  seeking  the  good  of  his  people  and  promoting 
the  welfare  of  all  his  kinsmen. 
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